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De tijd gaat rusteloos voort, en waar met zenuwach- 
tige gejaagdheid de stoffel^ke belangen bgna geheel 
ons bestaan innemen, en de tgdgeest zioh nauwelgks 
verwaardigt een blik op het verledene te werpen, is 
het goed een wgle te verpozen in vroegere dagen, welke 
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(Mr. P. VAN DEN Brandeler, 
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te 's Gravenhage, 1892.) 



VOORBERICHT. 



Suum cuique. 



De hier volgende bundel vindt zijn oorsprong in den 
wensch, om enkele bijdragen op het gebied van de 
Geschiedenis en de Letterkunde onzes Vaderlands, die 
gedurende een tijdvak van vijftig jaren hier en daar 
door mij zijn openbaar gemaakt, in meer blijvenden 
vorm en met eenige aanteekeningen vermeerderd, voor 
belangstellende lezers te bewaren. 

Gelijk uit enkele van die later toegevoegde aanteeke- 
ningen kan blijken, heeft daarbij ook de wensch ge- 
golden om voor mij-zelf de prioriteit te handhaven 
tegenover andere later in het licht gegeven mededeelingen 
omtrent een of ander onderwerp. 

Ik ben voorts vooral tot de uitgave overgegaan omdat 
mijne langdurige ondervinding mij heeft geleerd, dat 
tijdgenooten zelden, zoo ooit, door tijdgenooten juist 



worden beoordeeld en, wat de feiten betreft, in het 
rechte licht gesteld. Wordt aan den eenen kant hij, 
die het terrein der openbaarheid betreedt, door bevriende 
hand vaak in een bovenmate helder licht geplaatst, aan 
de andere zijde doet zich het feit voor, dat zonder 
opzet, of wel met voorbedachten rade, de arbeid van 
andere voorgangers en medewerkers op het gebied onzer 
Letterkunde wordt verzwegen, geignoreerd of in een 
verkeerd daglicht gesteld. 

Daar ik niet de valsche nederigheid bezit om in mijn 
uitersten wil voor te schrijven, dat geen levensbericht 
van mij het licht mag zien en derhalve de mogelijkheid 
(om niet te zeggen de waarschijnlijkheid) bestaat, dat 
zoodanig levensbericht vroeger of later na mijn ver- 
scheiden zal worden geschreven, bijvoorbeeld in de zeer 
nuttige bundels levensberichten, die van wege de Maat- 
schappij der Nederlandsche Letterkunde het licht zien 
en vaak met groote onpartijdigheid zijn bewerkt, zoo 
kan hetgeen in de hier volgende bladzijden voorkomt 
hem , die eenmaal zich mocht opgewekt gevoelen mijn 
werken en streven in het licht te stellen, van eenigen 
dienst zijn i). 

Bovendien meen ik mij te mogen vleien, dat deze bundel 
eenige niet onbelangrijke bijdragen bevat voor de ge- 
schiedenis van de Nederlandsche Letterkunde en van hare 
beoefenaars gedurende de laatst verloopen vijftig jaren. 

Hierbij kwam nog eene andere overweging. Het is 
mij, gedurende mijn langdurige letterkundige loopbaan, 



1) Hierbg kunnen dan tevens geraadpleegd worden de bundel Gedichten, 
door mg in 1 888 , buiten den handel, in het licht gegeven en aan verschillende 
personen ten geschenke aangeboden, en een in 1889 door mij uitgaven 
werkje, getiteld: De openbaarmahing van het verhandelde in de Kamers 
der Staten-Generaal, (Ontstaan van het volledig officieel verslag } Beide 
werkjes: *s Qrarenhage, Qehr van Langeohuysen 8vo. 
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tot mijn spijt vaak gebleken, dat door de faculteit der 
letteren aan de hoogeschool, later universiteit, te Leiden en 
wat met haar in betrekking staat (althans voor zooveel de 
Geschiedenis en de Letterkunde des Vaderlands betreft) 
niet altijd de gewenschte onpartijdigheid is betracht 
tegenover hetgeen door kweekelingen van de Utrechtsche 
zuster-instelling op dit gebied is gewerkt. 

In verschillende brieven aan onderscheiden geleerden 
heb ik bij voorkomende gelegenheden de vrijheid ge- 
nomen met de vereischte bescheidenheid op dit verschijnsel 
te wijzen. Niet altijd volgde op deze zeer beleefde brieven 
een antwoord. Dit blijft natuurlijk voor rekening van de 
geadresseerden. Het ligt voorts in den aard der zaak, 
dat ik thans andere personen hier buiten bespreking 
laat, maar ik wensch op een paar aangelegenheden te 
wijzen, waarbij ik persoonlijk betrokken ben. 

En dan wijs ik in de eerste plaats op de in 1843 
opgerichte Vereeniging ter bevordering der Oude Neder- 
landsche Letterkunde^ waarmede, volgens eenparige er- 
kenning van deskundigen, een nieuw tijdvak in de 
beoefening van onze Taal- en Letterkunde werd geopend. 
Herhaaldelijk heeft zich reeds het feit voorgedaan, dat 
men aan de thans overleden hoogleeraren dr. W. J. A. 
Jonckbloet en dr. M. de Vries als de stichters van die Ver- 
eeniging eene plaats zocht aan te wijzen in de geschie- 
denis der Nederlandsche Letterkunde. Ik wensch als 
feit vast te stellen, dat het eerste denkbeeld van zoo- 
danige Vereeniging is uitgegaan van wijlen dr. P. J. 
Vermeulen, archivaris der provincie Utrecht, die met 
mij, destijds litt. hum. kandidaat aan de Utrechtsche 
hoogeschool, aan deze zaak den eersten stoot heeft ge- 
geven en de heeren mr. L. Ph. C. van den Bergh, des- 
tijds advokaat te 's Gravenhage, dr. W. J. A. Jonckbloet 
aldaar, P. Leendertz Wzn., predikant bij de Doopsge- 
zinden te Woudsend, J. G. de Hoop Scheffer, theol. 
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doctorandus aan de ütrechtsche hoogeschool, en M. de 
Vries , litt. hum. doctorandus aan de Leidsche, uitge- 
noodigd de Vereeniging te helpen oprichten , die zich 
allen (met uitzondering van eerstgemelde) daartoe on- 
middellijk bereid verklaarden. Alle daartoe betrekkelijke 
aan mij gerichte brieven zijn in mijn bezit, i) 



1) Zie de door mij geschreven Inleiding op de Werken van de Ver- 
eeni/^ng, waarmede de eerste jaargang van de Verslagen en Mededeelingen 
(1844) wordt geopend , en de zeer juiste voorstelling van de zaak in het 
levensbericht van Yeimeulen, door den hoogleeraar mr. B. J. Lintelo 
baron de Geer , voorkomende in de werken van de Maatschappij der Neder- 
landsche Letterkunde, Levensberichten^ 1879, blz. 142. 

De Utreohtsche hoogleeraar dr. J. H. Gallée maakt in zijn artikel over 
dr. M de Vries, geplaatst in het Nieuws van den Dag van 18 Augustus 
1892, van Vermeulen geenerlei gewag en degradeert Leendertz, de Hoop 
Soheffer en mij tot drie Arasterdamsche studenten. „C'est ainsi qu'on 
écrit l'histoire". 

En wat lees ik nu in aflevering XI van den tweeden jaargang (1892) 
van Elsevier' s geïllustreerd Maandschrift? In een opstel, getiteld: „de 
Vries op zgne studeerkamer", zegt de hoogleeraar dr. J. Verdam het 
volgende: „Steeds verhaalt hij ons gaarae van zijne kennismaking met 
zijnen iets ouderen tijdgenoot Jonckbloet, op de studentensociëteit; hoe 
eene door hem onder het spel los daarheen geworpen aanhaling uit een 
Middelnederlandsch schrgver Jonckbloet^s aandacht trok en hem deed 
uitroepen: „Heb jij Stoke gelezen! jij moet bij mij komen!" Dan vertelt 
hg u verder, hoe deze kennismaking geleid heeft tot eene jarenlange 
vriendschap ( ! ? ) en den grond heeft gelegd van „de Vereeniging ter 
Bevordering der Oude Nederlandsche Letterkunde", welke het eerste 
duidelijke levensteeken is geweest van de Nederlandsche taalweten- 
schap". 

Ik geloof, dat de sociëteits-anecdote waar is , maar hetgeen hier verder 
aan de Vries wordt in den mond gelegd (en waarom zou de leerling iets 
onwaars verhalen van zijn leermeester?) heeft mij diep getroffen en doet 
mij innig leed voor de nagedachtenis van den overleden vriend m^ner 
jeugd, helaas! niet uit den lateren leeftijd. Immers, de studentikooze 
kennismaking van Jonckbloet en de Vries heeft met het ontstaan van de 
„Vereeniging*' hoegenaamd niets te maken. Om deze aanteekening niet 
bovenmate te doen uitdijen zal ik uit twee aan mij gerichte brieven van 
etteiyke bladzgden slechts twee volzinnen aanhalen: 

Brief van J. aan mij, gedagteekend 17 Februari 1843: „Het plan door 
UËd. en den heer Vermeulen gevormd lacht mg bijzonder toe'\ 
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In de tweede plaats wijs ik op de ondervinding, die 
ik als lid van de Maatschappij der Nederlandsche Letter- 
kunde heb opgedaan. In het jaar 1847 werd ik door het 
toenmalig bestuur der Maatschappij uitgenoodigd, de 
destijds reeds zeer rijke verzameling tooneelspelen te cata- 
logiseeren. Ik nam die taak op mij en heb aan dien 
arbeid veel moeite en zorg besteed en mij vooral toege- 
legd op het nasporen van de namen der vervaardigers 
van anoniem of onder een pseudoniem of spreuk uitge- 
geven stukken. Het bestuur betuigde openlijk zijne inge- 
nomenheid met mijn arbeid, die een boekdeel vormt van 
368 dicht gedrukte bladzijden in 8vo. i) 

En toch, in het Gedenkboek van de tMaatschappij der 
Nederlandsche Letterkunde te Leiden 1766 — 1866 2), waarin 
van blz. 219 — 236 eene «Korte geschiedenis der Bibli- 
otheek», bewerkt door dr. W. Bisschop, bibliothekaris, 
wordt aangetroffen, wordt wel de door mij bewerkte 
Catalogus in het voorbijgaan tweemalen vermeld, maar 
mijn naam wordt zorgvuldig verzwegen. En wat mijns 
inziens nog minder goedkeuring verdient, evenmin wordt 



Brief yan de Yr. aan mg, gedagteekend 26 Maart 1848: «Over uwe 
voorrede (op S. van Beaumont's Gedichten) en uw plan tot beyordering 
onzer Letterkunde spreek ik eerdaags nader met u." 

Destgds was ik met Jonckbloet nog niet persoonlijk bekend, maar wel 
met de Vries. 

Ik onthoud m^ van opmerkingen, die zioh aan mij opdringen, ook in ver- 
band met lat^r gevolgde feiten. Het was hoogtijd, dat ik dit werk schreef I 

Met het uitstekend artikel van den hoogleeraar dr. P. J. Cosijn: „Ter 
herinnering aan Matthias de Vries", voornamelijk betrekking hebbende 
op het Woordenboek der Nederlandsche Taal, en geplaatst in het Gids- 
nummer van November 1892, kan ik mij ten volle vereenigen. 

1) Zie den Catalogus van de bibliotheek der Maatschappij van 
Nederlandsche Letterkunde, te Leiden. Leiden, S. en J. Luohtmans, 1847, 
8vo. Eerste deel, waarachter met afzonderlijke pagineering: Tooneel- 
stukken. Ik heb het destgds zeer betreurd, dat het bestuur, zonder mijne 
voorkennis en zonder mij te raadplegen, eene zeer gewichtige verandering 
in de rangschikking heelt gebracht, die het karakter van den catalogus 
ten eenemale heeft bedorven. 

2) Leiden, K J. BriU, 1867. 8®, 
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van mijn arbeid gewag gemaakt in het uitvoerig voor- 
bericht, geplaatst vóór den nieuwen Catalogus der ^iblio- 
theek van de ^Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde 
te Leiden, bewerkt door de heeren dr. H. C. Rogge, 
dr. S. G. de Vries en Louis D. Petit i), wat des te 
zonderlinger is omdat de Catalogus met mijn naam 
vermeld wordt op blz. II van de derde afdeeling in het 
tweede deel. Voor de bewerking van het onderdeel van 
den Catalogus «Tooneelspelen». werd (wat mijns inziens 
de voorkeur had verdiend) niet mijne hulp ingeroepen, 
maar die van den heer Th. J. I. Arnold. Ik wensch 
hier niet in eene beschouwing van de aanleiding tot deze 
keuze of in eene vergelijkende beoordeeling van ons 
beider arbeid te treden 2). 

Ik wil het hi^bij laten 3). 



Omtrent de wijze van uitgeven van mijn bundel wensch 
ik enkele bijzonderheden te vermelden. 

Ik geef de stukken (op twee na) nagenoeg geheel 
zooals zij in den loop der jaren het licht hebben gezien. 
Ik blijf dus de volle verantwoordelijkheid op mij nemen 
van die stukken zooals ik ze in der tijd geschreven 
heb. Ik vlei mij, dat ik mij mijn destijds geleverden 
arbeid niet behoef te schamen. 



1) Leiden, £. J. firill, 1887. 8^ 

2) Vgl. de Handelingen van de Maatwhappg van 16 Juni 1887. 

3) In het voorbjjgaan zij nog opgemerkt, dat door den heer A. C. ELTuse- 
man in zgn verdienstelijk boek, getiteld: Bouwstoffen voor een geschut- 
denis van den Nederlandschen boekhandel gedurende de halve eeuw 
1830—1880. Amsterdam, 1866, 1887, 2 dln. 8vo. mgne in 1850—1854 bg 
de Qebr. van Langenhuysen uitgegeven Bibliographie voor Nederland, 
5 deeien 8vo, geheel wordt 'geïgnoieerd en van M. Njjhofi''8 eerst in 1856 
aangevangen Nederlandsche Bibliographie, Lifsten van nieuw verschenen 
boeken, kaarten enz. als eerste verschijning op dit gebied wordt ^ewa^ 
gemaakt. 
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Ik heb echter met het eenvoudig verzamelen en over- 
drukken geen vrede kunnen hebben. Achter ieder stuk 
Yolgen meer of min uitgebreide aanteekeningen, waaruit 
kan blijken, dat ik, zooveel mij, bij andere drukke 
bezigheden van verschillenden aard, mogelijk was, mijne 
studiën op het gebied der Nederlandsche Letterkunde en 
Geschiedenis heb trachten bij te houden. 

Ik spreek hier de hoop en de verwachting uit, dat 
bij de kritiek, die ongetwijfeld aan dit werkje in de 

I verschillende tijdschriften zal ten deel vallen, alleen zal 
worden gelet op de zaken en beweringen en voor- of 

j tegen-ingenomenheid, wat mijn persoon betreft, buiten 
het spel zal blijven. Men zie in deze bijdragen voor- 
namelijk een poging om op het rijke gebied van onze 
Geschiedenis en van onze Letterkunde wat ouds te be- 
houden en wat nieuws te leveren^ terwijl het mij tevens 
aangenaam was hulde te kunnen brengen aan sommige, 
nog levende, of vóór korter of langer tijd overleden, 
verdienstelijke landgenooten, die Nederland op verschil- 
lend gebied tot eer hebben gestrekt. 

Ik vlei mij, dat de aandachtige lezer in deze op ver- 
schillende tijden geschreven stukken eene vrij wel te 
herkennen consequentie van denkbeelden en overtuigingen 
zal weten waar te nemen. 



Als eigenaardige inleiding op mijn bundel doe ik thans 
volgen een door mij vijftig jaar geleden, onder de spreuk 
Verandert in Tijds, uitgegeven geschrift , dat destijds te 
Utrecht, bij Kemink en Zoon het licht zag onder den 
titel: 
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BLIK OP DEN TOESTAND DER NEDERLANDSCHE 

LETTERKUNDE. 



"«^^^k^^^^^^^^M^ 



Hoe wemig zga wg no^ doorgedrongen in de kennis 
van de yroegste sohrgfletteren onzer Voorouderen! 
Hoe weinig ook in het grondige van hunne Taal en 
onderscheiden Tongval, bgzonderlgk vóór de XUIe Eeuw, 
in welke wij echte stukken beginnen te krggen. Hoe 
weinig, eindelgk, in de aileidinge van velen onzer 
woorden? Ja, wil men, zooals behoort, den naam van 
Letterkunde verder uitbreiden, en tot de, door onze 
Vaderen beoefende Letterkundige Weetenschappen, wie 
heeft ons dan , tot nog toe , een algemeen en aaneen- 
geschakeld Verhaal van 't begin en voortgang derzelven, 
in Nederland, opgegeeven? 

H. VAK WIJN. 



En hoelang zal die toestand nog aanhouden of 
verergeren ? 

JONCKBLOET. 

Wij hebben een' blik geslagen op den toestand van 
datgene , wat ons het meeste moet ter harte gaan , van 
datgene, waarmede onze nationaliteit staat of valt, van 
datgene , wat wij met belangstellende aandacht moeten, en 
met geoorloofden trots mogen beschouwen, — op den 
toestand van onze Letterkunde. — Is de uitslag van het 
onderzoek bevredigend geweest ? — Die vraag mogen de 
volgende bladzijden beantwoorden ! 

«De grond eener volksonafhanglykheidligtindetael" i). 
Ziedaar wat de Belgen erkennen , door nood gedrongen, 

1) Dr. F. A. Snellaert, Verhandeling over de Nederlandsche Dichtkunst 
in België (Bekroond door de Académie royale des scienccs et belles-lettres 
de Brurelles^ 1888), Voorwoord. Heeren zegt: „Duroh seine Spracheoon- 
^tuirt sich ein Volk im Aeussern verschieden von andem; mit ihr geht 
daher auoh sein Daseyn als Yolk unwiederbringlioh verlohren. Ein Volk, 
das seine Spraohe Hebt, aohtet sich auch noch als solches; das Aufgeben 
dieser ist das stiUschweigende fiekenntniss, daas man auf horen wolle ein 
Yolk zu seyn, An Erhaltung der Spraohe h&ngt also ganz eigentlioh 
Erhaltung der Nationalit&t." Eonde CoUot d'Escurj beter motto voor 
zijne beschouwing van ouze taal plaatsen: Hollands roem in Kunstenen 
Wetenschappen , III : blz. 1 vokfff. ? 
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nadat men alle mogelijke pogingen heeft aangewend , 
om hen onder het juk eener vreemde spraak te doen 
ontaarden ; thans slaat ieder handen aan het werk, door 
verdienstelijke mannen voorgegaan , en men bewerkt en 
onderzoekt in België de taal , die te lang ten- spot der 
bewoners zelve verstrekt heeft: «het volk, den afgrond 
inziende, waerover het helde, keert tot vaderlandsche 
gevoelens terug». — En wij ? waant men, dat men 
ons met vrede laat? dat op ons de verderfelijke 
invloed van vreemden in kleederdracht , zoo wel als in 
letterkunde geen vat zal hebben ! Zullen wij wachten 
tot het geheel voltooid is , het werk , dat ook onze 
onafhankelijkheid moet vernietigen? Zullen wij blijven 
aanzien , zonder afschuw en schrik aanzien , dat onze 
aanzienlijken zich de taal schamen , hun door afkomst 
en geboorte van boven toegedeeld , als of niet in haar 
onze eenige schat en onze grootste hoop voor de toe- 
komst , de bron van onze schoonste verwachtingen , de 
steun van ons volksbestaan gelegen ware ? — Zullen wij 
het zooverre laten komen , tot wij een volk zonder eigene 
taal zijn geworden, en nog langer werkeloos blijven in 
I een tijd , die alles ontkent en verguist , die gevoel en 

zedelijkheid , vertrouwen en geloof, het heilige niet 
ontziet, maar in den afgrond dreigt te slepen ? — Mij 
j dunkt ik hoor hier een schamperen lach , ginds treft 
^ mij een spottende blik , geen medegevoel, geen overeen- 
' stemming van gedachten ! Men slaapt door bij de roepstem 
der Vaderlandsliefde: «waakt!» 

Het is met onze taal nu zoo verre gekomen , dat men 
zich vergenoegt eene op hooger gezag ingevoerde taal 
te onderwijzen. Naar afkomst en overeenstemming van 
klanken en woorden wordt geen onderzoek gedaan ; de 
kracht der verschillende klanken blijft onopgemerkt ; 
de taal wordt door de jeugd zonder nadenken geleerd , 
j door den grooten hoop zonder belangstelling beschouwd. 
' Zoo verre is het met haar gekomen , welker waarde 
eenmaal Scriverius verrukte eils hij zong : 
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Taal ongelooflyk zoet, prinoes van alle taaien, 

Gebooren om de kroon yan "sand'ren hooft te haaien, 

Yol zins, vol deftigheyds, yol luysters, lang en ruym, 

En die wel missen kont het oyerzeesche schuym; 

Taal, rijk en onyermengt; taal om ten toon te draagen, 

Godin, die niet behoeft een woord ter leen te yraagenl enz. 1) 

Die Godin ziet hare tempels in verval , hare altaren 
omvergeworpen, en de offers haar verschuldigd aan eene 
verderfelijke godheid op vreemde outers ontstoken ! 



Men leert bij ons de jeugd (zoo als het heet) de Neder- 
duitsche taal ; daarna wordt zij in het Fransch onder- 
wezen ; daarmede verbindt men de Aardrijkskunde, Ge- 
schiedenis , Wiskunde , ja ! zich niet bekommerende om 
aanleg of vermogens der leerlingen , Natuurkunde , 
Natuurlijke Geschiedenis, enz. ; aJsdan gaan deze op de 
Gymnasia voort, om hunne opvoeding verder voltooid 
te zien (want wij willen voor een oogenblik eens stellen, 
dat elke andere opvoeding, buiten de geleerde, het be- 
oefenen onzer Taal zoo zeer niet noodig heeft) ; aldaar 
worden de beroemdste schrijvers van Griekenland en 
Rome door en door gelezen ; de talen dier landen tot 
in de fijnste schakeeringen en dialect-verschillen uit- 
gepluisd , hunne geschiedenis haarfijn onderzocht ; het 
jeugdige gemoed wordt met wiskundige voorstellen tot 
vervelens toe bezig gehouden; en zóó voorbereid komt 
men aan de Hoogeschool , terwijl men gedurende dien 
ganschen levenstijd ter nauwernood van Hooft, Vondel 
of Cats, voorzeker nooit van Jacob van Maerlant, Melis 
Stoke, of Dideric van Assenede heeft hooren spreken. 

Die schatten , als der moeite onwaardig om er zelfs 
een blik op te slaan, blijven ongezocht en ongeopend ; 
komen ze bij toeval eens onder de oogen, die achtbare 
overblijfsels onzer vroegere eeuwen worden bespot, en 



1) Gedichten y niigegeyen door S. Doekes. Amsterdam^ 1738, blz. 21. 
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geoorloofd aan mij zdven het voorbeeld te ontleenen) 
toen ik de lagere scholen doorloopen en de oude schrij- 
vers, ten minste gedeeltelijk, gelezen en onderzoent had, 
ik had nagenoeg nooit van hen gehoord ! Ik staarde 
verwonderd een blad aan, waarop ik Kiliaan en den 
Teuthonista zag aangehaald! Ik begreep evenmin wie 
die mannen waren, die in de vorige eeuw als sterren 
van de eerste grootte schitterden , en zoo ging ik den 
tijd te gemoet dat ik de akademische loopbaan zou 
intreden ! — Moet ik het een toeval noemen , dat mij nog 
juist van pas de oogen opende? Neen God dank ik er 
voor, dat Hij mij gevoel en belangstelling voor de eer 
des Vaderlands heeft ingeboezemd en men beschouwe 
mij als verrader en verloochenaar, als ooit die indruk 
verloren gaat ! 

Dien indruk (want ik heb reeds te veel van mij zelven 
gesproken) dien indruk op u allen , Nederlanders ! over 
te planten in het doel , dat ik mij bij het schrijven 
van deze regelen voorstelde ! Doch ik vrees dat mijne roep- 
stem te zwak zal zijn; dat men mijne geestdrift be- 
spotten en mijne woorden voor ijdele klanken houden 
zal. — Ik kan het u dus niet doen gevoelen , treurig 
voorzeker de toestand van een land , waar men bewijzen 
moet , dat het de plicht der burgers is , voor hunne 
Taal- en Letterkunde te waken. 

Slaan wij vooreerst ons oog op de Taal ; ik meen 
niet beter mijne denkbeelden te kunnen uitdrukken dan 
met de woorden van Snellaert i): «Zelfs zy, die, als 
in eene vlaeg van verbystering , drogredenen tegen de 
tale des volks hadden bygebracht , zien thans den ver- 
derfelyken invloed eener vreemde in, en bieden al hunne 
krachten aen om aan vreemde spraek en zeden eene ons 
vernederende beheersching over geest en hart te betwisten. 

«Zulk een terugkeer doet ons aen de mogelykheid 
gelooven eens ons zelfs te zullen wezen , en ons van allen 



1) t. a. p., blz 3, 4 



XXII 

vreemden invloed te zullen losworstelen ; want geene 
grootere vernedering voor eene natie, dan onder voogdy- 
schap te staen. En eens toch komt de ongelukkige 
gelegenheid dat zulk wandrochtelyk volk door een 
machtigen nabuer aen het bespottend oog van andere 
volken verborgen v^ordt. Dusdanige onafhanglykheid , 
trouwens , is eene hersenschim , en alleen door de wissel- 
vallige tydsomstandigheden bestaenbaer. 

«Een bewys, dat men tegen het algemeen beoefenen 
der volkstael meende te kunnen inbrengen, en waermede 
het vooroordeel, in weerwil van alle overtuiging, thans 
nog zou willen schermen, is deszelfs ruwheid en on- 
handelbaerheid voor de hoogere standen. Maer, behalve 
dat de tale zich naer hen plooit die haer spreken, de 
letterkundige bewysstukken zyn daer, om een ieder van 
het tegenovergestelde te overtuigen, en de voortbrengselen 
der vorige eeuwen, toen men nog in alle standen zich uit- 
sluitend van de volkstale bediende, toonen genoegzaem de 
zedelyke gesteldheid van alle standen destijds aen. Dezelfde 
smet werd in de vorige eeuw, met meerder recht misschien, 
aen het hoogduitsch verweten i). Men weet hoe luislerlyk 
de Duitschers zich over dien smaed gewroken hebben. 
Waerom dan zouden wy, Belgen, ons gevoel van eigene 
waerde verdooven, en slaefsch een zedelyke overheersching 
dulden.^ Waerom onze tael, als onvatbaer ter beoefening 
van al wat den mensch veredelt, uitkryten, wanneer wy 
onze voorvaderen verre boven hunne trotsche naburen, in 
kunaten en wetenschappen zien streven? Neen, de tyd 
gaet voorbij , dat de partyzucht de overtuiging deed zwygen. 
Men ondervraegt thans de geschiedenis des volks, en 
men vindt daer hoe men vroeger onafhanglykheid en 
volksbestaen verstond. Daer leert men hoe nayverig het 
voorgeslacht was om de rechten der volkstale te ver- 



1) F. von Sohlegel, Histoire de la Uttérature ancienne et moderne. 
(Fransohe vertaling Tan J. P. L. Ie Chat.) Tomé II, pag. 214-216. 
Édition de Louvain. 1829. 
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uitgelachen , zelfs daar , waar ze nog soms ten onderwerp 
voor onderwijs strekken! — Ik ken ze, die, vervuld 
van hunne geleerdheid , bij het lezen dezer regelen een 
schamperen lach niet zullen onderdrukken , en bij de 
klachten van een getrofifen vaderlandsch gemoed, met 
medelijdenden trots de schouderen zullen ophalen ! — 
Die dwazen ! die meenen genoeg gedaan te hebben, als 
zij , wanneer het zoo eens te pas komt , zich beroemen 
Nederlanders te zijn , den grondlegger onzer vrijheid 
prijzen , de taal schrijven zonder grove fouten tegen de 
ingevoerde spelling te maken , en somtijds van de groote 
daden der Nassausche vorsten , dan ongelukkigen dood 
van Oldenbarnevelt en de de Witten, ja ook wel eens 
van de omwenteling van 1795 kunnen medespreken ! 



Men wane niet dat wij het beoefenen van de oude talen, 
de zoogenaamde klassische geleerdheid moeten verachten. 
Die dwaasheid blijve ons immer vreemd; want zoo lang 
als ware smaak en gevoel voor het schoone op prijs 
worden gesteld , zullen de schriften van Griekenland's 
en Rome's vernuften eene welverdiende achting blijven 
genieten ; of zouden die voortbrengselen en gedenk- 
stukken der oudheid , die ook in ons Vaderland waardige 
voorstanders en bewerkers hebben gevonden , zonder be- 
doeling, door den nacht der tijden en de verwoesting van 
Europa heen, voor ons zijn bewaard gebleven? — Maar wij 
zijn ons zelven nader, dan den volken dier lang vervlogen 
dagen ; wij hebben ook onze klassici, ten minste die het 
moesten zijn ; beginnen wij met in eigen Taal- en Letter- 
kunde , in eigen Geschiedenis en Oudheid geen vreem- 
delingen te zijn ; beginnen wij met op te merken hoe 
weinig er nog gedaan is , in vergelijking met de schatten , 
die op de arbeiders wachten , om in vollen glans te 
prijken. — Voor Griekenland en Rome is tot nog toe 
alles gedaan : hunne Letterkundige Geschiedenis in ver- 
scheiden boekdeelen beschreven , hunne staatkundige 
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Geschiedenis, zeden en gewoonten kritisch, tot in het 
minste onderzocht, de gronden hunner taal in voor- 
treffelijke werken aangewezen , haar rijkdom in woor- 
denboeken bewaai'd. Eilieve! vergelijk, wat is er voor 
ons eigen land gedaan? Terwijl wij in Duitschland i) 
en België de oude oorkonden der moedertaal zien op- 
sporen en bearbeiden , de taalgronden ontwikkelen , de 
tongvallen vergelijken, wat vindt men bij ons zoowel 
in betrekking toe Letterkundige Geschiedenis en Taal- 
kunde , als tot Vaderlandsche Geschiedenis en Oudheden ? 

Nagenoeg niets , ten minste in vergelijking zeer weinig ! 
Meent niet gij, ware Nederlanders ! die door uwe pogingen 
een zelfde gevoel voor uw Palladium toont te bezitten, 
als mij deze regelen doet schrijven , die zoo gaarne veel, 
oneindig veel meer zoudt doen , was het slechts in uw 
vermogen en de weg u geopend , meent niet dat ik u 
opzetteüjk verzwijge of veronachtzame om mijne stelling 
door te drijven ; uwe namen genieten bij de weinige 
belangstellende landgenooten roem en onderscheiding ; 
maar gij erkent het voorzeker zelf, dat er nog veel te 
weinig is gedaan , indien men op eene heerlijke uitkomst 
wil hopen. — Dan moet er zamengewerkt worden door 
allen , dan moet een elektrische schok aller harten ont- 
branden en de geheele natie terugroepen uit den slaap, 
die haar geketend houdt. Wij maken ons anders de 
pogingen onwaardig door vroegeren in het werk gesteld, 
en de achtbare namen van een ten Kate, Huydecoper, 
Lelyveld , van Wijn, Clignett, om van lateren niet te 
gewagen , weerklinken voor ons te vergeefs 1 

Wat zeg ik } Weerklinken ! De meesten hebben ze nooit 
hooren noemen ; men weet niet wien men , die namen 
uitsprekende, genoemd heeft ! Ik voor mij (het zij n^i) 



1) Dat bij dit alles in Duitschland de klassische literatuur niet wordt 
yerwaarloosd, tewijzen de menigte voortreftelijke , diap doorwerkte stukken, 
die daar dagelijks yersckijnen; doch dit bewgst tevens dat het gepaard 
kan gaan. 
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der beste en meest gepreezene. Om nu ook in deeze 
laatsten het goede van het kwaade te onderscheiden, en 
op eene overtuigende wyze voor te stellen, zijn de voor- 
beelden der Ouden ten alleruitersten noodzaakelijk. Zelfs 
de eenvoudigheid van hunnen stijl pleit voor hun: en 
schoon wy al toestaan, dat de meeste sierlijkheid der 
Taaie te vinden zy by de Nieuwen; wy beweeren echter, 
als eene onwederspreekelyke waarheid, dat de zuiverste 
gronden moeten gezocht worden by de Ouden. Hoe 
nader aan den oorsprong, hoe verder van het bederf» i). 



De oorzaak van de verachting, waaraan onze Letter- 
kunde ten prooi is, zal wel voornamelijk daarin gelegen 
zijn, dat men haar niet kent. Daarom moet de natie, 
dat is het beschaafde deel des volks, in staat gesteld 
worden haar te leeren kennen, en men niet genoeg 
meenen gedaan te hebben, als men der jeugd op de lagere 
scholen het Nederduitsch geleerd heeft. — Met evenveel 
zorg als men den vader der Grieksche dichters (schoon 
zijne taal ook de regelmatigheid der latere tijden niet 
bezitte, en door verschil van tongvallen dikwijls moeilijk 
te verstaan is) niet minder dan de latere en meer ge- 
makkelijke sahrijvers doet lezen en bewerken, met even 
zooveel zorg behoort men de Nederlandsche jeugd zoowel 
in den vader onzer dichteren , den grooten Maerlant , als 
in de latere , vooral die der XVIIde eeuw, te huis te doen 
zijn. — En men verwaarloost beide, en trekt uit het 
lezen van de schriften der oude klassict niet eens dit 



1) Men vergelijke over de voortrefieljjkheid onzer oude schrijvers eene 
fraaie plaats bij van Wijn, Historische Avondstonden, blz. 281, 282, en 
zij, die op het oordeel eens buitenlanders prijs stellen, mogen nalezen 
wat F. J. Mone zegt in zijn Uehersicht der Niederldndischen Volks- 
lAteratur dlterer Zeit, Tübingen , 1838 , blz. 1 volgg. van het Vorbericht^ 
en H. Hoffinann von Fallersleben, Horae Belgicae, III, Einleitung. 
Breslau, 1856. 
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voordeel, dat men opmerke, hoe de latere schrijvers met 
de geestvruchten der vroegere bekend zijn, opdat men 
dat voorbeeld trachte na te volgen. 

Het is waar tot het bereiken van die wenschen behoort 
ondersteuning! De voortbrengselen van de XlIIde en latere 
eeuwen op te zoeken, de handschriften te vergelijken 
en tot algemeen gebruik üit te geven, is bij den tegen- 
woordigen stand onzer Letterkunde moeilijk, zoo niet 
geheel onmogelijk. Enkelen slechts houden zich daar- 
mede bezig, doch vinden weinig weerklank bij hunne 
landgenooten, en geene ondersteuning van hooger hand ! 
Daardoor worden de uitgaven der oude schrijvers kost- 
baar en onmogelijk gemaakt voor iemand die den wil, 
maar niet het vermogen bezit, tot opbouw werkzaam te zijn. 

En niet alleen worden onze schrijvers niet gelezen! 
Men is ook vreemdeling in de geschiedenis van den 
oorsprong en den voortgang onzer Letterkunde, waarover 
van Wijn zich beklaagde op de plaats, die wij als motto 
hebben gekozen. Men heeft sedert dien tijd wel enkele 
werken zien verschijnen, maar behalve dat die allen 
oneindig veel te wenschen overig laten , zijn ze of 
kostbaar en moeilijk te verkrijgen , of zoo kort en on- 
volledig, dat men bij elke bladzijde moet vragen: en 
waarom die geleerde niet genoemd, en deze invloed 
niet aangetoond, en die uitkomst onopgemerkt voorbij 
gegaan } 

Daarenboven zijn ook de zeden en gewoonten onzer 
voorouders en al datgene, wat men onder den naam 
van oudheden pleegt te begrijpen , aan de meesten 
onbekend ; de natie vormt zich geheel verkeerde be- 
grippen van den toestand dier vroegere eeuwen en heeft 
zoo weinig denkbeeld van de wijze, waarop onze ont- 
wikkeling is voorbereid en ontstaan, dat men, bij droef- 
heid over die onkunde, zich dikwijls van een onwille- 
keurigen lach niet kan onthouden. 

Wanneer zoo Taal- en Letterkunde en Oudheden wor- 
den verwaarloosd, wat wonder is het dan, dat ook de 
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dedigen, en den smaed, haar aengedaen, te wreken. 
Daer Jeert men hoe met de verbastering der tael ook de 
zeden hare oorsprongelyke zuiverheid verloren hebben. 

«Wellicht zal het aen latere geslachten ongelooflyk 
voorkomen, hoe schier een geheel volk zyne eigene tael 
heeft durven verloochenen, en de verbystering zoo ver 
gedreven van naer derzelver ondergang mede te trachten. 
Wee dan der nagedachtenis van hen, die door hunne 
valschaerdige redeneringen het volk hebben misleid, 
niet aerzelende om het bestaen eener geheele natie in de 
waegschael te stellen.» 

Uit deze woorden kan men bemerken, dat men in 
Belgié van een denkbeeld is teruggekomen, welks dwaas- 
heid alleen zijne gevaarlijkheid kan opwegen. En wij ? 
schoon wij al niet beschuldigd kunnen worden recht- 
streeks naar den ondergang onzer taal te hebben ge- 
tracht, de belangstelling voor haar is gering, men 
beoefent haar niet, hoewel sommige voortreffelijke man- 
nen ons op haar rijkdom en waarde hebben gewe- 
zen i); men geeft plaats aan vreemde taal en zeden; 
en zoo maakt men, door niet tegen te werken, alles 
op zich toepasselijk wat in de boven aangehaalde regels 
van onze Zuid-Nederlandsche broeders is gezegd. — 
Lacht nu nog Nederlanders ! om mijne verontwaar- 
diging, lacht, terwijl ik mij met een waardig beoefe- 
naar onzer Letterkunde, beklage dat een vreemdeling 
ons onze eigene taal moet komen leeren, en: «dat, 
terwijl men in België nu in warme drift ontgloeid is 
voor de gemeenschappelijke taal onzer vaderen, terwijl 
men in Breslau en Stuttgart oud-nederduitsche stukken 
ziet in het licht verschijnen, in ons Vaderland bijna alles 
in dat opzicht in de diepste rust verkeert, en voor onze 
oude Letterkunde de volslagenste apathie schijnt te 
heerschen» 2). 



i) Lezenswaardig is o. a. Collot d'Escury t. a. p., vooral blz. 46. 
2) Dr. W. J. A. Jonckbloet, Beatrijs, Voorrede, blz. Vm, IX. 
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En de Geschiedenis onzer Letterkunde? Ik vergelijk 
haren toestand bij dien van een te stichten gebouw, 
waartoe de bouwstoffen gereed zijn, maar waaraan de 
bouwmeesters ontbreken. Wij kannen slechts zeggen 
(enkele uitzonderingen in haar eer gelaten): «men heeft 
gewerkt?» Thans rust men op de lauweren der voor- 
ouders zoowel in het staatkundige als wetenschappelijke, 
en wiegt zich zelven in slaap met de ijdele vreugd, dat 
ODS Vaderland eenmaal in alles Europa ten voorbeeld 
is geweest! — Ja wat meer is, velen ontkennen de 
waarde onzer Letterkunde, niet wetende of geloovende, 
dat deze ook eene geschiedenis, eene volledige ge- 
schiedenis verdient , en onbekend met de bouwstoffen , 
daartoe reeds zamengebracht. — Men kent die bronnen 
niet, stelt er geen belang in ze te kennen, wijdt geest 
en krachten aan het oude Klassieke alleen, en zweert 
af, aan eigen Letterkunde te denken. 

Of zoude deze misschien niet waardig zijn, dat men 
haar beoefende, beschermde, onderzocht en voorstond ? 
«Schoon wy (zegt Huydecoper i) eertijds van andere ge- 
dachten geweest zijn, wy zijn echter door de ondervin- 
ding eindelijk geleerd, dat niet alleen de doode taaien, 
als de Grieksche en Latijnsche, maar ook de leevenden, 
gelijk onze Nederduitsche, noodig hebben met voorbeelden 
van voornaame Schry veren, 'tzy Nieuwen of Ouden, op- 
gehelderd te worden. De voorbeelden der Nieuwen die- 
nen voornaamelijk om een onderscheid te maaken tusschen 
die woorden en spreekwyzen, dewelken onze beste 
Schrijvers met oordeel verkooren en gebezigd hebben ; 
en die, dewelken alleen van den slechtsten hoop gebruikt, 
van de beschaafdsten gemijd worden. Maar al zoekende 
hebben wy ondervonden, dat ook doorgaands het slechte 
en verachtelijke niet dan te veel voorkomt in de schriften 



1) Proeve van taal- en dichtkunde op Vondels Herscheppingen van 
Ovidius, uitgaye yan F. yan Lelyyeld, Leiden, 1782—91, Yoorrede« 
blz. XXIX, XXX. 
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Geschiedenis in datzelfde lot deelt? Wel is waar, zij 
wordt op de scholen onderwezen en misschien voldoende 
voor de meesten, die niet van plan zijn er naderhand 
hun hoofd mede te breken; maar waar bestaat gelegen- 
heid en aanmoediging voor hen, die zich verder willen 
oefenen? Aan de Hoogescholen wordt er onderwijs in 
gegeven, doch slechts weinigen zijn verplicht het te 
volgen, een getuigschrift is voor de meesten voldoende, 
geen band of aandrang bestaat. 

Wee de natie, door zulken geest bezield ! Wat moet 
er van worden, als men, voor al het andere ondersteund 
en aangemoedigd, daarin wel een hoogen trap bereiken 
kan, maar tegelijk zijn eigen volkskarakter leert ver- 
loochenen, zijn vaderland en zijne taal verachten, hunne 
geschiedenis verwaarloozen, en de XIXde eeuw voor Neder- 
land ook die wrange vrucht oplevert, dat men alles 
vertrapt, wat ons nog eeuwen van roem en onathankelijk 
volksbestaan kan herinneren ! 



O dat mijne roepstem niet verloren ga ! De Koning, 
die ons regeert, de afstammeling dier helden, wier 
namen reeds in de vroegere oorkonden der Geschiedenis 
met gulden letteren staan opgeteekend, uit één geslacht 
gesproten met dien Vorst, die ons bestaan heeft gegrond- 
vest en bezegeld met zijn bloed, sla thans een blik van 
medelijden op de verbijstering, die zijn volk gevangen 
houdt en de hindernissen, die den welgezinde zijn in 
den weggelegd ; Hij make een eind aan de zedelijke over- 
heersching, die vreemde taal- en letterkunde ten koste 
onzer eigene uitoefent ; daartoe bescherme en handhave 
Hij de taal, die onze vaderen hebben gesproken, ver- 
meerdere de gelegenheden om haar en hare voortbreng- 
selen te leeren kennen, en streve naar den onverganke- 
lijken roem van te kunnen zeggen: «De schoonste bladzijde 
in de geschiedenis van mijn bestuur is die, waarop 
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vermeld staat, hoe ik Neerlands zedelijke onafhanke- 
lijkheid door mijn' invloed heb gered en bevestigd». 



Ik heb mijne meening geuit! Vindt zij weerklank, ik 
zal den oogenblik zegenen, die deze regelen mij uit het 
hart deed vloeien. Is zij onvermogend de ketenen des 
ijzeren slaaps te verbreken, ik zal met die weinigen, 
die eenstemmig met mij gevoelen, te allen tijde waken, 
en gereed zijn de rechten der fel gehoonde Nederlandsche 
Letterkunde te wreken. 

Mei 1842. 



Ik meen te mogen verklaren, dat ik mijne gelofte 
heb gestand gedaan en dat mijn roepstem zich niet te 
vergeefs heeft doen hooren. 

é 

Ten gevolge van verschillende omstandigheden ver- 
schijnt deze bundel ruim een jaar later dan oorspronkelijk 
mijn plan is geweest. Ik heb volstrekt geen reden om 
dit te betreuren. 

's Gravenhage, J. TIDEMAN. 

5 December 1892. 



FLORIS ENDE BLANCEFLOER. 



Het is nog slechts een vijf-en-twintig-tal jaren geleden, 
dat een Nederlandsch geleerde zich aldus over een van de 
oudste voortbrengselen onzer letterkunde uitliet: «Men 
kan denken, welk een allerellendigst voortbrengsel uit 
de teedere kindschheid onzer Letterkunde dit zijn moet ; 
het heeft niet eens gelijk Melis Stoke eenige historische 
waarde. De Heeren Willems en Visscher hebben ons de 
moeite uitgewonnen, onzen lezers iets van dit waJgelijk 
wahschepsel onder de oogen te brengen», (i) — Zoo 
oordeelde een geboren Nederlander, een letter- en oor- 
deelkundige, die een groot werk in zes deelen over de 
Nederlandsche dichters geschreven heeft , de heer VVitsen 
Geysbeek. Zou men niet meenen, dat het bedoelde werk, 
na zulk een vonnis, waarvan wel geen appèl mogelijk 
schijnt, hoe eerder zoo liever ten vure moest worden 
gedoemd, of, zoo het al gespaard werd, alleen die ge- 
nade erlangen, die de potscherven uit den tijd des ver- 
ledens vinden in de harten der liefhebbers, welke het 
niet over zich kunnen verkrijgen, om scherven, die 

„na zooveel leeds en [ongevals'* 

tot ons gekomen zijn, voor altijd aan de vergetelheid 
prijs te geven ? 



(1) P. Gt, "Witsen Geysbeek, Biographisch Anthotogtsch Critisch Woorden^ 
boek der Nederlandsche dichters^ Dl. I. bl. 166. 



Negen jaren later intusschen sprak een ander letter- 
kundige, en wel een vreemdeling, de Heer Hofifman van 
Fallersleben, een geheel ander oordeel uit: «Zoo spreekt 
Witsen Geysbeek (zegt hij, na het aanhalen van het 
bovenvermelde vonnis), maar dat zal ons het genot niet 
verbitteren, 't welk wij bij het lezen van dit dichtstuk 
smaken, noch ons tot eenige verontschuldiging verleiden, 
dat wij aan dit zoo schandelijk beoordeeld gedenkstuk 
der dichtkunst met groot genoegen veel tijd en moeite 
besteed hebben. Wij integendeel van onze zijde ver- 
klaren, dat het geenen letterkundige mogelijk is, uit 
de gansche Nederlandsche dichtkunst van het verleden 
en van het tegenwoordige een lieftalliger, een in taal 
en samenstelling meer afgewerkt gedicht aan te wijzen. » (i) 

«De reden van zulke uiteenloopende beoordeelingen 
is niet yerre te zoeken», zegt Snellaert; «de laetste 
(beoordeelaar) sprak over een werk, dat hij in zijn geheel 
uitgaf, en de andere streek zijn vonnis over vinding, 
tael en gang eens dichtstuks, rond de 4000 verzen be- 
vattende, en dat wel op het lezen der 24 eerste regelen 
van het verhael» (2). 

Zietdaar met een sterk sprekend voorbeeld de oorzaak 
aangewezen van zoo menig dwaas vooroordeel, van zoo 
menige ondoordachte oordeelvelling : gemis aan kunde, 
ja volslagen onbekendheid met datgene, waarover men een 
oordeel durft uitspreken. En ofschoon wij geregtigd zijn 
uit te roepen, en gewis velen dit met ons zullen doen : 
«Welk eene onbeschaamdheid ! het vonnis te strijken, 
en wel een afkeurend en veroordeelend vonnis, overeen 
werk, dat men zich niet eens de moeite geeft naauw- 
keurig te onderzoeken, ja dat men hoogstwaarschijnlijk 
zelfs nooit gezien, en welks bestaan men alleen uit een 
enkel citaat ontdekt heeft» ! — zoo wane men niet, dat 



(1) Horae Belgicae^ III, blz. vm, IX. 

(2) Dr. F. A. Snellaert, Verhandeling over de Nederduitsche Dichtkunst 
in België^ blz. 44. 



Witsen Geysbeek in dit opzicht alleen staat, of verlegen 
zou blijven om toejuichingen, indien hij nog heden het- 
zelfde vonnis van sommige spreekgestoelten deed hooren I 
Het is nog zoo lang niet geleden, dat men met eene 
hardnekkigheid, welker wedergade men in de geschie- 
denis der Letterkunde misschien te vergeefs zal zoeken, 
het begin onzer literatuur van Jacob van Maerlant wilde 
gerekend hebben, en dat op denzelfden oogenblik, waarop 
men het bestaan van vroegere gedichten erkende; het 
is nog in onze dagen geschied, dat men openlijk erkend 
heeft de Letterkunde zijns vanderlands slechts voor lief- 
hebberij te beoefenen (eene liefhebberij die doodelijk is 
voor alle grondige studie!), en er zijn slechts enkele 
jaren verloopen, sedert wij de geheele Nederlandsche 
letterkunde der Middeneeuwen in bescherming hebben 
moeten nemen voor zoo menigen aanval, terwijl wij als 
eenigste of ten minste voornaamste reden van dien afkeer 
onkunde en daaruit gesproten minachting aanwezen (i). — 
En dat hebben wij gedaan, toen men in België reeds 
ontgloeid was voor de gemeenschappelijke taal onzer 
vaderen, toen men in Breslau en Stuttgart oud-neder- 
duitsche stukken in het licht zag verschijnen, en daar- 
onder dienzelfden Roman van Floris ende ^lancejloer, 
waarover in Nederland als over een «walgelijk wan- 
schepsel» het doemvonnis was uitgesproken, — terwijl 
daarentegen in ons vaderland zelf een volslagen gebrek 
aan sympathie voor onze oude letterkunde zich ver- 
toonde. Ook te dien aanzien was het tijdperk van slaap 
nog niet geëindigd, dat in zoo menig ander opzicht zijn 
ijzeren schepter over ons had uitgestrekt. 

«En hoelang zal die toestand nog aanhouden of vererge- 
ren»? vroeg toenmaals een van de ijverigste voorstanders 
onzer letterkunde (a). — Wij achten ons gelukkig de 



(1) Blik op den toestand der Nederlandsche Letterkunde. Utrecht, 1842. 80, 

(2) Dr. "W. J. A. Jonokbloet, Beatrys, Voorrede, blz. ix. 



verklaring te kunnen doen hooren, dat eene gewichtige 
verandering sedert dien tijd heeft plaats gegrepen ; dat 
de gronden , waarop wij de beoefening van die oude letter- 
kunde aanprezen (i), door het beschaafde deel des volks 
als geldig worden erkend, en dat thans reeds eene reeks 
van stukken het licht ziet, welker uitgave Bilderdijk nog 
als eene hersenschim beschouwde. 

Gelijk het met de beoordeeling van het tijdvak der 
Middeneeuwen ging in betrekking tot onze letterkunde , 
zoo ging het daarmede in vele andere opzichten. Zoo 
verklaart nog b. v. Millot, ten aanzien van de trouvères of 
minnezangers, die dat gansche tijdperk hebben bezield 
en opgeluisterd: «De troubadours zijn naauwelijks meer 
dan bij name bekend, en de meeste letterkundigen 
vormen zich van hen een zeer onvolkomen denkbeeld. 
Men vergenoegt zich met te weten, dat die oude proven- 
^aalsche zangers sedert de xiide eeuw bloeiden, toen 
de barbaarschheid en onwetendheid nog in Europa 
heerschten ; dat zij de hoven der Vorsten en Heeren 
bezochten , de eenige plaats waar hunne talenten konden 
schitteren ; dat zij er gunstig ontvangen werden, vooral 
door de schoone kunne, aan welke zij hunne hulde en 
hunne liederen wijdden ; eindelijk, dat zij in Frankrijk 
de nieuwere dichtkunst deden ontstaan. Maar men stelt 
ze zich voor het overige voor als gelukzoekers, zonder 
beroep, als schrijvers zonder kennis of smaak, wier 
lafife galanterie eene eeuwige vergetelheid verdient, en 
wier werken niets belangrijks opleveren, dan voor die 
liefhebbers van oudheden, die nutteloos hun leven door- 
brengen met ellendige gothische gedenkstukken schoon 
te maken» (2). Dat was nog voor korten tijd het oordeel 



(1) Verslagen en Berigten, uitgegeven door de Vereeniging ter bevor^ 
dering der oude Nederlandsche letterkunde^ lSi4c. Inleiding. 

(2) Histoire littéraire des Troubadours, discours préliminaire, biz. 

XIII, XIY. 
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over het liefelijk minnelied, het was er mede als met 
hel walgelijk wanschepsel van Witsen Geysbeek. 

Het is voor onzen tijd voorbehouden gebleven (en aan 
Duitschland komt daarvan wel in de eerste plaats de 
roem toe), om die Middeneeuwen, met al wat er toe in 
betrekking staat, in het rechte licht te plaatsen ; men 
beschouwt ze niet meer zoo geheel a]s een tijdvak van 
ruwheid en verval ; men erkent dat die periode van 
overgang tot eene nieuwe geschiedenis hare eigenaardige 
lichtzijde heeft, en in meer dan in één opzicht ver- 
schijnselen opleverde, die ons eerbied en bewondering 
afdwingen. «Het is (opdat ik mijne eigene woorden hier 
herhale) (i), het is een tijd, 

„Toen men dapperheid waardeerde, 

Meer dan gaven van 't verstand, 
Toen de kracht vóór 't recht moest gelden 

En *t geloof vóór 't vaderland", 

het is, wij ontkennen het niet, een bloedrood tijdperk 
van vuur en zwaard, waarin de menschelijke geest zich 
begint los te maken uit de ketenen des bijgeloofs en 
der verdichting en reikhalzend naar waarheid smacht! 
waarin de wetenschappen zoo even de omzwachteling 
van het kloosterleven hebben afgeschud, even als de 
bloem, in zich zelf sterk geworden, de om windselen afwerpt 
die haar tot nu toe voor de koude voorjaarsbuien be- 
veiligden ; een tijdperk vol poëzy en heldenmoed aan de 
eene, vol wanschepsels der verbeelding en gewrochten 
des bijgeloofs aan de andere zijde ; een tijdperk vol 
grootsche en bevallige, vol ruwe en onbehagelijke vormen, 
waarin Europa het morgenrood beleefde van een schoonen 
lentedag». 

Maar er was dan toch poëzy en heldenmoed, er warew 
dan toch grootsche en bevallige vormen. En schoon de 



(1) Utrechtsche Studenten-Almanak voor 1816 Mengelwerk, blz 42, 



wetenschappen toen niet waren wat ze nu zijn, schoon 
ze nog slechts gelijk waren te stellen met eene schat, 
door de grillige hand des noodlots in het stof der 
eeuwen en achter de muren der kloosters verborgen 
gehouden, om hem op eenmaal onder eenen hoop 
kinderen te werpen, die zijne innerlijke waarde niet 
gevoelden of begrepen, zoo is het toch niet minder 
waar, dat 'men tevens aan de kunsten al de vermogens 
wijdde, die in den forschen geest leefden en arbeiden 
wilden, omdat men voornamelijk de waarde kon schatten 
van datgene wat rechtstreeks onder het bereik der zinnen 
viel ; het is niet minder waar, dat men o. a. in de 
bouwkunst een karakter opvoerde, dat zijne eigenaardige 
symboliek en geheimen bezit, en dat in het gansche 
leven en al zijne vormen eene poezy gloeide, ondenk- 
baar voor den hedendaagschen sterveling. Ja het was 
tevens een tijd, waarin. 

„ — de liefde werd gehuldigd 

Naast het woeste krijgsgesohreeuw, 
Toen de schoonheid werd yerheven 

Tot den zetel yan H heelal 
En men haar zijn gaven wijdde, 

Hulde hood en lofgeschal. 

Toen het lied der minnezangren 

Weerklonk in de ridderzaal, 
Overal hen *t welkom beidde 

En het vriendelgkst onthaal; 
Toen hun luit de zoetste akkoorden 

Samensmolt tot harmony 
En der jonkvrouw liefde toezong, 

Leven, liefde en poëzyl" 

Die poëzy drukte niet op de werken van Dante of 
Petrarcha alléén haren stempel; zij leeft ook in die 
voortbrengselen, waartoe de straks genoemde roman 
behoort, zij bezielt ook het wonderschoone Nibelungen- 
lied en de cyclische verhalen der Middeneeuwen. 



Ia de geschiedenis der kunsten is het genoemde tijd- 
vak, gelijk wij reeds met een woord te kennen gaven, 
ongetwijfeld van hooge beteekenis, en te dezen aanzien 
is het oordeel dan ook altijd veel gunstiger geweest. 
Al waren de bevallige Grieksche vormen sedert langen 
tijd vergeten, te gelijk met het volk, dat zijn zuiver 
schoonheidsgevoel zoo heerlijk had geuit, zoo was toch 
de Gothische kunstvorm in hunne plaats getreden en 
drukte op alles, wat ons uit dezen tijd nog overig is, 
zijn onmiskenbaren, eigenaardig schoonen stempel. In 
de schilder- en beeldhouwkunst ontwikkelde zich een 
geheel bijzonder karakter, en de muziek had in het 
dagelijksch leven eene eervolle plaats ingenomen, en vond 
aan ieder hof talrijke en gelukkige beoefenaars. — En 
dat alles heeft men volmondig erkend, men heef aan 
dat romantisch tijdperk de vormen afgebedeld, waarin 
de grillige mode zich in onze dagen tooit, men heeft 
die Middeneeuwen tot onderwerp der nieuwe dichtkunst 
gemaakt, tot verveling en walging toe, — en toch bleef 
men minachtend van de ruwe en duistere Middeneeuwen 
spreken; maar niemand dacht er aan, om het raadsel 
op te lossen, hoe kunstgevoel hand aan hand kon gaan 
met eene barbaarschheid, die men zoo groot achtte, dat 
ze tot een spreekwoord was geworden ; — en toch bleef 
men met spottend schouderophalen nederzien op een 
groot gedeelte van de poëzy dier dagen, en wel voor- 
namelijk op onze vaderlandsche, maar niemand scheen 
te gevoelen, dat, zoo er poëzy heerscht in de zichtbare 
overblijfselen dier tijden, dan toch voorzeker in het 
levend woord die zelfde gloed zal moeten heerschen. — 
Neen ! al erkennen wij volgaarne, dat de Middeneeuwen 
slechts de kiem in zich hebben bevat van de toekomstige 
beschaving van Europa, terwijl geen enkel Vorst op 
Karel de Groote geleek, en al waren de wetenschappen 
toen niet wat ze nu zijn, en al moet men die^midden- 
eeuwsche mannen niet te hoog plaatsen, wier roem van 
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geleerdheid tot ons is gekomen, — en al doen zich aan 
ons oog toestanden en betrekkingen voor, die ons met 
weemoed en soms met afgrijzen- vervullen, — en al 
zouden wij voor ons, voor wie de wetenschappen een 
heJderschijnend licht hebben ontstoken, ons misplaatst 
en ellendig gevoelen in een tijd, toen het recht en de 
kracht één waren, — toch heb ik ze lief, die Midden- 
eeuwen, want tegen dat alles staat, behalve zoo menige 
andere voortreffelijkheid, ook deze lichtzijde over, dat 
het een tijdvak was van waarachtige poëzy. Daaruit zijn 
ook onze volksromans en onze volksoverleveringen uit- 
gegaan, die de stroeve geleerdheid der xviide en xviiide 
eeuw met minachtend schouderophalen als kinderachtige 
beuzelarijen heeft begroet, maar die voor ons schoone 
bloemen zijn uit den rijken hof dier dagen, bloemen 
vol geur en frischheid, en uit wier bladeren ons het 
leven der voorvaderen in fiksche en heldere trekken 
tegenlacht. 

Tegen die poëzy trok Maerlant te velde, hij, die eens 
in zijn Land van overzee als dichter geschitterd heeft! 
Hij gaf aan de didactische school het aanzijn, — en 
van hem dagteekent het verval der oudste Nederlandsche 
dichtkunst. 

En als ik het dan nu waag, u op een voortbrengsel 
van die verachte middeneeuwsche poëzy te wijzen, dat 
op onzen bodem het aanwezen ontving, dan wil ik 
gaarne den gewonen verontschuldigenden aanhef doen 
hooren, maar hij geldt alleen mijne voordracht en in- 
kleeding, en niet de stof, die ik gekozen heb ; ik heb 
op de inspraak van uwen trots als Nederlanders ge- 
rekend, toen ik het ondernam, u te herinneren, dat 
Nederland in de xiiide eeuw ook zijne dichters had ; en 
wanneer ik dan den naam noem van den dichter, over 
wiens poëzy ik tot u zal spreken, en u meld, dat hij 



Diederic van Assenede heette, dan weet ik, dat ik voor 
velen uwer een geheel onbekend persoon uit den nacht 
der tijden heb te voorschijn geroepen. Ik wenschte dat 
ik u veel van hem zeggen kon ; maar wat wij tot heden 
van hem weten bepaalt zich ongeveer tot de weinige 
woorden, die zijnen naam vormen : hij was in de xiiide 
eeuw (i) te Assenede in Vlaanderen woonachtig. Maar 
bovendien weten wij dat hij de dichter was van — 
«dat walgelijk wanschepsel, dat niet eens eenige histo- 
rische waarde bezit», — van de Nederlandsche Fioris 
ende Blancefloer. 

Die volksroman zal heden het onderwerp onzer be- 
schouwingen uitmaken. De schoone sage, die aan het 
verhaal ten grondslag ligt, en omtrent welker oorsprong 
nog geen bepaald onderzoek is in het werk gesteld, was 
eene van de meest geliefkoosde der Middeneeuwen. 
Getuigen de veelvuldige bewerkingen in onderscheidene 
talen, die zij onderging; zoo werd zij in het Italiaansch 
door Boccacio en Lodovico Dolce bearbeid, in het Hoog- 
duitsch door Flecke en anderen ; zoo vielen haar Walsche, 
Spaansche, Platduitsche, Engelsche, Deensche, Zweedsche, 
ja Grieksche bewerkingen ten deel. Haar vaderland was 
hoogstwaarschijnlijk Frankrijk ; daar toch werd zij reeds 
in de xiide eeuw, in den vorm van eene romance en van 
een liedje, aan de hoven voorgedragen, en genoot om- 
streeks het midden dier eeuw eene algemeene bekendheid 
en bijval. (2) 



(1) Snellaert, Verhandeling, blz. 46: „Bij TEspinoy komt, op het jaer 1315 
een sohepen van Gent met dien naem voor. Wellicht was deze slechts 
de kleinzoon van onzen dichter; want daer wordt gesproken van eenen 
Dirk van Assenede, die ten jare 1273 Klerh van de Gravinne van Vlaen- 
deren Margareta, was. Het ambt, door hem uitgeoefend, doet my hem 
voor den schrijver houden.'' — Vergelijk J. F. Willems Reinaert de Vos 
Inleiding, blz. 17 en mr. L. Ph. C. van ^en^Qv^h. , Nederlandsche Volks- 
romans, blz. 1, en 2, in de noot. 

(2) Hoffmann, Hor. Belg, m Einl., v. d. Bergh, t. a. p. blz. 3. 
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Indien ik intusschen in van Assenede alleen kon 
roemen, dat hij een getrouw en gelukkig overbrenger 
was geweest van den Noord-Franschen roman Flore et 
Vlanchejleur, dien bij tot voorbeeld had, dan zou zijne 
verdienste, zoo al niet gering, toch niet uitstekend zijn 
te noemen, vooral indien dan nog die overbrenging op 
de gewone wijze geschied ware. Maar wij hebben hier 
met eenen overbrenger te doen, die niet met angst- 
vallige nauwgezetheid de uitdrukkingen van zijn voor- 
beeld volgde, maar die door zijne bewerking zich zelven 
tot dichter adelde. «Voorzeker,» zegt Hoflfmahn, «heeft 
de wonderliefelijke sage van de roode en de witte bloem, 
die uit louter bloemengeur en kleurenpracht geweven 
stof, een groot aandeel aan de waarde van dit dicht- 
stuk, maar grooter is het aandeel, dat wij den dichter 
zelven moeten toekennen, want hij heeft, door zijne 
behandeling van het uitheemsch oorspronkelijke, uit 
Flore et ^lanchejleur een nieuw, een nog schooner, een 
echt Nederlandsch gedicht voortgebracht». — Zoo kon 
van Assenede dan ook zonder grootspraak zeggen dat 
hij het gedicht «verstandelike in Dietsche bericht» 
had (i); niets bij hem van die vele en verschillende 
gebreken , die zoo vaak onze Oud-Nederlandsche 
overzettingen, vooral uit de didactische school, ont- 
sieren ; te vergeefs zoekt men hier naar die stoplappen 
en rijmwoorden, die voor den maker van den quasi- 
Kolijn het kenmerkend karakter van Oud-Nederlandsche 
gedichten uitmaakten, maar waarvoor de beoefenaar 
dier letterkunde, ongeacht zijne ingenomenheid met het 
hem dierbare vak, medelijdend de schouders ophaalt. 
Te vergeefs zal men hier zoeken naar zoo verhevene 
uitdrukkingen, als wij b. v. bij den zeer vlijtigen en 
onvermoeiden, welmeenenden en eerlijken, maar ondich- 



(1) Vfl. 26. 



II 



terlijken van Maerlaat (i) aantreffen, wanneer hij van 
den heiligen Franciscus zegt. 

^So dat Tan yerre te dien tide, 
Om dien heiegen vader te ziene, 
Lieden qaamen, nu yijf, nu tiene**, 

en evenmin zullen wij van Assenede zien vervallen in 
de fout van den overzetter van Renout van (Montalbaen, 
wiens werk met bastaard- en stopwoorden is opgevuld, 
en die, als hij niet meer weet, waar hij het rijm van 
daan zal halen, bij God, bij zijn eigen leven en bij alle 
heiligen begint te vloeken en te zweren (2). 

Neen ! in plaats van dat alles eene zuivere taal, nu 
teeder en liefelijk, dan krachtig en kernachtig, juiste 
schilderingen van toestanden en hartstochten, en dat alles 
in verzen, waarvan Snellaert te recht verklaart, dat zij 
door het gansche gedicht heen den schrijver uiterst 
gemakkelijk uit de pen vloeien (3). Voegt daar nu bij, 
dat het verhaal, gelijk alle dergelijke uit de Midden- 
eeuwen, eene getrouwe afspiegeling is der zeden van 
het tijdvak, en dat daarin met de bevalligste naïveteit 
de maatschappelijke vormen worden geschilderd uit die 
lang vervlogen dagen ; dat het zich daarenboven van 
andere gelijktijdige romans daarin onderscheidt, dat het 
alleen een verhaal is van liefde en trouw, en dat de 
roem, die andere even vermogende prikkel van den 
riddergeest, hier buiten het spel blijft; dat daardoor 
alles natuurlijk en geleidelijk voortgaat en ten einde loopt, 
zonder die wonderverhalen van bovenmenschelijke kracht 
en dapperheid, waarin van Homerus tijd af alle helden 
werden voorgesteld als halve goden ; — en ik geloof 



(1) Zie Hoffinann, Hor. Belg, V, blz. 101. 

(2) Hoffmann, t. a. p. 

(3) Verhandeling, blz. 44. 



12 



genoeg gezegd te hebben om thans den dichter voor 
zich zei ven te doen spreken. 



«Hoort mij aan! » zoo luidt de aanhef van het gedicht, 
«ik zal u een verhaal van liefde mededeelen, dat niet 
aan ruwe en onbeschaafde lieden past om aan te hooren; 
maar zij, die een zoodanig verhaal kunnen begrijpen, 
zij, die zelf het zoet en zuur, de blijdschap en den 
rouw der liefde hebben leeren kennen, de zoodanigen, 
v^ie het ook zijn, mogen tegenwoordig wezen, waar deze 
geschiedenis verhaald wordt jo (i). 

In overoude tijden, naar men zegt, kwam eens om- 
streeks dien tijd des jaars, dat men het nieuwe loof 
en gras ziet ontspruiten, een Heidensch Koning, met 
name Fenus, uit Spanje^ en landde met eene groote 
menigte Turken (dat zijn ongeloovigen en wel bepaaldelijk 
hier (Mooren) op de Fransche kust, om eenen stroop- 
tocht te doen in «der Kerstenen lant.» Overal stichtten 
zij moord en brand, ontzagen vrouwen noch pelgrims, 
en als zij ze niet versloegen, dan namen zij toch het 
grootste deel van hunne have tot losprijs voor lijf en 
leden (2). 

Zoo gelukkig intusschen was een Fransche graaf van 
edelen gheslachte niet, die juist in dien tijd eene bede- 
vaart naar Rome had ondernomen, in gezelschap van 
zijne dochter, wier echtgenoot in den strijd was ge- 
sneuveld en haar in de verwachting van moeder te zullen 
worden had achtergelaten ; bij den aanval der heidenen 
had de graaf zich met uitstekende dapperheid verweerd , 
en velen van de ongeloovigen doen vallen ; geen wonder. 



(1) Vb. 1—10. 

(2) Vb. 89—139. 



dat hunne wraak dan ook geen palen kende, toen hij 
eindelijk overwonnen was : hij 

,,bleef daer yereleghen inder straten'* (1). 

Nu wilde het geval dat de gemalin van Koning Fenus 
hem bij zijn vertrek den wensch had te kennen gegeven, 
dat zij gaarne eene «kerstijn joncfrouwe^ bij zich zoude 
hebben en hem dus op het hart had gedrukt, dat, als 
hij er eene mocht ontmoeten, 

„hise yinghe ende hise haer braohte''. 

Den Koning, die als een welwillend en verstandig 
echtgenoot begrepen had zijne vrouw in zulk eene 
kleinigheid niet te moeten wederstreven, was dus de 
verschijning van de gravin, die men gevangen voor hem 
voerde, ten hoogste welkom ; zoodra hij haar zag ge- 
bood hij haar aan boord te brengen, en, volkomen te 
vrede over den uitslag van zijnen tocht, riep hij zijne 
manschap weder bijeen en beval hun het ruime sop te 
kiezen en den terugtocht aan te nemen (2). 

Na eene voorspoedige vaart lieten zij weldra in de 
haven van Tolet of Toledo het anker vallen, tot groote 
vreugde der bevolking, die met blijdschap vernam, dat 
de Koning en zijne tochtgenooten behouden waren weder- 
gekeerd, en hem met groote eerbewijzingen inhaalde. 
Op zijn slot gekomen verdeelde hij den gemaakten buit 
en gaf daarbij ieder zijn bescheiden deel (3); wat de 
gravin betreft, deze behandelde hij beleefder, dan men 
van een Turk of xMoor verwachten zou : hij nam haar 
bij de hand en bragt haar op eene alleszins hoffelijke 



(1) Vs. 140—149. 

(2) Vs. 150—166. 

(3) Vs. 186, 187. 



wijze tot zijne gemalin, die, in haar haren wensch vol- 
daan ziende, haar insgelijks met onderscheiding behan- 
delde, haar behoorlijke vertrekken aanwees, en een sterk 
voorbeeld van tolerantie gaf, door haar te veroorloven, om 

„haren sede 
te houdene ende die selre wet, 
die den kerstenen lieden was gheset" (1). 

De gravin schikte zich zoo goed mogelijk -in Jjaren 
toestand en won door hare talenten en hare beschaafde 
manieren spoedig in hooge mate de gunst der vorstelijke 
echtgenooten. In een vertrouwelijk gesprek verhaalde zij 
aan de Vorstin hare geschiedenis en ontdekte haar dat 
zij weldra de moedervreugde hoopte te smaken, waarop 
de Koningin, die daaraan al zoo half en half getwijfeld 
had, haar mededeelde, dat ook zij in hetzelfde gelukkige 
vooruitzicht verkeerde. En inderdaad op éénen en den- 
zelfden palmzondag werd beider wensch vervuld : de 
Vorstin beviel 

„van enen sconen cnapeline*', 

dien zij Floris noemde, en de gravin 

„brachte in de werelt een maghedijn", 

dat zij naar de wijze der Kerstenen deed doopen, en 
waaraan zij den naam gaf van Blancefloer (2). 

Zietdaar den aanvang van den roman; zeer naïef 
eindigt de dichter dit eerste gedeelte van zijn verhaal 
met de woorden : 

,doe waren die kinder bede gheboren, 
daer ghi dayenture of selt horen'* (3). 



(1) Vs. 166—196. 

(2) Vs. 197—244. 

(3) Vs. 245, 246. 
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De Koning was opgetogen over de geboorte van zijnen 
zoon; hij beraadslaagde met zijne gemalin, aan wie zij 
de eerste opvoeding en verpleging van het kind zouden 
toevertrouwen, en hunne aandacht vestigde zich op de 
Christin, die meer en meer in aanzien en roep van 
wijsheid was toegenomen. Inderdaad werd dan ook aan 
deze die gewichtige taak toevertrouwd, terwijl eene 
heidenste zoogster ontboden werd, want het was toen 
met de Vorstinnen al eveneens als tegenwoordig (i). 

Aldus kreeg de gravin de beide kinderen onder haar 
opzicht en kweet zich in allen deele voortrefielijk van 
hare taak, waartoe men het haar niet aan de noodige 
middelen liet ontbreken ; zij deed alles in behoorlijke 
mate; te gezetter tijde liet zij ze slapen en waken, 
zorgde voor bad en bed, en kreeg daarbij hen beide zoo 
lief, dat men moeielijk zou kunnen zeggen, of zij aan 
haar eigen kind of aan des Konings zoon de voorkeur 
gaf (2). De kinderen groeiden dan ook voorspoedig op, 
namen in lieftalligheid en schoonheid toe, en eer ?ij 
vijf jaren oud waren bestond reeds eene sterke genegen- 
heid tusschen hen beide, die spoedig in teederder gevoel 
zou overgaan (3). — Ik houd mij verzekerd, dat gij 
allen dat resultaat hadt vooruit gezien ! 

Intusschen begreep de vader, dat het zoo langzamer- 
hand tijd begon te worden, om zijnen zoon ter schole 
te zenden. Op zekeren dag riep hij hem tot zich en 
zeide: «Lieve jongen! ik zal u op school doen; daar 
zult gij onderwijs ontvangen van meester Gaydoen, die 
een zeer wijs en verstandig meester is». — «Ach, lieve 
vader!» antwoorde Floris met tranen in de oogen, 
«dat mag niet wezen; ik zal kunnen lezen noch schrijven 
en niets van het onderwijs verstaan, indien gij Blance- 



(1) Vs. 247— 2Ö8. 

(2) Vs. 259—269. 

(3) y§. 272—292, 
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floer niet met mij derwaarts zendt ! » De vader bewil- 
ligde zonder moeite in het verzoek, tot groote blijdschap 
van de kinderen : 

^si ghinghen ter scole ghestadelike 
si ondermindeD hem verholenlike, 
als deen bi den andren niet en was, 
Tergat hi, wat hi hoerde ochte la8'\ (1) 

De kinderen leerden in vijf jaren behoorlijk latijn 
spreken, en maakten toen van die taal, die tot de hoogst 
beschaafde opvoeding behoorde, maar 

„dattie leke niet en mochten verstaen*^ (2) 

bij voorkeur in hunne gesprekken gebruik. Dit ver- 
hinderde intusschen niet, dat men weldra de waarheid 
begon te bevroeden, en dat eindelijk het nieuws de 
ooren des Konings bereikte : 

„doe balch hi harde ende wart onvro", 

en begaf zich naar zijne echtgenoot om over de zaak 
te raadplegen. 

— «Vrouwe!» zeide hij, «wij hebben, naar mijne 
meening, ons kind Floris verloren» — en zij zag aan 
zijne gelaatskleur, dat hij gram en verbolgen was. 

— «Wel, heere!» antwoorde zij vriendelijk en op 
zachten toon, «wat is de reden dat wij ons kind zouden 
verliezen? zeg het mij, opdat wij een verstandigen raad 
kunnen zoeken en vinden». 

— «Ik zal het u ontdekken», was het antwoord, 
«Floris heeft geheel zijne ziel en zin op Blancefloer ge- 
steld, en zegt, dat hij niet van haar zal afzien, zoo lang 



(1) Vs. 293—324. 

(2) Vs. 355. 
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hij leeft. Mij duakt het beste was — en vindt gi) dat 
ook niet goed? — 

„io wille haer thoeft doen ave slaen^, 

en als dit maar eenmaal is geschied, dan zal hij haar 
wei spoedig vergeten, en aan eene andere zijne liefde 
schenken, die hij met eere kan beminnen ; want ik wil 
dat hij eene vrouw uit een aanzienlijk geslachte nemen 
zal! (i)» 

De Koningin, die de jonkvrouw sparen wilde, dacht 
er over na hoe zij het best den toorn des Konings tot 
bedaren zou brengen. «Heere! zeide zij», die raad, dien 
gij daar geeft, is goed, maar ik wil zien of ik er geen 
beteren kan bedenken; immers wellicht is Floris zoo 
zeer aan Blancefloer, die wezenlijk zeer schoon is, ge- 
hecht geraakt, dat, naar ik vrees, hij het ligtelijk zal 
besterven, als hij die verschrikkelijke tijding verneemt, 
en dan zou onze jammer en ellende nog veel grooter 
zijn; inderdaad het is beter dat men haar in het leven 
late » (2). 

— « Maar wat raadt gij dan ? » 

— «Heere! ik zal u zeggen wat men te doen heeft». 
En nu stelt zij voor dat meester Gaydoen zich ziek zal 
houden, en dat Floris, zoo lang die voorgewende ziekte 
duurt, naar eene andere school zal worden gezonden, 
alwaar hem alle soort van afleiding zal worden verschaft 
en hij, onder andere gespelen verkeerende, . Blancefloer 
spoedig vergeten zal. Mocht hij intusschen bij zijn vertrek 
eischen dat zij hem vergezellen zal, dan stelt de Koningin 
voor, dat de gravin zich insgelijks ziek zal verklaren 
en hare dochter bij zich zal verlangen om haar op te 



(1) Vs. 349—400. 

(2) Vb. 401—424. 
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passen, onder belofte van haar na veertien dagen tot hem 
te zenden (i). 

Deze raad vond bijval bij den Koning. Na eenigen 
tegenstand berustte Floris in de gemaakte schikking en 
vertrok vol droefheid naar de plaats zijner bestemming, 
alv^aar men hem op alle mogelijke wijzen zocht te ver- 
strooien en zijne liefde op de zwaarste proeven werd 
gesteld. Niets mocht baten ; onophoudelijk was zijne 
geliefde Blancefloer hem voor den geest en hij wachtte 
slechts op het einde der veertien lange dagen. Toen 
deze eindelijk voorbij waren gegaan en hij zijne beminde 
niet zag opdagen, geraakte hij in groote droefheid en 
angst ; de slaap vlood van zijne legerstede, hij weigerde 
te eten en te drinken, en hij verviel zoozeer, dat een 
van de kamerlingen den Koning meende te moeten waar- 
schuwen (2). 

De Koning, die gewoon was in alles den raad zijner 
gemalin in te winnen (eene gewoonte, waaraan de Koningin 
volkomen haar zegel hechtte), vernam naauwelijks wat 
er gaande was, of in hevige spanning begaf hij zich tot 
haar. «Vrouwe»! riep hij uit, «wat is mij overkomen? 
Een kamerling brengt ons slechte tijding van onzen 
zoon ; zie nu hoe gij dat ten beste keert ! Ik weet niet 
of hij door Blancefloer betooverd of in zijn verstand 
gekrenkt is, dat zij dus geheel en al zijne ziel heeft 
ingenomen. Dat zij ten spoedigste voor mij verschijne; 
thans wil ik haar een hoofd kleiner maken, het is het 
eehige middel om hem voor goed van zijne liefde is 
genezen » ! (3) 

„Here God, 

roept hier de dichter uit, 

(1) Vs. 425—468. 

(2) Vs. 469-548. 

(3) Vs. 549—566. 
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hoe groet es die dompheit, 
die de conino heeft gheseit, 
datee torene Boude hebbea ghedaen'M 

Zij zelve immers Jiad sedert zijn vertrek geen gelukkig 
uur beleefd ; ook zij had geweend en gezucht en ge- 
kwijnd ; maar daarvan had de Koning niets vernomen. 

«Ach heer!» sprak op het wreedaardig voorstel 
de Koningin, wie het ter harte ging dat Blancefloer zou 
moeten sterven, ^Ach heer! het ware groote zonde en 
jammer, dat men een zoo schoon kind sterven deed. 
Het is beter, dat men Blancefloer te Nicle op de markt 
te koop aanbiede. Daar zijn kooplieden uit verre landen 
hier gekomen, die slechts kort hier zullen vertoeven; 
als deze haar zullen zien en gewaar worden, dat zij zoo 
uitstekend schoon is, dan zullen zi) vele schatten voor 
haar bezit geven. Doe dit; *t is 't best en laat ze leven I 
Zij zullen haar wel zoo ver wegvoeren, dat gij u nim- 
mermeer om haar zult behoeven te vertoornen ; en 
tevens zult gij uwe hand met geen doodslag bezoe- 
delen» (I). 

Even als in vroeger dagen de raad van Ruben aan 
Jozefs broederen verstandig voorkwam, zoo vond ook 
ihans het menschlievend voorstel ingang in het ver- 
gramd gemoed des Konings, Hij ontbood twee inge- 
zetenen der stad, die als listige en bekwame kooplieden 
bekend stonden, en gelastte hun te doen wat de Koningin 
gezegd had. Zij ontrukten de schoone Blancefloer aan 
de omhelzingen harer moeder en kweten zich uitnemend 
van de hun opgedragen taak. Aanzienlijk was inderdaad 
de prijs, dien de vreemde handelaars betaalden, al kon 
het 't arme kind weinig helpen dat men haar op zoo 
hoogen prijs stelde ! Hoort wat zij voor haar gaven : 
zestig pond goud, honderd pond zilver, honderd stukken 



(1) Vb. 667—597. 



satijn, honderd dito zijde, honderd gulden koppen, 
honderd kleederen van purperrood fluweel en honderd 
mantels van roode zijde, honderd valken, honderd 
havikken, honderd sperwers en honderd snelvoetige 
paarden; al welke dierea hoog geacht werden in een 
tijd toen de jacht nog uitsluitend het vermaak der Vorsten 
was en eene kunst uitmaakte, waarin men het tot eene 
hooge mate van volkomenheid gebracht had. Maar het 
schoonste en kostbaarste van alles was een gouden kop, 
aan welks beschrijving de dichter ruim zestig verzen 
wijdt, die zoo uitnemend bewerkt was, dat men hem 
een werkstuk van den heidenschen God Vulcanus (kunst- 
rijker memorie 1) achtte te zijn, en waarop een overkoste- 
lijke karbonkel prijkte (i). 

Het zou een niet onbelangrijk oeconomico-moralisch 
vraagstuk kunnen opleveren, of — (indien het nog heden 
de gewoonte ware, dat trotsche vaders zich van de hun 
mishagende geliefden hunner sentimenteele zonen door 
verkoop ontdeden) — of, zeg ik, die schoonen ook zoo veel 
gelden zouden, bij welk onderzoek men daarenboven 
wèl in aanmerking zou moeten nemen, dat de waarde 
van het geld sedert dien tijd aanmerkelijk gedaald is. 

Ik zou overigens niet durven beslissen, of er heden 
ten dage vrouwen gevonden worden, die met dien prijs 
hare bekoorlijkheden betaald zouden rekenen, maar zoo- 
veel is zeker, dat hij, hoe aanzienlijk ook, toch nog te 
gering was om tegen de schoonheid van Blancefloer op 
te wegen, te meer daar men hare liefde hier geheel 
buiten de rekening had gelaten. Een scherp contrast 
vormde hare droefheid met de blijdschap en tevreden- 
heid der kooplieden, die berekenden, dat, hoe groot de 
gemaakte uitgave ook rnogt zijn, er nog wel een klein 
winstje zou overschieten, als zij in Babylonië zouden zijn 



(1) Vs. 598-689. 
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aangekomen, want derwaarts was de tocht gericht. Zij 
begrepen onderling, dat het 't best zou zijn, om, zoo 
als men zegt, een schel visch je uit te werpen, ten einde 
een kabeljauw te vangen, al was het schel vischje hier 
nog al van eenige beteekenis. Zoodra zij het doel van 
de reis bereikt hadden gaven zij de arme jonkvrouw 
aan den «Ammiraal» d. i. den Emir, van Babylonië 
present. De speculatie gelukte volkomen : de Emir, die, 
zoo als blijken zal, op het punt van schoonheid eenig 
recht had om mede te spreken, was zoo zeer over die 
van Blancefloer getroffen, dat hij voor haar aan de koop- 
lieden tienmaal haar gewigt in goud betaalde; en al 
stellen wij ook, dat zij, zoo als waarschijnlijk is, zoo 
ligt is geweest (als een Zephir, zouden de dichters 
zeggen, maar diens gewicht is moeijelijk te bepalen), 
zoo ligt dan als de beminnelijkste jonkvrouw van onze 
dagen, zoo kan men veilig aannemen, dat er toch alligt 
circa 400 nederlandsche ponden goud mede gemoeid zijn 
geweest. Hoe dit zij, de kooplieden waren over de vrij- 
gevigheid van den Emir zeer te vrede, al was het de 
arme Blancefloer volkomen onverschillig, die even weinig 
troost vond in de verrukkingen van den overgelukkigen 
Vorst, welke, lel wel ! tot nu toe gewoon was geweest 

„elks jaers te hebbene een wijf", 

maar op het zien van hare schoonheid besloot, om haar 
tot echte vrouw te nemen en alléén haar te beminnen. 
Een toren werd haar tot verblijfplaats aangewezen, alwaar 
zij aan de zorg van zeven en twintig bevallige jonk- 
vrouwen werd toevertrouwd, terwijl de Emir zoo be- 
leefd was om haar een jaar toe te staan, ten einde zich 
tot het hooge huwelijk voor te bereiden. Na verloop 
van dien tijd was hij van voornemen haar het geheele 
land van Babylonië tot huwelijksgoed te geven en be- 
loofde Jhaar tevens dat 
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„menae sal oronen eerlike 
ende makense yrouwe vanden rike** (1). 



Maar al dat eerbetoon bleef zonder eenige uitwerking ; 

yNu 68 Blancefloer in vremden lande, 

zegt de dichter: 

hoe sere wrinct si haer hande 

met groter claghe, met groten wene!*^ (2). 

Het leven is haar tot last geworden. « O ik ongelukkige ! » 
roept zij uit, «hoezeer rouwt het mij dat ik leef!» en 
nu volgt eene weeklacht zoo dichterlijk, zoo diepgevoeld, 
dat zij ieder dichtstuk tot een uitstekend sieraad zou 
verstrekken. Zij vervloekte den bewerker van haar ongeluk 
en riep de wraak des hemels over hem in ; zij dacht 
aan haren beminde en stelde zich al zijne voortreffelijke 
hoedanigheden van ziel en lichaam voor den geest, 
en weeklagende drukte zij de hand op het hart, want 
het scheen haar als zou dat hart breken van rouwe (3). 

Intusschen waren de beide kooplieden van Nicle naar 
Toledo wedergekeerd en brachten den Koning den prijs, 
dien Blancefloer gegolden had. Terwijl de Vorst met zijne 
hovelingen zich in de beschouwing van de verschillende 
kostbaarheden verlustigde, en vooral den gouden kop 
met zichtbaar welgevallen beschouwde, ziet daar trad de 
Koningin tot hem en sprak aldus : 

«Heer! nog ben ik in angst en ik vrees voor ongeval; 
als Floris hier terug zal komen en naar Blancefloer 



(1) V8. 690—787. 

(2) Vb. 738—740. 
(8) Vb. 741—829. 
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vragen, wat zullen wij dan antwoorden, waar zuUen 
wij zeggen dat zij zich bevindt? Ik ben maar al te zeer 
bezorgd, dat, wanneer hij haar, die hij zoo teeder be- 
mint, niet terugvindt, hij van droefheid en rouw de 
handen aan zich zei ven zal slaan. Daarom laten wij wèl 
bedenken wat wij hem zeggen zullen, en door welke 
list wij zijne droefheid zullen overwinnen». 

De Koning , als een gehoorzaam echtgenoot , ant- 
woordde daarop: «Vrouwe, gij zegt wel, ik volg uwen 
raad en geen anderen». 

De Vorstin stelde hierop voor eene kostbare grafstede 
te doen gereed maken, 

„bede van marbre ende Tan kerstale' 

die met zilver en goud te versieren en, als hij bij zijne 
terugkomst naar haar vroeg, te zeggen, dat zij gedurende 
zijne afwezigheid gestorven was en in dat graf rustte. 
Die raad vond ingang ; een uitermate kostbaar graf werd 
in de nabijheid van eenen tempel in gereedheid ge- 
bracht en op de zerk werd met gouden letteren dit 
opschrift geplaatst : 

HIER LEGHET BLANCEFLOER 
IN DIT GRAF OP DESEN VLOER, 
DIE DE JONCHERE FLORIS DAT SCONE KINT 
MET GHESTADEGHER HERTE HADDE GHEMINT(i). 

Toen het graf gereed en aan een ieder op verbeurte 
van zijn leven verboden was, het geheim te openbaren, 
werd Floris terug ontboden. Dat hij haastiglijk aan dat 
opontbod voldeed, zal ieder ligtelijk begrijpen; hij 
reisde zoo spoedig mogelijk naar het vaderlijk hof terug. 



(1) Vs 830—1039. 
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Zoodra hij het slot binnen gereden en van hel paard 
gestegen was spoedde hij zich tot zijne ouders, groette 
hen en allen die tegenwoordig waren en vroeg daarop 
terstond naar zijne beminde. Toen nu niemand hem 
daarop een rechtstreeksch antwoord gaf en allen verlegen 
stonden, overviel hem een groote angst en vreeze; 
eensklaps kwam hij op het denkbeeld, dat hij het 
zekerste de waarheid bij hare inoeder zou kunnen ver- 
nemen, en ijlings begaf hij zich naar de gravin. 

— «Vrouwe!» riep hij haar toe, « waar is Blancefloer, 
mijne beminde, die ik bij mijn vertrek hier heb achter- 
gelaten ? » 

— «Uwe beminde?» was het eenigszins ontwijkende 
antwoord, « daarvan weet ik niets ! » 

— « Gij spot met mij ! » 

— « Neen voorzeker ! » antwoordde zij nogmaals, maar 
zij kon bij de herinnering aan hare dochter hare tranen 
niet bedwingen. Toen Floris dat zag werd hij nog on- 
stuimiger, en riep in de hevigste spanning uit : « Roep 
ze mij hier, haastig F» 

Op nieuw verzekert zij dat zij het niet weet. 

— «Vrouwe!» zoo klonk zijn verwijt, «gij doet 
kwaad ; zeg mij waar ze is, en laat ik ze spoedig mogen 
aanschouwen ! » 

Toen hij nu al meer en meer aandrong, en zij wel 
zag dat zij eene nadere verklaring niet zou kunnen 
ontwijken, zeide zij eindelijk dat zij dood was en 
begraven, en toen hij het eerst niet wilde gelooven, 
bevestigde zij hare verzekering met eenen eed (i). 

— » «Wee mij! is Blancefloer, mijne dierbare beminde, 
dood!» was al wat hij kon uitbrengen, terwijl eerst 
een hoog rood en dadelijk daarop eene lijkkleur zijn 
gelaat bedekte, en hij in onmacht nederzonk. Op den 
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angstkreet der gravin schoten de ouders tpe, en ver- 
keerden in groote bezorgdheid. Toen hij eindelijk een 
weinig bijkwam, riep hij in wanhoop uit: «Ach mij! 
waaraan heeft de dood mij schuldig gevonden, dat hij 
mij heeft vergeten, toen hij Blancefloer wegnam? O, hij 
heeft daaraan niet wel gedaan I Nog bid ik hem dat hij 
mij weghale en mij naar de bloemvelden van het Paradijs 
overbrenge ; daar verbeidt mij hare ziel ! Hoe verheugd 
zou ik zijn als dit gebeurde! » — En daarop bad hij 
dat men hem naar hare grafplaats zou. leiden. Toen hij 
nu dat kostbare gedenkteeken met al zijne versierselen 
aanschouwde en vooral toen hij het opschrift las, kende 
zijnesmartgeen palen meer. «Ach, Blancefloer, Blancefloer!» 
riep hij uit, «sedert ik van u scheidde leefde ik in rouw. 
O wist ik slechts op wien, hoe gaarne zou ik mij over 
uw verlies wreken!» en daarop volgt eene klacht, die een 
waardigen tegenhanger van de weeklacht zijner beminde 
uitmaakt, en welke aldus eindigt: 

„eer dese dach sal oomen ten ende 

aal ie Tui selvea nemen dat Igf. 

ens in der werelt man no wijf, 

hi en moghe lichte be werven, 

dat hi hem seWen snieme doe sterven. 

ie sal mi doden, io hebbe die ghewelt, 

ende varen int ghebloeide velt, 

daer Blancefloeren siele jeghen die mine 

gadert ende leset bloemekine'' (1). 

en met die woorden trok hij eenen dolk uit en wilde 
zich dien in het hart stooten — doch zijne moeder ont- 
rukte hem nog juist bij tijds het wapen (2). 

«Wel Floris, mijn dierbaar kind!» voerde zij hem 
op vei wijtenden toon toe, «hoezeer heeft uw hartstocht 



(1) Ys. 1083—1207. 

(2) Vs. 1207—1229. 
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u verblind, en zijt gij een slaaf, uwer zinnen, dat gij om 
de liefde van eene vrouw u zelven wilt verslaan en een 
eindeloos lijden koopen! Er is niemand in de wereld 
zoo dwaas of zinneloos, die niet liever groote pijn zou 
lijden en allerlei gemis, en in deze wereld rouw en 
hartzeer ondervinden, dan den bitteren dood te onder- 
gaan. En wat waant gij dat het u voor voordeel aan 
zou brengen, dat gij de hand aan u zelven sloegt? 
Waandet gij daardoor in de bloemvelden van het Paradijs 
te komen? Neen, ik weet voorzeker dat dat niet ge- 
beuren zou, en dat gij op die wijze Blancefloer niet 
weder zoudt zien. De poort van het Paradijs is alleen 
voor de uitverkorenen geopend, niet voor hem die zulke 
zonde heeft gedaan. Uwe plaats zou elders, in de donkere 
hel, zijn, alwaar geklag en geween is ; en uwe straf zou 
wezen altijd uwe beminde te zoeken zonder haar ooit 
te vinden, omdat gij de hand aan u zelven hadt ge- 
slagen». — «Floris! wees getroost», vervolgde zij op 
zachteren toon, toen zij zag dat hare woorden zonder 
uitwerking bleven, en als om een overgang te vormen 
tot het plan, dat bij haar opkwam : « weldra zult gij 
welligt van uw lijden verlost zijn ; ik geloof dat gij 
Blancefloer nog levend zult aanschouwen, want mij is 
een geneesmiddel bekend dat de kracht bezit om haar 
het leven weder te geven » (i). 

Zonder in verdere verklaringen te treden begaf zij 
zich hierop tot den Koning, wien zij mededeelde dat 
Floris de hand tegen zich zelven had gekeerd, en alleen 
door hare tegenwoordigheid van geest gered was, en 
wien zij tevens deed blijken dat zij voor het vervolg 
deswege grooten angst koesterde. Met eenige moeite, 
want de Koning kon aan die hevige liefde niet gelooven, 
dwong zij hem de toestemming af, om de waarheid 
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aan haren zoon te mogen openbaren. Naauwelijks had 
zij die toestemming verkregen, of, terwijl de Koning 
nog tot haar sprak, keerde zij zich ijlings met een 
glimlach van vreugde om, daar zij thans ieder verder 
woord onnoodig achtte, en keerde tot Floris weder. 
«Mijn zoon», zeide zij, «ween nieti Ik zal u de rechte 
waarheid zeggen omtrent uwe beminde : zij leeft, en 
ligt niet in dat graf«. En hierop deelde zij hem al wat 
er gebeurd was mede. Toen zij uitgesproken had, kon 
hij niet anders uitbrengen dan : «Vrouwe ! zegt gij mij 
de waarheid?» — «Ja», antwoorde ze met vastheid, «ik zal 
er u door uwe eigene oogen van overtuigen» (i). 

De Koningin deed hierop de zerk opligten, en toen 
hij nu zag dat het graf volkomen ledig was, dankte 
hij den hemel, en zeide dat hij leven wilde. Zijne smart 
ging in blijdschap over, hij wilde haar zoeken, zonder 
rust te nemen, waar zij ook ware, en brengen haar in 
zegepraal weder. Van dat voornemen vervuld trad hij 
aan de zijde zijner moeder voort, treurig en verheugd 
tevens ; treurig, omdat Blancefloer zoo ver was weg- 
gezonden, maar verheugd, omdat zij nog in leven was (2). 

Wij zijn thans tot op ongeveer een derde gedeelte 
van het verhaal genaderd. De mij gegunde tijdsruimte 
verbiedt mij u het overige in bijzonderheden te doen 
kennen. Het zou ons te verre leiden indien ik u uit- 
voerig wilde schetsen, hoe Floris niet zonder moeite 
van zijnen vader verlof erlangt om zijne beminde te gaan 
zoeken, hoe hij zich als een koopman, vergezeld van 
hen die Blancefloer verkocht hadden, en van groote 
schatten voorzien, op reis begeeft, en zijne moeder hem 
een met bovennatuurlijke krachten begaafden ring schenkt, 



(1) Vb. 1274—1342. 

(2) Vs. 1343—1874. 
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die hem voor leed en ongeval kan bewaren ; hoe aan- 
doenlijk en natuurlijk de dichter ons het afscheid schil- 
dert en het treurig voorgevoel der ouders, dat zij den 
geliefden zoon niet weder zullen zien ; hoe deze, in eene 
havenplaats aangekomen, in de herberg, alwaar hij 
vertoeft, toevallig het eerste spoor van Blancefloer ont- 
dekt ; hoe hij scheep gaat en in de stad Blandas aan- 
komt, alwaar hij wederom berichten omtrent zijne ge- 
liefde inwint ; hoe hij van dorp tot dorp, van stad tot 
stad haar spoor volgende, eindelijk van eenen veerman 
verneemt, dat zij aan den Emir van Babylonië verkocht 
is, en na allerlei moeijelijkheden in die stad aankomt (i). 
Zoo had hij dan den eindpaal van zijnen tocht bereikt, 
maar was daarmede het doel van zijn streven nog niet 
veel nader gekomen. Bij al de nasporingen, die hij had 
in het werk gesteld, bij al de lotgevallen en ontmoetingen, 
die hem op zijne reis bejegend waren, en bij de spanning, 
waarin hij steeds had verkeerd, had hij weinig gelegenheid 
gevonden om geregeld na te denken; maar thans tot 
eenige rust gekomen en zijne gedachten verzamelende 
begon hij op eenmaal in te zien hoe moeielijk en gewaagd 
zijne onderneming en hoe onzeker de uitslag was. Hoogst 
menschkundig legt de dichter hem de volgende woorden 
in den mond : « Wat hebt gij gedaan ? Waarom hebt 
gij uw land verlaten? Gij hebt onverstandig gehandeld. 
Nu zijt gij dan waar Blancefloer is, maar aan wien zult 
gij u toevertrouwen? Gij kent hier niemand, die u raad 
kan geven ; ontdekt gij uwe belangen, ligt zal het u 
kwaad berokkenen, en wordt het den Emir overgezegd, 
duur zal hij u uwe domheid doen bekoopen. — Laat 
dus uwe dwaze onderneming varen ; keer naar uw land 
weder, zoo spoedig gij maar kunt ; uw vader zal u eene 
vrouw geven, die gij gerust zult kunnen beminnen, die 
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schoon zal zijn en van een aanzienlijk geslacht! » . . . 
Maart kort slechts duurde die twijfelmoedigheid. «Mijn 
God ! » riep hij uit, als schrikte hij voor zich zei ven, 
«van waar kwam mij die gedachte ? Wat hebt gij gezegd ? 
bedenk u beter! Herinnert gij u niet meer, dat gij den 
dolk op uwe borst hadt gezet, en u uit liefde voor haar, 
die gij dood waandet, van het leven zoudt hebben beroofd, 
indien uwe moeder het niet verhinderd had? — Ja! ik 
wil haar zoeken : ik mag zonder haar niet naar mijn 
land terugkeeren, behoudens mijne eer en mijn leven I » (i). 
Na dit besluit begon hij over de middelen na te 
denken, die hem zijn doel zouden kunnen doen be- 
reiken. Op aanraden van zijnen huis waard, wien hij 
zijn vertrouwen schenkt, koopt hij den toren bewaarder 
van des Emirs paleis om, en wordt door bemiddeling 
van dezen in eene mand vol bloemen in het vertrek 
van zijne geliefde gebracht. Ik onthoud mij van de 
schildering van het wederzien : ik moet mij thans tot 
een kort verslag bepalen. Blancefloer, die zich geheel 
aan de vreugde overgeeft, wordt tweemalen gemist op 
een uur, dat zij met hare gezellin den Emir moet be- 
dienen. Deze krijgt achterdocht, neemt zijn zwaard en 
ijlt, door zijnen kamerdienaar gevolgd, naar haar vertrek. 
Op het zien van Floris ontsteekt hij in woede en wil 
hem dooden ; doch de gelieven smeeken hem zoo kin- 
derlijk, dat hij het oordeel over hen aan zijnen Raad 
overlaat. Zij worden door dezen tot den brandstapel 
veroordeeld. Maar Floris herinnert zich nu den wónder- 
vollen ring zijner moeder en wil dien aan Blancefloer 
geven, die hem standvastig weigert. Op de voorbede 
van eenen edelman, die bij dien wedstrijd tegenwoordig 
is, bepaalt de Emir dat zij niet door het vuur zullen 
sterven, maar hij wil zich zeJven recht versch&flFen en 
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hun met eigen hand het hoofd afslaan. Het tooneel dat 
nu volgt is meesterlijk geschilderd: een tweestrijd ont- 
staat onder beiden, wie het eerst sterven zal, en op 
dit aandoenlijk gezicht gevoelt eindelijk de vertoornde 
Vorst zich ontwapend en schenkt hun vergiffenis en 
aan Blancefloer hare vrijheid weder. 

Kort dgiarop verschijnen twee Spaansche edelen, die 
Floris den dood zijner ouders aankondigen en hem 
verzoeken om de regeering te komen aanvaarden. Met 
een gemengd gevoel van weemoed en vreugde neemt 
hij den terugtocht aan, zijne geliefde zegevierend met 
zich voerende. Hij bestijgt den troon en gaat tot de 
Christelijke godsdienst over, en eenigen tijd daarna 
schenkt zijne gemalin hem eene dochter, die de ver- 
dienstelijke teekenstift van een onzer stadgenooten, Ch. 
Rochussen, ons als la ^eine ^erthe au grand pied heeft 
voor het geheugen teruggetooverd, en die het leven gaf 
aan den grootsten Vorst der nieuwere geschiedenis, den 
nooit volprezen Karel de Groote. 

En zietdaar nu de helaas! al te dorre en koude 
schets van een gedicht, dat, behalve de reeds genoemde 
voortreffelijkheden, eene onvergelijkelijke levendigheid en 
afwisseling, eene onberispelijk volgehouden karakter- 
schildering, eene hoogst keurige dialektiek en de zeld- 
zame verdienste van volkomene overeenstemming tusschen 
de verschillende personen en hunne woorden bezit. 
Daarenboven bewonderen wij in den dichter eene inder- 
daad roerende deelneming in het lot zijner hoofdpersonen, 
en eene bijzondere geschiktheid, om op eene hoogst 
natuurlijke wijze episoden in zijn verhaal te vlechten en 
den lezer telkens op nieuw te boeien en te betooveren. 

En wanneer ik dan ten slotte, indien ten minste 
mijne schets, waaraan maar al te veel ontbrak, den 
lust bij u heeft opgewekt om dat oude gedenkstuk onzer 
taal nader te leeren kennen, u dringend aanspoor om 
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dien lust niet onvoldaan te laten ; en als dan welligt 
sommigen mij die oude taal tegenwerpen, waarin het 
geschreven is, en die zij niet gemakkelijk kunnen ver- 
staan, dan vraag ik hun, zonder voor het tegenwoordige 
in eene verdediging dier oude taal te treden, of zij de 
meesterstukken der bij ons zoo hooggevierde Fransche 
Letterkunde zouden begrijpen, indien zij niet vooraf 
zich de moeite hadden gegund, om de taal te leeren, 
waarin zij geschreven zijn ? 

1848. 



AANTEBKENINGEN. 

De roman in z\)n geheel is met eene inleiding, aanteeke- 
ningen en woordenlijst het eerst uitgegeven door H. Hoffmann 
Yon Fallersleben in zijne Horae Beh^icae, III, Breslaa, 1836, 
later met eenigszins gew\jzigden tekst door dr. H. E. Moltzer, 
met inleiding en aanteekeningen, Groningen 1879, nadat reeds 
dr. M. de Vries in de Mededeelingen^ gedaan in de ver gade" 
ringen van de Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde voor 
1866 — 1867 eenige tekstverbeteringen had aan de hand gedaan. 

Over den oorsprong en de bronnen van dezen roman leverde 
dr. W. 6. Brill eene studie in de vergadering der sectie voor 
Letterkunde, Wijsbegeerte en Geschiedenis van het Provinciaal 
Utrechtsch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen van 
24 Juni 1878. 

Zie voorts breeder zoowel over den dichter, van wien thans 
meer bekend is, als over het gedicht : dr. W. J. A. Jonckbloet, 
Geschiedenis der Middennederlandsche Dichtkunst, U. Amster- 
dam, 1852, blz. 214 volgg., en z\jne Geschiedenis der Neder- 
landsche Letterkunde, Middeleeuwen. Groningen 1884, T. blz. 
336, vooral dr. Jan te Winkel, Geschiedenis der Nederlandsche 
Letterkunde. Haarlem, 1887, I. blz. 203 volgg. 
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B\i, 31 j^gaven zij de arme jonkvrouw present". — Dit is 
geheel onjuist. De vertaler heeft zich hier vergist. Het Fransch 
heeft : gh Famiral ont présentée''. 

Blz. 30. — Van A.denès li Rois bestaat de Boumans de 
Berte aua grans pies, uitgegeven in 1832 en 1836 te Parijs, 
door Paulin Paris, in 1874 te Brussel, door Aug. Scheler. 

De hier vermelde geniale kunstschilder Charles Bochussen 
beleeft thans te Botterdam een krachtigen ouderdom en hand- 
haaft zijn roem door talrijke scheppingen, die evenzeer door 
groote kennis op het uitgestrekt gebied van de geschiedenis 
als door uitnemende kunstwaarde uitmunten. 



VOOR HONDERD VIJFTIG JAAR 



DE NEDERLANDSCHE GUEPES DER XVIIDE EEUW. 



Welk jurist kent niet Cornelis van Bijnckershoek, ten 
minste bij naam, en wie heeft niet zijne opera, opuscula, 
observationes en qucesliones hooren citeren? Trouwens ze 
komen nog heden op elke verkooping voor. Iets minder 
bekend, en meer aan den bibliograaf dan aan den 
jurist, zijn zijne geschillen met den Harderwijkschen 
hoogleeraar Pagenstecher, die ook maar liefst aan de 
vergetelheid moeten blijven prijs gegeven. Maar ten 
onrechte nagenoeg geheel vergeten is een door hem ge- 
schreven werkje, dat hem eene eerste plaats onder de 
weinige satirici onzes lands verzekert. In 1699, op zes en 
twintigjarigen leeftijd, begon hij onder het schild der 
anonymiteit de uitgave van. een weekblaadje, getiteld 
de Nieuwe oprechte Haegse (Mercurius^ dat tweemaal 
's weeks (van 5 Mei tot 4 September 1699) in 30 nummers 
het licht zag, en waarin hij omtrent de gebeurtenissen 
van zijnen tijd allerlei «Satyrique, Politique en Acade- 
mische reflexiën» opteekende. Het doei van zijn ge- 
schrift, dat geen ander is dan het doel der echte satire, 
het gispen der gebreken van zijnen tijd, zal men het 

3 
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best leeren kennen uit den aanvang van N®. i, waarin 
hij {mutata orihographia) zegt : 

»De ouden hebben 't niet geheel mis, dat ook ieder 
plaats zijn genius heeft, 't Zou niet aangaan, als men 
Brunswijker mom te Breda ging bouwen, of Wormer- 
beschuit te Scheveningen bakken. Zoo ook, indien men 
een Haagsche Mercuur te Delft wilde gaan schrijven, 
niettegenstaande de nabuurschap van die twee plaatsen, 
t zou echter leuteren : niet juist dan aan den Delftschen 
auteur, maar altijd zeker aan de benaming, die zijn oor- 
sprong van de geboorte heeft. Dewijl dan 't Haagje tot nu 
toe rustig en in vrede is geweest in de possessie vel 
quasi (laat dat zoo doorgaan, al is het stullum vel quasi) 
van een echte Mercuur te leveren i), zoo zal 't daarin 
continueeren, non obstante eenig turbel of empêchement 
ter contrarie. En opdat de Haagsche Mercuur van de 
Haagsche, dat is : de ware gedistingueerd moge worden 
van de Amsterdamsch-Haagsche 2) (ik noem ze zoo, 
gelijk als Rotterdamsch- of Dordsch-Engelsch bier), 
zoo zal het regte Hagenaartje zonder praejudicie van 
iemand zich den bijnaam van oprecht geven, met wel 
zoo veel grond, meen ik, als zij, die, mijns wetens, 
geen concurrentie of naamtwist hebben, de courantiers 
scilicet. Het tweede merkteeken (want zonder merk- 
teekens kan men er toch niet komen^ van het ware 
Hagenaartje zal hierin bestaan, dat het in 't toekomende 
zijn eigen wapen 3) zal voeren op den staf van Mercuur; 

1) De schrijver bedoelt de Haegsche Mercurius van H. Doudijns, 
behelzende vermakelijke, Satyrique, Galante, Stigtelijke, Politique, Acade- 
mische, Emblematique en andere Reflexiën. 's Gravenhage, bij van Limburg, 
1697-1699 49, 

Later is er nog in 1708 en 1709 een Haagsche Mercurius versohenen, 
die ik alleen uit boekenlijsten ken. 

2) Die, meen ik, te Amsterdam bij Danckertz werd uitgegeven, doch 
ik heb het boek niet bij de hand. 

3) Namelijk den Ooievaar, van waar dit weekblaadje in de wandeling 
de Oyevaet'tjes genaamd werd. 
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luBt het ooievaartje daaraan wat te bikken, dat het aze 
op het adderen-gebroedsel i), dat daar om zijn pooten 
zal zweven, 't Zal dan wel van duur zijn, en 't kan 
ook niet anders, want: 

Difjicile est satyram non scriberCj 

dat is : 
Daar ïs niets gemakkelijker dan (Mercuriussen te maken. 

«Ik refereer mij, om kort te zijn, tot den inventaris 
van redenen, daarvan zijnde bij wijlen vader Juvenalis, 
op de vorige passage, daar of daaromtrent. Exempla 
illustrant. Wie kan zich bedwingen, zegt hij, 

Patricios omnes opibus cum provocet unus, * 
Quo tondente gravis juveni mihi harba sonabat ? 

«Aan stof zal 't niet ontbreken, zoo lang als er 
menschen zijn, en die zullen er zijn zoo lang als wij. 
't Komt er maar op aan of men 't wel zeggen mag; 
en wat dat aangaat zou ik niet twijfelen (want ik ben 
niet al te Cartesiaansch) of we kunnen met twee derde 
parten meer recht van onzen tijd zeggen, dan Tacitus 
(I. Histor. i) van den zijnen : Rara temporum felicitas, 
ubi sentire quce velis, et quce sentias^ dicere licet, — 
Een zeldzaam geluk van deze tijden, waarin we 
vrije sentimenten mogen hebben en ook uiten. — Ja 
zelfs mag men tegenwoordig vrij alles denken. — Re- 
geering en godsdienst, twee delicate punten, denk 
ik niet aan te raken, omdat bij ons op geen van 
beide iets te zeggen valt: in andere rijken en repu- 
blieken is 't daaromtrent vol stof. 'k Zal ook geen 
menschen of beesten, masculini vel feminini generis no- 
teeren, taxeeren, of sugilleeren, omdat het tegen den 
aard der liefde strijdt : hnn gebreken zullen echter niet 
misloopen, onder behoorlijke protestatie nogtans, van 



1) De slangen van den Mercurius-staf. 
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niet te zullen particulariseeren, dan op mij zelf (quisque 

est dominus membrorum suorum) en te zullen blijven 

binnen de leges satyrce dat is : de wetten van modestie. 

'k Zal ook niet dan waarheid zeggen, ten ware het 

anders te pas kwam, onder protestatie als boven, 'k 

Zal handelen van zaken, die ik nog niet zeggen kan. Wacht 

alles, buiten Lands-, Stads-, of andere Plaats-beschrij- 

vingen. 

nQuod tMercurius bene voriat ! » 

En als wij nu het boekje doorbladeren en de daden 
en hoedanigheden nagaan, die hij in zijne tijdgenooten 
gispt, is er dan eenige overeenkomst met heden ? Ik 
wil de vraag niet beantwoorden, maar liever eenige 
staaltjes uit het werk hier laten volgen : 

Uit N*. 2. (19 Mei 1699.) 

. — «Uit Frankrijk schrijft men, dat de professoren op 
de respectieve universiteiten zeer klagen over de schaarsch- 
heid van de promotien, dat ze gedacht hadden, dat na 
het sluiten van den vrede i) uit onze landen vrij wat 
renfort zou gekomen zijn, doch dat geen levendige ziel 
zich heeft opgedaan. Ze vloeken avec un air de qualité, 
heele dagen lang op Harderwijk. Qui semel est malus^ 
semper proesumitur malus, in eodem genere mali, staat 
er in de geestelijke rechten : *t wil zeggen : die eens 
steelt is altijd een dief. Ik ken, buiten Harderwijk, wel 
academiën, daar men de goe lui ook al voorthelpt, 
zelfs diegenen, die hun Latijn vergeten hadden, ook 
sommigen, die wel willen zweren, dat ze het nooit 
hadden verstaan. Daar zijn er eenige van die soort 
geweest, die hun bul door een Latijnsche-schoolmeester 
hebben laten vertalen, omdat men hun wijs maakte, 
dat het een pasquil was. Bij hun tentamina en examina 
hielden zij zich echter goed, alles beantwoordende met 



1) Den vrede van Rijswijk, 1697. 
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eene geleerde stilzwijgendheid. Maar al die dingen zijn 
al lang geleden, zelfs langer dan de laatste maal, dat 
ik gedronken heb. Thans promoveert men op alle 
universiteiten alsof het om de ruïne van Harderwijk te 
doen was, en dat optimo jure Quiritium, niet zonder 
recht en reden, want nadat er door zeker voorstel op 
onze hoofd-academie de schrik onder gekomen was i), 
hebben de studenten gaan studeeren, dat er geen houden 
aan was, en dat doen ze nog met dien ijver, dat de 
kaarsen doorgaans een oortje het pond daar meerkosten, 
dan elders; ja men is beducht voor zware gevolgen, 
dewijl velen door 's nachts braken zoo gefatigeerd 
worden, dat ze *s morgens pijn in het hoofd hebben, en 
er zeer desolaat uitzien.» 

— «Voor eergisteren kwam een man bij mij ten 
advyse (want ik ben een advocaat van mijn ambacht) 
die zijn zoon wilde onterven. Hij zei, dat hij er twee 
had, waarvan de een was een deugdzaam, schappelijk 
jongman, in goeden doen zijnde, en de andere een 
exemplaar van alle lichtmissen. Ik expliceerde hem het 
cap. 3 Novell, 115 en vroeg, aan welke van die ont- 
erf-redenen die Jils perdu zich had misgaan ? Aan alle, 
antwoordde hij, en nog al vrij wat meer, die ik er bij 
ampliatie zou kunnen bijvoegen, zoo niet bedacht en 
onbedacht alles begrepen is onder de tweede oorzaak, 
wat ik niet al te wel versta. Ik gaf den man in gedachten, 
of het niet best was, om de eer van zijne familie te 
conserveren, dat hij zijn goeden en industrieusen zoon 
de legitime maakte, 't scherpst als naar rechten ; en den 
lichtmis institueerde tot zijn universeelen erfgenaam in 
alle de rest, nademaal de eerste het niet noodig zou 



1) ISramelgk om de rechtsgeleerde studiën te verbeteren. Vgl. M. Siegen- 
beek's Geschiedenis der Leidsche hoogeschool^ I, blz. 241—247, en Bij- 
lage VUI. 
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hebben, en door zijn industrie wei door de wereld 
komen, en de laatste het hoog benoodigd zou zijn^ om 
zich in zijn voornoemde qualiteit te maintineeren : dat 
wijders, zoo men hem het goed ontmaakte, hij zich op 
de reine kaap zou begeven, en alzoo de vader de oorzaak 
zijn van zijn leven en zijn dood — De man weende 
bitter, gaf me dubbel consultatie-recht, en zou 't nog 
wat inzien.» 

Uit N°. 3 (i Juni 1699.) 

— «Te Madrid zijn verscheidene tumulten geweest 
onder Don Juan Haglio en zijne adhaerenten over het 
gebrek aan brood. Zijne Majesteit heeft er eenige gestild 
door 't exhibeeren van zijn persoon, en voornamelijk 
door 't geven van eene groote som gelds, om voor de 
armen koren te koopen. Na dato begon men weer ad 
idem, met die hevigheid, dat verscheidene huizen der 
Grandes, van wie men geloofde dat zij monopolie 
dreven, gevaar liepen. De koning zond er den officier 
van politie naar toe, geassisteerd door 2000 gewapende 
mannen en met een crucifix in zijne hand. Nadat deze 
eene oratie tot de woedende gemeente gedaan had, is 
alles zonder onheil afgeloopen. Ik geef in bedenking, 
wat eigenlijk hiertoe zal gecontribueerd hebben, de 
oratie, het crucifix, of het terribel gezigt van 2000 man } 
Het eerste denk ik niet, omdat Cato, bij ondervinding, 
gezegd heeft, dat eene harangue tot hongerige buiken, 
die geen ooren hebben, van weinig klem is. Het tweede 
geloof ik ook niet, hoewel de crucifixen gezegd worden 
van veel kracht te zijn, in zoo ver dat de keizer Con- 
stantijn door het enkel gezicht daarvan gemeend wordt 
een Christen geworden te zijn. 'k Heb dat fabeltje ook al 
voor contant geld aangenomen tot dat ik beter wist. De 
quintessence van Machiavels leer zal van de meeste 
operatie geweest zijn in het tumultueus voorval: of het 
moet aan mijn geloof mankeeren, dat ik beken al vrij 
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zwak te wezen in zaken die ik niet begrijp. De eene 
mensch is daar gelukkiger in dan de ander. Als ik mijn 
geloof geef aan eene zaak, die ik niet versta, ben ik 
altijd beducht geweest, van tot meer te zullen vervallen, 
en alzoo de superstitie niet te kunnen ontgaan. Daarom, 
stel ik van alle dingen, die boven mijn verstand gaan, 
niets meer vast dan noodig is. Wat een ander doet 
raakt mij niet.» 

Uit N**. 4. (5 Juni 1699.) 

— «Te Utopia wordt gedrukt een opus de legibus 
abrogalts, van de afgeschafte wetten; het zal tiendeden 
in folio wezen, en Bugnyon, Groen ewegen en anderen, 
die over die materie geschreven hebben, ver te boven 
gaan. Het eerste deel, dat bereids uitgekomen is, be- 
helst een algemeen vertoog, dat alom afgeschaft zijn de 
drie hoofd-wetten: honesle vivere, alterum non Icedere, 
suum cuique tribuere, eerlijk te leven, een ander niet te 
beleedigen, een ieder 't zijne te geven.» 

Uit N^. 6 (12 Juni 1699.) 

— ftVan Koppenhagen bericht men de aankomst van 
twee Oost-Indische retour-schepen. Zij brengen de tijding 
mede, dat de wijnoogst in die gewesten verleden jaar 
zeer slecht geweest is, en dewijl èr de menschen door 
de groote hitte bijzonder dorstig zijn, zal het voor- 
naamste van de aanvraag aan onze Compagnie bestaan 
in wijn en brandewijn, hetwelk ik onzen wijnkoopers 
bericht, onder voorwaarde, om niet meer de lieden te 
exactioneeren als naar ouder gewoonte, en ook van zich 
in de leverantie niet al te veel te ontbiooten, omdat wij 
het hier hoog noodig hebben. 

«De luchtdeeltjes zijn in deze landen wat waterachtig, 
en daarom hebben wij in onze defensie tegen andere 
natiën wel tweemaal six cinq voor. De geneesheeren 
prijzen het ook aan, dat men somtijds zijn buik eens 
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vol drinkt, tot het overloopt, voornamelijk diegenen, die 
het meest doen, en geloofje hen niet, zoo heb ten minste 
zooveel krediet voor Seneca, die er met zijn stoïsch aan- 
gezicht niet om liegen zou, al wilde hij. In zijn boekje 
de Tranquülitate animi, op het laatste zegt hij : Nonnun- 
quant et usque ad ebrietatem veniendum esse, dat is, dat 
men somtijds eens eene goede buikslading vol moet 
nemen. Hij toont het zoo klaar aan, dat er zelfs geen 
oud advocaat op zou kunnen chicaneren. Hij geeft je 
er meteen eene lijst bij van groote geesten, die van den 
heiligen drop veel gehouden hebben. *t Is jammer, dat 
hij de poëten vergeten heeft. 

EnniuB ipse pater nunquam, nisi potus^ ad arma 
Prosiluit dicenda, 

«Dat is ten naasten bij: 

Zelfs Ennius kon niet wel dichten, 
Of moest eerst braaf den beker ligten. 

«Indien de wijnkoopers de deftigheid van de voor- 
schrevene passage van Seneca wel kenden, dan twijfel 
ik niet of ieder van hen zou ze dadelijk in het Duitsch 
laten vertalen, en in een verguld lijstje, met een glaasje 
er voor, in den ingang van zijn wijnkelder ophangen. 

«Niemand is er zoo standvastig, of hij zou, nadat hij 
ze gelezen had, wel een heelen Hens-beker er inzetten, 
en het zou in een jaar aanmerkelijk verschillen in de 
klandisie. » 

Uit N«. 8 (17 Juni 1699.) 

— «De hertog van Lotharingen heeft aan den koning 
van Frankrijk beklag ingediend, dat een Fransch officier 
een Lotharinger in duel gedaagd heeft, en aldaar de twee 
secondes gesneuveld, en de hoofdpartijen gekwetst zijn. 
Zijne Majesteit antwoordde, dat de hertog alle blauwe 
maandagen zulke rencontres te wachten had, zoó lang 
hij de duellen op doodstraf niet verbiedt. Hij heeft er 
vergeten bij te voegen : zoo lang als hij ook nopende 
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de actiën van injurie geene prompte expeditie van 
justitie geeft, Krijg ik een soufHet, die ik door den rechter 
niet kan gerepareerd krijgen, moet ik het zelf doen, 
en daarom moeten volgens onze wetten van den lande 
de injurien afgedaan w^ orden, de plano, zonder figuur 
van proces. Nu dat is evenwel nog kostelijker dan niets 
te doen. Tot ieder afifront stond oudtijds eene zekere 
geldboete, en dat is al herkomstig uit de Roomsche 
wet der steenen tafelen (sommigen zeggen dat het 
houten, anderen dat het koperen geweest zijn, maar ik 
geloof het alles te gelijk). Een kinnebakslag kostte 25 
asses, of stuivers, hoewel ik niet weet hoeveel een as 
in dien tijd deed, en een ander weet het ook niet. 
Naderhand hebben die dingen meest gestaan aan de 
arbitrage van den rechter, gelijk zij nu ook doen. Daartoe 
heeft Lucius Veratius, in der tijd een rijk wittebroods- 
kind te Rome, aanleiding gegeven : deze ging de stad 
somtijds eens rondwandelen, en liet zijn knecht een 
zakje of twee met geld achter zich dragen. Wee hem, 
die hem ontmoette, want voor zijn pleizir, en om zich 
zoo wat te diverteeren, gaf hij de goede lui zoo wat 
oorbanden, en liet daarop zijn knechts aan den beleedigde 
voor ieder 25 stuivers toetellen. Ik verwonder mij, dat 
hij niet dikwijls een rijksdaalder terug gekregen heeft, 
te weten nadat hij die verdiend had.» 

— ft De raad van Castille over den toestand van Spanje 
gedelibereerd hebbende, is door dezen aan zijne Katho- 
lieke Majesteit rapport gedaan, dat het verval van zaken, 
aan de ministers en grandes (hen uitgezonderd) te wijten 
is. Het is na geraden, maar ik kan het nog wel wat 
nader raden.» ' 

Uit N". II. (29 Juni 1699.) 

— «Te Gent heeft een man zijne vrouw over eene 
kwestieuse boterham, en hier een broeder zijne zuster 
over een mond vol grutten of twee in staat gebracht, dat 
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zij nooit meer zullen hongeren. De eerste kwant, wel 
bewust, dat hij door dit horribel feit zelfs de kosten en 
misen van Justitie niet waardig was, heeft zich gaan 
verhangen, maar talmde zoo lang dat Mr. Hans zijn be- 
gonnen werk nog heeft moeten volbrengen. Als de men- 
schen van den duivel of, om eigenlijk te spreken, van 
hunne passien bezeten worden, gelden de lessen der 
beste philosophen zoo heel veel niet, omdat meest al die 
soort moet uitgeworpen worden verberibus etjejunio, met 
slagen en vasten. Voorts is het mijns bedunkens zeer 
disputabel, of het wel geoorloofd zou wezen in de voor- 
noemde gevallen zich te verhangen, te weten ^hiloso' 
phice et Juridice^ naar recht en reden, want van de theologie 
, spreek ik niet. Het is zeker, dat eertijds niemand 
genoodzaakt werd te leven als hij sterven wilde. Itwitum 
qui servat idem facit occidenti. Daar is geen onderscheid, 
iemand tgen zijn wil en dank in het leven te houden, 
of dood te slaan. En daarom zijn er bij de Grieken en 
Romeinen ontallijke voorbeelden van grootmoedige zielen, 
die, of om een voorval dat hun niet behaagde of om een 
onweder, dat zij zagen opkomen, zoo maar vertrokken 
naar de eeuwige rust; als 't wat te veel rookt in eene 
kamer, mag men er wel uitgaan. Zoodanige conduiten 
waren niet alleen buiten straf, maar werden ook geprezen. 
Men deed dat dolore animi^ uit mistroostigheid, gelijk 
het ook zoo mag geschieden volgens het groot privilegie 
van vrouw Marie van het jaar 1476. De officiers zijn thans 
ook wijzer, dan ze plachten, omdat er velen nog met blauwe 
schenen loopen. Doch hoe zeer het ook in het alge- 
meen geoorloofd mag wezen, is het evenwel in rechten 
een delinquent verboden, zich zelf voor de sententie 
den hals te breken, om alzoo confiscatie van goederen 
te ontgaan, namelijk na de beschuldiging of appre- 
hensie, daar een rechter alsdan preventie schijnt te heb- 
ben. Althans zoo zou ik het verstaan ten faveur van de 
hangelingen : zaliger durf ik ze niet te noemen, omdat 
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ik niet weet, of de meeste niet wel met Belzebub 
zullen aanzitten.» 

Uit N°. 13 (6 Julij 1699.) 

— «De koning van Zweden heeft een placaat gemaakt 
of doen maken, waarbij bevolen wordt, dat alle gerechts- 
zaken niet langer dan zes weken zullen mogen duren. 
Bij ons zijn zooveel wetten gemaakt, om den burger 
en den vreemdeling kort onvertogen recht te doen, dat 
ik niet geloof, dat zij alle op de groote zaal van het 
Hof zouden kunnen gestapeld worden. Volgens handvest 
van graaf Willem, aan de goè lui van Amsterdam 
gegeven in het jaar 1342, mocht een vonnis niet langer 
gedragen worden dan drie veertien dagen ^ dat is ook 
zes weken. Doch ik meen, dat dit ziet op zaken, die 
in staat van wijzen zijn, gelijk in zulk geval bij de keure 
van Zeeland, en verscheidene handvesten den rechter 
een tijd geprefigeerd wordt om de zaak prcecise af te 
doen, of bij ontstentenis van dien geordonneerd, in 
een herberg te gaan smullen op zijne eigene kosten, 
nacht en dag, zonder acces of reces van zijn wijf, tot 
tijd en wijlen hij vonnis had gegeven, zoo als hij na 
zijn vijf zinnen dacht te behooren. De herbergiers had- 
den toen goede, nering ; mogt die gulden tijd eens voor 
hen wederkomen ! Maar de eeuwigheid van de processen 
(hoewel ik er wel weet, die anderhalve eeuw geduurd 
hebben) is den rechter niet altijd te wijten ; de advocaten 
en {quod notandum) de procureurs zien dikwijls hun 
buit daar ook in. De reden zal ik niet zeggen, omdat 
ze me beide al zuur genoeg aanzien. De ordonnantien 
en reglementen beteugelen hen genoeg, maar zij alle- 
geeren ze nooit, omdat ze in onbruik zouden komen. 
De wetten, tot privilegiën incluis, zijn zoo teer als de 
vrouwtjes, men kan er geen deeg mede doen, als zij 
niet gecultiveerd worden. 

Quid leges sine moribus 
Vance proficiunt ? 
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«De Zweedsche praktizijns willen gaan conspireeren, 
om, ingeval het voornoemde plakkaat niet gemodereerd 
wordt, hunne boeken te pakken, en zoo naar Frankrijk 
te vertrekken, Nutricula Caussidtcorum Gallia. Maar zij 
vreezen voor Apostaten, daar thans overal eene groote 
menigte van is. Zes weken is evenwel genoeg, zoo de 
zaak in rechten bestaat, maar zoo het is in feiten, is er 
nu en dan een geval, dat het te weinig kan wezen. 
Men behoort evenwel consideratie voor de praktizijns te 
hebben, en niet te lijden, dat zij onder de praktijk tot 
reëel beurze-snijden vervallen». 

Ik zal voor het tegenwoordige niets verder mededeelen. 
Het aangehaalde zal voldoende zijn, om den geest en 
de strekking van het werkje te doen kennen en tevens 
het bewijs op te leveren, dat de wereld voor honderd- 
vijftig jaar al veel op de tegenwoordige geleek. Om billijk 
te zijn moet ik bekennen, dat in vele nummers vrij wat 
meerder licentia heerscht, doch dit mag voor een groot 
deel op rekening van den tijd, waarin van Bijnckers- 
hoeck leefde, worden geschoven. Hoe het zij, des 
schrijvers hoop, dat hij in een tijd leefde, waarin 
hij «vrije sentimenten mocht hebben en ook uiten», 
werd niet ten volle verwezenlijkt. Reeds het achttiende 
blaadje had groote ergernis verwekt, en na de verschij- 
ning van het dertigste, den 4^*^ September 1699, behaagde 
het de hooge overheid i) de uitgave van alle mogelijke 
Haagsche Mercuren te verbieden. 

De onverbeterlijke van Bijnckershoeck liet zich niet uit 
het veld slaan. Nauwelijks was de uitgave van zijn ge- 



1) Ik heb vergeefs getracht te ontdekken, of het verbod van de 
Staten-Generaal, van de Staten van Holland, of wel van de regeerÏDg^ 
van *B-Gravenhage is uitgegaan. 
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schrift verboden, of hij gaf het volgende stukje in het 
licht i): 

«Mercurius in den Rouw, of T'zamenspraak tusschen 
de Geest van Cato en Maecenas, over het goede en 
quade der Mercuren. 's Gravenhage, Joh. Kitto. 1699. 4*», 
waarvan de voorrede aldus luidt: 

«Zeer geliefde Broeders in Mercurio. 

«Dat ik U. L. ïMercurins in den Rouw kom verbeelden, 
is niet over de dood van de Koning van Denemaken of 
Koninginne van Portugal, maar over zaken, ten reguarde 
van U. L., van grooter gewigt. Het zal ter ooren en her- 
ten van UEerwaarden wel gekomen zijn, dat de Hooge 
Overigheyd aan de schrijvers van de respective Mercuren 
hebben verboden met haren yver niet voort te gaan. 
Een verbod, dat stof gegeven heeft aan verscheyde raison- 
nementen over het goede en quade der Mercuren; en 
hoewel ik weet, dat de zaak voor U. L.: f eene maal 
rouwig is, zoo heb egter alles willen zeggen, wat voor 
en tegen kan gezegt worden. Als gij zult hooren, wat' er 
al voor de Mercuurschrijvers is, zult gij wel eenigzints 
verslagen zijn, maar als gij er bij zult hooren, wat er 
al tegen is, zult gij U. L. moogelyk troosten, en, 't geen 
evenwel uw pligt is, het doen en laten van uw overig- 
heid justificeren. Voor mij ik zal neutraal blijven, en 
daarom de zaak laten demelleren in een Entretien tus- 
schen de Geest van Cato en Maecenas, twee voorname 
voorbeelden by d' ouden, d'eerste van agtbaarheyt en 
volslage grootmoedigheyd, en den andere van aardigheyd 
en raillerie. 

«Waarom hiermede gewagt is tot den ligten Rouw van 
Mercurius, zijn veel redenen: de langdurige gerugten 
van een restablissement hebben mij doen vreezen, dat 



1) Ik meen ten minste stellig hem voor den schrijver te mogen houden. 
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een Rouwbeklag te voorbarig zoude zijn; met meer grond, 
als die haar condoleances over 't afsterven der vyraereld- 
grooten nog langer uyt stellen, uyt vrees of hoop van 
derzelver wederopstanding. Ook was ik in den beginne 
voornemens stil te zitten, als van mijn vader geleerd 
hebbende, dat 'er niet beter is, als God en de Hooge 
Overigheid met de waereldsche zaken te laten geworden: 
maar heb naderhand gezien, dat door een eenvoudig 
vertoon van zaken, waarin ik mij bepaal, geen praejuditie 
aan yemand ter waereld kan gelegt werden. Zoude wel 
meerder zeggen, maar vind het niet raadzaam. Valeie et 
Plaudite. » 

De tweede druk van de Nieuwe Haagsche Mercuur 
verscheen in 1745 onder den titel : 

«Nieuwe oprechte Haegse Mercuur, compleet, Behel- 
sende Satyrique, ' Politique en Academische Reflexiën. 
Door Mr. C. V. B. Tweede druk. t'Utrecht, By Arnoldus 
Lobedanius. 8\ 

De voorrede van dien druk doe ik ten slotte in 
gewone spelling hier nog volgen : 

Aan den Mercurialen lezer. 

«Wacht geen lang bericht over den inhoud van de 
Mercures. Mijn oogmerk was geen ander, dan van Sint 
Juvenalis, alwaar hij zegt: Quicquid agunt homines, etc. 
Meer wil ik u niet zeggen, omdat gij ze lezen zoudt, 
zoo je er tot nog toe geen tijd toe gehad hett. De dertig 
maken het werkje compleet; compleet durf ik het noemen, 
niettegenstaande alle boeken en boekjes, die stuks- 
wijze uitkomen en in andere landen door de Inquisitie 
pendente opere verboden werden, dien naam niet kunnen 
voeren. Dat is alleen het voorregt van de (Mercures^ die 
aan geen doorgaande stof geattacheerd zijnde, zonder 
bezwaar eindigen, als het de Hooge Overigheid of den 
Schrijver behaagt. 
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«En hier heeft het de Hooge Overigheid behaagd, 
zonder toedoen van mij, Lezer, en, zoo ik geloof, van 
u ook. Maar is 't door mijn toedoen niet, 't zal mogelijk 
door mijn schuld zijn door eene zoogenaamde libertinage\ 
hetgeen na de lecture wel zal gezien worden door lieden 
die scherper van gezicht zijn dan ik. Niemand oordeele, 
voor dat hij N°. i8 gelezen heeft; excessit medicina mo- 
dum zegt men van diegenen, welke te violente middelen 
gebruiken, gelijk ook de meesten van de Dominicaner 
orde dat appliceren op de apologelicce doses van gemeld 
N\ 18. Och, dat Calvinus leefde ! 

«Ondertusschen volg ik het versch voorbeeld van den 
aartsbisschop van Kamerijk, mij niet minder aan mijne 
Overigheid submitteerende over het verbieden van mijn 
Mercurius, in rebus ludicris, als hij aan den Heiligen 
Vader over zijn berucht boek in zaken van ernst ; en 
meen ook daarom niet minder te volharden in mijn 
loffelijke voornemen, van niet alleen niet te laken de 
conduites der Machten, die boven mij zijn, maar zelfs 
van ze niet te prijzen, en dat alleen uit eene recht- 
vaardige vrees van aan hare Hoogheid en waardigheid 
te kort te zullen doen, indien ik hen minder prees, 
dan zij het verdienden, want men kan zich ook daarin 
te buiten gaan. 

«Een vooroordeel tegen Mei*cures van gepasseerde 
tijden moet ik uit den weg ruimen; dat zij namelijk, als 
betrekking hebbende tot de tijden, waarin zij geschreven 
worden, naderhand zoo weinig te pas komen als de 
Emeriti of Immeriii bij de Geestelijken. Die tegenwerping 
werd ook aan Rabelais gemaakt in zijn tijd, doch hij 
verantwoordde het zijne. Mij dunkt (zonder correctie) 
dat Juvenaal, Horatius en andere controleurs van hunne 
tijden met geen minder nut en vermaak bij hunne na- 
komelingen gelezen worden, dan bij de bet-over-oud- 
grootvaders van deze. Hebben ze 't op de vrouwen, etc. 
gehad, die zijn nu van geen andere complexie dan toen- 
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maals, 't zijn alle geen personele Nouvelles, waarop een 
Satiricus en Mercuur reflecteert, maar meest zaken, die 
van daag en morgen dezelfde zijn. En hoe het ook zij, 
zoo is al weder het oude zeggen waar, dat de wereld- 
sche zaken bestaan in eene gedurige revolutie, omloo- 
pende en wederkeerende iu xt/xA^j, en dat er in de ge- 
heele Comicö-Tragaedie van dezelve geen verandering is 
dan van acteurs, die hunne rol spelen. Wie zal de nut- 
tigheid van Tacitus in deze tijden ontkennen? oArrigite 
aures ^amphili, vestra res agitiir. Vaarwel, Lezer, naar 
de mate van uwe verdiensten». 

Ik vereenig mij van harte met den laatsten wensch 
en leg hier voor ditmaal de pen neder. 

i8 October 1849. 



AANTEEKETNINGEN. 

Den 298teii Mei 1869 behaalde de heer O. W. Star Numan, 
thans grifüer van de Eerste Kamer der Staten-Qeneraal , den 
graad van doctor in het romeinsch en hedendaagsch recht aati 
de hoogeschool te Leiden met een zeer opmerkelijk, met zorg 
bewerkt proefschrift over ^Cornelis van Bynkershoek, zijn leven 
en zijue geschriften^'. Dat werk, dat uiet in den handel schijnt 
te zijn gebracht, is een voorbeeld van nauwgezet onderzoek 
van de bronnen 1), waardoor een zeer belangrijk geheel werd 
tot stand gebracht. 

In dat werk wordt de Nieuwe Oprechte Haegse Mercuur 
herhaaldelijk besproken, meer bepaald, wat de waardeering van 
dit geschrift betreft, op blz. 56—63, alwaar de echtheid van 
het geschrift, als ontwijfelbaair uit de pen van Bynkershoek 
gevloeid, wordt betoogd, een overzicht van den inhoud wordt 
gegeven en, nadat ook de schrgver even als ik eenige uittreksels 
uit het werkje heeft medegedeeld, het volgende wordt gezegd: 



1) Tot mijn groot leedwezen blijkt mijne bovenstaande studie echter 
aan de aandacht van den schriJYer ontsnapt te zijn. 
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//Intasschftn mogen de medegedeelde staaltjes voldoende zjjn 
om den geestigen sohrjjftrant van den jongen advocaat te leeren 
kennen, te meer, omdat zich later hier en daar vooreene aan- 
haling de ongezochte gelegenheid zal voordoen. 

;/Hier vinde nog eene opmerking hare plaats. Aangaande van 
Bynkershoek's studentenleven hebben w\j weinig en niet veel 
anders vernomen, dan dat h\j met verbazende vlijt 'zich onafge- 
broken aan de stadie wijdde. Of h^' dat schoone leven ook 
genoten heeft, 'of hij behoorde tot die vroolijke jongens, wier 
beeld onlangs op nieuw zoo treffend, ik zeg niet geteekend, 
maar geschilderd werd (1), daaromtrent is geen enkel bericht tot 
ons gekomen. Evenwel schijnt de gevolgtrekking niet gewaagd, dat 
wie niet lang na het verlaten der Academie zoo veel ingenomen- 
heid met de satire in al haar ondeugendheid aan den dag legde, 
bij zijne medestudenten niet als een drooge letterslaaf en ver- 
velende boekensuffer, onvatbaar voor het genot der gezellige 
vriendschap, te boek zal hebben gestaan^. 

Bedrieg ik mg, of moeten wij hier tusschen de regels lezen P 
Wordt er meer bedoeld, dan er gezegd wordt? Ik hoop, dat 
ik mij bedrieg. Men vergelijke eens wat de schrijver op blz. 33 — 37 
mededeelt omtrent de vroegere bestemming van van Bynkershoek 
voor de theologische studiën , alwaar wij ten slotte lezen : 
jjDubbele[n] lof verdient daarom de nauwgezette ijver, waarmede 
h\j zijne plichten als toekomstig predikant waarnam^'. 

Tot zoover wat den schrijver van den Mercuur betreft. Maar 
nu volgt over het bjek eene oordeelvelling: 

//Ziedaar alles wat ik ten gunste van den Mercurius bij te 
brengen weet", zegt de heer Star Numan, en het is voorwaar 
zeer weinig of liever niets. En dan krijgt men eeue uiterst 
scherpe kritiek. Ik geloof, dat ik op zachter wyze over die 
meerdere llcentia heb gesproken. Maar aan 'den anderen kant, 
wanneer in het openbaar de zedel\jkheid zoo zeer wordt gekwetst, 
waarom mocht dan de satiricus niet met een scherpen geesel 
optreden? Eu dat hij dit als jongeling deed, pleit mijns inziens 
voor zijne eigene eerlgkheid en zedelijkheid {indignatio fecit 
versum) en bovendien blijkt , dat hij den vinger op vele stinkende 
wonden had gelegd , want — anders had de j^Hooge Overigheyd" 



(1) Zie „Hooger onderwijs" van den hoogleeraar YiBsering in 
de Gids, Maart 1868. 

4 
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de verdere verschiJDing van het werkje wel niét verboden en 
om dit te treffen werden in het verbod alle overige Merouren 
begrepen I 

Moet men in de XIXde eeaw zoo preutsch denken overeen zeer 
geestig geschrift van een hoogst verdienstelijken en , zoover men 
kan nagaan, onberispelijken jongen man, die in de XVIIde 
eeuw schreef P 

Wat het verbod zelf betreft zegt de heer Star Nnman in 
noot 2 op blz. 63 het volgende: //Maar, zoo vraagt H. B. in 
de Navorscher Xï, 88, 1861, wie is de Hooge Overheyd [lees 
Overigheyd]? By dr. Fruia t. a. p. [Tien jaren uit den tachtig^ 
jarigen oorlog^ blz. 49] leest men , dat door de Staten van Holland 
nu en dan plakkaten tegen de uitspattingen der libelschrijvers 
werden afgekondigd. [Grerard] Meerman daarentegen zegt [in 
een brief aan J. F. Jugler]: Quumque eodem tempore prodiret 
alias Mercurius Haganus par anonynum sed auctore Doudynl), 
satis etiam venustus, scribendi petulantia Bynkershoekii effecit , 
ut Curia HoUandiae omnes Mercurios prohibuerit^'. Reden van 
het verbod was derhalve v. B.'s petulantia. Denkelijk vooral 
ten aanzien van de geestelijkheid''. 

Och ja ! die petulantia en dat nog wel tegen de geestelijkheid I 
O foei ! Dat heeft Adriaan Koerbagh te Amsterdam ondervonden , 
alwaar hy voor zijn Bloemhof crimineel vervolgd, gevangen 
gezet , van zijne goederen beroofd en verbannen is I De overheid 
van den Haag ging dan toch wat zachter te werk, want wij 
hebben hier noch met de Staten van Holland en Westvriesland, noch 
met het Hof van Holland , maar eenvoudig met een politiemaatregel 
van schout en schepenen van 's Gravenhage te maken, gelyk my 
na een nauwgezet onderzoek, op het Eijksarchief en in het archief 
der Gemeente, door de heeren J. 11. Hingman en A. J. Servaas van 
Booijen voor mij ingesteld, hoogst waarschynlyk voorkomt. Die 
libellen, waarvan deheerFruin gewaagt, waren van een andere soort. 



Blz. 33 : geschillen met den Harderwykschen hoogleeraar Pagen- 
stecher. — Hier wordt bedoeld Alexander Arnold Pagenstecher. 
Zie over dezen twist: Star Numan, blz. 198 — 207. 



1) Lees H. Doudijns. Zie hierboven blz. 34. 
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BIz. 35 : /, waarin we vrije sentimenten mogen hebben en ook 
niten^. — In het /r^JTJe* Nederland van later tijd en tegen- 
woordig is het nog {Jrecies hetzelfde, als men niet tot de 
vrienden behoort. Dat heb ik kort vd6r dat mjjne bijdrage over 
van Bynkershoek verscheen (in het jaar 1849) en ook daarna 
ondervonden. Men zwetst veel over de eerlijkheid, de goede 
tronw en de vrijzinnigheid in Nederland. Maar de praktijk! Ik 
bewaar m\jne aanteeketiingen daarover voor later. Nu nog geen 
peiulantial Ik ben nog te jong. 

Blz. 48: handvest van graaf Willem. — j^In den Haghe, 
des Manendaghes voor Sinte Thomaes dach [16 December] 
XLII''' gaf graaf Willem aan z\jne baillawen algemeene voor- 
schriften, waaronder het volgende voorkomt: i^Item dat men 
^heen vonnisse langher en stede dan drie viertien nacht'. Zie 
F. van Mieris, Groot Ckarterèoek, II, blz. 671. 

aldaar: ^in een herberg te gaan smullen op zijne eigene 
kosten''. — Hier wordt bedoeld de zoogenaamde leiiting^ in het 
latijn pactum ohstagii^ zijnde een middel om de betaling van 
een schuld te verzekeren, namelyk de verplichting, welke zoowel 
de hoofdschuldenaar als zijne borgen op zich namen om, wanneer 
aan eene gemaakte- overeenkomst niet voldaan werd , in leisting 
te komen. Z\j verbonden zich daarbjj om, wanneer het vast- 
gestelde tijdstip verloopen was, binnen zekeren tijd na de aan- 
maning in een bepaalde stad, ter keuze van den schuldeischer, 
in eene betamel^ke herberg hunnen intrek te nemen en daar 
op eigen kosten goede verteering te maken tot dat de betaling 
was geschied. Zie daarover Is. An. NjjhoiT, Gedenhcaardigheden 
uU de ffeachiedenis van Gelderland, Inleiding, blz. CXX. — Mr. J. 
van Lennep leverde in Ome Vooroudere een zeer vermakelijk 
verhaal, waaraan deze gewoonte ten grondslag ligt. 

Blz. 46: de tweede druk. — De eerste druk was in 4to en 
getiteld: Nieuwe Oprechte Haeg%e Mercuur, compleet^ Behehende 
Satyrique^ Politique en Academmhe Bejlexien. In 's Gravenhage. 
Gedrukt bij Gillis van Limburg, Boekdrukker in de Papestraat. 
1699. — Zie Star Numan, blz. 449. 



lOHAN DE WITT EN LODEWIJK XIV. 



(Naar aanleiding yan: De yerdediging van Nederland 
in 1672 en 1673. — Bijdragen tot de staats- en 
krijgsgeschiedenis yan het yaderland. Yoor een 
groot deel uit onuitgegeyen stukken zamengesteld, 
door de Ie luitenants-ingenieur Jhr. J. W. yan 
Sypesteyn en J. P. de Bordes. Ie gedeelte. 
's Grayenhage. Gebr. yan Langenhuysen 1850. 8».) 



uVoor een groot deel uit onuitgegeven stukken zamen- 
gestelde» — die woorden, op den titel van het boven 
aangekondigde geschrift te lezen, namen ons, wij bekennen 
het, al terstond gunstig in voor den arbeid, die daarin 
aan het Nederlandsch publiek wordt aangeboden. In de 
voorrede worden de titels der gebruikte stukken opge- 
geven, en wij zien daaruit, dat de schrijvers geen moeite 
hebben gespaard, om van verschillende zijden bouw- 
stoffen voor hun werk bijeen te zamelen. In die voorrede 
wordt met recht gewezen op het onwaardeerbare nut, 
hetwelk er voor de geschiedenis in gelegen is, dat men 
zich niet bepale tot hetgeen door den tijdgenoot werd 
opgeteekend, maar dat men tot de archieven de toe- 
vlucht neme, en daaruit de geheime drijfveeren en beweeg- 
redenen trachte op te sporen van de handelingen van 
het voorgeslacht. Eene zoodanige beoefening van de 
geschiedenis is vooral van belang, waar het geen onder- 
geschikte feiten of personen, maar waar het gebeurte- 
nissen van gewicht, waar het mannen geldt, die door 
hunne denkbeelden en daden invloed hebben uitgeoefend 
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op den loop van de gebeurtenissen. Het gedenkwaardig 
jaar 1672 brengt ons de namen van Lodewijk XIV en 
Karel II, van Johan de Witt en Hieronymus van Bever- 
ningh voor den geest, en het herinnert ons tevens aan 
den grooten verdediger van het protestantisme, den toen 
nog jeugdigen Willem III. Maar veel is &r nog te onder- 
zoeken omtrent de onderlinge verhouding tusschen de ge* 
noemde personen, eene verhouding, waaromtrent men zoo 
verschillend heeft geoordeeld, en die men alleen uit de 
oorspronkelijke stukken juist kan leeren kennen. Hoezeer 
ook het werk, waarvan wij spreken, met eene hoogst lof- 
waardige onpartijdigheid te dezen opzichte is geschreven, 
zoo lag het in den aard der zaak en in het plan des 
werks, dat de schrijvers over deze quastien heenglippende, 
zich meer tot de eigenlijk gezegde verdediging des lands 
bepaalden. Het is intusschen ter waardeering van hen, 
door wie die verdediging werd voorbereid, niet onbe- 
langrijk eenige jaren terug te gaan, bovenal met het 
oog op de zoo veelvuldig geuite beschuldigingen omtrent 
de door de Witt gevolgde staatkunde en zijn beheer 
van 's lands zaken. Wij hebben ons voorgenomen, zonder 
hierin eene eigenlijke beoordeeling van het aangekondigde 
werk te treden (eene taak, die wij liever aan de krijgs- 
kundigen ex professo overlaten), ter gelegenheid van de 
verschijning er van het aangeroerde vraagstuk omtrent 
den grooten raadpensionaris nader te behandelen. Zulks 
zal ons aangenaam en gemakkelijk zijn aan de hand 
van eenen gids als Mignet, over wiens uitnemend werk 
men niet genoegzaam zijne bewondering kan uitdrukken, 
en door wien men onze eigene staatslieden beter leert 
kennen dan door het geschrijf van zoo menigeen hier 
te lande, voor wie de zuivere . bronnen gesloten bleven, 
omdat zij ze niet hadden weten te vinden i). 



1) Het werk yan Mignet, dat een gedeelte uitmaakt Tan de Coïlection 
de documents inédits mr Vhistoire de France^ versoheen reeds omstreeks 
ijftien jaren geleden. 
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Een tweede schatbaar werk, waaruit wij den staatsman 
leeren kennen, welken Lodewijk XIV wordt gezegd te 
hebben genoemd: «het uitstekendst verstand dat in 
eeuwen is te voorschijn gekomen», en van welken 
Karel II getuigde: «dat hij altijd is geweest een man, 
scherp wakende voor de vrijheid en de welvaart van 
zijn vaderland», is eene andere, oudere verzameling van 
oorspronkelijke stukken : wij bedoelen de briefwisseling 
iusschen den raadpensionaris J. de Witt en zijnen broeder 
Cornelis de Witt en die tusschen Hieronymus van ®ever- 
ningh en den raadpensionaris, in 1672, uitgegeven in 
het werk van den archivaris de Jonge, getiteld: Vler- 
handelingen en onuitgegeven stukken betreffende de geschie- 
denis der Nederlanden ('s Gravenhage en Amsterdam. 
1825 — 1827, II dln. 8°). 

Eindelijk levert ook het boven aangekondigde werk 
zelf menige tot nog toe onbekende bijdrage, waardoor 
men het doorzicht van den raadpensionaris beter kan 
leeren waardeeren. 

«Het zal aan onze nakomelingen ongeloofelij k schijnen» 
zegt een tijdgenoot van de gebeurtenissen die wij behan- 
delen, «gelijk het tegenwoordig de gansche wereld doet 
verwonderen, dat eene Republiek, nog onlangs de ge- 
zegendste van den geheelen aardbodem, en ontzagwek- 
kend voor alle vorsten en potentaten, in den tijd van 
weinige dagen is gebracht tot zulk een uiterste, dat men 
er van heeft durven spreken van zich te begeven onder 
de bescherming van de eene of andere kroon, en bij 
gevolg in eene slavernij, die wij en onze nakomelingen 
in eeuwigheid beklagen zouden, en die zekerlijk de 
volkomen ondergang van onzen ganschen staat en al 
zijne ingezetenen zou zijn» i). 



1) Naukeurige Bedenkingen van 't Voomaemste , dat dese noch 
onlangs soo hloeyende Stoet is overghekomen, Van eenighe Jokeren herwaerts 
tot deaen tegenwoordigen tijdt toe. GFedraokt by Lieyen Waermont (Amster- 
dam?), 1672, 4*^. blz. 3. De aanhaling is in nieuwe spelling aangebraoht. 
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Inderdaad, indien er iets met dien snellen en onge- 
loofelijken tegenspoed kan worden vergeleken, het is de 
even snelle en ongeloofelijke ommekeer van zaken, ten 
gevolge waarvan de republiek den vrede van Nijmegen 
kon sluiten zonder zelfs een enkel dorp af te staan. 
Belangwekkend tijdvak, waarin het vaderland den 
hoogsten bloei en den bijna volslagen ondergang elkander 
zoo spoedig zag afwisselen ! 

De roemrijke vrede van Munster was vooral gesloten 
op aandrang van de Staten van Holland, die inzagen, dat, 
zoo de oorlog langer duurde, de Koning van Frankrijk 
een al te machtig en gevaarlijk nabuur zou worden, en 
de Koning van Spanje weldra geheel buiten staat zou zijn 
zich tegen hem staande te houden, gelijk dan ook reeds 
de overige vorsten van Europa met leede oogen de 
uitbreiding der macht van Frankrijk begonnen aan te 
zien. Bovendien waren de lasten der provincie Holland 
tot eene zoodanige hoogte gestegen, dat het bijna 
onmogelijk scheen haar uit den benarden toestand te 
redden, waarin de langdurige oorlog haar had gebracht. 
Deze waren de hoofdredenen die den vrede wenschelijk 
maakten, die dan ook welhaast werd gesloten. Maar 
schoon ook bij de uitkomst maar al te zeer de juistheid 
der inzichten bleek van hen, die tot den vrede hadden 
geraden, zoo waren er niet weinigen die uit eigenbelang 
liever den oorlog hadden zien voortduren, en onder hen, 
die niet nalieten openlijk af te keuren wat er was 
geschied, behoorden vooral de predikanten, die «de 
predickstoelen deeden roocken ende daveren door haer 
ongestuymig roepen, gelijck onder deselve altijt mannen 
gevonden werden, die haere driften ende hevigheden 
niet wel meester kunnen zijn (de goede niet te na 
gesproken), trachtende haere toehoorders wijs te maken 
ende in te scherpen, dat dese vrede Godt niet aengenaem 
konde zijn, maer dat men moest voortvaeren met het 



56 

uytroeyen van de Paepsche superstitien ende dwae- 
lingen» i). 

Zoodra de vrede was gesloten begonnen de Staten 
van Holland middelen te beramen om den staat van de 
geldmiddelen dier provincie te verbeteren. Zij besloten 
eenig krijgsvolk te ontslaan en de buitengewone bezoldi- 
gingen van eenige hoofd-officieren in te trekken of te 
verminderen. Dit maakte op nieuw de gemoederen 
gaande niet slechts van de belanghebbende personen, 
maar ook wederom van sommige predikanten, die, uit 
vleierij voor den prins van Oranje , en om andere 
redenen zich niet ontzagen de overheid zwart te maken 
bij de gemeente. De zes overige provinciën hielden het 
evenzeer met den prins, die met tegenzin den maatregel 
beschouwde, en eindelijk zoo verre ging van eenige 
voorname leden der vergadering van Holland te doen 
in hechtenis nemen en Amsterdam te belegeren. 

De dood van Willem II veroorzaakte eene groote ver- 
andering in den staat van zaken. Men besloot den Staat, 
althans Holland, voortaan zonder stadhouder te besturen, 
hoezeer sommigen wilden dat aan den jeugdigen zoon 
van den overleden vorst dezelfde waardigheden zouden 
worden opgedragen, die zijne voorouders hadden 
bezeten. Maar niet weinigen achtten het hoogst gevaar- 
lijk voor de vrijheid der republiek, zoodanige gewichtige 
betrekkingen steeds in één en het zelfde huis bij voort- 
during te doen bekleeden, alzoo men daardoor al ligt 
het volk in den waan kon brengen, dat de stadhouders 
bij erfrecht elkander moesten opvolgen. — Kort daarop 
ontstond de kostbare en nadeelige oorlog met Engeland, 
die met den weinig roemrijken vrede van Westminster 
en met het aannemen der acte van seclusie eindigde, 
waarbij men den prins van Oranje voor altijd van de 
voorvaderlijke ambten uitsloot. 



1) Naukeurige Bedenkingen^ blz. 4, 
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Omstreeks dien tijd begonnen de Franschen, ijver- 
zuchtig op den bloei van onzen handel, in de Middel- 
landsche Zee en elders rooftochten te doen, doch na de 
tuchtiging van de roovers, en nadat de handel op Frankrijk 
bij strenge placcaten was verboden geworden, terwijl 
men zich hier te lande tot den oorlog toerustte, bleef 
alsnog de goede verstandhouding tusschen onzen Staat 
en Frankrijk onverbroken, in weerwil van de pogingen, die 
van de zijde van Spanje werden aangewend om den 
oorlog tusschen de beide Staten te doen uitbarsten. 

Wij herinneren met een woord aan onze tusschen- 
komst in den oorlog tusschen Zweden en Denemarken, 
die echter welligt krachtiger zou zijn geweest, ware 
het niet, dat men nog steeds de goede verstandhouding 
met Frankrijk en Engeland had gewenscht bewaard te 
zien. Zulks bleek ook uit de wijze, waarop Karel II na 
zijne herstelling op den troon door de RepubUek werd 
onthaald, die zich van zijne vriendschap en goede 
gezindheid wilde verzekeren. 

Maar de grootheid van die Republiek was een doorn 
in het oog der vorsten; heimelijk wenschten zij den 
trots vernederd te zien van het volk, dat de machtige 
Spaansche Monarchie tot een vernederenden vrede had 
gedwongen, en terwijl Engelands Koning ten minste 
openlijk voor zijnen haat uitkwam en ons weldra den 
oorlog aandeed, hield Lodewijk XIV in schijn aan het 
oude verbond vast, maar stookte mid deler wijl in het 
geheim en ondersteunde de plannen van den Engelschen 
vorst, terwijl hij hem voor de leus den oorlog ver- 
klaarde. 

Onder de hoofdbeschuldigingen die tegen den raad- 
pensionaris de Witt zijn ingebracht bekleedt deze eene 
voorname plaats, dat hij in het geheim met Frankrijk 
geheuld, geld van Frankrijk getrokken, in één woord 
2i]n vaderland zoo goed als aan Frankrijk verkocht zou 
hebben. In weerwil van de herhaalde uitspraak: «Niets 
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dan eerlijkheid hebben wij in hem gevonden» i) heeft 
men telkens op nieuw die beschuldiging opgenomen. 
Met eene ondankbaarheid, waarvan de geschiedenis 
gelukkig slechts schaars de voorbeelden oplevert, maar 
die tot eene eeuwige schandvlek zal strekken voor ons 
volk, heeft men met de onvergefelijkste ligtzinnigheid 
geloof gehecht aan de uitstrooisels eener partij die hare 
rekening niet vond bij de bekwaamheden van Johan 
de Wilt, en heeft men gedoogd, dat de woede van 
een blind en opgeruid gemeen de onvergelijkelijke 
diensten van den grooten staatsman met den marteldood 
beloonde. 

Dat de Witt en met hem de Staten van Holland zoo 
lang mogelijk den vrede wenschten te bewaren na den 
gelukkigen afloop van den tachtigjarigen strijd tegen 
Spanje, die, hoe roemrijk ook, toch tevens kostbaar 
was geweest, wie kan daarin iets anders zien dan eene 
voorzichtige staatkunde ? Dat zij daarvoor wel eenige 
opofferingen over hadden was niet anders dan natuurlijk. 
Nauwelijks echter is Lodelijks inval in de Spaansche 
Nederlanden geschied of de houding verandert geheel 
en aan het hoofd van het drievoudig verbond staat 
diezelfde raadpensionaris, dien men steeds verdacht 
hield van geheime verstandhouding met Frankrijk. 

Om al het gewicht van het drievoudig verbond wel 
te begrijpen, moet men niet vergeten, dat de Witt 
daardoor aan Lodewijks trotsche en heerschzuchtige 
plannen den gevoeligsten slag toebracht, dien hij er met 
mogelijkheid aan kon toebrengen, en men moet het talent 
bewonderen, waarmede hij den Engelschen koning, 
tegen zijn zin, tot een verbond deed toetreden, dat wel 
in het belang van Engeland maar niet in het belang 
van Karel II was. 

De Witt moest wel alle mogelijke doorzicht hebben 



1) Zie het boven aangekondigde werk, blz. 19 in de noot. 
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gemist, om niet in te zien dat Lodewijks inval in de 
Spaansche Nederlanden de veiligheid der noordelijke 
gewesten bedreigde; dat hij dus maatregelen beraamde 
om de gevolgen van dien stap te keeren was niets 
meer dan hetgeen het gezond verstand en eene wélbe- 
grepene staatkunde hem voorschreef; maar dat er, en 
dit verliest men veelal uit het oog, een meesterstuk 
werd gevorderd als het tot stand brengen van een 
verbond tusschen drie Staten, die op dien tijd juist 
niet in bijzonder vriendschappelijke betrekkingen tot 
elkander stonden, dat er slechts vijf dagen zijn besteed 
om dat wonderwerk tot stand te brengen, dat dit 
geschiedde kort nadat Engeland — alweder door de 
bemoeiingen van denzelfden onbezweken raadpensio- 
naris — in zijne eigene havens getuchtigd en tot eenen 
vernederenden vrede gedwongen was i) en op hetzelfde 
oogenblik dat er tusschen Karel en Lodewijk over een 
geheim verbond onderhandeld werd, — ziet! dat alles 
bewijst, dat het de Witt ernst was, den Franschen 
hoogmoed te fnuiken, en voor de veiligheid van zijn 
vaderland een onoverwonnen slagboom in de Spaansche 
Nederlanden te behouden. 

Waar blijven tegenover dat alles de beschuldigingen 
van landverraad en omkooping ? Maar, schoon het 
schitterend feit op zich zelf reeds voldoende is om de 
zedelijke waarde van de Witt helder te doen uitkomen 
voor hem, die niet willens blind is, men ga de onder- 
handelingen na, die in dit tijdperk tusschen Lodewijk 
en de Witt zijn gevoerd. Toen d 'Estrades in *s Graven - 
hage kwam, om, zoo mogelijk, de verzoening tusschen 
Zweden en de Republiek te verhinderen, vond hij de 
Witt zeer ter nedergeslagen door den stap deskonings, 



1) „La paix fut signée Ie 31 Joillet k Breda. La gloire de oette paix 
avait produit une joie pleine d'orgaeil en Hollande, oü elle consoUda 
Ie parti de M. de Witt". Mignet, Tom. II, blz. 491. 
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die aan van Beuningen de verzekering had gegeven, 
dat hij niets zou ondernemen, zonder zich met de 
Republiek verstaan te hebben i). Hij beklaagde zich te 
meer, omdat hij hoopte Spanje tot eenige concessien 
te zullen kunnen bewegen ten aanzien van de aanspra- 
ken, die Lodewijk op grond van zijn huwelijk met 
Maria Theresia deed gelden. Hij beklaagde zich over de 
verkoeling der vriendschap tusschen Frankrijk en de 
Vereenigde Provinciën en was geheel ontmoedigd, vooral 
ook, daar het wantrouwen tegen Frankrijk hier te 
lande algemeen was. D'Estrades, die den dag na zijn 
onderhoud met den raadpensionaris, openlijk ten gehoore 
werd toegelaten in de vergadering der Staten en hun 
een brief van Lodewijk overhandigde, werd dan ook 
met eene ontevredene koelheid ontvangen, en de voor- 
zitter antwoordde uit naam van de Vergadering kortaf dat 
deze er over zou beraadslagen. De Fransche partij 
geraakte hierop niet weinig in verslagenheid, terwijl de 
Republiek van de zijde van Spanje om hulp en tusschen- 
komst werd aangezocht. 

Intusschen trachte de Witt, overtuigd van het belang van 
eene vriendschappelijke verstandhouding met Frankrijk, 
nog steeds de onderscheidene partijen te bevredigen, 
en verzocht te mogen weten, op welke voorwaarden 
Lodewijk XIV geneigd zou zijn met Spanje te onder- 
handelen. Eerst weigerde de koning, die vraag te beant- 
woorden, doch toen van Beuningen op nieuw aanhield, 
en uit naam van de Witt en van zich zelf verzekerde, 
dat men niet ongenegen was aan Lodewijk het bezit 
van een van de grenzen der Republiek verwijderd 
gedeelte der Spaansche Nederlanden af te staan, gaf 
Lodewijk te kennen, dat hij, voor de rechten van Maria 



1) Wg mogen niet nalaten hier het doorzioht van Tan Beuningen te 
roemen, die reeds lang vóór den inyal in de Spaansche Nederlanden de 
Staten yoor Lodewijk gewaarschuwd had. Zie Mignet II, blz. 485, 
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Theresia, waarvoor hij streed, zich zou vergenoegen 
met Franche-Comté, Luxemburg, Cambrai en Cambresis, 
Aire, Saint-Omer, Bergen, Charleroi, Doornik en Douai, 
met hun gebied, terwijl hij zich verbond, ingeval dit 
voorstel werd aangenomen, alle andere plaatsen, die hij 
gedurende de onderhandelingen mocht hebben veroverd, 
aan Spanje af te staan. 

Deze voorslag had evenmin als hetgeen de Witt 
dientengevolge voorstelde, eenig gevolg. Maar intusschen 
had zoowel de vrede van Breda als andere omstandig- 
heden eene aanmerkelijke verandering in de gemoederen 
hier te lande te weeg gebracht en ook de Staten van 
Holland geheel anders en meer ten voordeele van 
Spanje gestemd, zoodat toen Lodewijk later door 
d'Estrades op nieuw bij de Witt deed aanhouden om 
in de reeds eenmaal voorgestelde schikking te treden, 
de gezant bij den raadpensionaris een uiterst koel ont- 
haal vond; niet weinig was d'Estrades hierover getroffen, 
en zijne verbaasdheid nam nog toe, toen van Beuningen 
hem verklaarde, dat de veiligheid der Republiek eischte, 
dat Maria Theresia van hare aanspraken afstand deed, 
dat, zoo Lodewijk daarin niet toestemde, de Staten in 
geenerlei schikking konden treden, en dat men er van 
sprak om met den Keizer, Zweden en Engeland een verbond 
te sluiten, ten einde de veroveringen van Lodewijk 
tegen te gaan. 

De verwondering van den Franschen Koning was 
groot; maar, wel verre dat de Witt meende eenig 
verwijt omtrent zijn gedrag of zijne oogmerken te ver- 
dienen, verklaarde hij den eenigen weg Ie hebben 
ingeslagen, die tot een bevredigenden uitslag kon leiden. 
Op zijne beurt beklaagde hij zich over Lodewijk XIV, 
en, beschuldigde hem, zijn eerste voorstel gedurende 
drie maanden onbeantwoord te hebben gelaten, en 
daardoor te hebben veroorzaakt, dat er volstrekt niet 
meer in kon worden getreden; hij verweet hem den 
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oorlog te hebben ondernomen, zonder er de Staten van 
te hebben kennis gegeven, den vrede der Pyreneën te 
hebben geschonden, daar deze gedurende zes- maanden 
den v\reg van minnelijke schikking voorschreef alvorens 
men van de v^apenen zou gebruik maken, en den vrede 
niet ernstig te willen, omdat hij, gelijk bleek, niet 
wenschte, dat de overige Staten van Europa de hand- 
having er van waarborgden. 

Het is voor ons tegenwoordig doel niet noodig, de 
onderhandelingen, die het drievoudig verbond en de 
vrede van Aken voorafgingen, in al de bijzonderheden 
na te gaan. Het bewerken van dit opstel heeft bij ons 
den lust opgewekt om later te trachten, aan de eischen 
te voldoen, die de hoogleeraar Thorbecke in zijne korte 
maar hoogst belangrijke beoordeeling van het werk van 
m^ P. Simons, getiteld : Johan de Witt en zijn tijd i) 
aan hem heeft gesteld, die het leven van den onver- 
gelijkelijken raadpensionaris zou willen beschrijven. 
Thans kunnen wij, ter waardeering van de houding van 
de Witt, volstaan met hier nog slechts mede te deelen, 
wat de fransche minister van buitenlandsche zaken de 
Lionne den 28sten October 1667 aan den gezant d'Estrades 
schreef: «Om u de waarheid te zeggen, om u mijne 
persoonlijke meening uit te drukken, zoo moet ik u 
bekennen, dat ik nooit meer verwonderd ben geweest, 
dan toen ik dit ontwerp zag 2), en bemerkte, hoe men 
ons had bedrogen 3); men behoeft slechts op het gansch 



1) Geplaatst in het Driemaandelijksch Tijdschrift, 1Ö36, N* 2, bk. 
161 volgg. 

2) Mignet zegt yan dit ontwerp: „Le dernier prqjet oonQu par M. de 
"Witt et enyoyé Ie 20 Octobre indisposa extrêmement Ie cabinet de Saint" 
Germain". Al wat bij Mignet yoorafgaat is ten aanzien yan het door 
ons behandelde onderwerp hoogst belangr^k. Zie Tomé U, blz. 484 yolgg. 

3) De Lionne zegt: „De quelle maniere on nous ayait ohangé, oomme 
on dit, les oartes en main''. 
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verledene het oog te vestigen. De Witt dringt den 
koning zich te verklaren, op welke voorwaarden hij in 
eene schikking zou kunnen treden, onder belofte, dat, 
indien de Staten die rechmatig vinden en zieh met zijne 
Majesteit kunnen verstaan, zij hun macht bij de zijne 
zullen voegen, ten einde Spanje te dwingen, ze aan te 
nemen. Daarop doet de koning zijne bedoelingen kennen, 
de Witt vindt de voorwaarden wat sterk, verzacht ze 
naar zijn behagen, altijd onder belofte dat de Staten 
zich met den koning zullen vereenigen ; Zijne Majesteit 
berust eindelijk in al hetgeen hij zelf voorstelt en 
verlangt, en dat niet alleen, maar, ten einde den vrede 
nog meer te bevorderen, voegt zij er het alternatief bij, 
dat zij de wapenen zal nederleggen en zich te vrede 
houden met het reeds bemachtigde; en als zij dan 
meent, grooten dank te zullen inoogsten voor eene zoo 
welwillende handelwijze en voor al hare vertrouwelijk- 
heid en toegefelijkheid, bemerkt zij dat zij niets heeft 
gedaan, dan nutteloos haar geheim openbaren, en dat 
men er zelfs tegen haar gebruik van wil maken, daar 
men alles zoo verdraait, dat, indien de Koning er in 
toegaf, men zou kunnen beweren, dat de Staten met 
zijne eigene toestemming honderd verschillende verbon- 
den tegen hem zouden kunnen aangaan». 

Eenige dagen daarna verklaarde de Lionne, dat de 
Koning de zaak geheel beschouwde zoo als hij, en dat 
toegeven van zijn kant gelijk zou staan met het ver* 
breken van het tractaat van 1662 en de Staten zou 
machtigen om verbonden tegen Frankrijk aan te gaan, 
Hi) eindigde zijnen brief aan d'Estrades i) aldus: 

«Ik kan niet eindigen zonder u, onder ons, tot uwe 
eigene voldoening te verklaren, dat indien, nadat de 
Koning het behoud van den vrede in de handen der 



1) Van 4 Noyember 1667. Mignet, TI, blz. 502, 503. 



64 

Staten heeft gesteld, op de voorwaarden die de Witt 
zelf heeft voorgeslagen, mits men dan ook tot Spanje 
zou spreken gelijk behoorde, de Staten in plaats daarvan 
uitvluchten zoeken en betrekkingen aangaan tegen de 
belangen van Zijne Majesteit, men zich daarover hier 
niet zoo verontrusten zal, als zij v^ellicht zullen meenen. 
Ik weet wat ik zeg en op welken grond ik het zeg. Zij 
die ons mochten willen benadeelen, zullen het nog meer 
zich zelf doen en welligt des te beter de belangen van 
Zijne Majesteit bevorderen; leef daarom vrolijk en wel, 
wat er gebeuren moge». 

Inderdaad die houding was uiterst vreemd tegenover 
een Staat, van welken de Republiek sedert jaren de 
bondgenoot heette. Maar men vergete niet, en daarmede 
alleen is de Witt voldoende tegenover Frankrijk gerecht- 
vaardigd, dat met den vrede van Munster een geheel 
ander stelsel van staatkunde voor . dé Republiek der 
Vereenigde Nederlanden moest ontstaan. Met dien vrede 
was de strijd over de openlijke vestiging van het 
protestantisme geëindigd, en daarmede was de knoop 
der Europeesche diplomatie ontbonden. Al verliepen er 
jaren vóór het tot de openlijke verklaring kwam, de 
rollen moesten geheel verwisselen, en Nederland de 
bondgenoot van Spanje worden, van het oogenblik dat 
Frankrijk trachte de Spaansche Nederlanden en Bour- 
gondië aan zich te trekken. De houding, die de Republiek 
had aan te nemen, werd daardoor gebiedend voorge- 
schreven, en aan de daarop berustende staatkunde bleef 
zij, in weerwil van alles getrouw i). 

Hoezeer das, wat den vorm aangaat, de Republiek 
nog niet dadelijk bondgenoot van Spanje werd, zoo 
was zij het toch middellijk en als het ware negatief, 
door aan de plannen van verovering, die Frankrijk 



1) Yerg. Thorbeoke t. a. pi. 
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vormde, weerstand te bieden. Met Frankrijk te breken 
was intusschen niet wenschelijk en, gelijk wij boven 
aantoonden, men deed alles om het te voorkomen. 
Nauwelijks echter was Lodewijks inval in Vlaanderen 
geschied, of de gedragslijn was onvermijdelijk en ondub- 
belzinnig tevens. De veroveringsplannen van den franschen 
Koning moesten worden gestuit, en — het drievoudig 
verbond werd in het leven geroepen. 

Alvorens verder te gaan achten wij het niet onbe- 
langrijk te herinneren aan eene plaats uit de bekende : 
Aanwysing der heüsame politike gronden en maximen 
van de republike van Holland en West-Vriesland i), die 
mede voorkomt in de reeds in 1662 verschenen Interest 
van Holland. Wij hechten eenig gewicht aan die plaats, 
omdat genoemd werkje, zoo al niet onder den dade- 
lijken invloed van de Witt geschreven, toch in de 
hoofdzaak overeenkomt met hetgeen hij voor het wel- 
zijn der republiek noodig en wenschelijk achtte 2) ; 
aan het eind van het zevende hoofdstuk van het tweede 
deel (in de Interest^ cap. XXXV.) leest men de volgende 
merkwaardige woorden : 

«Waaruit klaarlijk blijkt dat een koning van Frankrijk 
ons den oorlog niet moet aandoen, uit vrees van hierna 
door ons, of iemand anders, beschadigd te zullen 
worden, noch door hoop van winsten en overwinningen 
op ons te zullen behalen; noch door eene ijdele glorie; 
maar dat, integendeel alle oorlog tegen ons dadelijk 



1) Leiden en Rotterdam 1669, 4^. 1671. kl. 8®. De sohrijyer was de 
bekende Pieter de la Court of van den Hoye. 

2) Zelfs komen er twee hoofdstukken in Yoor, die géheol yan zijne 
hand zgn, namel^k in de Interest het 29« en 30% die in de Aanwysing 
het 5«, 6« en het begin van het zevende hoofdstuk van het derde deel uitmaken. 
Zie breeder daaromtrent: de Inleiding van B. W. Wittewaal vóór zijne 
uitgave van Het tpelvaren der stad Leyden^ opgesteld in den jare 1659 
door Mr. Pieter de la Court. Leyden, 1845. 8^. 

5 
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allen handel en zeevaart in Frankrijk zou doen stilstaan, 
met gevaar voor dat land, om die daarna geheel te 
verliezen. 

«En indien men daarenboven aanmerkt, dat Spanje 
pleegt eenigszins, en Engeland nog meer voor Frankrijk 
ontzaglijk te zijn, zoo blijkt verder: dat wij nooit 
door eenige Fransche dreigementen, van ons den oorlog 
aan te doen, ons moeten laten bewegen, om met Frankrijk 
aan te gaan eene alliantie, die ons, voor ons zelven aange- 
merkt, schaielijk zou wezen. En nog veel min behoorden 
wij, om aan Frankrijk te behagen, ons te laten vervoeren 
tot eenigen oorlog, waardoor Spanje of Engeland bij de 
Franschen minder gevreesd zou wezen. Want dat uit ge- 
wrocht hebbende, zouden wij nog veel meer baldadige en 
moedwillige behandelingen, alsmede zwaardere oorlogen 
van dat rijk verwachten moeten», 

In die weinige woorden is de staatkunde vandeWitt 
ten opzichte van Frankrijk volkomen geschetst. Hij trachtte 
zoolang mogelijk, ook om de handelsbelangen, den vrede 
met Frankrijk te bewaren, zonder het belang van Spanje 
voor zoover het de Republiek raakte, uit het oog te 
verliezen; maar toen het eenmaal onmogelijk was gewor- 
den, gaf hij, door de fnuiking van Lodewijk, zonder 
bedenken de eerste aanleiding tot de daarop gevolgde 
oorlogsverklaring. 

De middelen, die de Witt in dezen politieken kampstrijd 
ten dienste stonden waren ongelukkigerwijze hoogst 
gebrekkig. Hij moest het drievoudig verbond sluitea 
met mogendheden, waarop weinig te rekenen viel, ea 
die, al hielpen zij voor het oogenblik den voortgang 
van Frankrijk stuiten, al spoedig de Republiek alléén 
de gevolgen zoudan laten ondervinden van de daad, die 
Lodewijk aan een verregaanden hoogmoed toeschreef. 
Later had de gezant de Pomponne daarover met dea 
raadpensionaris een hoogst merkwaardig gesprek. Toea 
hij in Maart 1669 met hem zich over de veranderde 



67 

staatkunde der Republiek onderhield, en hét gevaar 
trachtte te doen gevoelen, hetwelk er in gelegen was, 
dat zij een oud en machtig bondgenoot had laten varen , 
om zich met vijandige en onderling verdeelde mogend- 
heden te verbinden, gaf de Witt zijne bewering volkomen 
toe. De Pomponne zeide daarop: i) « Indien ik Hollander 
was zou ik wel met smart den toestand van dezen 
Staat kunnen beschouwen, maar ik zou daarom niet 
afwijken van de aloude beginselen, waarop hij is gegrond- 
vest; ik zou wellicht met ongerustheid de macht van 
Frankrijk zoo nabij zien, maar met nog grooter vrees 
zou ik de middelen beschouwen, waardoor ik er mij 
voor zou beschermen ; Frankrijk niet kunnende ver- 
wijderen, en niet dan Spanje, Engeland en Zweden er 
tegenover kunnende stellen, zou ik het een vrij wat geringer 
gevaar achten, mij te vertrouwen aan een bondgenoot, 
waarvan ik altijd welwillendheid en hulp had ondervonden, 
dan mij over te geven aan mogendheden, waarvan som- 
mige onverzoenlijk, andere vaak vijandig, eenige nog 
onlangs beleedigd zijn. Berustende in eene beschikking 
des hemels, die ik niet kon veranderen, zou ik een 
kleiner gevaar boven een grooter kiezen, en een niachtijg 
en beproefd vriend boven verzoende maar toch altijd 
verdachte vijanden». De Witt bekende daarop met eenige 
bitterheid, dat de Staten weinig op hunne nieuwe 
bondgenooten zouden kunnen rekenen. Hij sprak van 
den haat, dien Holland toch altijd van Spanje, van de 
geringe vriendschap, die het van Zweden had te 
wachten, en bovenal van de steeds zoo voor de hand 
liggende aanleidingen tot onmin met Engeland: niet 
slechts het handelsbelang maar, op zijn minst even- 
zeer, de eer der vlag 2). 



1) „M. de Pomponne lui dit alors ces paroles BOoRées et profondes,^ 
zegt JMignet. Begreep de Pomponne den toestand juist ? De "Witt had 
geen keus. 

2) Zie Mignet, III, blz. 578 en verder 579, 
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Veranderde de Witt daarom van politiek? In geenén 
deele. Wel deed hij nog onderscheiden voorstellen i), 
maar reeds had Lodewijk met den Keizer een tractaat 
van verdeeling gesloten, en daarop stuitten die voor- 
stellen af; wel trachtte hij nog den oorlog te voorkomen 2) 
door nogmaals voor te slaan, waarover hij reeds ia 
1663 met d'Estrades had onderhandeld, namelijk dat 
de Spaansche Nederlanden tot onafhankelijke republiek 
zouden worden verklaard; maar dat strookte niet met 
de inzichten van Lodewijk, en deze ontving dien voor- 
slag met koelheid 3). Toen begreep de Witt ten volle, 
dat Frankrijk geheel Vlaanderen wilde en zelfs niet in 
eene deeling zou treden 4), en dat men er aan denken 
moest zich te verdedigen, of het juk te ondergaan^ 5). 



Wie na al het aangevoerde nog lust gevoelt, van 
omkooping te gewagen, dien verwijzen wij ten over- 

1) Mignet, IQ, blz. 582. 

2) Hij bleef daaromtrent steeds getrouw aan het beginsel, uitgedrukt 
in het opschrift yan cap. 2 van het IP^ deel der Gronden en maximen: 

„Bovenal is oorlog, en voornamelijk ter zee voor Holland zeer schade- 
Ijjk, en de vrede zeer voordeelig'^. 

„Hoe begreep de Witt in de nieuwe maatschappij (d. i. na den West- 
faalschen yrede) den stand der Republiek ? ^ zegt Thorbeoke: „Verplaatsen 
wij ons nevens hem, in zijn tijd en geest. Wat vinden wij? Eene 
federatieve, tussohen de zee en het vaste land verdeelde, mogendheid, 
het hart van den Europeesohen handel, niet bestemd om te heerschen, om 
verandering eigenmagtig te scheppen, maar om de veranderingen in 
het algemeen stelsel door weerstand en beleid te regelen. Zij geefb den 
aanstoot niet, maar zij tempert; de schakel tusschen westelijk Europa, 
het Noorden en Duitschland, is zij hare beteekenis niet aan hare kraoht 
verschuldigd maai aan de plaats, die zij beslaat in het geheel, aan de 
rigtingen, die van verschillende kanten op haar aanstreven, hier zamen 
of tegen elkander komen.'* blz. 167, 168. 

3) Zie Mignet UI, blz. 560. Yergl. De verdediging van Nederland, 
I, blz. 11. 

4) Bit doelt op het plan, dat in den loop van de onderhandelingen geop- 
perd was om de Spaansche Nederlanden tusschen de Republiek en Frank- 
rijk te verdeelen. 

5) Mignet IH, blz. 592. 
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vloede naar twee getuigenissen, omtrent welker waarde 
wel geen twijfel zal bestaan. Toen d*Estrades eens de 
meening uitle, dat alle Nederlanders voor omkooping 
vatbaar waren, zonderde hij, met van Beuningen en 
van Beverningh, de Witt uit i); en toen, na den martel- 
dood van den braven staatsman, men zich op zijne 
nagelatene papieren wierp, in den hoop van toch iets 
te zullen vinden, ten bewijze van de ligtzinnige en 
onvergefelijke beschuldiging, was de uitspraak: «wat 
zouden wij gevonden hebben? niets dan eerlijkheid!» 2) 
de schoonste lauwer om den vermorzelden schedel van 
den ontslapene 3). 



En hoe voldeed nu de Witt aan zijne verplichtingen, 
toen eenmaal de overtuiging bij hem gevestigd was, 
dat de oorlog onvermijdelijk was geworden? Lang had 
hij getracht den vrede te bewaren, maar steeds het 
oog gevestigd gehouden op de mogelijkheid van den 
krijg. Nog in datzelfde jaar 1669 drong hij bif ver- 
nieuwing krachtig op eene vermeerdering van de land- 
macht aan 4). Na den Munsterschen vrede was de 
landmacht op eene hoogst onverantwoordelijke wijze 



1) Lettres cPEstrades., Tom. III, blz. 383. 

2) Zie Wagenaar, XIV, blz. 185. 

3) Qyerbekend zijn de tallooze beschuldigingen yan dergelijken aard, 
zooals ten aanzien van de yerduistering der geheime correspondentie- 
gelden, waaromtrent de Witt zioh bij eene memorie yan 20 Juli 1672 
Bchitterend yerantwoordde, zoodat de Gecommitteerden openlijk yerklaarden 
„niet te weten, dat de heer Raadpensionaris de Witt, gedurende den 
tijd, dat z^' Gecommitteerde Baden respectiyelijk in H Ed. Mog. collegie 
zitting gehad hebben, eenige penningen tot secrete diensten en corres- 
pondentiên ontyangen heeft". Zie Resoh HolL en West-Vriesl. Een 
Bericht deswege yersoheen afzonderlijk in Augustus 1672 4®. Ygl. de 
boyen aangehaalde Nauheurige Bedenkingen^ blz. 20. 

4) Mignet, III, blz. 600. Yan Sypesteyn en de Bordes, De verdediging 
van Nederland^ I, blz. 18. 
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verwaarloosd geworden i), en van het oogenblik af, 
dat de oorlog met Frankrijk waarschijnlijk werd, was 
eene vermeerdering der strijdkrachten plicht. Den 3osten 
October 1670 schreef de Witt aan Pieter de Groot: 
«Mij zijn wel toegekomen UEd. brieven van den loden, 
i7den en 24sten dezer, uit alle welke, alsmede uit die, 
aan den Staat geadresseerd, ik zeer gaarne gezien heb, 
dat UEd. weer van gevoelen is, dat men zich alhier 
in goed postuur behoort te stellen te water en te land, 
door het bevorderen en het voltrekken van de voorge- 
nomene versterking van 's lands militie en equipagie 
van eene buitengewone vloot van o^rlogschepen. Het 
zal alhier zeer aangenaam zijn bij voortduring te ver- 
nemen, wat er zij van de waarschijnlijkheid der fransche 
oogmerken tegen het aanstaande voorjaar, alsmede of 
de voorgenomen ligting van eenige regimenten krijgs- 
knechten voortgang heeft of niet, hoe het staat met 
hunne nieuw gebouwde oorlogschepen, of deze, immers 
voor een groot gedeelte, onder equipagie staan te 
worden gebracht, welke maatregelen er genomen wor- 
den om zich van bootsvolk te voorzien, en dergelijke, 
want de aard der Hollanders is zoodanig, gehjk UEd. 
mede ten beste bekend is, dat als hun de nood en gevaren 
niet zeer klaar voor oogen komen, zij geenszins kunnen 
bewogen worden, om te waken voor hunne eigene 
veiligheid» 2). 

Op die lauwheid stuitten al de welgemeende pogingen 
van (^en raadpensionaris af. Uit de gevoerde corres- 
pondentiën en de notulen der Staten van Holland kan 
blijken, dat hij in September 1670 op nieuwe wape- 
ningen had aangedrongen, dat hij alstoen de landmacht 



1) Zie: De verdediging van Nederland^ I, blz. 17—20 en de aange- 
haalde schrijvers. 

2) Levensschets van Mr, Pieter de Groot^ door Jhr. J. P. Cornets de 
Groot ('s Gravenhage, 1847. 49,), blz. 26. 
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op 70 000 man wilde gebracht zien en 60 schepen 
uitrusten i); dat hij nog in November daarop met den 
grootsten ernst aanbeval, dat de Staat een leger van 
100 000 man op de been moest hebben, dat men de 
krijgsmacht daarom met nieuwe ligtingen moest ver- 
sterken. Maar reeds waren de verdeeldheden ontstaan 
over het verkiezen van den Prins van Oranje tot kapitein- 
generaal; de Staten van Holland, standvastig op de hand 
van de Witt, drongen er telkenreize op aan, dat men 
inlusschen voort zou gaan met de werving, waarbij 
het land zooveel belang had; maar alles stuitte af op de 
ijverzucht der meeste van de overige gewesten, die 
eerst de zaak van de verkiezing wilden hebben afgedaan, 
en thans meenden eene geschikte gelegenheid te hebben 
gevonden, om hunnen naijver tegen Holland bot te 
vieren en die provincie naar hunne hand te zetten. 
De slotsom was, dat de werving geen behoorlijken 
voortgang had, en de betreurenswaardige gevolgen, 
loen Lodewijk eindelijk den oorlog verklaarde, ééne 
maand nadat men eindelijk met ernst had gedacht aan 
de verbetering van de krijgsmiddelen, lieten zich niet lang 
wachten 2); maar hij, die de schuld daarvan zou willen 
werpen op hem, die toen het te laat was, reeds aan 
zijne zorgvoUe politieke loopbaan had vaarwel gezegd, 
zou de grootste onbillijkheid plegen, die te dezen aan- 
zien mogelijk is. 



Behalve de vermeerdering van de krijgsmacht had de 
Witt reeds sinds lang de verbetering van 's lands ver- 



1) Mignet, III, blz. 625. 

2) „De Nederlandsche krijgemagt in 1672, op het oogenblik dat zij 
moest worden gebruikt, om aan een magtig, goed zamengesteld, en 
wèl geoefend leger het hoofd te bieden, kon in het algemeen geacht 
worden, zoo slecht te zijn, als een leger maar zijn kon*. De verdediging 
van Nederland, I, blz. 20. 
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dedigiogswerkea gewenscht. Wij wachten, met recht, 
eeoe breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in bet tweede gedeelte van het boven aange- 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zij ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zijn. Die hoofdstukken 
zijn het Xlllde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote Hollandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuuriijk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met een woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den 7den Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handdn waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; oSchoon ik wel vast en (Ri' 
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wrikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tol mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bev^aring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon- 
derlijk aan de regeering van Holland en West-Friesland, 
indien ik UEd, niel klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is te beletten, dat de vijand chorbreke, ten einde men daar- 
naar, en onder die onderstelling, richte de delibêratiên, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehouden» i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): o Ik heb al voor jaren en dagen aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in hdt bijzonder, boven en onverminderd de córdate 
defensie van den Staat in 't algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niet onbekend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den aanvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eenige, nï^r 
mijn oordeel, gansch erroneüse fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd geworden is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwerp der defensie van de beide provinciën of 
Taii een gedeelte er van; maar de zaken nu niet meer 
tijdig zijnde, heb ik den 4den dezer, eer wij nog eenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotseling zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op een e andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit de bijliggende 



1) Mr. J. C. de Jonge, Verhandelingen en onuitgegeven, stukken, II, blz. 420. 

2) "Wg hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
Ae Jonge, t. ». p]. blz. 434, en dien wij even als alle andere :oiide i>tiik- 
ken lieyer in nieuwere taal orecbrengen, evenwel de eigenaardige uit- 
drukkingen van den grooten man te moeten behouden. 

3) Terecht voegt de archivaris de Jonge hierbij: „Opmerkelgke 
woorden, naar mijn oordeel, welke tot regtvaardiging der handelw^svan 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der verdediging strekken kuunen". 
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dedigingswerken gewen scht. Wij wachten, met recht, 
eene breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in het tweede gedeelte van het boven aange- 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zy ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zijn. Die hoofdstukken 
zijn hetXIIIde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote Hollandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuurlijk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met een woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den yden Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handen waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; «Schoon ik wel vast en onver- 
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wrikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tol mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bewaring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon- 
derlijk aan de regeering van Holland en West-Friesland, 
indien ik UEd. niet klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is te beletten, dat de vijand doorbreke, ten einde men daar- 
naar, en onder die onderstelling, richte de delibératiën, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehouden» i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): o Ik heb al voor jaren en dageii aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in het bijzonder, boven en onverminderd de córdate 
defensie van den Staat in 't algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niét onbekend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den èianvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eenige, naar 
mijn oordeel, gansch érroneiise fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd geworden is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwerp der defensie van de beide provinciën of 
Taii een gedeelte er van; maar de zaken nu niet laaeer 
tijdig zijnde, hdb ik den 4den dezer, eer wij nog eenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotseling zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op eöne andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit de bijliggende 



1) Mr. J. O. de Jonge, Verhandelingen en onuitgegeven stukken, II, blz. 420. 

2) 'Wij hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
de Jonge, t. ». pi. blz. 434, en dien wij e^en als alle andere :Oiide «itak- 
k«n liever in nieuwere taal orecbrangen, evenwel de eigenaardige uit- 
drukkingen van den grooten man te moeten behouden. 

3) Terecht voegt de archivaris de Jonge hierbij: „Opmerkelijke 
woorden, naar mijn oordeel, welke tot regtvaardiging der handelwijs van 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der verdediging strekken kunnen". 
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dedigingswerken gewenscht. Wij wachten, met recht, 
eene breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in het tweede gedeelte van het boven aange- 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zij ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zijn. Die hoofdstukken 
zijn het XlIIde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote HoUandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuurlijk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met een woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den yden Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handen waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; «Schoon ik wel vast ea onver- 
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wrikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tol mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bewaring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon- 
derlijk aan de regeering van Holland en West-Friesland, 
indien ik LJEd. niet klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is te beletten, dat de vijand doorbreke, ten einde men daar- 
naar, en onder die onderstelling, richte de delibératiên, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehouden» i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): alk heb al voor jaren en dageii aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in het bijzonder, boven en onverminderd de cördate 
defensie van den Staat in *t algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niet onbekend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den aanvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eeiiige, naar 
mijn oordeel, gansch érrorieiise fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd geworden is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwerp der defensie van de beide provinciën of 
Tan een gedeelte er van; maar de zaken nu niet naeer 
tijdig zijnde, hefe ik den 4den dezer, eer wij nog eenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotseling zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op edne andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit de bijliggende 



1) Mr. J. O. de Jonge, Verhandelingen en onuitgegeven, stukken, II, blz. 420. 

2) "Wij hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
Ae Jonge, t. ». p]. blz. 434, en dien wij even als alle andere oude stuk- 
ken lioTer in nieuw«r« taal orecbrengea, eYemwel de eigenaardige uit- 
drukkingen Tan den grooten man te moeten behouden. 

8) Terecht voegt de archivaris de Jonge hierbij: „Opmerkelijke 
woorden, naar mijn oordeel, welke tot regtvaardiging der handelwijs van 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der verdedigiog strekken kunnen". 
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dedigingswerken gewenscht. Wij wachten, met recht, 
eene breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in het tweede gedeelte van het boven aange^ 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zy ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zijn. Die hoofdstukken 
zijn het XlIIde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote Hollandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuurlijk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met eén woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den yden Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handen waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; «Schoon ik wel vast en onver- 
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wrikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tot mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bewaring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon- 
derlijk aan de regeering van HMand en West-Friesland, 
indien ik UEd, niet klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is fe beletten, dat de vijand doorbreke, ten einde men daar- 
naar, en onder die onderstelling, riekte de delibèratiën, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehoudeny> i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): o Ik heb al voor jaren en dagen aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in het bijzonder, boven en onverminderd de córdate 
defensie van den Staat in 't algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niet onbekend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den aanvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eenige, naar 
mijn oordeel, gansch éf-rorieüse fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd geworden is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwefp der defensie van de beide provinciën of 
Taii een gedeelte er van; maar de zaken nu niet laaeer 
tijdig zijnde, heb ik den 4den dezer, eer wij nog eenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotseling zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op eeme andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit <ie bijliggen<ie 



1) Mr. J. O. de Jonge, Verhandelingen en onuitgegeven stukken, II, blz. 420. 

2) "Wij hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
èe Jonge, t. a. p]. blz. 434, en dien wij even als alle andere :oiide fstttk- 
ken lierer in nieuwere taal orecbrengeii, eYoawel de eigenaardige uit- 
drukkingen yan den groeten man te moeten behouden. 

3) Terecht voegt de archiyaris de Jonge hierbij: „Opmerkelijke 
woorden, naar mgn oordeel, welke tot regtyaardiging der handelwijs yan 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der yerdediging strekken kuimen^\ 
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dedigingswerken gewenscht. Wij wachten, met recht, 
eene breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in het tweede gedeelte van het boven aange- 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zy ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zijn. Die hoofdstukken 
zijn het XlIIde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote Hollandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuurlijk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met een woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den yden Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handen waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; «Schoon ik wel vast en onver- 
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wrikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tol mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bewaring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon^ 
derlijk aan de regeering van Holland en West-Friesland, 
indien ik UEd. niet klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is te beletten, dat de vijand doorbreke, ten einde men daar^ 
naar, en onder die onderstelling, richte de delibêratiën, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehouden^* i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): alk heb al voor jaren en dagen aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in het bijzonder, boven en onverminderd de córdate 
defensie van den Staat in 't algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niet onbekend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den aanvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eeiiige, naar 
mijn oordeel, gansch erroneuse fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd gewordt is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwerp der defensie van de beide provinciën of 
Taii een gedeelte er van; maar de zaken nu niet meer 
tijdig zijnde, heb ik den 4den dezer, eer wij nogeenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotselitig zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op eeine andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit de bijUggeüKle 



1) Mr. J. O. de Jonge, V^handelingen en onuitgegeven stukken, II, blz. 420. 

2) 'Wy hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
Ae Jonge, t. ». pi. blz. 434, en dien wij eyen als alle andere oude t>tiik- 
k«n liever in nieuwere taal OYesbrengen, eyenwel de eigenaardige uit- 
drukkingen van den groeten man te moeten behouden. 

3) Terecht voegt de archivaris de Jonge hierbij: „Opmerkelijke 
woorden, naar mijn oordeel, welke tot regtvaardiging der handelwijs van 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der verdediging strekken kunnen". 
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dedigingswerken gewenscht. Wij wachten, met recht, 
eene breedvoerige uiteenzetting zijner verdiensten omtrent 
dit punt in het tweede gedeelte van het boven aange- 
kondigde werk van de heeren van Sypesteyn en de 
Bordes. Intusschen mogen wij niet nalaten te herinneren 
aan drie hoogst belangrijke hoofdstukken uit de meer- 
malen aangehaalde Gronden en maximen, die, daar wij 
op goede gronden mogen onderstellen, dat zy ook de 
meening van den Raadpensionaris uitdrukken, voor ons 
onderwerp van zeer veel gewicht zi)n. Die hoofdstukken 
zijn het XlIIde, XlVde en XVde van het tweede deel. Daarin 
wordt betoogd, dat Holland, gedurende zijne vrije 
regeering, zeer wel alle uitheemsch geweld kan afkeeren; 
dat Holland, geheel onversterkte steden blijvende behou- 
den, en alleen met Utrecht vereenigd zijnde, zich tegen 
alle mogendheden zal kunnen beschermen; en dat iedere 
groote Hollandsche stad, hetzij wel, hetzij niet versterkt, 
zich zeer wel tegen alle geweld van buiten zou kunnen 
beschermen. 

Men lette wel op den voorrang, die hier door den 
schrijver van genoemd werk (en niet minder door de 
Witt) aan de provincie Holland wordt toegekend. Hoe 
natuurhjk zulks ook was wegens de verhouding, waarin 
die provincie financieel en materieel tot de overige 
gewesten stond, zoo kon de naijver van deze laatste 
niet uitblijven, waarvan wij reeds met een woord hebben 
gesproken. Hoezeer in het stervensuur zelf van den 
Raadpensionaris de gebeurtenissen de kroon hebben 
gezet op al wat hij had voorgestaan, hoezeer toen al 
het gewicht van het behoud van Holland ook voor de 
overige provinciën bleek, die naijver was bij zijn leven 
de oorzaak, dat zijne beste plannen wierden verijdeld. 

Den 7den Junij 1672, d. i. nadat Rees en Emmerik 
den vijand in handen waren gevallen, en deze op Nijmegen 
aanrukte, schreef van Beverningh aan den Raadpensionaris 
de volgende woorden; «Schoon ik wel vast en onver- 
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^wTikkelijk besloten ben, alles op te zetten, tol mijn 
leven toe, voor den dienst van het land, en tot bewaring 
van den post, dien wij gevat hebben, zoo zou ik even- 
wel meenen ontrouw te zijn aan den Staat, en bijzon- 
derlijk aan de regeering van Holland en West-Friesland, 
indien ik UEd. niet klaar uit schreef, dat het onmogelijk 
is te beletten, dat de vijand doorbreke, ten einde men daar^ 
naar, en onder die onderstelling, richie de delibêratiên, 
welke tot de veiligheid van Holland in het bijzonder zullen 
worden gehouden» i). Daarop antwoordde de Witt twee 
dagen later met de volgende hoogst merkwaardige 
woorden 2): alk heb al voor jaren en dagen aange- 
drongen op de verzekering der veiligheid van Holland 
in het bijzonder, boven en onverminderd de cordate 
defensie van den Staat in 't algemeen; en mogelijk is 
het UEd. niet onbekiend, dat daartoe resolutie genomen 
en met den aanvang van de fortificatie van Naarden een 
begin van de uitvoering gemaakt zijnde, op eenige, naar 
mijn oordeel, gansch érrorieiise fondamenten van jalousie, 
dat werk wederom gerenverseerd geworden is 3). Sedert 
heeft men bij herhaling geconfereerd met Utrecht over 
het onderwerp der defensie van de beide provinciën of 
van een gedeelte er van; maar de zaken nu niet meer 
tijdig zijnde, heb ik den 4den dezer, eer wij nog eenige 
gedachten konden hebben, dat de zaken in de boven- 
kwartieren tot dat uiterste, en zoo plotseling zouden 
vervallen, het voorschreven werk weder op een e andere 
manier levendig gemaakt, als UEd. uit de bijliggende 



1) Mr. J. O. de Jonge, Verhandelingen en onuitgegeven stukken, II, blz. 420. 

2) 'Wg hebben gemeend in dezen brief, die medegedeeld wordt door 
Ae Jonge, t. n. pi. blz. 434, en dien wij even als alle andere oude i»tak- 
ben liever m nieuwere taal oresbrengen, evenwel de eigenaardige uit- 
drukkingen van den grooten man te moeten behouden. 

3) Terecht voegt de archivaris de Jonge hierbij: „Opmerkelijke 
woorden, naar mijn oordeel, welke tot regtvaardiging der handelwijs van 
den Baadpensionaris omtrent het stuk der verdediging strekken kunnen^'. 



74 

commissoriale resolutie zal gelieven af te nemen. Ik 
"wenschte van harte UEd. consideratiën daarover te 
mogen vernemen; de mijne in het particulier gaan daar 
henen, dat bij zooverre, 't geen God verhoede, de 
vijand Nijmegen komt te veroveren, of anderszins daar 
door te breken, wij sedem ifn/>er« i)behooren te vestigen 
binnen Amsterdam, aldaar, behalve de staatsgewijze 
vergaderingen van Hunne Hoog Mogenden en Hun Edel 
Groot Mogenden met de ondergeschikte collegien daaraan 
dependerende, al den voorraad van kanon, wapenen, 
enz. over te brengen en uit die plaats, als het hart, 
al de leden, zooveel mogelijk hulp en bijstand toe te 
brengen, en onder Gods genade, den vijand het land 
tot den uitersten man met eene batavische standvastig- 
heid te betwisten ; waartoe de bijgaande machtiging 
tot het inlaten van wateren met den gevolge van dien, 
eenige voorbereiding zijn. De voorgaande gedachten, 
om het leger, aldaar de kracht van den vijand f hetwelk 
God verhoede!) niet kunnende wederstaan, met de schepen, 
te dien einde omstreeks Kampen geposteerd, over de 
Zuiderzee in Holland te brengen, komen, mijns oordeels, 
daarmede niet kwalijk overeen. God de Heer heeft 
honderd wegen om ons te redden. Quondam etiam 
victis redit in precordia virtus. Indien de vloot van den 
Staat zulk een gelukkig succes heeft, als het werk wel 
met courage en vigueur aangegrepen is, zou mogelijk 
Engeland een anderen keer nemen naar zijn ware 
intrest, en geheel Europa zijne slavernij in den gedreig- 
den ondergang van deze republiek wat levendiger 
beginnen te gevoelen». 

De opmerkingen dringen zich bij het lezen van zulk 
een brief met onstuimig geweld aan ons op. Is dat de 
taal van een landverrader? Wee den tijdgenoot, die 



1) Den zetel der regeering. 
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zooveel opoffering, aan zooveel doorzicht gepaard, met 
zooveel ondank beloonde; wee den nakomeling, die, uit 
welke reden ook, een Tichelaar boven een de Witt 
durft blijven stellen ! Maar het gericht der geschiedenis 
is rechtvaardig en onverbiddelijk tevens ! 



De vermelding van den naijver der overige gewesten 
tegen Holland voert ons tot de beschouwing van de ban- 
den, die de Witt, bij zijne pogingen tot welzijn van den 
Staat, belemmerden. De staatsvorm der republiek zelf 
was zijn grootste hinderpaal. Hij had te doen met «het 
onhandelbaarste staatswezen, waarin zich immer een 
volk of eene mogendheid bewoog, en niettemin vervulde 
hij daarmede eene rol in de bestelling van Europao i). 

Het zij mij vergund, ten aanzien van dit punt een- 
voudig te verwijzen naar de woorden van een van onze 
voornaamste schrijvers en staatkundigen; ik bedoel de 
reeds mesrmalen aangehaalde beoordeeling van den heer 
Thorbecke, die zich aldus uitdrukt: 

«De inrichting der Republiek rustte op eene Unie, 
tot onderlinge bescherming in oorlogstijd aangegaan. 
Was eene vereeniging, die onder de wapens en gemeen- 
schappelijk gevaar stand gehouden had, bestemd en 
geschikt om ook in tijden van vrede te duren? Geschikt 
om, bij het genot eener niet meer betwiste onafhanke- 
lijkheid, grondslag eener algemeene regering te zijn ? 

«Deze vraag was reeds in 1607. bij den aanvang der 
onderhandeling, die op het twaalfjarig bestand uitliep, 
van wege de Staten Generaal ter baan gebragt. Zij 
werd andermaal in 1643, toen men zich tot hervatting 
van den vredehandel schikte, het voorwerp van ernstige 
bezorgdheid voor de toekomst. Het blijkt, dat de Staten- 



1) Thorbecke, t. a. pi , blz. 162. 
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Generaal, gelijk de Stadhouders en de Raad van State, 
twijfelden, of de Unie, het bolwerk des lands gedurende 
den krijg, zonder opzettelijke bevestiging ja uitbreiding, 
nog kracht en bestendigheid hebben zou in een tijdvak 
van rust. 

«De vraag werd, na den dood van Willem II, beslecht 
op eene wijze, welke voor de constitutionele geschiedenis 
der Republiek het kritische keerpunt geworden is. 

«De generale Regering had, onder meer andere, drie 
voorname takken : het maken van verbonden, van vrede 
of oorlog, het defensie wezen, en de finantiele middelen 
ten behoeve der verdediging. Zij beperkte, in dit drieledig 
opzigt, de souvereiniteit der bijzondere Provinciën. 
Zouden deze, naar den eisch der oorspronkelijke Unie, 
ook in het vervolg, tot voldoening aan hare bondge- 
nootschappelijke pligten gedwongen kunnen worden ? 
Ziedaar de vraag. Het gold dus het bestaan of niet- 
bestaan eener wezenlijke Generaliteitsmagt, zoo als zij 
nog ten jare 1650, wettig, in volkomen overeenstemming 
met het oude Unieregt, tegen de Provincie Holland 
uitgeoefend was. 

«Deze Regeermagt te ontbinden, althans de vormen 
en middelen van derzelver uitvoering voor altoos te 
breken, was de toeleg der Provincie Holland bij de 
eerste aanleiding, die zich terstond na het overlijden 
van Willem II opdeed. Het oogmerk van Holland was 
niet, om zich van de overige Provinciën af te zonderen; 
maar om zijne natuurlijke overmagt onbelemmerd te 
doen gelden. Srenge, regelmatig werkende eenheid van 
het federatief lichaam 'herstelde, zoo als onlangs geblekea 
was, het evenwigt. Holland, de zenuw en eigenlijke 
sterkte der Republiek, het gewest dat in hare lasten 
veel meer droeg dan de helft, regtens niet meer dan 
één van hare zeven leden ? Gelijkheid van regt bij zóó 
groote ongelijkheid van verpligting? Het scheen eene 
onredelijke, knellende, in buitengewone omstandigheden. 
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door dea nood, die nu ten einde was, opgedrongene 
verbindtenis. 

«Men behoefde slechts de hand der Generaliteit, welke 
den evenaar hield, te verkrachten, en de schaal van 
Holland haalde, door zijn natuurlijk gewigt, de andere 
Provinciën, ieder afzonderlijk en alle te zamen, van 
zelf over. Zij moesten haar behoud dan toch zoeken 
onder de vleugelen van Holland. Holland werd het 
middenpunt, daar zij om draaiden. Holland won wat de 
Uniemagt verloor. De invloed van Holland kwam dan 
in de plaats van het algemeen gezag, dat oorspronkelijk 
aan al de Provinciën in onverdeelde gemeenschap 
behoorde. 

«Aan dit belang was de vraag, die men, latere tijden 
met dezen verwarrende, gemeenlijk vooropstelt, die 
omtrent de weder-vervulling van de algemeene en 
provinciale ambten der Prinsen van Oranje onderge- 
schikt. Het Kapitein- en Admiraal-Generaalschap der 
Unie, door den Prins van Oranje met de Stadhouder- 
schappen over vijf Provinciën vereenigd, was het tref- 
fende, vaardigste middel van de bondgenootschappelijke 
Regeermagt geweest. Bleef zij van dit werktuig ver- 
stoken, zoo behoefde men, om Holland tegen de toepassing 
van haar dwangregt te dekken, aan de overige instel- 
lingen der Unie des te minder verandering toe te 
brengen. 

«In dezen geest hervormde de Groote Vergadering 
het stelsel der Republiek; en tot uitvoering van dit 
stelsel, tot beleid van deszelfs groote, door al de leden 
van het staatswezen zich verspreidende, gevolgen, werd 
J. de Witt aan het roer geplaatst» i). 



Het tafereel, dat wij ophangen, zou niet volledig zijn, 



1) Thorbecke, t. a. pi., blz. 163—165. 
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indien wij nog niet met een woord herinnerden aan al 
wat de Witt, toen de oorlog waarschijnlijk werd, heeft 
gedaan, om het drievoudig verbond te versterken en 
uit te breiden. Dat is intusschen door de heeren van 
Sypesteyn en de Bordes zoo voldoende uiteengezet, dat 
wij meenen te kunnen volstaan met te verwijzen naar 
hetgeen daaromtrent in hun werk wordt gevonden i). 



Na al het aangevoerde zijn de woorden die de Witt, 
met waardigheid en tevens met diep gevoel over den 
door hem ondervonden ondank, bij zijn verzoek om 
ontslag uit zijne betrekking (4 Augustus 1672) aan de 
Staten van Holland richt, hoogst eenvoudig maar niet 
minder treffend. Hij toonde aan: «met welk een ijver 
hij, sedert vele jaren, de misverstanden, waaruit de 
tegenwoordige oorlog gerezen was, had gezocht weg te 
nemen; hoe het God echter behaagd had, de waar- 
schijnlijkheid van een aanstaanden oorlog van tijd tot 
tijd te doen vermeerderen; hoe hij, toen de tijd ddd' 
was, om zich in staat van tegenweer te stellen, gedurig- 
11 jk, ter vergadering van Holland, en ter algemeene 
staatsvergadering, geraden had om de grenzen te ver- 
sterken; hoe, onaangezien hunne Ed. Groot Mogenden 
zoo vele en spoedige voorzorgen gebruikt hadden, als 
in een lichaam, uit zooveel leden zamengesteld, mogelijk 
was, de Voorzienigheid echter besloten had, den Staat 
te dompelen in de tegenwoordige zwarigheden, zoo 
schielijk en met zoo 'weinig tegenstand, dat het de 
nakomelingschap bezwaarlijk zou kunnen gelooven. En 
nademaal», vervolgde hij, «deze schielijk opgekomea 
rampen de gemeente niet slechts vervuld hadden met 
schrik en ontsteltenis, maar ook met argwaan tegen de 



1) Zie De verdediging mn Nederland, I, blz 11 — 15, en de aange-> 
haalde schrijyers. 
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regenten, en in het bijzonder tegen hem, schoon geen 
regent maar slechts een dienaar zijnde, naar gelang yan 
het beleid der zaken, dat aan zijne bediening vast was 
(of liever bij velen, door onkunde, werd gewaand vast 
te zijn); zco kon hij, in goeden gemoede. niet anders 
oordeelen, dan dat het blijven in zijne bediening der 
gemeene zaak nadeelig zou zijn, zullende de besluiten 
der Staten, opgesteld door zijne pen, voortaan de ver- 
eischte aangenaamheid bij het gemeen en den gewenschten 
spoed van uitvoering niet kunnen hebben. Hij verzocht 
hierom eerbiediglijk, dat het den Staten gelieven mocht, 
hem te ontslaan van zijn ambt, terwijl hij hun op het 
nederigste dank zeide voor de gunston, hem bij ver- 
scheiden gelegenheden bewezen» i). 



Wanneer wij eenvoudig wilden voldoen aan het (wij 
bekennen het, eenigszins beperkte) opschrift dat wij aan 
het hoofd van dit opstel plaatsten, dan zouden wij hier 
onze beschouwingen kunnen eindigen. Maar wij hebben 
in den loop van die beschouwingen twee punten aan- 
geroerd, waarbij wij, ter juistere waardeering van den zeld- 
zamen man, over wien wij handelen, nog eenige oogen- 
blikken dienen stil te staan, wij bedoelen zijne verhouding 
tot Willem van Oranje en tot Engeland. 

Het eerste punt is, vooral in den tegen woordigen 
tijd, vrij teeder, maar eene zuiver historische behande- 
ling zal maken, dat wij het gerust kunnen aanroeren. 



1) Wagenaar, XIV, blz.148, 149.— "Wg gaan de wijze, waarop dit ver- 
zoek door de Staten beantwoord werd, met stilzwijgen voorbij: Tempora 
mutantur et noa mutamur in ipsis. De brief van verantwoording tegen 
„de vuyle calumnien, die daegelyx alomme soo binnen als buyten de 
provincie Hollant tegen hem werden wtgestroyt**, welken hij den 12den 
Juli 16T2 aan den Prins van Oranje heeft geschreven, is, zoo het schijnt, 
verloren gegaan, iets wat ten hoogste te bejammeren is. Zie daaromtrent 
breeder de Jonge, Verhandelingen, enz. I, blz. 473, 474. 
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Ook omtrent dit onderwerp zijn de beschuldigingen 
niet achtergebleven; ook hierin sehittert de Witt, bij 
eene onpartijdige beoordeeling, in het helderste licht. 
De vraag is deze : wat was het stelsel van de Witt ten 
aanzien van de Stadhouderlijke regeering, en op welke 
gronden steunde het ? 

De Witt was uit den grond zijns harten republikein i). 
Men zal hem zulks niet ten kwade duiden, wanneer 
men bedenkt dat ons vaderland te dier tijde Republiek 
der Vereenigde Nederlanden heette en dat hij geroepen 
werd, die Republiek te besturen. Wij spreken niet van 
zijne familie-overleveringen, zijne opvoeding en zijne 
eerste indrukken; want voor den verstandigen man 
kunnen die geene verontschuldiging opleveren, wanneer 
hij op zijn sterfbed moet bekennen, dat de grondslag, 
waarop het gebouw zijner meeningen rustte, ijdel was. 
Zelfstandige overtuiging wordt met recht gevorderd 
van hem, die eene meening is toegedaan, en naar die 
meening consequent zijne daden regelt; behalve die 
zelfstandige overtuiging vordert men met niet minder 
recht van hem afdoende gronden, waarop zij rust; en 
dat alles voornamelijk, wanneer hij, schoon altijd in 
zekere mate het uitvloeisel van zijnen tijd, er tevens een 
onmiskenbaren invloed op uitoefent. Welke dan die 
meening zij, is zij eerbiedwaardig, en des te meer, 
wanneer de wisselingen van het lot er geene verande 
ring in kunnen te weeg brengen. 

De Witt was niet alleen republikein, hij was anti- 
stad houdersgezind; men zal hem zulks niet ten kwade 



1) Wij zouden het, vooral met het oog op het tijdperk waarover wij 
handelen, overbodig kannen en moeten rekenen te waarschuwen, dat men 
dit woord niet verwarre met demokraat of voorstander van de volks- 
Bouvereiniteit, indien men niet heden ten dage in dagbladen en geschriften, 
hetzij opzettelgk, hetzij uit onkunde, telkens die uitdrukkingen en hetgeen 
er mede bedoeld wordt op de schromelijkste wijze verwarde. 
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duiden, wanneer men bedenkt, dat hij geroepen werd 
de Republiek te besturen na de groote vergadering van 
1651 en de vestiging van het Stadhouderloos bewind. 
Hij kon dus dat bestuur aanvaarden niet slechts zonder 
zijne beginselen geweld aan te doen, maar hij zag zich 
daardoor juist in de gelegenheid geplaatst om de Repu- 
bliek te dienen op die wijze, als hij het meest met haar 
waarachtig belang overeenkomstig achtte. Geheel con- 
sequent legde hij, toen het Stadhouderloos tijdperk ten 
einde liep en de algemeene geest zich ten gunste van 
Oranje verklaarde, uit eigen beweging zijne gewichtige 
bediening neder, overtuigd dat hij daarin niet meer zoo 
nuttig kon zijn als hij wenschte 1). 

Ziedaar, zoo wij meenen, het juiste standpunt aap- 
gegeven, vanwaar men dit grootsch karakter heeft te 
beoordeelen. Maar welke waren nu de gronden waarop 
zijn beginsel rustte? De nakomelingschap heeft het recht 
die af te vragen. Wij vinden ze ontwikkeld in t^et 
laatste gedeelte der meermalen vermelde Gronden en 
tMaximen, het gedeelte waarin de Witt zelf de haud 
heeft gehad 2). Men leze die bladzijden, met het oog 
op het voorafgaande na; wij achten het nutteloos hier 
een uittreksel of een kort overzicht van het daar geleverde 
te geven. Een ieder voor zichzelf beslisse, ook met 
inachtneming van de veranderde tijdsomstandigheden, 



1) Elf dagen YÓór dat hij zgD ontslag vroeg schreef hg aan Nioolaas Vivien 
de Tolgende opmerkelgke woorden: „Ik vind ons grootste kwaad niet de 
macht of de vorderingen van den vgand, maar den generalen opstand, 
de ongehoorzaamheid en wederspannigheid der burgeren en ingezetenen 
in de steden en van de boeren ten platte lande, waardoor de kracht van 
de hooge overheid als ontzenuwd, en alle uitvoering, zoo niet ten eenemale 
wederhouden, ten minste zeer vertraagd en voorts alle inning van reeds 
toegestane schattingen, ook nog veel meer de consenten voor nieuwe 
middelen volstrekt gestuit worden." Zie de Jonge, Verhandelingen en 
onuitgegeven stukken ^ II, blz. 483. 

2) Zie het Xlde hoofdstuk van het tweede deel tot aan het einde, of blz. 
297 en volgg. van de uitgave van 1671. 
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in hoe verre hij het met den grooten staatsman eens 
kan zijn; liiet die bladzijden in de hand beoordeele hij, 
met het oog op deerkenning van de Engelsche Republiek, 
het eeuwig edici; maar niemand veroordeele den Raad- 
pensionaris, wanneer zijne meening niet met die van 
dien staatsman mocht strooken. 

Wanneer deze onze eenige verdediging van de Witt 
•was, de tegenwerping dat hij moedwiüig zijne inzichten 
doordreef, zou evenwel niet uitblijven; maar één enkele 
trek ontbreekt aan het tafereel; de Witt, door zijne 
betrekking geroepen om den jeugdigen prins van Oranje 
te vormen, zet alle eigenliefde ter zijde, neemt die taak 
op de onberispelijkste wijze ter harte, vestigt den scher- 
pen adelaarsblik op de talenten, die in dien jeugdigen 
geest verborgen lagen, ziet, met een hoogst natuurlijk 
gevoel van eigenwaarde en eigen grootheid, vooruit, dat 
niet alle volgende raadpensionarissen op hem zullen 
gelijken, onderstelt en voorziet het ontstaan van een 
ommekeer van zaken, en — vormt Willem III van Oranje 
tot hetgeen hij geweest is i). 



Wat ons omtrent de verhouding van de Witt tot 
Engeland te zeggen overblijft kan kort zijn; zij is in de 
meermalen aangehaalde beoordeeling juist en beknopt 
uiteengezet 2). Het was onmogelijk geworden Engeland 
tot waarachtig bondgenoot te hebben, en alle opoffe- 
ringen van de zijde der Republiek waren onvoldoende 
om de vredebreuk te voorkomen. Maar omtrent dit 
punt ten minste is nooit eene beschuldiging tegen de 
Witt opgeworpen, evenmin als over de wijze, waarop 



1) Vgl. N. G. van Kampen^s Karahterkunde der Vadertandsche Geschie" 
denis, U, blz. 208, 209. 

2) Blz. 169, 170. 
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hij het hoofd bood aan den vreeselijken vijand, dien hij 
te bestrijden had. 



Te 's Gravenhage verheft zich een gebouw, waaraan 
zich belangrijke en treurige historische herinneringen 
hechten : de Gevangen-poort I Onderscheiden stemmen 
hebben zich doen hooren tot hare vernietiging, andere 
hebben zich verheven tot haar behoud. Hoe vreemd het 
voor den oppervlakkigen beoordeelaar moge schijnen, 
wij scharen ons onder hen, die haar wenschen in stand 
te houden. Wij wenschen dat, opdat zij een waar- 
schuwend en verwijtend gedenkteeken biijve en tot de 
laatste nakomelingschap indachtig make, tot hoever de 
toomelooze woede van een opgeruid grauw zich ver- 
voeren laat. Maar in de nabijheid verheffe zich eenmaal 
een ander gedenkteeken, dat ons met aangenamer her- 
inneringen zal vervullen, het beeld des edelen mans, 
dien wij in het moeiehjkste tijdperk zijns levens hebben 
trachten te schetsen, dien wij, op eene, zoo wij hopen, 
oordeelkundige wijze hebben zoeken te verdedigen tegen 
eene beoordeeling, die nog die van velen onzer tijd- 
genooten is. 

Zie — waartoe nog gemord dien zoenprgs te betalen? 
Gerechtigheid betaamt onze eeuw. 

Zoo zal yan onzen tijd een later eeuw getuigen : 

„Hoe arm hg was aan deugd en kracht — 
„Hij heeft een daad bestaan, waarin alle eeuwen juichen 

„Den zoen den Witten toegebracht; 
„Die daad weegt lauwren op der schoonste krijgsviktorie , 

„Yerheft hem in het oog der aard, 
„Omkranst het yaderland met onyergankbre glorie 

„En was de groote dooden waard!" 1). 



1) S. J. yan den Bergh,J^i0n(2M;A^&Mn(2é^t)oo9*m{;nMK^^n(2 (Haarlem 
1848), blz. 15 en 16. 
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Alvorens de pen neder te leggen achten wij het nuttig 
en noodzakelijk, uit aanmerking van onze hooge inge- 
nomenheid met de Witt, die uit het geschrevene kan 
blijken, het volgende te verklaren : 

Toen wij ons gingen nederzetten tot het schrijven 
van ons opstel, was het geen blinde of partijdige voor- 
ingenomenheid met den Raadpensionaris, die ons tot het 
uitwerken en betoogen eener vooropgezette stelling aan- 
dreef; gaarne bekennen wij, dat, hoezeer eene onbe- 
vooroordeelde beoefening van de geschiedenis en welligt 
ook de herinneringen onzer jeugd, er ons toe hadden 
geleid, dat grootsch karakter met eerbied en bewondering 
te beschouwen, tot nog toe echter eene kritische waar- 
deering bij ons ontbroken had; een opzettelijk onderzoek 
hadden wij nog niet in het werk gesteld, en wij bleven 
het antwoord op vele twijfelingen schuldig. Maar nadat 
wij dat onderzoek hadden aangevangen, nadat wij de 
bronnen hadden geraadpleegd, nadat wij de verschillende 
getuigenissen tegen elkander hadden gewogen, was 
onze zelfvoldoening des te grooter, toen de slotsom met 
onze sympathiën strookte en wij volmondig konden 
verzekeren, dat het licht, waarin de groote Raadpen- 
sionaris schittert, voor ons ook zelfs door geen schijn van 
schaduw wordt beneveld. 

*s Gravenhage, September 1850. 



AANTEEKENINGEN. 

Blz. 65. Aanwydng der heiUame poliUke gronden en maximen. 
— Interest van HoUand, — Op de Koninklijke Bibliotheek te 
's-Gravenhage berust het hand schrift van de Interest in losse 
vellen, met dezen titel op den omslag: //Interest van Holland. 
Druk-kopy des auteurs, met het eigenhandig ingevoegde van 
den Raadpens. J. de Witt". Volgens dit handschrift werd in 
1662 de Interest gedrukt. Er zijn daarin twee hoofdstukken, 
welke naar men beweert door Johan de Witt z\jn gesteld, die 
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ook hier en daar eigenhandig verbeteringen in den tekst heeft 
aangebracht. Afzonderlijk ligt daarb\j een nienw zevende hoofdstuk, 
met dit opschrift: /rWat goede vrogten de Beginselen eener 
Vrye R^eeringe albereids gebaard hebben, sedert den jare 1662 
tot den jare 1669^' en eene aanteekening met het opschrift: 
//Omme den heer van Willigen''. 

Over dit handschrift heeft breedvoerig en nanwkearig gehandeld 
mr. D. Veegens in de Oids, 1867, I, blz. 1 volg., welk opstel 
is overgenomen in zjjne B'istoriscke Stwtiéh/s*GTeLyenh&gelSBfi^ 
II, blz. 30 volgg. 

Men zie voorts: 

8. W. Wttewaal, Proeve vom ee» ètaathuiêkoudhundig geeckrift\ 
Het welvaren der Stad Zeyden, opgetield in den jare 1659, door 
Mr. Pieter de la Coart. Leyden, 1846, in de voorrede. 

Mr. O. van Rees, Verhandeling over de Aanwysing der politieke 
gronden en mammen van de Bepublike van Molland en West' 
Friesland van Pieter de la Court. Utrecht, 1851, in de voorrede. 

Mr. J. Heemskerk Bz., Stukken betreffende Pieter de la Court, 
in de Gids, 1858, II, blz. 510 volgg. 

Mr. R. Fruin, Het aandeel van den Raadpensionaris de Witt 
aam het Interest van Holland, in de Oids, 1865, II, blz. 469 volgg. 

P. A. Tiele, Het handschrift van het Interest van Holland, in 
de Gids, 1865, III, blz. 518 volgg. 

Voor zoover ik heb kunnen nagaan maakt geen van de laatste 
vier heeren van mijne studie, die toch verreweg de prioriteit 
had, eenig gewag! 

Onder de gedrukte werken van de Koninklijke Bibliotheek 
vindt men: Jantogsing der heÜsame politiie Gronden en Maximen 
van de Bepublike van Hollanden West- Friesland. Leiden, Rotter- 
dam, Hakkens, CID 13 CGXIX. 4°., twee exemplaren in één deel, met 
handschriftelijke aanteekeningen van Pieter de la Court, over 
welk werk men raadplege : Bibliotheca Tgdemanniana, pars prima. 
Catalogus der bibliotheek ^ nagelaten door den heer Mr. H. W. 
Tydeman, verkocht door M. Nyhoff en E. J. Brill. 's-Graven- 
hage, 1884, blz. 22, n^. 552. 

Blz. 62. Het bewerken van dit opstel heeft bij ons den lust 
opgewekt enz. — De omstandigheden hebben niet veroorloofd, dat 
ik tijd en gelegenheid heb kunnen vinden tot het volvoeren van 
eene zoo omvattende taak. Ik sta in dit opzicht niet alleen. 
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Geen Nederlander heeft tot heden die taak aanvaard. Twee 
vreemdelingen hebben ons beschaanid gemaakt. Het laatst de 
heer Autonin Lefèvre Pontalis in z\jn werk, getiteld: //Vingt 
années de Répnblique parlementaire an dix-septième siècle. 
Jean de Witt Grand Pensionnaire de üollande^'. Paris, 1884. 
2 dln. 8^ 

Deze zegt in zijne voorrede, blz. II 

yL'histoire de Jean de Witt comprend déj& une série d'onvrages 
hoUandais, allemands et anglais, qa*il oonvient de mentionner. 
C*est d'abord celui de van der Hoeven 1), paru au dix-huitième 
siècle, et qui, sans avoir été emprunté aux sources originales, 
n*en reste pas moins indispensable a consulter. M. Simons n*y 
a guère ajonté de nouveaux documents, dans ses trois volnmes 
publiés a une époque plus récente; d*après Ie titre même qu*il 
leur a donné, Jean de Witt et son temps 2), il s'est proposé de 
faire connaitre l'histoire générale de la république plütot que 
la vie du Grand Pensionnaire. Tout dernièrement M. Geddes 3) 
a entrepris des recherches qui ne laissent rien a désirer, mais 
n'a publié encore qu'un volume, qui s'arrête anx deux premières 
années de Tadministration de Jean de Witt. Seul jusqu^ici, en 
France, M. Mignet a touche accessoirement mais de main de 
maitre, a cette période historique, dans quelques chapitres de 
son ouvrage si justement renommé sur les Négociations relatives 
è la succeêsion d^Etpagne 4). 

Blz. 79. Brief van verantwoording. — De heer A. O. baron 
Snouckaert van Schauburg, thans met bezigheden overladen ten 
behoeve van de ordening der koninklijke boekerij in het paleis 



1) Em. van der Hoeyen, Leeven en dood der doorlugtige Heeren 
Gebroeders Comelis en Jan de Witt Amsterdam, 1765 49., iraduit 
et résumé en francs. Utrecht 1709. 

2) [Johan de Witt en zijn tijd, door mr. P. Simons. In drie deelen. 
Amsterdam, 1832, 18Sb,lS42S^,] Johan de Witt undseineZeit, Edarty 
1885, 1836. Le troisième volume a été imprimé en hollandais, k Amster- 
dam en 1842. [Dat wil zeggen, het werd niet vertaald] 

3) History of the administration of John de Witt grand pensi- 
onary of Holland by James Geddes. Vol.1. 1623— 1652. The Hague, 
M. Nyhoflf. 1879. 8o. 

4) Zie boven blz. 53 volgg. 
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op den iKnevtèrdyk, heeft niettettin de vrieodel^kheid gehad 
Toor mij een opeeitelijk oodenoek in te steHen^ of wetiicht 
deze brief nog in het Koniakl\jk Huiearchief mooltt aanwezif^ zijjn, 
dook dit onderzoek heeft niel de gewensckle uitkomst opgeWerd. 

Twee zeer beiangryke b^ragen betreffende de verhouding 
tnaechen Prhis Willem III en Jokan de Witt, naar aanleiding 
Tan den moord ran 1672, z^n in der tqd geleverd» eenerz^ds 
door den hoogleeraar dr. R. Fruin in de Qidê vaa i&47, I, 
blz. ftOl volgg., anderzijds door A. S. O. VVaHie (inej«f vrouw 
Opzoomer) in de broohure: Prins WiUem UI en de moord der 
gebroeders de Witt, Utrecht, 1875. 8 vo Het komt mij voor dat de 
talentvolle eohqjfeter in dit geding wel aan het laatste woord 
zal bleven. 

In verband met de b^ zonderheden, door beiden omtrent den 
loop van de gebeurtenissen op dien heilloozen 208ten Augustus 
noedegedeeld, aeht ik het van eenig belang hier te doen volgen 
wat een tijdgenoot schreef onmiddellijk na het gebeurde. Men 
leest het in de meermalen aangehaalde Naukeurige Bedenkingen^ 
bk. 80—32: 

/^Terw\jl ik besig ben met dese bedenkingen te doen dracken, 
kamt my ter ooren de horrible en schriokel^cke moort begaen 
«en den Bn weert van Putten, ende den gewesen Raet-Penaionaris 
van HoUandt. Den eersten weten wy, dat siek uyt de Vloot 
zijnde t'huys gekomen, door den Fisoael daer uyt gehaelt is. 
ende gebracht eerst in de Castelenye, ende daer naer op de 
Voor-poorte binnen 's Graven-hage, op de simpele beschuldinge 
van eenen gedebaucheerden ende godloosen Barbier, dat den 
voornoemden Ruwaert hem soude hebben willen omko<^n tot 
het vermoorden van sijn Hoogheyt: Doch konnende het selve 
niet bewqsen, wierdt den voornoemden Buwaert, tegbens alle 
regulen van Rechten, op die enckele aenklachte tot drie ver- 
scheyde reysen op de Pynbanck gebracht, ende met het setten 
van Soheen-schroeven, ende andersints seer crueel gebandelt: 
Maer alaoo denselven altijt bleef by de betuyginge van zijn 
onsohult, Qod daer toe tot getuyge roepende, en sijne Rechters 
voor des selfs onpartiydigh Oordeel daegende, gi ngh he,t verre 
uyt de gissinge van die gene, de weloke hem als een sacrificie 
aén des gemeenen Volks haet gemeynt hadden op te offeren: 
Bvenwel wierdt hy verklaert vervallen van alle s\jne Ampten 



88 

tn Digniteyten, en voorts voor eeuwigh gebannen, sonder dat 
nochtans in de Sententie stont aytgedruckt een eenigh feyt, 
:• 't ^e)k hy sonde hebben b^en ofte geeonfesseert, gèlijck 
altijdt de maniere is in criminele Sententien. Dit gekomen 
iqnde' ter ooren van de Gemunte, om welcke op te hitsen en 
giiende te maken den Barbier, eenigcn tijdt te rooren was los 
gelaten, 'nam de selve daer in geen contentement, willende den 
Bnwaert enckel\jck ter doodt gebracht hebben, sonder insicht 
van schuldt ofte onscbult: Z\jnde den Raedt Pensionaris door 
<de Mey t van den Cipier versocht om by s\jn Broeder te komen, 
quansnys om hem uyt de gevangenis af te halen, maer in der 
daet was het een bestoken werck, en geformeert desseyn om 
beyde die Heeren by een te krijgen, en gesamentlijok aen het 
woedende Volck over te geven, de welcke te samen rottende 
• voor de Gevangen-poort haer weygerde af te laten, hoewel den 
Bnwaert door Sententie alreets de vryheyt had gekregen om 

' te mogen uytgaen, en sijn Broecler alleenl\jck by hem was ont- 
boden, en nyt s^n vrye wil gegaen. De Borgerye wierd daer 
op in de Wapenen gebracht, gelgck mede de Ruyterye, be- 

' staende in drie Compagnien, onder pretext van de defensie der 
voorsohreve Heeren, maer het bleeck terstondt wel anders, alsoo 
twee van de Compagnien Ruyters gecommandeert wierden te 
vertrecken, en de derde last gegeven sich niet van sijn plaets 
te begeven. Daer op wierd het werck aengevangen, de deur 
open geschoten, beyde de Heeren gedwongen af te komen, en 
terstont ellendighlijck vermoert : daer by en bleef het niet, maer 
was de dolheyt en rasernye der Borgers soo groot, dat sy het 
ampt van Beulen waernemende, de doode Lijeken maeckt uyt- 
toogen, en met hare Lonten aen de Wip met de beenen om 
hoogh vast maeckten, werdende de selve aldaer terstondt berooft 
van Vingeren. Teenen, Neusen, Ooren, en eyndelijck oock de 
Herten uyt het lijf gehaelt, en voorts op soo vervloeckten en 
abominabelen w^'se mishandelt, dat diergelijcke exempel naeuw- 
lijcks onder de Turcken en Barbaren zijn gesien. Indien sich 
yemant over de particulariteyten naeder wil laten onderrichten, 
hy addressere sich aen D. Simonides, die (gelijck het my 
gesey t is van een oogh-getuyge, anders weet ick het niet) dese 
gantsche Tragedie heeft staen aensien, sonder sich eens teont- 
setten over het jammerl\jck tracteren van die doode Lichamen. 
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it Fck aal na niet ondenoecken, met wat fondament die eerl^'oke 
Burgers van 'sGravenhage sich konnen aenmatigen het recht, 
van te violeren een Sententie van het Hof Provinciael, van het 
welcke sijn Hoogheyt de eerste President is, maer moet dit 
alleenelijck vragen, of het wel met eenige reden vast te maken 
i^, dat men twee gequalificeerde Heereu, niet zijnde overtuygt 
van eenige delicten, behalven door vooroordeel en prejudicie, 
sonder eenige forme van Rechtspleginge, sonder eenige openbare 
last van hoger hant (want dat'er heymelijke Instructie aen 
eenige Belhamels gegeven is, daer twij£Fele ick niet aen) op so 
ongehoorden en Barbarisen wijse vermoert. De defensie, welcke 
de aengeklaegde gegeven werdt, is niet alleen favorabel by de 
menschen, maer oock by Godt, die de ontschuldiginge van 
Adam, David^ etc. hoorde eer Hy haer strafte, hoe wel het 
immers buyten t wijffel is, dat sy schuld igh waren ende sich 
tegens sijne Geboden gesondight hadden. Het mishandelen der 
Lijeken is soo horriblen, ende vervloeckten werck, dat het 
naeulijcks onder de Christenen gelooft sal worden, ende kan 
ick geen woorden bedencken om het selve nae behooren te 
verfoeyen, ende het afgrijsen dat ick daer van hebbe, na be- 
hooren uyt te drukken^. 

Blz. 83. De Gevangeii-poort. — Dit gewichtige gedenkteeken , 
gewichtig in velerlei opzicht, stomme getuige van belangwek- 
kende feiten, en voortdurend om allerlei kinderachtige redenen 
aangevallen, is te nauwcrnood aan de hand van den slooper 
ontsnapt. Het is thans, naar ik durf vertrouwen, voor goed 
gered en wordt behoorlijk onderhouden. 

Allerzonderlingst is in het aangehaald artikel uit de Oids de 
iredachtengang van den hoogleeraar Fruin, die uit de verwoesting 
in de vorige eeuw van de Bastille, voor het Fransche volk het 
zinnebeeld van jarenlange willekeur, verdrukking en onzedelijk- 
heid, de gevolgtrekking afleidt, dat wij, wegens den waanzin en 
den bloeddorst van het Haagsche grauw in 1672 (de eenige vlek 
van dien aard in onze geschiedenis) de Gevangenpoort moeten 
gaan afbreken. Het komt m\j voor eene argumentatio ex contrariis 
te zijn. 



FILIPS II EN MONTIGNY. 



EENE VOORLEZING 1). 



Wij hadden het tot voor korten tijd als een onbe- 
twistbaar voorrecht beschouwd , Nederlanders te heeten , 
en met (zoo wij meenden , rechtmatigen) trots rekenden 
wij ons gelukkig, reeds in onze vroegste jeugd bekend 
te zijn gemaakt met de geschiedenis van den worstel- 
strijd onzer voorvaderen tegen spaansch geweld en ge- 
wetensdwang, achtten wij het roemrijk te behooren 
tot een volk, dat vóórging op het pad der hervorming, 
waarlangs het westelijk Europa van de duisternis der 
Middeneeuwen zou worden gevoerd tot de verlichting 
van den nieuweren tijd ; een volk, dat zich in de wereld- 
geschiedenis gedurende eene reeks van jaren op den 



1) Ik heb gemeend, dat het niet noodig was, in den yorm van dit stuk 
eenige verandering te brengen. Men beschouwe het als eene voorlezing 
en niets meer, en mogt men in mijne behandeling van een in den laatsten 
tgd meermalen ter sprake gebragt onderwerp het een en ander aantreffen, 
wat reeds van elders bekend is, men verwondere zich niet over dit zeer 
natuurlgk verschijnsel, terwgl ik mij vlei dat de inkleeding als mgn 
bijzondere eigendom zal worden erkend. T. 
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voorgrond wist te handhaven. Al liep er soms wat 
partijdigheid onder de beschouwing van dat belang- 
wekkend tijdvak, dat ons de namen van Oranje, Egmond, 
Hoorne, Brederode, Marnix, tegenover die van Filips, 
Margareta, Granveile en Al va voor den geest terugroept, — 
bij wie van ons zou het ooit zijn opgekomen, het beginsel 
te verloochenen, dat de voorvaderen dien roemvoUen strijd 
van tachtig jaren strijden deed ; wie onzer zou er ooit 
aan gedacht hebben, dat men de rechtvaardigheid van 
het schitterend feit op goede gronden zou hebben kunnen 
in twijfel trekken ? 

Het was aan onzen tijd voorbehouden, in het hart 
onzes vaderlands, binnen de trotsche hoofdstad, die 
eenmaal de slagader was van het jeugdig gemeenebest, 
eene paradox te hooren verkondigen, welke al die illu- 
siën op eenmaal kwam verstoren : Filips, de zacht- 
moedige vorst, de wijze staatsman, de zwaar verguisde 
koning en heer, — Oranje, de geveinsde, laaghartige 
opstandeling, die de weldaden van dien miskenden 
koning met zwarten ondank beloonde, — onze voor- 
ouders een hoop lieden, sans^èw m//ett, voor wie eigenlijk 
de galg eene nog te zachte straf was, — ziedaar het 
thema , dat wij , niet in een enkel geschrift, in een 
oogenblik van opgewondenheid ter nedergesteld, hooren 
verdedigen, maar dat wij schier dagelijks in een dagblad 
en in tal van geschriften zien verkondigen, met eene 
onbeschaamdheid, waarover wij ons nog minder hebben 
te verwonderen, dan over de lankmoedigheid, waarmede 
al de beweringen worden aangehoord. Waar men zoo 
driest alle historische overtuiging geweld aandoet, waar 
men zoo vermetel de voorvaderen in het aangezicht 
spuwt, waar men zoo alle beginselen van recht, deugd 
en geluk met voeten treedt, — daar is, naar onze innige 
overtuiging, den waarachtigen vaderlander iets anders 
voorgeschreven, dan stil te zwijgen of te verbloemen, 
uit een verdraagzaamheid, die eerder laakbare onver- 
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schilligheid moet heeten. — Al kan hij, die den gang 
der wereldgeschiedenis nagaat, en daaruit voorziet wat 
de uitkomst en slotsom zal zijn van de dagen die wij 
beleven, het verschijnsel verklaren, — al weet hij, dat 
voor zekere partij het beginsel der hervorming én in 
oorsprong én in gevolgen een afschuwelijk spooksel is, — 
al begrijpt hij, dat er geen middenweg overblijft waar 
de partijen zóó scherp geteekend staan, — onze histo- 
rische herinneringen moeten ons te dierbaar zijn, om 
zonder tegenspraak te dulden dat men ze verfoeit en 
brandmerkt. — En, als wij al geneigd zijn, alle staat- 
kundige en godsdienstige polemiek van dit spreekge- 
stoelte te verbannen, uit dat rechte begrip van verdraag- 
zaamheid, dat door alle tijden heen het edelste gedeelte 
van het nederlandsche volk heeft gekenmerkt, — zoo is, 
Goddank, de historische beschouwing niet van onze 
spreekgestoelte uitgesloten, en wij voelen er ons te meer 
toe opgewekt, die, zoo onpartijdig mogelijk, te doen 
gelden, omdat in den laatsten de historische kritiek, 
terwijl zij, in hare onverbiddelijke onpartijdigheid zelfs 
den verdediger dier paradoxen wapenen in de handen 
gaf, aan de andere zijde een gansch arsenaal te onzer 
beschikking heeft gesteld om hem zegevierend te bestrijden. 
De loop mijner beschouwingen en vooral de getuigen, 
die ik zal aanvoeren, zullen u gerust stellen, wanneer 
soms de vrees bij u mogt ontstaan dat mijne voordracht 
zal afwijken van die eerste voorwaarde, die den spreker 
in eene gemengde vergadering is gesteld, namelijk dat 
hij niemand ergere of krenke. — Eene wetenschappelijk- 
historische beschouwing, die betrekking heeft tot het 
tijdperk, toen ons vaderland zich tot een eervol, onaf- 
hankelijk bestaan vrist te verheffen, kan, dunkt mij, 
aan Nederlanders, welke dien naam met bewustheid 
van zijne waarde en met daarop gegronden rechtmatigen 
trots voeren, niet anders dan welkom zijn ; en wanneer 
daarbij noodwendig eene oordeelkundige waardering van 
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personen en feiten moet plaats vinden. — ik zal mij 
beijveren elke overtuiging te eerbiedigen, behalve alleen 
die, welke er toe leidt, dat men er een vermaak in 
in schijnt te scheppen, de vuist op te heffen, om het 
voorgeslacht in het aangezicht te slaan. 

Ik zal niet voor u optreden als verdediger van Willem 
van Oranje. Een van onze meest verdienstelijke en onpar- 
tijdige geschiedkundigen heeft, als ik mij niet bedrieg, 
de pee opgevat, om dat veelmalen verguisde karakter 
te rechtvaardigen. Ik zal evenmin in eene ontwikkeling 
treden (al te wijdloopig voor ons tegenwoordig doel I) 
van hetgeen onze voorvaderen voor hun vaderland en 
niet minder voor gansch westelijk Europa zijn geweest. 
Maar ik wil met u eene bladzijde doorloopen van dat 
bloedig drama, dat op het laatst der XVIde eeuw hier 
te lande werd afgespeeld ; ik wil den sluier een weinig 
opligten, die, nog voor weinig jaren loodzwaar gedrukt 
door het stof van een drietal eeuwen, dat stof voor een 
groot deel zag verstuiven ten gevolge van de historische 
nasporingen, die werden voorgezet tot in den zetel zelf 
van den dwingeland, die gezworen had ons te ver- 
nietigen en voor wien een sluipmoord een gewoon middel 
was, om zich in zijn met al te veel recht betwist rijks- 
gebied te handhaven. Ik wil dien dwingeland voor u 
doen optreden, zoo als hij was, in gedachten, woorden 
en werken. — Ik zal hem daarbij alleen beschouwen 
tegenover Nederland, zonder hier na te gaan, wie hij 
is geweest voor Europa in het algemeen en voor zijn 
eigen rijk in het bijzonder. 



«Indien er één naam impopulair in België is», — 
zegt de heer Gachard, die, hoezeer wel ieder eerbied 
zal hebben voor zijne waarde als geschiedvorscher, al 
ligt als Katholiek geneigd zou kunnen zijn, zich minder 
sterk te verklaren, — aindien er één naam inpopulair 
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is in België en het zij mij vergund, er onbewimpeld 
onze Noordelijke gewesten bij te voegen, — het is die 
van Filips II. Die naam brengt ons de droevigste her- 
inneringen onzer geschiedenis voor den gejsst ; het vader- 
land verdrukt, de nationale vrijheden vertrapt, gods- 
dienstige vervolging gepaard aan politieke overheersching, 
duizenden van burgers op het schavot vermoord, alle 
bronnen van openbare welvaart verstopt, en, om het 
tafereel te voltooien, de burgeroorlog, die de rijke erf- 
landen van Karel V kwam verscheuren. 

«Er is vooral ééne gebeurtenis in dit tijdperk, die de 
nagedachtenis van Filips voor Nederland hatelijk heeft 
gemaakt : het is de dood der graven van Egmond en 
Hoorne. Na een tijdverloop van drie eenwen wekt *iog 
de terechtstelling van deze slachtoffers der ongehoordste 
willekeur in alle welgeplaatste harten eene afkeuring, 
die zich tot op onzen laatsten naneef zal voortplanten. 

«En toch ! hoe wreed en hoe verfoeielijk de gerechtelijke 
moord, aan Egmond en Hoorne gepleegd, moge wezen, 
er is in de geschiedenis van Filips II nog eene andere 
daad, die nóg wreeder en verfoeielijker is. Indien 
Egmond en Hoorne werden veroordeeld en ter dood 
gebracht in spijt van de wetten des lands, van de privi- 
legiën van het Gulden Vlies, en van den eerbied, waarop 
de onschuld kan aanspraak maken, — er was ten minste 
een vermetele moed in gelegen, aldus de openbare 
meening te trotseren ; maar de moord, gepleegd aan 
Floris van Montmorency, baron van Montigny en van 
Leuze, met helsche sluwheid voorbereid, in de duisternis 
van de burgt van Simancas ten uitvoer gebracht, en 
bedekt onder het listig volgehouden voorgeven van een 
natuurlijk afsterven, — dat was eene daad, die nog 
meer afschuw verwekt door de laaghartigheid, die haar 
deed ontstaan, dan door de wreedheid, waarmede men 
haar volvoerde o. 
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Filips bereikte gedurende zijn leven en tot langen tijd 
na zijn dood het door hem beoogde doel. Tot in onze 
dagen heerschte omtrent deze gebeurtenis een diep 
geheim; de meesten geloofden het verhaal van eene 
gewone ziekte; alleen wist men niet bepaald, waar en 
wanneer Montigny was gestorven, en slechts enkelen 
twijfelden omtrent de wijze, waarop hij het leven had 
geëindigd. Wij zullen alle verschillende meeningen van 
spaansche en nederlandsche geschiedschrijvers omtrent 
dit punt hier niet herhalen, daar toch het rechte licht 
over deze gebeurtenis eerst in onzen tijd is opgegaan. 
Alleen willen wij niet onvermeld laten, dat een van onze 
meest verdienstelijke geschiedschrijvers, de nauwgezette 
van Meteren, reeds kort na de door hem beschreven 
gebeurtenissen den dood van Montigny heeft verhaald, 
als voorgevallen op eene wijze, die weinig afwijkt van 
de schrikkelijke waarheid, welke de geschiedkundige 
nasporingen der laatste tijden in al hare naaktheid 
hebben aan het licht gebracht. 

Gij allen kent, ten minste bij naam, het meesterstuk 
van den voortreflfelijken historieschilder Louis Gallait: 
De troonsafstand van Karet V. — Er ligt iets roerends 
in dat tafereel, gelijk in de geheele handeling zelve van 
dien vorst, die een leven vol glorie in een klooster 
ging begraven, schoon hem niet onbewust kon zijn, 
welke de handen waren, waarin hij de teugels van het 
bestuur overgaf. Was het zonder beteekenis, dat hij, 
bij het plegtig afscheid van het rijksgebied en de wereld, 
op den schouder van den jeugdigen, krachtvolien Willem 
van Oranje leunde? Lag er geen verwijt in die tranen, 
welke het oog benevelden, waarmede hij zijn knielenden 
zoon aanzag, die van verlangen brandde, de kroon te 
grijpen en met ongeduld den stond verbeidde, waarop 
hij heerschen zou, om de denkbeelden te bedwingen, 
voor welker bestrijding (ten minste zoo heb ik mij 
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Karels ontijdigen afstand wel eens verklaard) het edel 
gemoed van dien in vele opzichten grooten vorst op het 
laatst terugdeinsde? Begreep Karel V de eigenschappen 
niet, die het karakter van zijnen zoon kenmerkten, en 
was het zonder eenig dieper liggend doel geweest, dat 
hij dezen, zes jaren geleden, door het rijke en gelukkige 
Nederland een inhuldigingstocht had doen houden? — 
een tocht, die voor den jeugdigen opvolger een ware 
triomftocht was, maar die toen maar al te weinig aan 
het doel beantwoordde, namelijk den toekomstigen 
beheerscher nauwer te verbinden aan onderdanen, die 
trotsch waren op hunne verkregene vrijheden en regten, 
en voor wie Karel als landgenoot eene onbetwistbare 
sympathie heeft gekoesterd. 

Reeds toen ontkiemde welligt de wraak in Filips hart. 
Die rijke en trotsche edelen, die welvarende burgers, 
waar hij slaven wilde zien, gelijk aan zijne spaansche 
onderdanen, waarvan, sedert de ongelukkige regeering van 
Ferdinand en Isabella, het getal (een noodwendig uit- 
vloeisel van de daarop gevolgde vormen en maatregelen 
van bestuur) reeds met eenige millioenen was vermin- 
derd, terwijl hier te lande alles bloei en leven was ; — 
die nijvere steden, die de macht van Frankrijk hadden 
wederstaan, en die wel beden inwilligden^ maar geen 
opgelegde schatlingen konden dulden, — dat alles moest 
hem tegen de borst stuiten ! Geen wonder, hetgeen de 
geschiedenis ons bericht, dat gedurende dien ganschen 
tocht niet een enkele maal een lach van tevredenheid 
zijn gelaat ontrimpelde ! — Men ziet wij zijn rechtvaardig, 
en verklaren Filips latere daden uit de gesteldheid van 
zijn hart en karakter. 

Om tot Gallaits tafereel weder te keeren, twee hoofd- 
personen trekken daar de aandacht. De een is de grijze 
vorst, voorgesteld op het oogenblik, dat door den 
spaanschen geschiedschrijver Strada wordt aangegeven, 
wanneer hij, na de plechtige aanspraak des keizers ver- 
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meld te hebben, zegt: «Hij leide de hand op het hootd 
van zijnen zoon, en bleef eenige oogenblikken onbe- 
weeglijk staan, de oogen vol tranen». — Een wereld 
van gedachten zweefde op dien stond voorbij het ziels- 
oog van den keizer. — De andere is die knielende zoon 
zelf, van wiens afbeelding een belgisch verslaggever zoo 
juist aanmerkt : «Men herkent daar volkomen Filips II, 
aan het profil van zijn koud, onbewegelijk aangezigt, 
in nederige houding gebogen voor de knieën zijns 
vaders, — maar slechts het oogen blik afwachtend, om 
zich op te heffen en eindelijk die oppermacht meester te 
worden, waarvan hij een des verschrikkelijker gebruik 
zou maken, omdat hij die sedert een aantal jaren met 
ongeduld had begeerd». 

Wij doen op deze woorden de beschrijving volgen, 
die de fransche schrijver de Viel-Castel, na een ge- 
moedelijk onderzoek van vroeger onuitgegeven stukken 
omtrent de geschiedenis van Spanje, die in 1844 te 
Madrid voor het eerst het licht zagen, van Filips karakter 
gegeven heeft: «Het was, zegt hij, een verf oeielijk vorst, 
die zoon van Karel V, en ik betwijfel of er ooit een 
meer volkomen type van een dwingeland heeft bestaan. 
Anderen zijn heftiger, geweldiger in hunne wreedheden 
geweest; maar juist die geweldigheid, die hetzij in den 
gloed der hartstochten, hetzij in de bedwelming der op- 
permacht haar oorsprong vond, is voor hen eene soort 
van verontschuldiging. Filips kende noch dien gloed, 
noch die bedwelming. Koud was hij, afgemeten, steeds 
zich zelven meester, ten minste genoegzaam om de aan- 
doeningen in zijn binnenste te ontveinzen, en al zijne 
daden waren de slotsom van, dikwijls valsche, maar 
immer rijpelijk overwogene berekeningen. Onverbiddelijk 
in zijne wraaknemingen, wist hij die niettemin uit te 
stellen tot hij er gevolg aan kon geven zonder de be- 
langen zijner staatkunde in de waagschaal te stellen. 
De onverdraagzaamheid in het godsdienstige, die hij 
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voorzeker verder heeft gedreven, dan eenig ander vorst, 
en die bem zelfs somtijds zoo zeer scheen te beheerschen, 
dat bij zijne gewone kalmte, statigheid en geveinsdheid 
verloor, was bij hem volstrekt niet vereenigd met die 
zuiverheid van zeden, zonder welke zij noodwendig 
evenveel verachting als haat inboezemt ; voor zich zelf 
geheel onderworpen aan de menschelijke zwakheden, 
zelfs de zoodanige, die de minst strenge moraal ver- 
oordeelt, gaf hij daardoor elk verstandig en nadenkend 
mensch het recht, om te twijfelen aaii de oprechtheid van 
de dweepzucht, die hem zonder mededoogen zooveel 
slachtoffers deed vermoorden». 

Wat dunkt u van dat portret?— Men ziet, de aureool, 
die men heden ten dage om dat hoofd tracht te doen 
schitteren, begint bij dat alles merkelijk van zijn glans 
te verliezen ! — Het is thans tijd, dat wij den Spaanschen 
vorst nagaan in zijne handelingen. 

Onder hen, die met meer dan gewone belangstelling 
de plechtigheid bijwoonden, waarbij Karel V het gebied 
in handen van zijnen zoon overgaf, had men een jeugdig 
edelman kunnen opmerken, die een blik vol eerbied en 
weemoed op zijn vorst en weldoener gevestigd hield. 
Die zeven-en-twintigjarige edelman was Floris van Mont- 
morency, baron van Montigny en van Leuze, onder 
welken tweeden naam (dien van Montigny) hij hel meest 
bij het nageslacht is bekend gebleven. — Hij was, 
gelijk men weet, de jongere broeder van Filips van 
Montmorency, graaf van Hoorne, die even als hij het 
slachtoffer eener verfoeielijke staatkunde worden zou. 

Het is meer dan overbodig, u te herinneren, welke 
de staatkunde was, die Filips II, terstond na zijne komst 
tot den troon, halstarrig volgde. Met aandrang beval 
hij de landvoogdes, de gouverneurs der provinciën en 
de leden der geregtshoven aan, de strenge plakkaten, 
die reeds door zijnen vader ter bescherming van de 



Katholieke godsdienst waren uitgevaardigd, met alle 
macht te handhaven. Maar welhaast ontstond hier te 
lande eene spanning, die alleno^s van meer ernstigen 
aard werd, zoodat men voor het ergste te vreezen had, 
wanneer die bloedige voorschriften, aan welker toe- 
passing onderscheidene van de gouverneurs zich ont- 
trokken terwijl men geen rechters meer vond om de straf 
uit te spreken, niet werden afgeschaft of ten minste 
aanmerkelijk gewijzigd. 

In 1562, toen de uitbarsting van onlusten in Frankrijk 
voor de veiligheid en de rust der Nederlanden deed 
vreezen, terwijl te gelijker tijd de edelen, misnoegd 
over den machtigen invloed van GranvelJe, door eene 
stelselmatige oppositie zijne verwijdering zochten te be- 
werken, werd Montigny voor de eerste maal door de 
landvoogdes naar Spanje gezonden, ten einde den koning 
mei den toestand des lands bekend te maken en hem 
de wenschen zijner onderdanen te doen kennen. — Hij 
werd door Filips oogenschijnlijk zeer goed ontvangen, 
doch kon niets dan halve beloften verwerven, onder 
andere, dat de koning in het volgend jaar zich in 
persoon van den staat van zaken hier te lande zou 
komen overtuigen, iets waarop men ook later, doch 
immer te vergeefs, heeft aangedrongen. Reeds toen had 
Montigny leeren inzien, wie de vorst was, met wien 
men te doen had. Dit bleek dan ook maar al te spoe- 
dig, toen aan geen van de gedane beloften gevolg werd 
gegeven. Fene nieuwe zending werd aan Egmond opge- 
dragen, om andermaal den koning tot eene verandering 
zijner staatkunde te bewegen; men kent de ongeschikt- 
heid van den afgezant en den ongelukkigen uitslag zijner 
onderhandeUng. Onwrikbaar ging Filips, steeds wel- 
willendheid huichelende en ijdele beloften schenkende, 
op den ingeslagen weg voort. — Evenzeer gedreven 
door trouw en gehoorzaamheid aan hunnen koning, als 
door waarachtige belangstelling in het heil des lands, 
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vereenigden zich de voornaamste hoofden van den 
nederlandschen adel, en het bekende smeekschrift werd 
aan Margareta overhandigd. 

De landvoogdes kon zich het gewicht van deze ge- 
beurtenis niet ontveinzen. Inderdaad was de stap, door 
zooveel personen van invloed gedaan, van het uiterste 
gewicht ; aan den eenen kant getuigde hij voor hunne 
trouw en gehoorzaamheid aan den koning, aan de andere 
zijde was hij een niet minder ernstig protest tegen zijne 
staatkunde. Na lang beraad werd er besloten het smeek- 
schrift aan te nemen, en een van de voornaamste 
edelen naar Spanje te zenden, om het bij Filips te 
ondersteunen. 

De hertogin van Parma hield te vergeefs bij Egmond 
aan, om zich met deze nieuwe zending te belasten. Wij 
hebben hier de ware oorzaken zijner weigering niet na 
te gaan. Daarop wendde men zich tot den markgraaf 
van Bergen, die zich, hoezeer met grooten tegenzin, 
bereid verklaarde, doch onder uitdrukkelijke voorwaarde, 
dat Montigny hem vergezellen zou. Ook deze stemde 
eerst na lange aarzeling er in toe, de gevaarlijke zending 
op zich te nemen. 

Die aarzeling bij twee van de voornaamste edelen, 
beide met gunsten en waardigheden door Filips be- 
schonken, beide de vertegenwoordigers van zijn gezag 
hier te lande, de een als gouverneur van Doornik en het 
Doorniksche, de andere als gouverneur van Henegouwen, 
beide goed en oprecht Katholiek, — die aarzeling is 
alleropmerkelijkst. — Zij moesten reeds een diepen 
blik hebben geslagen in het gemoed van den koning, 
tot wien zij werden afgezonden, of men zou aan een 
schier bovennatuurlijk voorgevoel moeten denken. 

Gelijk men weet werd de markgraaf van Bergen den 
dag, vóór dat hij zich met Montigny op reis zou begeven, 
in het park te Brussel door een kaatsbal aan het been 
gewond. Niet zonder tegenzin besloot zijn reisgenoot 
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alleen te vertrekken ; hij verliet Brussel den 29sten Mei 
1566, vernam te Parijs des Konings hevig misnoegen 
over het smeekschrift der edelen, zette niettemin de 
reize voort en kwam den lyden Junij te Madrid aan. 
Bergen volgde hem den isten Julij, werd in Frankrijk 
ziek en stond in beraad op zijne schreden terug te 
keeren ; maar de koning, die met groote vreugd de 
tijding van de komst der beide edelen vernomen had, 
deed hem niet slechts door Montigny tot het voortzetten 
van zijnen tocht aansporen, maar schreef hem eigen- 
handig in de meest vleiende bewoordingen, om hem 
daartoe over te halen. — Weldra kwam hij dan ook 
in Spanje aan, dat hij evenmin als zijn vriend weder 
zou verlaten. 

Ik heb mij, bij het verhaal van hetgeen tot deze nood- 
lottige zending aanleiding gaf, noodwendig moeten be- 
korten. De mij gegunde tijdsruimte gedoogde niet, meer 
te geven dan een slechts oppervlakkig overzicht. Maar 
met aandrang raad ik u aan: leest opnieuw de bladzijden, 
ons in den laatsten tijd door gemoedelijke geschied- 
vorschers geschonken ; leest naast het eenvoudig verhaal 
van den te veel miskenden Nederlander Wagenaar, wat 
de Belgen Willems en Gachard en de Franschman de 
Viel-Castel hebben opgeteekend, en vergast u dan, zoo 
gij lust gevoelt, op de voorstellingen van een van der 
Horst, Nouhuys, Alberdingk Thym, è tutti quanti. 

Dat het Filips ernst ware geweest de belangen van 
Nederland tot een onderwerp van naauwge2ette over- 
weging te maken I Men had voorzeker de verdediging 
van die belangen aan geen bekwamer en gemoedelijker 
mannen kunnen toevertrouwen, dan aan het edele tweetal, 
dat wij het verderf te gemoet zagen gaan. Maar wel 
verre, dat hij zich over de komst der beide afgezanten 
om den wille van zijne Nederlandsche gewesten had 
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verheugd, had zijne vreugde geheel andere oorzaken, 
die in de binnenste schuilhoeken van dat moeielijk te 
ontraadselen hart verborgen lagen. Beide edellieden 
stonden reeds sedert eenige jaren bij den vorst ongunstig 
aangeteekend. Na Montigny's terugkomst uit Spanje in 
1562 had hij, voor zoo ver met zijne getrouwheid in 
's konings dienst bestaanbaar was, zich meer en meer 
aan Oranje, Egmond, Hoorne en Bergen aangesloten ; 
niettemin behoorde geen van beiden tot hen, die der 
landvoogdes het smeekschrift aanboden. Desniettegen- 
staande had zoowel deze, als Granvelle, verstoord over 
de aanhoudende en standvastige oppositie, die hij onder- 
vond, hen op de ongunstigste wijze bij den koning 
afgeschilderd. Deze beschouwde hen als de voornaamste 
bewerkers van de moeielijkheden die zijne regeering 
belemmerden ; hij hield hen verdacht wat hun geloof 
betreft, en zulks geheel ten onrechte, getuige wat Mon- 
tigny ten tijde van de troebelen van Doornik had ge- 
daan, waaromtrent zelfs een geheim agent van Filips 
den koning een allergunstigst verslag gaf, getuige de 
naïve verklaring in den brief, door Montigny den 26sten 
Mei 1567 aan Hoorne geschreven, die ons in de (Men- 
gelingen van Willems is bewaard, en waarin hij, van 
het raadselachtig afsterven van den markgraaf van Bergen 
sprekende, zegt: «Hij heeft al de sacramenten der kerk 
ontvangen, en ik verzeker u, dat hij het schoonste en 
meest Katholieke uiteinde heeft gehad, dat mogelijk is, 
iets wat voorzeker geheel in overeenstemming was met 
zijn goed en deugdzaam leven». Men late niet onop- 
gemerkt, dat Montigny die woorden aan zijnen broeder 
schreef, tegenover wien veinzerij of leugen te dezen op- 
zichte wel niet denkbaar kunnen wezen. 

De voornaamste oorzaak, die den toorn van Filips 
tegen zijne Nederlandsche onderdanen gaande maakte, 
was de Protestantsche richting, die hier meer en meer 
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veld begon te winnen ; die richting, geheel in overeen- 
stemming met den geest van onafhankelijkheid, die de 
bewoners van deze bloeiende gewesten onderscheidde, 
moest met alle macht worden bedwongen. Wanneer wij 
intusschen bij de spanning en in de daarop gevolgde 
onlusten, die den vrijheidsoorlog deden ontstaan, voor- 
namelijk en in de eerste plaats Katholieken als handelend 
zien optreden. Katholieken, die elke gelegenheid aan- 
grijpen, om van hunne trouw aan den godsdienst der 
vaderen te doen blijken, dan kunnen wij dit verschijnsel 
onmogelijk onopgemerkt laten. Montigny zelf had, gelijk 
wij met een woord herinnerden, als gouverneur van 
Doornik een bijna te ver gedreven ijver betoond voor 
de handhaving van den Katholieken godsdienst. Terwijl 
reeds sommige zijner ambtgenooten aarzelden, binnen de 
grenzen van hun gebied de strenge plakkaten tegen de ket- 
ters ten uitvoer te brengen, had hij, zelfs met een e soort 
van geestdrift, de zoodanigen, die hem in handen vielen, 
ter straf verwezen. De latere gebeurtenissen brachten 
daarin eene natuurlijke wijziging, en thans stond hij, 
de Katholieke edelman, voor zijnen koning, om hem, 
uit naam van degenen die hem gezonden hadden, deze 
maatregelen als dringend noodzakelijk voor oogen te 
houden : 

Afschaffing van de inquisitie, verzachting van de 
plakkaten tegen de ketters, uitbreiding van de macht van 
den Raad van State, de bijeenroeping van de Algemeene 
Staten, en eindelijk op nieuw de komst van den koning 
zelven te Brussel. 

Van den dag af, waarop Montigny te Madrid was 
aangekomen, begint van de zjjde van Filips een stelsel 
van veinzerij en huichelarij in werking te treden, dat 
ons, nu wij het geheel kunnen nagaan, met meer dan 
afkeer, met afgrijzen vervult. Den dag na zijne aankomst 
werd Montigny bij den koning ten gehoore toegelaten, 
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en vond toen en later een zoo vleiend onthaal, dat hij 
aan de landvoogdes schreef: «Je puis assurer Votre 
Autorité, que je trouve a S. M. toute la bonne afifection, 
amour et volonté, tant vers notre pays que vers tous 
les sujets et bons serviteurs de dela, qu'un prince doit 
et peut avoir envers ses sujets, et de ma part je ne me 
saurais assez louer de la faveur bonne et bénigne audience 
qu'il me donne toutes les fois que je la demande, pu 
lui parle de ses affaires». 

Ik betreur het, dat de mij gestelde grenzen mij 
dwingen, in het algemeen slechts de feiten te vermelden, 
zonder ze alle met de bewijzen te kunnen staven, die 
de archieven in overvloed aan de hand geven. Ik ga al 
de bedriegelijke vleierijen en beloften des konings met 
stilzwijgen voorbij. Inmiddels was de markgraaf van 
Bergen te Madrid aangekomen, en kort daarop brak de 
ongelukkige en hoezeer ook te verklaren niet minder 
te laken beeldstormerij uit. Toen men zag, dat met al 
de onderhandelingen niets werd gewonnen, was hier 
het ongeduld tot woede gestegen. De beide afgezanten 
vernamen met de innigste smart de tijding van hetgeen 
er was gebeurd, betuigden in hooge mate hunne ver- 
ontwaardiging aan den koning en zijne ministers, aan 
de hertogin van Parma, en niet minder aan hunne 
vertrouwdste vrienden. Montigny schreef te dezer zake 
aan Oranje, om hem zijne verwondering te betuigen, 
dat zooveel machtige edelen niet in staat waren geweest, 
dit vandalisme te verhinderen, «dat — schreef hij — 
door een hoop gemeen volk was verricht. Voorzeker — 
voegde hij er bij — wij hadden nooit gedacht dat zulke 
zaken konden gebeuren, en zulks zooveel te minder 
terwijl wij hier waren uit uwen naam; gij kunt begrijpen 
in welke verlegenheid wij ons te dezer zake bevinden». 

Alles wat zij deden om den toorn des konings af te 
wenden, was te vergeefsch. Met aandrang smeekten zij 
hem, met gematigdheid te werk te gaan ; zij raadden 



I05 

hem aan, Ruy Gomez de Silva, prins van Eboii, die 
hier te lande bij alle klassen van burgers wèl gezien was, 
herwaarts te zenden, daar hij zonder moeite de onlusten 
zou bedwingen. Alles was voor niet, en het lot der 
Nederlanden werd aan den hertog van Alva in handen 
gegeven. 

Toen de zaken dezen loop hadden genomen, zagen 
de beide onderhandelaars in, dat een langer verblijf te 
Madrid nutteloos was. Zij verzochten naar de Neder- 
landen terug te mogen keeren, waar bovendien hunne 
aanwezigheid nuttig kon zijn voor de belangen des 
konings. Maar reeds was hun lot besloten. Granvelle 
had in vertrouwelijke brieven den koning aangespoord, 
hen in Spanje te houden en over hunne briefwisseling 
te waken, en Filips, hoezeer nog niet rechtstreeks hun 
verzoek met eene weigering beantwoordende, gaf niet- 
temin zijn verlangen te kennen, dat zij vooreerst te 
Madrid zouden blijven. Al spoedig zagen zij in dat 
hunne vrijheid gevaar liep ; zij schreven aan de land- 
voogdes, om hare tusschenkomst te verzoeken, opgrond 
dat het alleen op hare verzekeringen en beloften, en als 
het ware gedwongen was geweest dat zijden tocht naar 
Spanje hadden aanvaard. 

Inderdaad scheen Margareta aan hunne aanzoeken en 
aan die van hunne verwanten en vrienden gehoor te 
geven, in hare ofBciëele, in het fransch geschreven brief- 
wisseling drong zij er bij haren broeder herhaaldelijk 
op aan, dat de beide edelen naar Brussel mochten terug- 
keeren ; maar, als eene waardige zuster van zulk een 
koning, schreef zij in hare vertrouwelijke, in het itali- 
aansch geschrevene briefwisseling juist het tegendeel, 
en versterkte zij Filips in zijne ontwerpen. 

Inmiddels werd de markgraaf van Bergen gevaarlijk 
ziek. Men kan het niet bewijzen, maar alles leidt er toe 
te gelooven, dat men hier aan vergif te denken heeft. 
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De bovenvermelde brief van Montigny geeft insgelijks 
eenigen grond aan dit vermoeden. De terugkeer naar 
het vaderland scheen het eenig middel van behoud. 
Montigny begaf zich naar het Escuriaal om dien terug- 
keer voor zijnen vriend te verzoeken. Hetgeen daarop 
door Filips aan den prins van Eboli werd gelast is een 
meesterstuk van verfijnde wreedheid en kunstige veinzerij. 
Hij moest den markgraaf gaan bezoeken, zich verge- 
wissen omtrent zijnen toestand, en — indien hij te ziek 
was, om zich op reis te begeven, hem zeggen dat de 
koning hem verlof gaf om Spanje te verlaten, maar als 
er hoop op herstel bestond, hem alleen in bet alge- 
meen te kennen geven, dat de koning zijn verzoek in 
overweging zou nemen. 

Vier dagen later stierf de markgraaf. Geheel in over- 
eenstemming met eene aan Ruy Gomez gegevene in- 
structie, waarin Filips gezegd had : « Als de markgraaf 
sterft, zal het goed zijn, dat wij openlijk onze droefheid be- 
toonen, en doen blijken, dat wij de Nederlandsche edelen 
nog meer na hunnen dood, dan bij hun leven vereeren »> , — 
geheel in harmonie met dien bitteren spot en dat sluw 
overleg, beval hij den overledene schitterende eer te 
bewijzen, maar — reeds was een koerier naar de land- 
voogdes op weg, die haar het bevel bracht, zich van 
Bergen-op-Zoom en de andere bezittingen van den mark- 
graaf meester te maken, welken last zij, zonder zelfs de 
markgravin van den dood van haren gemaal kennis te 
geven, onmiddellijk volvoerde. 

Wat dunkt u, na dat alles, van de glorie, die men 
in c^ze dagen, hier te lande, om het hoofd van den 
spaanschen vorst tracht te doen schitteren .> Het was 
intusschen nog slechts het voorspel van hetgeen volgen 
zou. Terstond na Bergen's dood werd Montigny onder 
het strengste toezicht gesteld, en nauwelijks was den 
i9den September ii^ó; de koerier van den hertog van 



Alva, die de tijding van de gevangenneming der graven 
van Egmond en Hoorne bracht, op het Escuriaal aan- 
gekomen, of nog denzelfden nacht werd Montigny, 
geheel onbekend met het lot dat zijnen broeder getroffen 
had, zelf in hechtenis genomen en in het kasteel van 
Segovia in bev^aring gesteld. 

Dit was het begin van eene reeks van folteringen, die 
wij onmogelijk in alle bijzonderheden kunnen vermelden. 
Ik zal trachten in hetgeen volgen zal zoo volledig moge- 
lijk datgene mede te deelen, wat over deze treurige 
zaak het juiste licht kan werpen. Ofschoon men reeds 
besloten had, Montigny, zoo het heette, gerechtelijk te 
vervolgen, zoo had men nog niets bepaalds omtrent de 
proces-orde vastgesteld. Eene zwarigheid van gewicht 
deed zich voor, namelijk, dat hij, als ridder van het 
Gulden Vlies, volgens de statuten dier orde, alleen voor 
hare leden, waarvan de koning het hoofd was, terecht 
kon staan. Gelijk voor alles, was ook voor dit bezwaar raad 
te vinden. De hertog van Alva, die inmiddels alvermogend 
was geworden en zelfs de landvoogdes niet meer behoefde 
te ontzien, drong er in zijne brieven aan Filips in de 
eerste plaats op aan, dat men bij de benoeming van de 
rechters, die omtrent het lot van Montigny zouden be- 
slissen, op zijne waardigheid als ridder der orde van 
het Gulden Vlies geen acht zou slaan. — Daar hij voor 
zich voornemens was, ten aanzien van Egmond en 
Hoorne dezelfde willekeur te bezigen, vreesde hij, dat, 
wanneer men met Montigny den wettigen weg volgde, 
dit een gevaarlijk antecedent vormen zou. ~- Daar hij 
echter gedrongen was te erkennen, dat de misdaad van 
verraad onder het rechtsgebied van de leden dier orde 
behoorde, gaf hij voor, dat de misdaad van gekwetste 
tMajesteit buiten dat rechtsgebied viel, omdat de stichter 
der orde, de hertog van Bourgondie, als zelf geen konink- 
lijken rang bezittende, omtrent dat misdrijf bij de in- 
stelling der orde geen voorziening had kunnen nemen. 
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Voorts schreef de hertog aan den koning, dat hij bezig 
was het proces van Montigny te Brussel te doen instrueren, 
en dat hij aan Zijne Majesteit welhaast alle bezwaren 
en bewijzen tegen den beschuldigde en een ontwerp 
van verhoor zou toezenden. Eigenhandig antwoordde 
Filips hierop, dat het hem zeer aangenaam zou zijn, de 
toegezegde stukken te ontvangen, aangezien, zoo voegde 
hij er bij, wij in deze zaak eigenlijk geheel in het duistere 
rondtaslen. 

Intusschen bleef Montigny geheel onbekend met de 
redenen zijner inhechtenisneming en niet minder met 
hetgeen men omtrent hem vóórhad. Vergeefs schreef 
hij, van zijne onschuld overtuigd, aan den prins van 
Eboli, Filips gunsteling, aan den hertog van Feria, aan 
den bisschop van Cuen^a, biechtvader des konings, en 
eindelijk aan de landvoogdes. Zelfs deze laatste, gesteld 
dat zij hem gunstig gezind ware geweest, was onver- 
mogend iets voor hem uit te werken; reeds had zij, 
inziende dat de hertog van Alva de eenige ware last- 
hebber des konings was, er, onder ernstig beklag, op 
aangedrongen, dat zij van het bewind mocht worden 
ontslagen; Filips en Alva beslisten naar willekeur omtrent 
het leven, de vrijheid en de bezittingen der Nederlanders. 

Ik mag niet nalaten eene belangwekkende episode uit 
deze trefifende geschiedenis met een woord te vermelden. 
Tien maanden zuchtte Montigny in den kerker, toen hij, 
maar al te wèl inziende, dat hij van Filips het ergste 
te duchten had, in wanhoop het voornemen opvatte, 
om eene ontvluchting te beproeven. Het wèl beraamde 
plan zou ongetwijfeld gelukt zijn, indien niet een nood- 
lottig toeval alles had doen ontdekken. Met ijver onder- 
steund door eenige van zijne dienaren, die de vrijheid 
hadden behouden, had hij zich vijlen en touwen ladders 
weten te verschaffen. Op geringen afstand van Segovia 
zouden paarden gereed staan voor hem, zijn hofmeester 
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en zijn secretaris. Een Pool, die aan hem was toegedaan , 
was reeds vooruit op weg, en wachtte hem te Ernani, 
vanwaar men gemakkelijk de fransche grenzen kon be- 
reiken. Een van de spaansche soldaten, die de gevan- 
genis bewaakten, was voor hem gewonnen; door dezen 
werden zijne brieven aan zijne dienaren bezorgd, en hij 
ontving de antwoorden in het voor hem bestemde brood. 
Ongelukkig viel, twee of drie dagen vóór den dag, die 
voor de uitvoering van het plan was vastgesteld, een 
van de brooden den bevelhebber van de wacht in handen, 
zoo het schijnt (ten minste, dit wordt ons door van 
Meteren bericht) ten gevolge van eene onvergefelijke na- 
latigheid van den hofmeester. In dat noodlottige brood 
vond men het geheele plan van ontvluchting in al zijne 
bijzonderheden uiteengezet. De licentiaat Salazar, raadsr 
heer des konings, wien wij in den loop van dit treurig 
en schandelijk rechtsgeding straks weder ontmoeten, be- 
gaf zich naar Segovia, om allen, die in deze zaak 
betrokken waren, te verhooren. Op bepaalden last van 
Filips werden de hofmeester, de secretaris en de kamer- 
dienaar van Montigny, alsmede de straks vermelde Pool 
en al de Spanjaarden, die zich met het plan hadden 
ingelaten, ter dood veroordeeld. De billijkheid eischt, 
dat wij vermelden, dat alleen aan den soldaat der 
wacht het doodvonnis werkelijk werd voltrokken. De 
dienaren van Montigny werden, na eenigen tijd in hech- 
tenis te hebben gezeten, op de voorspraak van de prinses 
van Portugal, zuster des konings, naar Vlaanderen over- 
gebracht. 

Eindelijk had de hertog van Alva de manier van 
procederen vastgesteld, welke men met den ongeluk- 
kigen Montigny volgen zou; er werd besloten, dat hij 
in xNederland zou worden gevonnisd, maar niettemin in 
Spanje in hechtenis zou blijven, alwaar hij uit naam 
van den Raad van Beroerten zou worden ondervraagd. 
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De procureur-generaal van dien raad bood den hertog, 
als voorzitter, een requisitoir aan, waarin hij zich alle 
moeite had gegeven, alles bijeen te zamelen, wat slechts 
tegen Montigny kon worden ingebracht, maar dat vol- 
dingend bewijst, in welke verlegenheid hij zich had 
bevonden, iets wezenlijks tegen den beschuldigde aan 
te voeren. Het was inderdaad nog vrij wat moeielijker 
de gevangeneming van Montigny, dan die van Egmond 
en Hoorne, te rechtvaardigen, daargelaten nog de wijze, 
waarop zij had plaats gehad. Hij had de Nederlanden 
verlaten vóór de oproerige bewegingen van Augustus 
1566; hij had die bovendien ten hoogste afgekeurd; hij 
had dus ook geen deel genomen aan de bijeenkomst 
te Dendermonde, die in October van hetzelfde jaar plaats 
had; hij had voor de ketters geen noemenswaardige 
toegevendheid gebruikt; herhaaldelijk had hij de ver- 
zekering gegeven van zijne trouw aan den koning en 
aan de Katholieke godsdienst; in den meermalen aan- 
gehaalden brief aan zijnen broeder laakt hij onbewimpeld 
het gedrag van Brederode en het vertrek van Oranje, 
wenscht Hoorne geluk, dat hij hem de verzekering had 
gegeven, dat niets hem van godsdienst zou doen ver- 
anderen, en omtrent zichzelven verklaart hij: 

«Wat mijne terugkomst betreft, de koning heeft mij 
gezegd, dat hij er over denken zal; zoodat ik daarom- 
trent nog weinig hoop heb. Nu ik eenmaal hier ben, — 
laat hij er op volgen — moet ik van den nood eene 
deugd maken, en ik ben besloten alles geduldig af te 
wachten; want wat er ook gebeuren moge, nooit zal ik 
mijnen vijanden deze voldoening schenken, dat ik iets 
zou doen, waaromtrent mijn meester met recht gevoelig 
zou kunnen zijn.» Roerend is hetgeen hij er op volgen 
laat: «Ik bid u, gedurende mijn afwezigheid, zorg te 
dragen voor mijne vrouw en voor alles wat mij betreft. 
Onder datgene wat ik het vurigst wensch behoort, dat 
ik één enkeltn dag bij u mocht wezen, al moest ik terug- 
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keeren zonder mijne vrouw of wien ook aanschouwd 
te hebben. — Dit zal gebeuren, wanneer het God zal 
behagen, wien ik dankzeg voor mijnen welstand, want 
sedert lang is mijne gezondheid niet zoo goed geweest 
als tegenwoordig.» 

De gemalin van Montigny had zich, na zijne inhech- 
tenisneming, niet slechts herhaalde malen tot Alva, maar 
ook tot den koning gewend, om zijne invrijheidstelling 
af te smeeken. Niet minder treffend zijn de woorden, 
die zij aan Filips richtte: «Hoezeer overtuigd, — zoo 
schreef zij — dat de heer van Montigny niet schuldig 
is aan hetgeen men hem te laste legt, werp ik mij aan 
de voeten vafn Uwe Majesteit, geheel verteerd van rouw 
en tranen, en smeek U, in naam van de vroeger door 
hem bewezen diensten, in naam van mijzelve, die, nog 
zoo jeugdig van jaren, slechts vier maanden het bijzijn 
van mijnen echtgenoot mocht smaken, in naam van het 
lijden van onzen Heer Jezus Christus, dat Uwe Majesteit 
hem de misslagen gelieve te vergeven, die hij mocht 
hebben begaan». 

Dat roerende smeekschrift had, evenmin als de 
pogingen die de gravinnen van Egmond en Hoorne voor 
hare echtgenooten hadden in het werk gesteld, eenig 
gevolg. Alles stuitte af op het steenen hart van den 
tijger, die er niet voor heeft teruggedeinsd, zijn leven 
met kindermoord te bezoedelen! 

Het requisitoir van den procureur-generaal, waarvan 
(behalve eenige in het spaansch geschreven getuigenissen) 
ik eene fransche vertaling heb voor mij gehad, kwam 
in hoofdzaak hierop neder: 

— «Dat Montigny met zijnen broeder, den graaf van 
Hoorne, met den prins van Oranje, met den graaf van 
Egmond, met den markgraaf van Bergen en andere 
voorname nederlandsche heeren zich heeft vereenigd, 
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bm, onder een zwaren eed, samen te spannen tégen 
den kardinaal van Granvelle, ten einde zijn gezag te 
fnuiken, hem geweid aan te doen, of hem ten minste 
de Nederlanden te doen verlaten, en zich zoo doende 
meester van het opperbewind te maken ; waardoor 
( — zoo vervolgt de procureur-generaal met eene voor 
ons moeielijk te begrijpen logica — ) gezegde Montigny 
en de overige heeren de misdaad van gekweisie tMajesteü 
hebben begaan, zelfs wanneer die pogingen geen anderen 
uitslag mochten hebben gehad, dan de aftreding van 
dien bekwamen en verdienstelijken minister te bewerken, 
en zoo doende Zijne Majesteit van zijne diensten te 
berooven. e 

— «Dat zij voorts hebben samengespèfhnen om de 
voornaamste raden van bestuur in hun aanzien te 
krenken en aan den Raad van State de behandeling van 
rechts- en financiewezen te trekken en in het algemeen 
de kennisneming van de zaken van bewind, en zoo- 
doende die lichamen in minachting te brengen, iets 
wat klaarblijkelijk de strekking had van rebellie, en dit 
zoo veel te meer, daar men te gelijkertijd goede amb- 
tenaren afzette, om er slechte voor in de plaats te 
stellen. 

— «Dat zij het volk, hetwelk reeds zeer opgewonden 
was ten gevolge van hunne berispelijke woorden en 
handelingen, nog meer hadden opgezet, door te ver 
spreiden, dat Zijne Majesteit in dit land de spaansche 
inquisitie wilde invoeren, en (let wel!) dat, toen de 
koning aan de hertogin van Farma den brief van 17 
October 1565 had geschreven, waarin de strenge hand- 
having der inquisitie en de tenuitvoerlegging van de plak- 
katen werd bevolen, Montigny den uden Maart 1566 
onder anderen aan Alonzo van Loo, secretaris van den 
graaf van Hoorne, had geschreven, dat de geheele wereld 
zich meer en meer verontwaardigde over dit besluit van 
Zijne Majesteit. 
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— aDat door deze en dergelijke uitlatingen, doorhem 
en de zijnen verder verspreid, het volk, dat reeds sinds 
lang door de dienaren en agenten der edelen was op- 
gezet, begonnen was van alle zijden op te staan. 

— «Dat de edelen zoo ver waren gegaan van te ver- 
klaren, dat zij noch de macht, noch den wil hadden, de 
bedoelde plakkaten strengelijk uit te voeren, of de 
inquisitie te helpen toepassen, en dat Montigny op een 
trotschen en driftigen toon zou gezegd hebben, dat hij 
er niet toe zou bijdragen om 60 000 menschen te helpen 
verbranden. 

— «Dat vervolgens ( — en deze beschuldiging is ge- 
heel uit de lucht gegrepen en wordt zonder eenig bewijs 
of getuige aangevoerd — ), loen de prins van Oranje in 
Maart 1366 de bekende samenkomst te Breda hield, 
ook Montigny daar is verschenen, en dat men er besloten 
heeft, de wapenen tegen Zijne Majesteit op te vatten, 
ingevalle deze er niet in toestemde om de inquisitie en 
de plakkaten in te trekken, of ten minste in zoo ver te 
wijzigen, dat de vrijheid van godsdienst hier te lande 
was gewaarborgd; dat men te dien einde had besloten, 
in Duitschland ^jooo ruiters en 4 regimenten infanterie 
in gereedheid te houden, welk besluit later in de bijeen- 
komst van St. Trui jen bepaaldelijk zou zijn v$ist- 
gesteld». 

— Voorts werd Montigny in dit uitvoerige stuk be- 
schuldigd, te Doornik de ketters klaarblijkelijk te hebben 
begunstigd, met de geestelijken en den godsdienst te 
hebben gespot, tot aan tafel toe, en toen men hem te 
kennen had gegeven dat overal de prediking der Her- 
vormden voortgang begon te maken, gezegd te hebben: 
«Wilt gij de prediking verhinderen? Neen, neen! ik ver- 
klaar u, dat er 40 of 50 000 man gereed staan om haar 
te beschermen»- 

Ten gevolge van dit alles doet de procureur-generaal 
het voorkomen, dat eigenlijk Montigny voor al de onlusten 
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verantwoordelijk moet worden gesteld. Voorts beschuldigt 
hij hem, in Parijs zijnde, gezegd te hebben, dat de 
nederlandsche edelen wel in staat zouden zijn een aan- 
zienlijk getal ruiterij te zenden, om den connetable van 
Montmorency tegen den hertog van Guise bij te staan 
en in tijd van nood op eene gelijke dienstbetooning 
rekenden; dat hij te Madrid zoowel in den raad als in 
tegenwoordigheid des konings had verklaard, dat geen 
van de edelen de wapenen zou opvatten tegen de opstande- 
lingen, wanneer de koning niet aan de geuite wenschen 
gehoor gaf, dat hij eindelijk den heer van Barlaimont — 
en deze laatste beschuldiging berust op eene getuigenis 
van Barlaimont zelf, die tegenover de edelen eene meer 
dan dubbelzinnige rol heeft gespeeld — in zijn eigen 
huis onder bedreigingen had zoeken over te halen om 
zich bij de verbonden edelen te voegen. 

Ik heb zoo kort mogelijk den inhoud van het uitvoerige 
stuk medegedeeld, hetwelk met deze natuurlijke conclusie 
eindigt : 

«Op grond waarvan de procureursgeneraal concludeert 
en voorstelt, dat gezegde heer van Montigny van al 
zijne betrekkingen en waardigheden zal worden ontzet 
en met den dood gestraft, onder verbeurdverklaring 
yan al zijne bezittingen, van welken aard zij ook zijn 
mogen, en voorts veroordeeld tot zoodanige andere 
straffen als Zjjne Excellentie de hertog van Alva zal ver- 
meenen te behooren*. 

Ziedaar het meesterstuk, door een waardig dienaar 
van zulk een meester opgemaakt. Ik haast mij er bij 
te voegen, dat die procureur-generaal Jean du Bois 
heette, en hiermede zij zijn naam aan de verachting van 
de nakomelingschap prijs gegeven. 

Ik zie -mij, door gebrek aan tijdsruin:ite, gedwongen, 
mij, hoe ongaarne ' ook, • te bekorten, wat het vervolg 
van deze geschiedenis aangaat. Ik heb echter gemeend dé 



beschuldigingen, die tegen Montigny werden ingebracht, 
met eenige meerdere uitvoerigheid te moeten mededeelen, 
omdat reeds door die mededeeling alleen zijne onschuld 
voor ieder onbevooroordeelde, ja zelfs voor hem, die 
zich op het spaansche standpunt plaatst, in het helderst 
licht schittert. — Zelfs al waren al die beschuldigingen 
en bezwaren, hoe gezocht ook, volstrekt niet tegen te 
spreken of te ontkennen, dan blijft het nog onbegrijpe- 
lijk, hoe men daarop eene beschuldiging van gekwetste 
Majesteit kon gronden. Daarenboven was die beschuldiging 
gegrond, waarom dan de regelmatige weg niet bewan- 
deld ? En hoe kon dit alles den sluipmoord rechtvaar- 
digen, die dit ontzettende treurspel besluiten zou? 

De hertog van Alva zond den 6den November 1568 de 
acte van beschuldiging aan het crimineel gerechtshof te 
Madrid, met verzoek, dat Montigny zou worden gehoord 
omtrent de daarin uiteengezette feiten, en uitgenoodigd, 
de personen aan te wijzen, die in zijnen naam zijne 
verdediging voor den Raad van Beroerten zouden voor- 
dragen. Dientengevolge begaf zich de licentiaat Salazar 
den 7den Februari 1569 (Montigny zat nu reeds bijna 
anderhalf jaar gevangen) naar Segovia, om den gevangene 
te verhooren. Eene fransche vertaling van het verbaal 
van dit verhoor is door mij geraadpleegd; het oorspron- 
kelijke is (opmerkelijke bijzonderheid !) in 18^^ ie S^adrid 
in het licht gegeven. De eenvoudige lezing van dit stuk, 
waarvan ik u gaarne den ganschen inhoud zou doen 
kennen, toont voldoende de waarde van de in de acte 
van beschuldiging vervatte bezwaren. Eén punt kan ik 
niet nalaten mede te deelen. De straks vermelde aan- 
klacht omtrent het spotten met den godsdienst, welke er 
in was opgenomen op de getuigenis van een voornaam 
geestelijke uit Doornik, die steeds gastvrij door Montigny 
was ontvangen en immer zijne vriendschap had gezocht, 
beantwoordde hij met de verklaring, dat al wat hier- 
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omtrent te zijnen huize was voorgevallen zich bepaalde 
.tot algemeene aanmerkingen omtrent het losbandige 
leven en de eerzucht van sommige geestelijken. De edele 
Montigny, die zich van zulk een zwart verraad geen be- 
grip kon vormen, betuigde zijn verwondering, dat iemand, 
die zijn gastvriend was geweest en zijne vriendschap 
had gezocht, op zulk eene wijze tegen hem kon ge- 
tuigen. Wat ons betreft, wij verklaren ons de wraak 
:van den bedoelden prelaat ten volle. 

Eene week later, den i4den Februari, verscheen Mon- 
tigny op nieuw voor den alcade Salazar^ die hem de 
acte van beschuldiging voorlas en hem onder eede 
afvroegy of hij nog iets bij zijne vroegere verklaringen 
had te voegen. Op zijn ontkennend antwoord werd hem 
afschrift van de acte verleend, ten einde hij zich binnen 
vijftig dagen wegens het daarin vervatte voor den hertog 
•van Al va zou verantwoorden ; echter niet in persoon : — 
,hij werd tevens uitgenoodigd een of meer gemachtigden te 
benoemen, die uit zijnen naam te Brussel bij het voeren 
van de pleidooien zouden optreden. — Gelijk reeds bij 
zijn eerste verhoor betwistte hij ook thans weder de 
bevoegdheid van de rechtbank, waarvoor men hem terecht 
wilde doen staan ; hij weigerde den hertog van Al va als 
rechter te erkennen, daar hij in zijne hoedanigheid van 
ridder der orde van het Gulden Vlies alleen den koning, 
het hoofd dier orde, als zijn rechter had te beschouwen, 
en hij drong er op aan, niet te Brussel door gemachtigden, 
maar in Spanje in persoon door den koning te worden 
gehoord. Daar alles te vergeefsch was ging hij er eindelijk 
toe over, zijne gemachtigden te benoemen en koos daartoe 
•Pieter Ernst, graaf van Mansfelt, den prins van Epinoy, 
den heer van Noircarnies, en eenige anderen, waaronder 
Antonie de Penin, een burger van Bethune. Deze laatste, 
een tweeënzeventigjarig grijsaard, na herhaalde malen 
zich bij geschrifte ten voordeele van Montigny tot den 
hertog van Al va te hebben gewend, nam, hoezeer (gelijk 
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hij zich beklaagt) slechts ten halve daartoe in staat 
gesteld, de verdediging van den beschuldigde op zich 
en verzuimde niets wat dienen kon om zijne onschuld 
in het licht te stellen. — Het behoeft ons niet te be« 
vreemden, dat alles te vergeefsch was; ruim een jaar na 
Montignys tweede verhoor, en twee en een half jaar na 
zijne gevangenneming, sprak de hertog van Alva, buiten 
voorkennis van de meeste leden van den Raad van 
Beroerten, een vonnis uit, waarbij de beschuldigde werd 
veroordeeld, openlijk onthoofd te worden, terwijl al 
zijne goederen ten voordeele van den koning verbeurd 
werden verklaard. 

Ik moet vele schandelijke bijzonderheden, dit rechts- 
geding betreffende, en die de onverbiddeUjke historische 
kritiek aan het licht heeft gebracht, met stilzwijgen voor- 
bijgaan. Het wordt tijd dat wij ons tot het verhaal van 
de bloedige ontknooping begeven. 

Eene openlijke terechtstelling had van den beginne af 
aan niet in het plan van Fiiips gelegen. Hij begon reeds 
in te zien, dat met de openbare meening in Europa niet 
te spelen viel, op welke de terechtstelling van Egmond en 
Hoorne een allerongunstigsten indruk had gemaakt. Zijne 
ministers waren van oordeel, dat het voegzaamst zou 
zijn het slachtoffer vergif toe te dienen; maar hij zelf 
wilde, dat die dood op zulk eene geheime wijze zou 
plaats vinden, dat men te allen tijde aan een. natuurlijk 
afsterven zou gelooven. Het historisch onderzoek heeft 
zijne berekeningen verijdeld. In eene vertrouwelijke aan- 
schrijving, die, op zijn bepaalden last, aan den hertog 
van Alva werd gezonden, werden aldus de overwegingen 
uiteengezet, die tot zijn besluit en de wijze, waarop het 
zou worden uitgevoerd, hadden geleid: 

«Al de ministers ( — zoo heet het daar — ) waren het 
eens, dat het niet raadzaam was op nieuw met t)loed- 
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vergieten te beginnen, en aanleiding te geven tot smarte- 
lijke en treurige gewaarwordingen, die ongetwijfeld 
riiet slechts bij de verwanten en vrienden van Montigny, 
maar bij al de ingezetenen der Nederlanden zouden ont- 
staan, welker misnoegdheid nog des te sterker zou zijn 
geweest, omdat men, daar de beschuldigde zich in Spanje 
bevond, niet zou nalaten te beweren, dat alles onder- 
geschoven werk was, en dat hij was opgeofferd, zonder 
zich voor zijnen rechter te kunnen verdedigen. De meerder- 
heid achtte het raadzaam, hem vergiftigde spijzen of 
dranken toe te dienen, zoodat hij den tijd zou hebben, 
gedurende de daardoor ontstane ziekte (let wel !) voor 
de belangen zijner ziel te zorgen; maar Z. M. heeft ge- 
oordeeld, dat, als men dezen weg volgde, het recht zijn 
loop niet hebben t^ou, en dat het beter was in de gevan- 
genis zelve hem de straf van ver wurging te doen onder- 
gaan, op eene zoo geheime wijze, dat niemand er ooit 
kennis van kon dragen, dan de in het geheim ingewijden, 
en men te allen tijde aan een natuurlijken dood gelooven 
zou. Nadat deze zaak aldus was vastgesteld, heeft Z.M. , 
uit aanmerking , dat juist zijn huwelijk [met Anna van 
Oostenrijk] te Segovia zou plaats hebben, bevolen, dat 
gezegde Montigny vandaar naar het kasteel van Simancas 
zou worden overgebracht». 

Wij onthouden ons van alle commentaren op deze 
mededeeling des konings, die bij de brieven aan Al va 
werd gevoegd. Ingevolge het beslotene, ontving de 
gouverneur van Simancas, don Eugenio de Peralta, een 
verstandig man, zoo luidt het in de oorspronkelijke 
stukken, aan wien men eene dergelijke T^aak kan toever- 
trouwen [en wij voegen er bij: die het vertrouwen van 
zijnen waardigen meester ook geenszins beschaamde, 
neen! het zelfs overtrof], den lyden Augustus schriftelijk 
bevel, om naar Segovia te vertrekken, zich den gevan- 
gene te doen overleveren, hem naar Simancas te voeren 
en aldaar streng te bewaken, «Montigny werd, als een 
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gemeen misdadigef, in een besloten wagen, onder het 
geleide van twee alguazils en vier busschieters, en in 
ijzeren boeien geklonken [en dit was het, wat de goeder- 
tieren Filips niet bevolen had maar wat hij niettemin 
later ten volle goedkeurde], naar zijne nieuwe gevangenis 
overgebracht. 

Nog eenige weken verliepen er, eer Filips (wat hem 
tot die aarzeling bewogen hebbe is moeielijk te bepalen) 
er toe overging, om dit schrikkelijk drama te doen 
eindigen. Monligny intusschen, wien men sedert zijne 
komst te Simancas met eenige meerdere zachtheid en 
vrijgevigheid behandelde, verre van het lot te voorzien 
dat hem werd bereid, begon zich te vleien dat 
de koning eindelijk gehoor zou geven aan de inspraken 
van het geweten en de menschelijkheid, en zulks zoo- 
veel te meer, daar Filips huwelijk met Anna van Oosten- 
rijk, wier tusschenkomst, bij hare doorreize door de 
Nederlanden, door zijne verwanten en vrienden was iur 
geroepen, eene gereede aanleiding opleverde om hem 
genade te schenken en hem de vrijheid te hergeveni 
Bitter zou die laatste hoop worden teleurgesteld. Deiii 
isten October 1571, ruim vier jaren na zijne inhechtenis- 
neming, ontving eindelijk de gouverneur van Simancas 
een koninklijk bevelschrift, waarin hem werd gelast, 
den gevangene ter beschikking te stellen van don Alonzo 
de Arellano, alcade van Valladolid, die met de uitvoering 
van het geheime vonnis was belast. Aan dezen was de 
door hem te volgen handelwijze tot in de geringste 
bijzonderheden voorgeschreven in eene instructie, die 
door doctor Velasco, een van de raadsheeren des konings, 
was opgesteld. Dit stuk bij zijn waren naam te noemen, 
daartoe zie ik mij niet in staat. Het is een samen- 
mengsel van bestudeerde wreedheid, fijne huichelarij en 
helsche sluwheid, zooals, naar ik hoop, niemand uwer 
ooit onder de oogen is gekomen. Het is te uitvoerig 
^om het u in zijn geheel mede te déelen, en het is ni§t 
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wel mogelijk u er eea uittreksel van te geven. Genoeg 
zij het, dat het in al zijne bijzonderheden nauwkeurig 
werd gevolgd, waarvan eenige uit hetgeen ik thans ga 
mededeelen zullen blijken. 

Nadat Montigny, ten gevolge van een op verraderlijke 
wijze, volgens de instructie, beraamd plan, door den 
gouverneur beschuldigd was, een ontwerp van ontvluch- 
ting te hebben gevormd, en dientengevolge beroofd was 
geworden van de weinige vrijheid, die hem nog was 
gelaten, begon eindelijk zijne gezondheid te lijden. Van 
die omstandigheid maakte men gebruik. De stadsgenees- 
heer van Simancas, welken men wel in het geheim 
diende te nemen, werd op het kasteel ontboden en ver- 
klaarde zich tot medewerking bereid. Meermalen daags 
kwam hij den zoogenaamden zieke bezoeken, herhaal- 
dehjk werden allerlei geneesmiddelen op het kasteel 
gebracht, en aldra bevlijtigde zich de geneesheer, bij 
zijne terugkomst in de stad, aan ieder die het slechts 
hooren vi ilde te verklaren, dat naar alle waarschijnlijkheid 
de edele heer van Montigny, die in eene zware koorts 
lag, den zevenden dag niet halen zou ! 

Toen alles dus behoorlijk was voorbereid, begaf zich 
de alcade, overeenkomstig de instructie, op Zaterdag 
den i4den October 1571, nadat de duisternis gevallen 
was, naar het kasteel. Hij was vergezeld van een griffier 
en van den persoon die de executie zou doen, gelijk Velasco 
met zekeren bemin nelijken schroom den beul noemde. 
Tusschen 9 en 10 ure des avonds traden zij de kamer 
van Montigny binnen, en de griffier las hem het door 
Alva gewezen vonnis voor. 

Bij hetgeen thans volgt is er zulk een scherp contrast 
tuschen de engelreine ziel van den edelen man en het 
zwart verraad, waarvan hij het slachtoffer was, dat men 
moeite heeft tranen van innig medelijden en diepe ver- 
ontwaardiging te bedwingen. De alcade verzekerde den 
gevangene, dat «de koning, hoezeer overtuigd van de 
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rechtvaardigheid van het door Alva geslagen vonnis, 
echter den -hoogen rang van Montigny in aanmerking 
nemende en bovendien geneigd hem zijne goedertieren- 
heid te bewijzen, besloten had de uitgesproken straf te 
verzachten en te bevelen, dat — de executie niet in het 
openbaar maar in het geheim zou plaats hebben. Zoo 
doende zou zijne eer niet worden bezoedeld en men zou 
algemeen gelooven dat hij aan eene ziekte was gestorven». 
De brave, in wiens edele ziel het denkbeeld van zulk 
eene helsche berekening niet kon opkomen, hoezeer in 
het eerste oogenblik diep getroffen, daar hij zich zulk 
eene ontknooping niet had voorgesteld, betuigde zijne 
erkentelijkheid voor de dusgenaamde, hem als eene genade 
afgeschilderde, verzachting van straf; hij verklaarde vol- 
komen te vertrouwen op de loyauteit zijner rechters, er 
alleen bijvoegende, dat zij te zijnen opzichte door de 
lasteringen zijner vijanden in dwaling moesten zijn ge- 
bracht. Vervolgens verzocht hij om den bijstand van een 
priester. 

De eenige edele figuur in dit zamenweefsel van list 
en boosheid, de eenige Spanjaard, die ons met de 
menschheid verzoent, is de geestelijke, die Montigny in 
zijne laatste oogenblikken kwam bijstaan. Het was broeder 
Hernando del Castillo, wien men van Valladolid ontboden 
had. Blijkbaar tegen Montigny vooringenomen, wat zijne 
zuiverheid van geloof betreft, legt hij, na hem gehoord 
te hebben, eene schriftelijke verklaring af, die beiden in 
even hooge mate vereert, en die thans, na drie eeuwen, 
wrekend getuigt tegen den koning en zijne handlangers. 
Ik zal u zoo dadelijk, ten slotte van mijn verhaal, den 
hoofdzakelijken inhoud van dat merkwaardige stuk 
mededeelen. 

Nadat broeder Hernando aan Montigny de biecht had af- 
genomen, besteedde deze den nacht van Zaterdag op Zondag 
en het begin van den volgenden nacht om zich ter dood 
voor te bereiden, eindelijk, den lóden October, te twee 
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uren in den morgen, nadat hij gedurende geruimen tijd 
met innige vroomheid zijne ziel in de geöade van den 
Allerhoogste had aanbevolen, volvoerde de beul, in het 
bijzijn van den alcade, den griffier en de verder in het 
geheim betrokken personen, den moord. De ongelukkige 
werd door middel van een ijzeren halsband gewurgd. 
Terstond daarop vertrokken allen die er bij tegenwoordig 
waren geweest naar Valladolid, waar zij nog voor het 
aanbreken van den dag aankwamen, als waren zij be- 
vreesd dat de zon hen op het tooneel hunner misdaad 
verrassen zou ! 

Zoodra de dag was aangebroken, maakte de gouver- 
neur het afsterven van JMontigny bekend. Zijn lijk werd 
in het gewaad van de orde der Minderbroeders gehuld, 
opdat men zoo doende de teekenen der verwurging zou 
bedekken, en des avonds werd het naar de kerk gebracht. 
Bij het overgeven van het lijk aan den geestelijke, ver- 
klaarde de gouveneur, dat de heer Montigny des 
morgens was overleden; het aangezicht van den afge- 
storvene werd ontbloot, de identiteit erkend en het lijk 
vervolgens in de hoofd kapel ter aarde besteld. 

Reeds denzelfden dag, die na het schrikwekkend 
tooneel, dat ik u heb trachten te schetsen, aanbrak, 
zond broeder Hernando een omstandig verslag van het 
voorgevallene aan doctor Valasco. Dat verslag, gelijk 
wij zeiden, vereert den geestelijke in hooge mate, en ik 
vertrouw dat het u genoegen zal doen, wanneer ik het 
ten slotte hier met eenige bekorting mededeel. 

aDe zaak, zoo schreef hij, is heden te twee uren in 

den morgen afgeloopen Toen ik mijn dienstwerk 

bij den veroordeelde aanving, hoorde hij mij met veel 
kalmte, gematigdheid en geduld aan, zoowel in zijne 
woorden als in zijne geheele houding, en hij is tot het 
einde toe dezelfde gebleven. Hij beklaagde zich zeer over 
den gouverneur, don Eugenio, die sedert eenigen'*tijd 
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hem veel strenger had bewaakt, maar toen hij hoorde, 
dat dit op hooger last was geschied, heeft hij er ter- 
stond in berust Hij heeft zich ten slotte overtuigd, 

dat Zijne Majesteit hem «genadig had behandeld, door 
de zaak dezen loop te doen nemen. Ik heb al den tijd, 
die van dat oogenklik tot des Zondags te twee uren is 
verloopen, gebruikt, om mij te verzekeren omtrent de 
gesteldheid van zijn geloof en zijne geschiktheid voor 
de groote reize, en ik ben voldaan, zeer voldaan ge- 
weest Hij heeft eigenhandig eene memorie opge- 
steld, welke ik bij dezen brief voeg, en die mij moet 
dienen om alles te volvoeren, wat hij mij heeft opge- 
dragen, als Zijne Majesteit mij daartoe wel de vergunning 
wil verleenen. Daar ik mij gewetenshalve. verplicht achtte, 
het publiek in te lichten omtrent de schandelijke ver- 
moedens, die men ten aanzien van zijne godsdienstige 
overtuiging koesterde, heeft hij mij de verklaring en de 
belijdenis ter hand gesteld, die gij insgelijks bij dezen 
brief gevoegd zult vinden, en ik heb niet gewild, dat 
ik dat stuk schrijven zou, omdat, indien soms Zijne 
Majesteit het noodig mocht achten, het openbaar te maken, 
men niet zou kunnen beweren, dat JMontigny het in 
zieken toestand had geteekend, zonder het gelezen te 
hebben en zonder te weten wat het behelsde. — Wat 
de straks vermelde memorie betreft [in het voorbijgaan 
zij gezegd, dat het hem verboden was een testament te 
maken', deze is geschreven, als ware zij van iemand, 
die gewoon is te bedelen. Hij heeft zelf de opmerking 
gemaakt, dat, bij het vonnis dat hij te zijnen laste had, 
hij het recht niet bezat, over een enkelen reaal te be- 
schikken; maar men heeft toch gemeend, hem de be- 
schikkingen te kunnen laten maken, die ik u zal mede- 
deelen. Hij heeft verlangd dat zijne kleederen, zijn 
linnengoed, zijn bed en andere kleinigheden onder zijne 
bedienden worden verdeeld. Wat zijn zilver betreft, 
-waarvan hij ook gesproken heeft, dit is zoo armzalig, 
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dat de minste schildknaap het zich schamen zou. Zijne 
overige beschikkingen, die eenige aangegane verbinte- 
nissen en gewone schulden betreffen, zijn van w^einig 
beteekenis 

«Omtrent het gebeurde heerscht tot op dit oogenblik 
een diep stilzwijgen. Het eenige, wat men hoort zeggen, 
is, dat men den gouverneur streng berispt, die geacht 
wordt, door zijne harde behandeling het einde verhaast 
te hebben van een leven, dat reeds aan een zijden draad 
liing 

«Wat de hoofdzaak betreft, de veroordeelde heeft zich 
zoo gedragen, dat wij allen, die hem overleven, hem 
omtrent dit punt mogen benijden. Gisteren te zeven 
uren is hij begonnen te biechten. Te tien uren heb ik 
de mis voor hem bediend en heeft hij het laatste oliesel 
ontvangen. Bij beide deze plechtigheden heeft hij zulke 
doorslaande blijken gegeven van een goed Katholiek en 
een oprecht Christen te zijn, als ik voor mij zelven zou 
wenschen. Hij heeft het overige van den dag en den 
ganschen nacht, die daarop volgde, in gebeden en boete- 
doeningen doorgebracht. Van uur tot uur zag men, hoe 
hij al losser werd van het leven, hoe het geduld en de 
onderwerping aan den wil van God en van den koning 

bij hem toenamen Hij heeft gezegd, dat God hem 

nimmer vergiffenis mocht schenken, indien hij schuldig 
was omtrent zijnen koning, maar dat hij vijanden had, 
die zich, gedurende zijne afwezigheid, zonder moeite 
op hem hadden kunnen wreken; en dat alles verklaarde 
hij zonder toorn, zonder eenig teeken van drift, even 
als of hij gesproken had van zaken, die een ander be- 
treffen, terwijl hij een ieder vergiffenis schonk, veel 
moed betoonde, en alle blijken gaf van een waar Christen 
te zijn. 

«Hij heeft mij eene kleine keten van fijn goud toe- 
vertrouwd, waaraan, behalve zijn zegelring, nog een 
gouden ring, en een andere, waarin een turkooi gevat 
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is, hangen; den zegelring mét de keten, om die ató 
zijne echtgenoote, het overige, om het aan zijne schoon- 
moeder te zenden, daar hij die kostbaarheden in de 
'eerste dagen van zijn huw^elijk van beide die vrouwen 
-^had ontvangen. Hij heeft mij ook aanbevolen, aan zijne 
gemalin te schrijven, hoe het God had behaagd, hem 
uit deze wereld weg te nemen in een tijd, waarin hij 
niet in de gelegenheid was, haar te dienen en teeeren; 
dat hij haar dat kleinood toezond, als eene gedachtenis, 
en omdat hij het altijd bij zich had gedragen; dat hij 
'haar smeekte steeds gedachtig te zijn aan het bloed, 
waaruit zij was gesproten, even goed Katholiek te blijven 
als hare voorouders, zich niet door de nieuwe meeningen 
te laten verleiden, maar te volharden in het geloof en 
den godsdienst der Roomsch-Katholieke kerk, die Keizer 
Karel V door zijne wetten altijd had verdedigd, en 
eindelijk altijd zoo getrouw te zijn in den dienst des 
konings, als hij op goede gronden van haar en hare 
moeder meende te mogen verwachten. 

«Al de vermelde voorwerpen — zoo besloot de geeste- 
lijke — zijn in mijne handen, om er mede te handelen, 
zoo als Zijne Majesteit mij door u zal gelieven te ge- 
lasten, en in geval men mij machtigen wil om te schrijven, 
heb dan de goedheid mij het model van eenen brief te 
zenden, opdat ten volle overeenkomstig de bedoelingen 
van Zijne Majesteit worde gehandeld, en ik mij tevens 
moge kwijten van de verplichting, die ik omtrent dezen 
edelman heb op mij genomen, éene verpHchting, die 
echter aan den wil des konings onderworpen blijft 

«Deze brief is langer geworden dan ik gewenscht had, 
en ik vrees, dat ik uw geduld heb misbruikt, maar gij 
moet het niet aan mij wijten, want gij hebt gewild dat 
ik van dit smartelijk tooneel getuige zou zijn». 

Ziedaar het verslag van den edelen monnik. Na al 
de tooneelen van list, verraad en wreedheid, die ik had 
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te schetsen, doet het ons hart goed, in de XVIde eeuw, 
in het midden van Spanje, tegenover Filips en zijne 
handlangers, op zulk eene wijze reeds de waarheid te 
zien zegevieren, toen het graf zich nog niet eens over 
het slachtoflfer van willekeur, staatszucht en gewetens- 
dwang gesloten had. 

Mijne taak is ten einde. Beperkt, als ik was, door de 
grenzen eener voorlezing, ben ik misschien reeds te uit- 
voerig geweest, en toch heb ik te weinig gezegd. Niet 
te vergeefs, intusschen, heb ik, naar ik durf vertrouwen, 
pp uwe sympathie gerekend, waar het den schoonen 
naam van Nederlander geldt, die onze voorvaderen met 
eere hebben gedragen, en dien wij, door zoo veel lot- 
wisselingen heen tot op den huldigen dag onbevlekt 
wisten te handhaven; waar het de beginselen geldt van 
den strijd, die met den schitterenden vrede van Munster 
eindigde, en die, al had het Nederlandsche volk nooit 
iets anders verricht, het voor immer eene eervolle plaats 
in de groote wereldgeschiedenis en in den loop der 
ontwikkeling van het westelijk Europa zou verzekeren. 
Niet te vergeefs heb ik, zoo ik hoop, getracht, uwe 
verontwaardiging op te wekken tegen den gekroonden 
moordenaar, en de zuiverste snaren uwer ziel te roeren, 
bij het herdenken aan den edelen man, wiens dood 
slechts het begin was van eene reeks van gruwelen, 
die dertien jaren later zouden worden bekroond met 
den . sluipmoord, welke aan de stervende lippen van 
den eersten Willem de diepgevoelde woorden ontlokte: 
«Mon Dieu ! Mon Dieu! Ayez pitié de moi et de 
ce pauvre peuple!» Maar eene ernstige les ligt in 
dit alles opgesloten, nu wij, heden ten dage, dezelfde 
verschijnselen tot dezelfde uitkomsten zien leiden, nu 
wij in dezelfde tijdelijke overmacht de voorbode zien 
van eene schrikbarende ontwikkeling, die den tijdgenoot 
pp bloed en tranen zal te staan komen, en waarvan het 
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dankbaar nageslacht eenmaal de rijke vruchten zal 
plukken. 

Doch laten wij de toekomst daar, om nog één blik 
te slaan op hét verledene, in verband met het tegenwoor- 
dige, en vergunt mij deze voordracht te eindigen met 
de mededeeling van eenige regelen, die mij te midden 
van mijne historische beschouwingen onwillekeurig uit 
de pen zijn gevloeid, en die, naar ik innig hoop, weer- 
klank zullen vinden in uwe harten : 

[Aan den heie J. A. Albbedingk Thijm.] 

Vergeefs weerklonken tachtig jaren 

De krijgsklaroenen langs uw strand, 
Die boden van uw* zege waren 

O ," vrijgevochten Vaderland ! 
Vergeefsch die trotsche zegepralen, 
Wier glorie op ons af mocht dalen, 

Vergeefsch die worstling en dat leed; 
Vergeefsch uw bloed , o duizendtallen ! 
Die', in den schoonsten strijd gevallen, 

Europa's vrijheid worden deedt! 

Het was voor onzen tijd verbleven, 

Dat, Vadren! een ondankbre zoon 
Uw heerlijk, uw standvastig streven 

Vervolgen zou met smaad en hoon! 
Hij dankt de ontwikkeling, hem geschonken, 
De gaven, die er in hem blonken, 

Aan 't vrijheidk weekend Nederland; 
En thans, onzinnig en verwaten. 
Durft hij uw heiige zaak verlaten 

En maakt uw eerenaam te schand! 

Moest dan een basterd, eervergeten, 
Den voorzaat in het aanschijn slaan, 

En blijven wij, bij *t stout vermeten, 
Als Schuldig voor een rechter staan? 
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Is dan de leus, die eens de Vadren 
Zich in het strijdperk deed vergadren, 

Zich wijden aan ellende en leed, 
Niet voor 't ontaarde nakroost heilig, 
Niet voor de drieste schennis veilig. 

Die 't bloed me in 't harte koken deed? 

Wat wilt gg met uw duister streven, 

Den middeneeuwschen nacht ontleend? 
Wenscht gij den tijd te doen herleven, 

Toen bloed en tranen werd geweend! 
Boof dan de Muze der Historie 
Haar gouden stift, omstraald van glorie. 

En dwing den Tijd terug te gaan; 
Sloop wat een drietal eeuwen stichtten, 
Doe (kunt gij 't!) alles voor u zwichten 

Wat eens de voorzaat heeft gedaan. 

E.uk af die schittrende eertropeeën. 

Op Spanjes machtig heir behaald, 
Toen langs de Noord- en Zuiderzeeën 

Der Geuzen krijgsvlag heeft gepraald. 
Verniel het Delftsche lijkgesteente. 
Verstoor het vorstelijk gebeente, 

Vervloek der Vadren heldenschaar, 
Vergood Filips, roem moordenaren. 
En kroon Balthazar Gerards haren 

Met d' eerkrans van den martelaar! 

Kuk af die vlag, wier vlekloos wappren 

Tuigt van Oud-Neêrlands heldendeugd, 
Geverwd in 't bloed van zooveel dappren, 

Wier naam een drietal eeuwen heugt. 
U zij dat doek, dat langs de baren 
Den roem verkondt der héldenscharen , 

Wier arm de zee heeft schoongevaagd. 
Een doorn in 't oog, een heilloos teeken, 
Dat u het aanschijn doet verbleeken» 

Nu gij vergeels om wrake vraagt. 
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Verniel de schoonste kunstgewrochten, 

Op Neêrlands bodem voortgebracht, 
Die immer kunstnaars scheppen mochten 

Als offers aan het voorgeslacht: 
Een ijdle waan heeft hen betooverd, 
De leugen heeft hun ziel veroverd, 

Die glorie was een dwaze schijn! 
Zij moesten iu vertwijfling vragen: 
//Wat is die glans van vroeger dagen? 

^Moest ik een Nederlander zijn!'' 

Verdoof de vaderlandsche zangen, 

Welluidend voor ons luistrend oor. 
Met trotsche geestdrift opgevangen 

In menig heilig tempelkoor 1 
Verdoof *t Wilhelmus van Nassouwen, 
Dat krachtig klonk door dees landsdouwen, 

Toen Marnix 't speeltuig heeft besnaard; 
Verniel de kracht van Tollens' woorden, 
Den weerklank van zijn zuivre akkoorden, 

Oud-Neêrland en zijn zanger waard. 

Verloochen, in uw dwaas bedoelen, 

Het eervol Munstersch vreêverdrag, 
Toen gansch Euroop een eind aan 't woelen 

En rust, na jaren strijdens, zag. 
Ontken, dat toen een glansrijk heden 
De ellende en jamm'ren van 't verleden 

Voor Nederland heeft weggevaagd , 
En voor het félgeschokt Europe 
Het morgenrood van heil en hope 

In reinen glans is opgedaagd! 

Verniel die trotsche handelsvloten. 
De gansche wereld door vermaard, 

Die, uit een klein begin ontsproten, 
De driekleur toonden aan heel d' aard. 

Wensch (zg het ook, helaas 1 te spade), 

Dat Spanjes schitterende Armade 



Ons klein gewest deu doodsteek gaf, 
En bid (van rein geloof aan 't branden!) 
Den ondergang der Nederlanden 

Van d' Opperheer des Hemels af! 

VVisch van ons onbezoedeld wapen 

De beeldtnis van den fieren leeuw , 
En doem hem tot een werkloos slapen. 

Vervreemd van de oude heldeneeuw. 
Buig, in verbijstring voor u starend, 
Den slaafschen nek voor Spanjes arend 

Kus uwen dwingeland den voet, 
En reik, uw oorsprong gansch vergeten. 
Uw handen toe voor d' ijzren keten, 

Die heel het menschdom kluistren moet! 

Verniel het tal van dappre steden. 

Getuigen van der Vadren trouw, 
Die Filips overmoed vertreden 

En Alva's krijgsroem fnuiken zou. 
Doof in ons on verbasterd harte 
De erken tlijkheid voor Haarlems smarte, 

Voor Alkmaars, Leidens zegepraal, 
En doe ons, met u, nederknielen , 
Bij 't vloeken van der kett'ren zielen, 

Onj^rukt aan Spanjes moordend staal! 

Gij kunt het niet, ligtzinnig wezen, 

Die u een Nederlander heet. 
Zoolang het nakroost nog kan lezen 

Wat eens voor ons de voorzaat deed. 
Spreek vrij de taaly die wij doen hooren , 
Gij moogt in Holland zijn geboren, 

Gij zijt geen Nederlander, Gij/ 
Zoolang, met innig ziels verrukken , 
Mijn voet der Vadren grond zal drukken , 

Geen vrede tusschen ü en Mij 1 

Februari-April 1853. 
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AANTEEKENINGEN. 

Blz. 93. Een van onze meest verdienstelijke en onpartijdige 
geschiedkundigen. — Hier wordt bedoeld de geniale en onver- 
getelijke dr. R. C. Bakhuizen van den Brink, met wien ik, 
sedert h^, toegerust met een schat van aanteekeningen, van 
zijne buitenlandsche reis in Nederland was teruggekeerd en 
aanvankelijk in ondergeschikte betrekking werd geplaatst aan 
het Bijks Archief, dat zijn voornaamste monwnentum uitmaakt, 
tot aan zijn afsterven in de meest vriendschappelijke verhouding 
heb mogen verkeeren en die mij uit zijn schatten de oorspron- 
kelijke stukken verschafte, waarop ik mij op blz. lil beroep. 

Ik heb vergeefs getracht die stukken in hun geheel uit de 
kleine nalatenschap van van deu Brink, die op het Rijks-Archief 
berust, terug te vinden. Alleen mocht ik het volgend fragment 
uit de acte van beschuldiging te voorschijn brengen, dat ik be- 
langrijk genoeg acht om het hier te doen volgen, ook als bewijs 
voor het door mij aangevoerde: 

LaEGOS contra el So* de MONTIGNY. 

Por la deposicion Que el dicho Montigny dijo al S°' Warluzel 

de Warluzel P. 21. g^ j^ oiudad de Paris cuando iba a Espana que 
el almirante su hermano el conde de Nieunaer y otros sus 
parientes habian tenido en orden buen numero de Caballos 
para ayudar al condestable contra los de la casa de Guise y 
que él estaba bien seguro que si ellos tuviesen necesidad de 
su asistencia para cosas particuiares suyas en semejante ocasion 
se emplearia el todo por el todo. 

Por la carta del Que el dicho S®' de Montigny en XI de 

dicho Montigny que Marzo 65 escribió a Alonzo de la Loo diciendole 
e8ta entre lo8 papeles ^^^ ^^^^ ^j ^^^^^ g^ ^^^^^ dalizaba cuanto 

de la Loo. ., j i w i • j. j 

mas iba mas, de la ultima resolucion tomado 

por su M^ sobre la ejecucion de los placartes y Inquisicion. 

Por la deposicion Que el dicho Montigny dijo que jamas los 

de Warluzel f*». 1. negocios de este pais irian bien mientras que 

el Cardinal estuviese en él. 
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Por 8u carta hal- El dicho senor de Montigny Ie escribio é. 

lada entre los papcles ^\o (|g j^ Lqq estando en Espaöa entre otras 

del dicho de la Loo ^^^^^ ^e dijo, si nosotros tuviesemos gana de 

* "^ hacer deservicio a bu M<^ lo hariamos muy biea 

no teraiendo falta ni de seso, de poder ni de amigos y 

rogando que Su M* fuese servido como lo merecia. 

Parece por el dicho Que el dicho Montigny es tenido por fautor 

d»l procarador gene- y promotor de los rebeldes y sediciosos y 
ral de Lilla. f. 1. p^^. g^^gg^ ^^ ^^^^g ^^g juntas de los S'«» Princi- 

pales que favorecia a los Geus en Tornay y no queria permitir 
que los que habian contravenido i los placartes fuesen castigados 
por las heresias. 

Parece por el dicho Que el dicbo Montigny no holgaria que se 

Chacon delaVegaen tomase medio con la gentedarmas por tener 
la XLIII pregiinta. j^^ desavenidos y no se juntasen sin peligro 

de amotinarse y poderse mejor Fcrvir de ellos el dicho Montigny 

y los otros collegados. 

Parece por el mis- Que el dicho Montigny dijo que la resolucion 

mo dicho en la pre- ^q\ consejo de estado que lo de las financias 
gunta XIX. gg metiese en concejo de estado segun publica 

voz y fama era para necesitar a Su M^ para sus particulares 

fines y respectos de los collegados. 

Parece por el mis- Que el dicbo Montigny fue de la liga y 

mo dicho ea la pre- confederacion de las flechas. 
gunta XXXIII y por 

la relacion particular ^ 

del mismo Chacon 

Parece por el mis- Que el dicho Montigny ha dicho tratando de 

mo dicho en la pre- j^ inquisicion y ejecucion de los placartes que 
^"^ * ' el no ayudaria a quemar L o LX™ hombres 

diciendole con palabras soberbias y disacatadas. 

Parece por el mis- Que el dicho Montigny tuvo pretension con 

me dicho en la pre- j^g novedades de gobierno y religion hacerse 

^"° * Senor juntamente a los demas collegados , y 

que si el y los demas quisieren estorbar las alteraciones de 

los estados de Flandes Ie pudiera el hacer con solo moskarle 

pitanza. 



Han de decir las 
peraonas qae se hal- 
laron preaentea que 
8on Ray Gomez el 
prior Don Antonio el 
Sor Coarteville lo qae 
aaben de esto 
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Que el dicho Montigny estando en Espana 
en con sejo de estado dijo qae ningun caballero 
de los estados de Klandes toroaria las armas 
para remediar los alborozos si su M<^ no acordara 
lo que se Ie habia pedido y o tras palabras eto. 



Dira lo Monsr. de Que el dicho Montigny en casa de Monsr. de 

Beriaymont Berlaymont Ie persuadio que se juntase con el 

y los demas de la liga diciendole palabras de amenazas. 

je 

De vertaling hiervan luidt als volgt: 
Beschuldigingen ingebracht tegen den Hees de Montigny. 



blijkt 



Uit de verklaring Dat genoemde Montigny op zijn reis naa 

!!ü, ^"^^®^ ^- ^^ Spanje tot den Heer Warluzel in Parijs zeide, 

dat de admiraal zijn broeder, de graaf van 
Nieunaer en anderen van zijn bloedverwanten een groot aantal 
ruiterij ter beschikking hielden om den connétable tegen het 
huis der Guises te hulp te komen en dat hij zeker was, dat 
indien zij zijn hulp noodig hadden voor bijzondere aangelegen- 
heden, die benden voor alles zouden kunnen dienen. 



üit den brief van 
gen 06 m den Montigny 
welke zich bevindt 
onder de papieren van 
de la Loo blijkt 



Dat genoemde Montigny den 9den Maart 
schreef aan Alonzo de lu Loo dat iedereen zich 
vreesel\jk ergerde over de laatste beschikking 
door Z. M. genomen met betrekking tot de 
uitvoering van de plakkaten en de handelingen 
van de inquisitie. 



IHt de bekentenis Dat genoemde Montigny zeide dat de zaken 

7f.?, ^*'^^^®^ ^' ^ van dit land nooit goed zouden gaan zoolang 

de kardinaal hier was. 



blijkt 



üit zijn brief ge- 
vonden onder de pa- 
pieren van genoemden 
de la Loo no. 27 blijkt 



Dat genoemde heer van Montigny schreef 
aan Al° de la Loo, terwijl de eerstgenoemde in 
Spanje was : Indien het ons plan was ontrouw 
tegen Z. M. te begaan zcu geen vrees voor 



n4 

het ontbreken aan verstand, macht of menden ons terughouden 
Zijne Majesteit te behandelen zooals zij bet verdient. 

Blijkt uit het ge- Dat gezegde Montigny is te beschouwen als 

zegde van den pro- jg aanstoker eu ophitser der oproerigen en als 

cnreur eeneraal van . * 11 • • 1 .• 

^ secretaris van ai de vereenigmgen van machtige 

Heeren die de Geuzen te Doornik begunstigden 
en dat hij niet wilde toestaan dat zij, die wegens het schenden 
van de plakkaten strafwaardig waren, hun straf zouden ont- 
vangen voor hunne ketterijen. 

Blijkt uit hetant- Dat genoemde Montigny niet in zijn schik 

woord n® XLIII van ^^g Qygj dg maatregelen genomen met het 
genoemden Chacon krijgsvolk om de opstandelingen in toom te 

houden en dat zij zich niet vereenigen konden 
zonder gevaar van oproer en ook dat hij, de genoemde Montigny 
en de andere verbondenen ze beter konden gebruiken. 

Blijkt uit hetzelfde Dat meer genoemde Montigny zeide dat het 

gezegde in de vraag besluit van den Raad van State, voor zoover dat 

^°- -^^^ de financiën betrof, volgens de openbare meening 

en faam ter raadzitting gebracht werd omdat zij Zijne Majesteit 

wilden dwingen zijne bijzondere inzichten en die der verbondenen 

te eerbiedigen. 

Blijkt uit hetzelfde Dat genoemde Montigny behoorde tot het 

gezegde in vraag verbond der pijlen. 
n«>. XXXIII en uit de 
persoonlijke verkla- 
ring van Chacon 

Blijkt uit hetzelfde Dat genoemde Montigny gezegd heeft, spre- 

gezegde en het ant- kende over de inquisitie en het uitvoeren van 
woord no. XXXV ^g plakkaten, dat hij niet zou helpen 50 of 

60 000 menschen te verbranden; hij zeide dit in trotsche en 

oneerbiedige bewoordingen. 

Blijkt uit hetzelfde Dat genoemde Montigny beweerde dat met 

gezegde in vraag dg nieuw ingevoerde staats- en kerkregelingen 
'^ • hij zoowel als de andere verbondene Heeren 

konden zijn en dat indien hg en de overigen wilden verhin- 
deren de veranderingen in de Staten van Vlaanderen, dat hij 
dat kon doen door slechts de handen te stoppen. 
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De i^rsonen welke Dat genoemde Montigny zich in Spanje en 

xich tegenwoordig be- ^qj zitting van den Raad van State bevindende 

vonJen en die waren ^^.^^^ ^^^ ^^^^ ^^^^j^ ^^^ de Vlaamscbe Heeren 

Ruv Gomez, de prior , , ., , , t . 

^ • , , . , de wapenen zoude opvatten om den opstand te 

Don Antonio en de '^ *^ '^ ^ 

Heer van Courteville onderdrukken, indien Z. M. niet toestemde in 

moeten zeggen wat hun verzoek etc. 
z\j hiervan weten 

De Heer Barlay- Dat genoemde Montigny hem wilde overhalen 

moot zal verklaren q^^ tot zijne partij en die der verbondenen over 

te gaan, onder het toevoegen van bedreigingen. 



Blz. 96. Een inhuldigingstocht. — Deze tocht werd door al 
de landen gedaan, in welke Filips zijn vader zou opvolgen. 
Die reize is tot in de kleinste bijzonderheden beschreven in een 
hoogst merkwaardig, zorgvuldig bewerkt geschrift van den 
Spaanschen schrijver Juan Christoval Galvete de Estrella, ge- 
titeld: //El felecissimo viaie d'el muy poderoso Principe Don 
Phelippe, Hijo d'el Enperador Don Carlos Quinto Maxirao, 
desde Espanna, a sus tierras de la baxa Allemanna: con la 
descripcion de todos los Estados de f'rabanle y Flandres. Escrito 
in quatro libros. Con Gracia y Privilegio etc. En Anvers, en 
casa de Martin Nucio. Anno de MDLII. VII en 335 fol. 4M). 

Dit werk was de hoofdbron, waaruit ik dea gecostu meerden 
optocht bewerkte, die bij gelegenheid van het tweehonderd- 
tienjarig bestaan van de Utrechtsche hoogeschool op 17 Juni 1846 
door de studenten werd gehouden. 



1) A. 8. Peregrinus, dat is Andreas Scottns S. J., zegt blz. 596 
van zijne Hispanice Bibliotheca. Francofurti, 1608, 4o., van het werk 
van Estrella (wien hij Stella noemt): „uride pleraque hausit Ludo- 
vious Guicoiardinus in Belgica descriptie". Zoo ziet men, ook toen 
reeds plagiaat! 

Van dat werk bezorgde de heer J. Petit,beambi e bij de Koninklijke 
Bibliotheek te Brussel, in de werken van de Sociéfé des Bihliophiles 
de Beïgique (N°. 7 des Publieations) eene franeche vertaling. 5 
Tomes. Bruxelles, 1873 enz. 4o. 
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Meerdere byzonderheden daaromtrent z^'n te vinden in mgne : 
//Toespraak betreffende de aanstaande maskerade, gehouden tot 
mijne medestudenten op 11 October 1845. Utrecht 1845'', waarin 
men een opmerkelijk gedicht kan aantreffen I). Voorls in het 
Programma der feesten, uitgegeven door de Commissie voorde 
feestviering, verschenen te Utrecht, bij Keraink en Zoon, 1846; 
in een stuk van m\]u hand, geplaatst in de Tijd van J. L. van 
der Vliet voor Juli 1846, getiteld: Filips, Prins van Spanje 
in Utrecht, 3 October 1849; en eindelijk in het mede door 
mjj bewerkt uitvoerig Voorbericht voor de Afbeelding van den 
geoostumeerden optocht, te Leiden in 1847 in een reeks van 
platen in langwerpig 4<* uitgegeven. 

Ik heb opzettelijk bij het vermelden van het Programma den 
naam van den uitgever genoemd. Ik heb dit gedaan om hier 
nog, na verloop van zooveel jaren, mijn hulde van oprechte ver- 
eering te brengen aan wijlen myn vriend dr. H. H. Kemink, die 
destijds door de firma L. E. Bosch en Zoon (naar ik meen met 
medewerking van zekeren Adolphe Visscher) opzettelijk werd 
benadeeld, geljjk in het breede is vermeld in het door mij gesteld : 
Verslag van de lotgevallen der Utrechtsche Hoogeschool van 
1 Nov. MDCCCXLV tot 1 Nov. MDCCGXLVI, voorkomende 
in den utrechtsche Studenten- Almanak voor 1847 

Blz. 115. Te Madrid in het licht gegeven. — Zie breeder 
dr. J. van Vloten, Montignya leven en dood in Spanje, 1666 — 157 O 
[lees 1571]. Amsterdam, 1853 en Be dood van Montigny door 
dr. L, R. Beynen, N". 6 van : Foor driehonderd jaren, Volhs- 
bladen ter herinnering aan de schoonste bladzijden uit ome ge* 
schiedenia. Harderwijk 1870. — In die twee stukken komen 
een aantal bladzijden voor, die eene merkwaardige over- 
eenkomst opleveren met hetgeen ik in Februari 18 53 den volke 
reeds had verkondigd. 

Blz. 127. Aan den heer J. A. Alberdingk Thijm. — Het 
gedicht, zooals het hier is afgedrukt, verscheen afzonderlijk te 
's Gravenhage, 1853, onder den titel: De verguizing van hei 



1) Opgenomen in mijne in 1888 uitgegoveno, niet in den handel 
Toorkomende Gedichten blz. 43. 
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voorgeslacht, yoorafuregaan door een Open brief aan den heer 
J, A, JUerdingk Thijm, Deze, anders voor geen klein gernchtje 
vervaard, liet aan de redactie van de Tijd^ Noordhollands che 
Courant (N^. van 22 April 1853) de weinig benijdenswaardige 
of vereerende taak over om mij in een anoniem artikel eenige 
flauwiteiten naar het hoofd te werpen. Men vergelijke voorts 
de Tijdspiegel voor 1853, I., blz. 397. Ik zou zeer veel meer 
hierbij kunnen voegen, maar //Claudite iam rivos pueri, sat 
prata biberunt''. 



Jhr. J.4N WILLEM VAN SYPESTEYN. 



Door den raad van bestuur van het Koninklijk Insti- 
tuut van Ingenieurs werd ik, in de eerste raadsvergadering, 
welke na het overlijden van ons medelid jhr. Jan Willem 
van Sypestejm werd gehouden, uitgenoodigd, dien ver- 
dienstelijken afgestorvene kortelijk te herdenken in het 
midden van de leden van het Instituut, die hem voor 
het meerendeel hebben gekend en hooggeschat. Het was 
mij een weemoedig genoegen aan dat verzoek te voldoen, 
omdat dit mij de gelegenheid verschafte openlijk hulde 
te brengen aan iemand, dien ik sedert eene reeks van 
jaren in zoo vele opzichten als een voortreffelijk mensch 
had mogen leeren kennen, en, waar hem reeds elders 
van verschillende kanten een openbaar huldebetoon ten 
deel viel i), hier, in het Instituut, aan welks ont- 
wikkeling hij zulk een werkzaam aandeel heeft genomen, 
mocht voorzeker eene waardeering van zijn persoon en 
verdiensten niet ontbreken. 

Van Sypesteyn werd den 8sten October 1816 te Haarlem 
geboren. Beide zijne ouders behoorden tot aanzienlijke 



1) In de Nederlandsche Spectator van 10 Maart 1866 door den heer 
Lodewijk Mulder, in de Gids van April door den hoogleeraar R. Fruin, 
en in de dagbladen. 



n9 

oud-hollandsche geslachten i), die met de voornaamste 
familien des lands, de Beaumonts, de Bickers, de Nyen- 
rodes, de de Witten, zijn vermaagschapt geweest. In 
zijn vader, jhr. Cornelis Ascanius van Sypesteyn, vond 
hij van der jeugd af aan een voortreffelijk leidsman en 
opvoeder, die aan zijn geest een richting gaf, welke 
zijn geheel volgend streven bepaalde. Door de kennisname 
van de kostbare verzameling handschriften, door dien 
ijverigen genealoog en geschiedkenner bijeengebracht, werd 
zijn zoon als het ware spelend er toe gebracht om zich 
insgelijks op die vakken toe te leggen en het voorbeeld 
zijns vaders boezemde hem al spoedig de zucht tot het 
verzamelen van handschriften, platen en zeldzaamheden 
in. Die zucht bleef hem steeds bij en met onvermoeiden 
ijver en groote zorgvuldigheid bracht hij eene kostbare 
verzameling bijeen van stukken, tot de genealogie, niet 
slechts van zijn eigen geslacht maar ook van vele andere 
familien betrekkelijk, voorts van handschriften, platen, 
portretten, oudheden en zeldzaamheden. Hetgeen de 
waarde van die verzameling verhoogt is de omstandigheid, 
dat talrijke aanteekeningen van zijne hand, het gevolg 
van onvermoeide nasporingen in verschillende archieven 
en gedrukte werken, bij de verzameling zijn gevoegd, 
waardoor een op zich zelf belangrijke voorraad van 
bouwstoffen voor latere werkzaamheden ontstond, waarvan 
hij ten nutte van de wetenschap een ruim gebruik heeft 
gemaakt, en waaruit ongetwijfeld, ware hij in het leven 
gebleven, nog menige vrucht van ijverige en nauwge- 
zette nasporing door hem zou zijn aan het licht gebracht. 



Na in Arnhem de school van den heer de Jong te 
hebben bezocht en aldaar menigen vriendschapsband 



1) Zijne moeder heette Cornelia Annn Druyvesteyn. 
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voor zijn volgend leven te hebben gesloten, ging hij in 
het jaar 1832 als kadet der genie naar Medemblik, toen 
aldaar aan het bekende Instituut voor de Marine eene 
inrichting voor dat w^apen was toegevoegd. Kort daarna 
werd hij door koning Willem I. tot page benoemd. 

Na wèl volbrachte studiën werd hij, bij zijne talrijke 
makkers de aangenaamste herinneringen achterlatende, 
in 1836 tot tweeden luitenant der genie aangesteld en 
te Naarden geplaatst, kwam kort daarop te Nijmegen 
in garnizoen, later te Geertruidenbcrg, waar destijds 
groote werken werden aangelegd, en, na nog eenige 
maanden te Neuzen te zijn geweest, verving hij in het 
voorjaar van 1842 den luitenant M. J. E. Aikema, toen deze 
tot gouverneur van den prins van Oranje was benoemd, 
aan het departement van oorlog. 

Die plaatsing gaf hem gelegenheid zich niet slechts 
bij voortduring op zijn vak toe te leggen, maar tevens 
daaraan eene bijzondere studie te verbinden, namelijk 
die van het verdedigingswezen van Nederland. Terecht 
wordt elders i) gezegd: «Dit onderwerp, welks behan- 
deling zoo geheel met zijne maatschappelijke betrekking 
overeenkwam, werd van nu af de studie, waarop hij 
zich hoofdzakelijk toelegde, en geen wonder was het, 
dat zijne bijzondere neiging hem ook hier tot historisch 
onderzoek dreef. Het was juist in die dagen, dat de 
zucht tot ontginning van het bijna braak liggende ter- 
rein der landsdefensie zich zoo krachtig bij het leger 
begon te openbaren, en aan van Sypesteyn komt de 
eer toe, een dergenen te zijn geweest, die de hand aan 
den ploeg sloegen en de zaden uitstrooiden, welke in 
de toekomst zoo menige kostbare vrucht hebben doen 
ontkiemen». 

In het voorbijgaan zij bier opgemerkt, dat de eerste 



1) Nederlandsche Spectator van 10 Maart 1866. 
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jaren van het vijfde tiental dezer eeuw in meer dan 
één opzicht belangrijk zijn geweest voor de beoefening 
van de geschiedenis van Nederland en van zijne letter- 
kunde. Van dien tijd dagteekenen talrijke pogingen om 
uit de bronnen zelf de feiten na te gaan en toe te 
lichten, en in dat opzicht sloot van Sypesteyn zich aan 
hetgeen elders werd gewerkt op waardige wijze aan. 

In verschillende tijdschriften van 1849 en latere jaren, 
mfet name in de tMüitaire Spectator vindt men artikelen 
van zijne hand, o. a.: «Het blocus der vesting Naarden», 
«De veldtocht van 1799 in Noordholland», «De Verde- 
diging van den Helder», terwijl hij ook, toen in later 
tijd de redactie van het militaire tijdschriftje/ Vaandel 
in andere handen overging, zich tot medewerking daar- 
aan bereid verklaarde. 

Eene in de (Militaire Spectator geplaatste en ook af- 
zonderlijk uitgegevene «Bijdrage voor de geschiedenis van 
het Nederlandsche Artilleriekorps» was de voorbode van 
zijne werkzaamheid in een hier te lande nog weinig of 
niet beoefend vak, de zoogenaamde «histoire régimen- 
taire». Zijn eerste werk van eenigen omvang, daartoe 
betrekkelijk, was zijne «Geschiedenis van het regiment 
Hollandsche Hussaren i), later gevolgd door de «Ge- 
schiedenis van het regiment Nederlandsche Rijdende 
Artillerie» 2). Het door hem gegeven voorbeeld werd 
al spoedig door anderen gevolgd, reeds in 1853 door 
den luitenant P. F. H. Mascheck, die eene «Geschie- 
denis van het korps Nederlandsche Mineurs en Sappeurs» 
leverde. 

Een historisch werk van meer omvang, en dat veel 
tijd en nasporing had vereischt, zag in 1850 het licht. 
Aan dat werk hechten zich voor mij zeer aangename 
herinneringen ; ik was kort te voren met van Sypesteyn 



1) 's-Grayenhage 1849. 

2) Zalt-Bommcl 1852. 



van meer nabij bekend en bevriend geworden ; ik zag 
dien arbeid aanvangen en voltooien en mocht daartoe 
van mijne zijde eenige bijdragen leveren. Ik heb toen 
vooral zijn onvermoeiden ijver in het verzamelen en 
schiften leeren kennen en zag mij tevens den toegang 
tot zijne destijds reeds aanzienlijke verzamelingen ge- 
opend. Het bedoelde werk is: «De verdediging van 
Nederland in 1672 en 1673. Bijdragen tot de staats- en 
krijgsgeschiedenis van het vaderland», door hem, in 
vereeniging met zijn vriend J. P. de Bordes, uitge- 
geven i). Met juistheid wordt in de voorrede van dat 
werk gezegd : 

«Indien het waar is, dat de kennis van het verledene 
ons in staat moet stellen om het tegenwoordige met 
juistheid te beoordeelen en met grond tot de toekomst 
te besluiten, dan zal het wel geen betoog behoeven, 
dat die kennis eene ware, eene zuivere en geen valsche 
behoort te zijn. En toch, welk duister omzweeft nog 
de geschiedenis der vervlogen tijden, zelfs van de zoo- 
danige, van welke ons slechts een menschenleeftijd 
scheidt! Het is, omdat men aan de eene zijde, onbekend 
met de zuivere bronnen, zich te veel heeft vergenoegd 
met hetgeen door den tijdgenoot onder den invloed van 
partijzucht en hartstocht werd opgeteekend, terwijl men 
aan den anderen kant niet zelden werd opgevoed onder 
vooroordeelen, die de dagen van het verledene in een 
geheel valsch licht plaatsen. Het is aan de bedaarde en 
ernstige nasporingen der geschied vorschers verbleven, 
de waarheid uit dat alles helder en onbeneveld te doen 
opdagen, de waarachtige drijfveren te ontdekken, die 
het voorgeslacht deden handelen, de omstandigheden. 



1) 's Gravenhage, 1850, twee deelen. — De verschijning van het eerste 
deel van dit werk gaf mij aanleiding tot het leveren van een opstel in 
de Tijdspiegel, getiteld: „Johan de Witt en Lodewijk XIY". [Zie boven 
blz. 52.] 
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oloot te leggen, waarom het zóó en niet anders gehan- 
deld heeft, en de khppen aan te wijzen, die het nage- 
slacht zal hebben te vermijden. 

«Het is vooral in onzen tijd, dat eene zoodanige prak- 
tische beoefening der geschiedenis is ontstaan, en daartoe 
heeft voornamelijk medegewerkt het opsporen en open- 
baar maken van onbekende oorkonden en gedenkschriften, 
die een geheel nieuw licht hebben verspreid over de 
gebeurtenissen der vervlogen dagen. Menige bewering, 
tot nog toe op gezag van geslacht tot geslacht als on- 
tegensprekelijk aangenomen en gehuldigd, is door de 
bekendmaking van een enkel oorspronkelijk stuk voor 
goed tot het rijk der fabelen verwezen, en menige oordeel- 
velling over de daden der voorouderen is geheel ge- 
wijzigd geworden, nadat men uit hunne eigene woorden 
de redenen heeft leeren kennen, waarom zij die daden 
bedreven». 

In die woorden is inderdaad het standpunt aange- 
wezen, dat van Sypesteyn bij zijne historische naspo- 
ringen en mededeelingen had ingenomen en zocht te 
handhaven. 



In 1852 verscheen nog van zijne hand: «Het leven 
en karakter van J. B. graaf Du Monceau» i) en daarna 
bleef zijne ijverige pen gedurende eenige jaren rusten. 
De aanleiding daartoe was deze : Toen omstreeks dien 
tijd door de Regeering aan de heeren Sloet en ReuchJin 
de concessie was verleend tot het aanleggen van een 
spoorwegnet over Nederland, voor zooveel het noordelijk 
gedeelte betrof, werd aan van Sypesteyn, in vereeniging 
met de heeren Bredius en van Reesema, gelijke concessie 
verleend voor de zuiderlijnen. Men herinnert zich hoe 
het echter met die zaak is afgeloopen : het wetsont- 



1) 's-Hertogenbosch. 
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werp, waarbij de rente-betaling door de Regeering werd 
gewaarborgd, door de Tweede kamer der Staten-Generaal 
aangenomen, werd door de Eerste verworpen. Dit was 
voor van Sypesteyn eene groote teleurstelling: die zaak 
had hem niet alleen veelvuldige werkzaamheden ver- 
schaft, maar hij had zich daarvoor ook geldelijke op- 
offeringen getroost. Een en ander was oorzaak, dat het 
tot in 1860 duurde, eer weder een historisch werk van 
zijne hand het licht zag, namelijk- «Het leven van Menno 
baron van Coehoorn» i), door hem voor het Friesch 
genootschap van geschied-, oudheid- en taalkunde be- 
werkt, en waarvan de voorrede van Mei 1859 dagteekent. 
Daarna verscheen van zijne hand: «Nederland en 
Brandenburg in 1672 en 1673» 2), een werk, waarvoor 
de bouwstoffen voornamelijk op het Rijks-archief werden 
verzameld. 



Den uden September 1836 werd van Sypesteyn tot 
kapitein der genie bevorderd en bleef ook in die be- 
trekking aan het departement van oorlog werkzaam, tot 
hem in 1863, op zeven-en-veertigjarigen leeftijd, eindelijk 
het geluk te beurt viel een werkkring te vinden, waar- 
voor hij door opleiding, studie en richting volkomen 
berekend en geschikt mocht worden geacht. Voorzeker, 
wanneer men zijn al te kortstondig leven in zijn geheel 
beschouwt, is er veel wat er toe bijdraagt om hem te 
rekenen tot hen, wie men gewoon is de gelukkigen 
der aarde te noemen ; toch was ook, gelijk wij reeds 
boven zagen, teleurstelling zijn deel geweest, en wie ver- 
zekert ons of het leven aan het departement van oorlog, 
steeds in eene ondergeschikte betrekking, niet wellicht 
soms een scherp contrast met andere lichtende gezichts- 



1) Leeuwarden. 

2) 's-Gravenhage 1863. 
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punten voor hem heeft opgeleverd? Hoe dit zij, den 
isten Februari 1863 werd hij van die betrekking ont- 
heven en door Z. M. den Koning toegevoegd aan den 
heer Staatsraad mr. G. Groen van Prinsterer, den met 
roem bekenden bewerker van de cArchives de la maison 
dOrange Nassau, den kundigen beheerder van 's Konings 
Huisarchief, en met dezen belast met het op dat belang- 
rijk archief te houden toezicht. 

Met hooge ingenomenheid aanvaardde hij de hem 
toen aangewezen taak en met geestdrift zag hij talrijke 
nog niet ontgonnen mijnen voor zijnen onderzoeklievenden 
geest geopend. Met zijn gewonen ijver was hij dagelijks 
bezig aan hetgeen zijne hand daar te doen vond en al 
spoedig bemerkte hij hoeveel in die kostbare verzameling 
te vinden was wat slechts op de hand des arbeiders 
wachtte, om over de geschiedenis des vaderlands licht 
te verspreiden. Zelf sloeg hij al spoedig de hand aan 
het werk en reeds in de beide volgende jaren zagen 
drie afleveringen het licht van zijne «Geschiedkundige 
Bijdragen» i), waarvan de eerste eene beschouwing 
bevat over «Willem Frederik, Prins van Nassau en 
Johan de Witt. Eene bijdrage tot de geschiedenis van 
de eerste stad houd erlooze regeering, gedurende de jaren 
1650 tot 1664». Omtrent laatstgemelden Staatsman had 
hij voortdurend vele onderzoekingen in het werk gesteld 
en de voornaamste van zijne geschriften behandelen dan 
ook tijdvakken, waarin die beroemde man handelend 
optreedt en invloed oefent op den loop der gebeurte- 
nissen. 

Te midden van al die overmoeide werkzaamheid werd 
hij door de ziekte aangetast, die hem, na een aan- 
vankelijk herstel, tot smart van zoo velen ten grave moest 
slepen. Eene vierde aflevering van de «Bijdragen» was in 
bewerking. In het jaar 1865 was hij op 's Konings last 



1) *s-Gravenhage 1864, enz. 
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nóg te Dessau werkzaam geweest, ten einde eenige 
onderzoekingen in het archief der vorsten van Anhalt 
in het werk te stellen, en bij die gelegenheid had hij 
zeer veel verzameld omtrent den stadhouder Willem II, 
waarvan hij zich voorstelde openbare mededeeling te 
doen. Onder zijne overige plannen voor eene niet 
verwijderde toekomst behoorde ook eene monographie 
over den diep betreurden maar nog veel te weinig ge- 
kenden en gewaardeerden prins Frederik der Neder- 
landen, den broeder van Koning Willem I. 

Nog zij hierbij gevoegd, dat hij op genealogisch en 
biographisch gebied een vlijtig arbeider was. Hij was 
geregeld medewerker aan het «Biographisch woorden- 
boek der Nederlanden», door A. J. van der Aa aange- 
vangen, door K. J. van Harderwijk en G. D. J. Schotel 
voortgezet, aan het «Biographisch Album», eene ver- 
zameling van portretten in groot formaat, met bijge- 
voegde biographiën i), en eindelijk aan de «Genealo- 
gische Kwartierstaten van Nederlandsche Geslachten», 
waarvan het prospectus in het laatst van 1 864 verscheen 
en waarvan nu een jaargang van twaalf afleveringen en 
vier afleveringen van den tweeden het licht zien 2). 



Na dit overzicht van hetgeen omtrent van Sypesteyn's 
streven en werkzaamheid van algemeene bekendheid is 
geworden, blijft mij nog te vermelden dat hij, behalve 
in zijne betrekking aan het departement van oorlog, 
ook in andere is werkzaam geweest, waarin hij evenzeer 
van onbezweken ijver heeft blijk gegeven. En dan be- 
hoort wel hier vooral in de eerste plaats het koninklijk 
Instituut van Ingenieurs te worden vermeld. In het jaar 
1852 tot gewoon lid van die instelling benoemd, werd 



1) 's-Gravenhage. 

2) 's-Gravenhage 1665, enz. 
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hij ia de vergadering van September 1854 tot lid van 
den raad van bestuur verkozen, en verving in Juni 1855 
het raadslid W. C. A. Staring in de door dezen ge- 
durende vier jaren bekleede betrekking van Secretaris. 
Bij den toenemenden bloei van het Instituut waren aan 
die betrekking, welke destijds nog zonder eenige ver- 
goeding door een van de raadsleden werd waargenomen, 
talrijke en steeds vermeerderende werkzaamheden ver- 
bonden. Ook hier toonde van Sypesteyn zijn werkzamen 
aard en kweet hij zich met trouwe volharding van de 
vrijwillig aanvaarde taak en wel gedurende een tijdvak 
van vijf jaren, tot in 1860, toen, bij eene reglements- 
herziening, de betrekking van Secretaris van aard ver- 
anderde; met hoeveel welwillendheid hij bij voortduring 
zijne diensten bewees, de raad meende dat het tijd werd 
aan die betrekking eene geldelijke tegemoetkoming te 
verbinden, eene wijziging, waarvan hij zelf overigens, 
in het belang der zaak, reeds sedert geruimen tijd de 
wenschelijkheid had ingezien en betoogd. De raad van 
bestuur is, uit den aard der zaak, meer dan iemand 
anders, of liever alléén, in staat en bevoegd getuigenis 
af te leggen van hetgeen van Sypesteyn als Secretaris 
is geweest, maar ik meen uit naam van de vroegere 
en de tegenwoordige raadsleden te mogen spreken, 
wanneer ik hem in dit opzicht hier openlijk onver- 
deelden lof en hulde toebreng. 



Behalve van het Instituut van Ingenieurs en het reeds 
vermeld Friesch genootschap was van Sypesteyn lid van 
de Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden, 
van het Provinciaal Utrechtsch genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen, van het Zeeuwsch genootschap der 
Wetenschappen te Middelburg, van het Oudheidkundig 
genootschap in Limburg, en eindelijk mede-oprichter 
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en secretaris van de vereeniging ter bevordering van de 
geschiedenis van 's Gravenhage, in wier bundels i) 
mede bijdragen van zijne hand voorkomen. Nog was 
hij lid van den raad van bestuur der Akademie van 
beeldende kunsten en technische wetenschappen te 
's Gravenhage, en vice-president van de onlangs hier ter 
stede opgerichte Vereeniging ter beoefening van de 
Krijgswetenschap, welker eerste bijeenkonxst hij met eene 
sierlijke redevoering over de bestemming van het Neder- 
landsche leger opende, die algemeenen bijval mocht 
inoogsten. 

Wees ik reeds met een woord er op, dat in zijne loop- 
baan menig lichtend punt viel op te merken^ dit bleek 
niet slechts uit de vele betrekkingen van verschillenden 
aard, waartoe hij geroepen werd: ook andere uiterlijke 
blijken van hoogschatting vielen hem ten deel. Z. M. 
Koning Willem III., die, gelijk reeds is vermeld, hem 
tot een benijdenswaardigen werkkring riep, schonk hem 
bovendien de ridderorden van den Nederlandschen 
leeuw en de Eikenkroon en benoemde hem tot kamer- 
heer in buitengewonen dienst, en in het buitenland werden 
zijne verdiensten erkend door het verleenen van de orde 
van den Witten Valk van Saksen-Weimar en de Adolf- 
orde van Nassau. 



Van Sypesteyn huwde den uden Mei 1853 te 's-Gra- 
venhage jonkvrouw Adriana Wilhelmina van Vreden- 
burch. Het is hier minder de plaats te vermelden wat 
hij in den gelukkigen huiselijken kring als teeder lief- 
hebbend en innig betreurd echtgenoot en vader is ge- 
weest, al zou ik zoo gaarne enkele bijzonderheden ver- 
melden, die ik daaromtrent mocht vernemen. 



1) 'flOrayenhage 1864, enz. 
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Maar dit mag ik ook hier met vrijmoedigheid openlijk 
betuigen, en hiermede besluit ik deze eenvoudige her- 
innering, dat een hoogst beminnelijk karakter den 
braven afgestorvene sierde en dat eene talrijke schaar 
van vrienden met diep gevoelde smart het lang voor- 
uitgezien afsterven vernam van een man, die in den 
waren zin des woords een edelman is geweest. 

*s Gravenhage, 8 April 1866. 



AANTEEKENINGEN. 

Blz. 139. Kostbare verzameling handschriften van Jhr. CA. 
van Sypesteyn. — Een groot gedeelte van deze onwaardeerbare 
schatten werd helaas! in Engeland publiek verkocht. Daarvan 
bestaat: A Catalogne of an invaluable and higly intereding 
Collection of unpublished Manuscript Historical BocumenU; con' 
iisting of etc, the entire properiy of a gentleman of the htghest 
consideration in Hoüand. JFhich mll be sold bg auction hy Mr. 
Sotbeby on Monday, May 80, 1825. 

Blz. 141. Van dien tijd dagieekenen talrijke pogingen. — 
Uit de jaren 1840 tot 1850 vermelden wij, onder meer, het 
ontstaan van de Olda (1837), den Brage (1843), de Fereeniging 
tot bevordering der oude Nederlandsche Letterkunde (1844)^ het 
vernieuwd Algemeen Letterlievend Maandschrift (1845), de uit- 
gaven van Hooft's Warenar en Simon van Beaumont's Qe- 
dichten^ enz., de werken van dr. A. de Jager enz., om van 
hetgeen toen door genootschappen werd verricht niet te gewagen. 



JAN ANNE BEUERINCK. 



Jan Begerinok! 
Maak mg eens droog dat ding. 

F. W. CONRA.D. 



De geschiedenis van de kunsten, de letteren en de 
wetenschappen in ons vaderland levert in vroegeren en 
lateren tijd voorbeelden van geslachten, die een schoonen 
naam achterlieten, door verschillende geslachtgenooten 
eervol gehandhaafd. Op het gebied der kunst ontmoeten 
wij, naast de heroën Rembrandt, Rubens en Van Dijk, 
de Breughels, de Van de Veldes, de Netschers, de Schotels, 
enz. Op het gebied der letteren en der theoretische 
wetenschap wijzen wij naast Erasmus, Hooft, Vondel en 
Bilderdijk, op de Brandts, de Burmannen, de Grono- 
viussen, de De Groots, de Heinsiussen, de Huygensen, de 
Luzacs en de Delprats. Op het gebied eindelijk der prak- 
tische wetenschap, de wetenschap van den ingenieur, 
prijken, naast den naam van Kraijenhofif, die van 
Beijerinck, Blanken, Brunings en Conrad. Die namen 
zijn door tal van mannen met eere gevoerd. 

Ik wensch op den vertegenwoordiger van het geslacht 
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Beijerinck, die den 2b*^ Maart jl. is ten grave gedaald, 
te wijzen, hem eene hulde te brengen, waaraan voor- 
zeker het karakter van onpartijdigheid niet zal kunnen 
worden ontzegd. Dat ik mij daarbij' op historisch, niet 
op technisch, gebied zal bewegen, behoeft geen betoog. 

Bij het op mij nemen van deze taak, mij door den 
geachten hoofdredacteur van De Opmerker opgedragen 
en door mij volgaarne aanvaard, was het mij zeer aan- 
genaam, een weikomen gids te vinden in eene aantee- 
kening, in het veelzins lezenswaardig levensbericht van 
F. W. Conrad, dat door den heer J. G. W. Fijnje in 
de werken van het Koninklijk Instituut van Ingenieurs 
is geleverd i). 

De heer Fijnje, zijne taak breed opvattende, heeft in 
dat levensbericht een schat van bouwstoffen voor de 
geschiedenis van den Nederlandschen Waterstaat bijeen- 
gebracht en in tal van aanteekeningen aan de voor- 
naamste ingenieurs van den waterstaat de hulde van een 
historisch overzicht Jmnner werkzaamheden gebracht. 
Aan dien arbeid is door den schrijver zeer veel zorg 
en moeite ten koste gelegd en het doet mij genoegen, 
deze ongezochte gelegenheid te vinden om daaraan 
mijnerzijds hulde te doen. 

Persoonlijk heb ik het voorrecht gehad, den heer 
Beijerinck gedurende eene reeks van jaren te mogen 
kennen en, gelijk vanzelf spreekt, te leeren hoogschatten. 

Ik hoop dat de lezers van dit weekblad, na deze in- 
leiding, de volgende mededeelingen met eenige belang- 
stelling zullen ontvangen. 

Ik begin deze herinneringen met de vermelding van 
het laatste en meest grootsche ontwerp van droogmaking, 
waaraan Beijerinck's naam verbonden is, het ontwerp 



1) Notulen 1869—1870, bl. 123 Yolg^. 
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tot droogmaking van een gedeelte der Zuiderzee. In 
De Opmerker van 4 April jl. werd, na de vermelding 
van hetgeen B. P. G. van Diggelen op dit gebied had 
geleverd, het volgende gezegd: 

«Hoe groot de verdienste van Van Diggelen ook moge 
zijn, dat hij het eerste denkbeeld van zulk een werk 
durfde opvatten, toch zullen alle technici het wel daar- 
over eens zijn, dat de voorgestelde wijze van verwezen- 
lijking van het denkbeeld ten eenemale onaanneemlijk 
was. Zonder acht te slaan op goede of slechte qualiteit 
der gronden, dijkte hij zand en klei in gelijke mate in. 
Zijn IJsel-afleiding door sluizen is evenmin uitvoerbaar; 
het schijnt, in één woord, of de heer Van. Diggelen de 
reeds groote zwarigheden opzettelijk nog door zijne wijze 
van uitvoering heeft willen vergrooten. 

«Het is voorzeker hieraan te wijten, dat aan dit ont- 
werp weinig belangstelling is ten deel gevallen. Geheel 
anders is het gegaan met de Proeve van droogmaking i) 
van den heer J. A. Beijerinck, in 1866 te 's Gravenhage 
uitgegeven, waarvan binnen weinige maanden de eene 
oplage de andere volgde. Men erkent in het ontwerp- 
Beijerinck dadelijk den praktischen blik van den man, 
die de Haarlemmermeer en den Zuidpias had droog- 
gemaakt». 

Inderdaad! op dat gedeelte van het uitgebreid gebied, 
waarover de wetenschap van den ingenieur zich uit- 
strekt, heeft Beijerinck zich met voorliefde en met schit- 
terend succes bewogen. Met recht werd hem dan ook 
bij zekere gelegenheid in een vrolijken feestdronk" de 



1) Proeve van een ontwerp tot afsluiten^ droogmaken en in cultuur 
brengen van een gedeelte der Zuiderzee. Van dat werk yersohenea al 
spoedig een tweede en een derde herziene druk en het gaf aanleiding tot 
tal van vlagschriften en artikelen in dagbladen. Men yergelijke daarom- 
trent den (Catalogus van het Koninklijk Instituut yan Ingenieurs, van 
1872, blz. 106, 107. [Blz. 182—184 yan dien yan 1887 ] T. 
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hulde gebracht, kort en krachtig uitgedrukt in de wei- 
nige woorden, die als motto boven dit opstel geschreven 
staan. Wat zijn laatsten arbeid betreft, het was hem eene 
groote voldoening, dat in het Verslag, uitgebragt door 
den Raad van waterstaat, door den Minister van Binnen- 
landsche Zaken benoemd, omtrent zijn ontwerp het vol- 
gende werd verklaard : «De Raad is van oordeel, dat, 
behoudens alle recht van prioriteit van het denkbeeld 
eener geheele droogmaking van den heer Van Diggelen, 
aan den heer Beijerinck de eer toekomt van door zijn 
eerste proef-ontwerp de impulsie gegeven te hebben, 
waardoor deze grootsche onderneming als mogelijk kan 
worden beschouwd» i), en kort na zijn afsterven werd 
in het dagblad Het Vaderland van 31 Maart en i April 
1874 aan hem, als grootsten droogmaker van landen in 
Nederland, in een lezenswaardig artikel, dat ik gaarne 
aan den «Oud-soldaat» toeschrijf, een hulde gebracht, 
waarvan hij zelf, helaas! niet heeft kunnen kennis nemen. 
Ik zal thans een terugblik slaan op het Jeven van den 
man, wiens hoofd verdienste uit het voorgaande kan 
blijken, en die dan ook van zijn ijver voor dien tak 
van toegepaste wetenschap het slachtoffer is geworden. 
Immers, in het jaar 1869, bij de werken voor de be- 
dijking en droogmaking van de kleine plassen in Schie- 
land, heeft hij een val gedaan, die de oorzaak werd 
van een langdurig, smartelijk lijden, dat een tijdvak 
van diepgevoelden weedom voor zijne liefhebbende kin- 
deren is geweest. 

Jan Anne Beijerinck, zoon van Willem Beijerinck, 
commissaris-inspecteur en inspecteur in het district van 
de boven-ri vieren 2), werd den 4den December 1800 te 



1) Verslag blz. 85. 

2) Overleden in 1808. 
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Lent, bij Nijmegen, geboren. Zoo theoretisch als prak- 
tisch werd hij door zijn vader en, na diens vroegtijdig 
afsterven, door zijn oudsten broeder M. G. Beijerinck i) 
in de geheimen van den waterstaat ingeleid. Hij had 
het geluk, reeds op jeugdigen leeftijd tot praktische 
werkzaamheid te worden geroepen: in 1818 werd hij 
benoemd tot adsistent bij het onderzoek omtrent de 
vereischte middelen tot verbetering der uitwatering in 
de districten Nijmegen en Maas-en-Waal en kort daarna 
tot dagehjksch opzichter bij de blees- en pak werken tot 
ontzet van den Varikschen schaardijk in den Tieler waard. 

Het blijkt uit het voorafgaande, dat eene eigenlijk 
gezegd geleerde opleiding aan Beijerinck niet is ten deel 
gevallen. In hoeverre dit eene schade voor hem en het 
vaderland is geweest, heb ik niet te beslissen. Een 
examen heeft hij overigens niet geschroomd: hij heeft 
er een in 1825 met glans doorgestaan, toen hij tot 
adspirant-ingenieur werd benoemd, na in 18 19 en later 
als opzichter en élève-adspirant onder den inspecteur- 
generaal Blanken bij het NoordhoUandsch Kanaal te zijn 
werkzaam geweest, den vaarweg tusschen de Lek te 
Vreeswijk en Amsterdam in kaart te hebben gebracht, 
opmetingen te hebben gedaan voor het ontworpen Zede- 
rikkanaal, de doorbraak in den Waterlandschen zeedijk 
te Durgerdam te hebben gedicht, en het door Blanken 
ontworpen kanaal door Voorne door opnemingen en 
waterpassingen te hebben voorbereid. 

Na zijn examen werd hij in Maart 18:26 toegevoegd 
aan den hoofdingenieur J. W. de Thomèze en al spoedig 
belast met opnemingen en voorbereidende werkzaam- 
heden betrekkelijk de droogmaking van den Zuidpias 
in Schieland, en voorts met het opmaken van een ont- 
werp voor een kanaal van 's Gravenhage naar de Noordzee 



1) In 1854 als hoofdingenieur yan den waterstaat in Zuidholland 
overleden. 
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bij Scheveningen, met een drieledig doel : de waterver- 
versching van 's-Gravenhage, het maken van eene zee- 
haven aan het strand in gemeenschap met de residentie 
en het openen van eene nieuwe waterontlasting van 
Delfland in de Noordzee. Toen evenwel de werken tot 
droogmaking van den Zuidpias in 1828 werden aange- 
vangen, werd Beijerinck, steeds onder de leiding van 
den hoofdingenieur De Thomèze, daarbij weder over- 
geplaatst en werd hij, wat opmerkelijk is, als adspirant- 
ingenieur met het geheele toezicht over deze belangrijke 
werkzaamheden belast i). De droogmaking van den 
Zuidpias, in 1840 voltooid, werd dan ook verder, met 
de verkaveling en het tot polder inrichten van den plas, 
door Beijerinck volgens zijne ontwerpen ten einde ge- 
bracht. Daarbij werden twee stoomwerktuigen, met 
vijzels voor het boven- en beneden-gemaal, in toepassing 
gebracht en te recht mocht Beijerinck trotsch zijn op 
deze droogmaking, die in alle opzichten als goed geslaagd 
mocht worden beschouwd en waarbij zoo vele moeie- 
lijkheden wegens de ongunstige geaardheid der onder- 
gronden waren te overwinnen geweest. Hij bleef daarbij 
werkzaam tot aan de overgave van den polder aan het 
nieuwe bestuur, waarna hem, bij ministerieel besluit 
van 5 Januari 1844, ^^ bijzondere tevredenheid van de 
Regeering over de werkzaamheden werd te kennen ge- 
geven 2). 

Van 1831 tot 1833, ^oen de werken van de droog- 
making van den Zuidpias, ten gevolge van de verwik- 



1) De waardeering, te allen tijde door de hoogere ambtenaren yan den 
waterstaat aan de onder hen geplaatste betoond, geeft tot eene zeer 
smartelijke yergelijking wat andere takken yan dienst betreft aanleiding. 

2) Zie Fijnje, t. a. p. blz. 187. Beijerinck leverde eene Geschied- en 
waterbouwkundige beschrijving der droogmaking van den Znidplaspolder 
in Schielandy in de Verhandelingen yan het Koninklijk Instituut yan 
Ingenieurs voor 1851—1852. Vgl. Notulen 1850—1851, blz. 93, 115, 162. 
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kelingen met België, minder krachtig werden voortgezet, 
bekleedde Beijerinck de betrekking van commissaris voor 
het opmeten en ijken van de Rijnschepen. In 1834 ^^^ 
ingenieur van de 2de klasse bevorderd, werd hij, nevens 
F. W. Conrad, belast met het opmaken van een plan 
tot indijking en vergrooting der stad Rotterdam i), en 
in 1837 met het opmaken van eene statistiek en water- 
staatkundige beschrijving van den Krimpenerwaard. 

Nog vóór dat de werken van den Zuidpias waren 
voltooid, werden aan Beijerinck reeds verschillende 
werken voor de droogmaking van het Haarlemmermeer 
opgedragen en bij ministerieel besluit van 6 November 
van dat jaar werd hij definitief voor de werken van die 
onderneming bestemd en aan de commissie toegevoegd. 

Aan de uitvoering van dat grootsche werk blijft zijn 
naam onafscheidelijk verbonden, Men weet welk een 
belangrijk aandeel hij aan die uitvoering heeft gehad. 
Zijne bemoeiingen en werkzaamheden toch hebben zich 
uitgestrekt tot: 

a, de ontwerpen en de uitvoering der beringing, met 
alles wat daarmede in verband stond, langs de west- en 
zuidzijde van het meer van Halfweg tot de oude Wetering; 

b, de ontwerpen voor de beide stoomgemalen ter 
ontlasting van Rijnlands boezem te Spaarndam en te 
Halfweg, met de volledige uitvoering en het onderhoud 
van het eerste van die stoomwerktuigen; 

c, de ontwerpen voor de gebouwen, bestemd voor de 
stoompompwerktuigen «de Leeghwater», «de Cruquius» 
en «de Lijnden», met de volledige uitvoering en het 
onderhoud in de eerste jaren van de beide eerstbedoelde 
gebouwen ; 



1) Eene yerhandeling daarover yan zijne hand yerscheen in 1849, 
Rotterdam. 4^. Ygl. Notulen yan het Koninklijk Instituut yan Ingenieurs 
1848—1849, blz 53. 
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d. de oprichting van eene werkplaats bij «de Leegh- 
water» ; 

e, het tweeledig ontwerp tot verkaveling en bepol- 
dering van den drooggemaakten Haarlemmermeerpolder, 
met al de daartoe behoorende bruggen, wegen en water- 
leidingen. 

Het ontwerp, dat alstoen genoegzaam onveranderd 
door de commissie verkozen en door de Regeering goed- 
gekeurd werd, is verder hoofdzakelijk onder zijne leiding 
ten uil voer gebracht i). 

Hoofdzakelijk; — immers hij was niet tot het einde of 
de geheele voltooiing bij de droogmaking van het meer 
werkzaam, daar hij, na in 1849 ^^^ ingenieur der iste 
klasse, en in 1854 tot hoofdingenieur der 2de klasse te 
zijn bevorderd, werd aangewezen om den hoofdinge- 
nieur A. Galand te Zeeland te vervangen. 

Gedurende zijnen dienst bij de werken van het Haar- 
lemmermeer werden hem nog verschillende andere dienst- 
verrichtingen betreffende verveningen, aanbouw van ker- 
ken, enz. opgedragen. Bij ministerieel besluit van 30 
Augustus 1851 werd hij benoemd tot lid eener com- 
missie voor een onderzoek naar de beste middelen tot 
droogmaking van de veenplassen onder Kralingen en 
Hillegersberg, onder voorzitterschap van baron Rengers 
van 'Warmenhuizen, lid van Gedeputeerde Staten van 
Zuidholland, en bij Koninklijk besluit van 19 Juli 1853, 
n**. 40, tot lid eener commissie voor een ontwerp tot 
droogmaking der Legmeerplassen volgens het stelsel van 
den hoofdingenieur H. F. Fijnje van Salverda, onder 
voorzitterschap van den Gommissaris des Konings in 
Noord holland Van Ewijck. Voorts werd hem in dat- 
zelfde jaar opgedragen, het bestuur van den Zuidpias- 
polder voor te lichten in het beramen en uitvoeren van de 



1) Pijnfle, t. a. p., blz. 187. 
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beste middelen ter verbetering van den inwendigen 
waterstaat van den polder, waaromtrent hij een rapport 
uitbracht, dat grootendeels werd gevolgd. Door het ge- 
meentebestuur van Rotterdam werd hij met den hoofd- 
ingenieur D. J. Storm Buysing, den fabriek en land- 
meter van Schieland J. A. Scholten en den aannemer 
van publieke werken A. G. Dekker, aangewezen om 
over de plotselinge verzakking van een gedeelte van den 
nieuw aangelegden kaaimuur van basalt verslag uit te 
brengen, waarvan een zeer uitvoerig rapport het gevolg 
is geweest; terwijl hij door hetzelfde gemeentebestuur, 
met den ingenieur J. G. W. Fijn je en den architekt 
W. N. Rosé, in eene commissie werd benoemd tot 
onderzoek van de voorgestelde spoorwegverbinding van 
Rotterdam met België, welk onderzoek almede door 
een zeer uitvoerig rapport in 1858 werd gevolgd. 

Het verblijf in Zeeland was niet van langen duur, 
daar hij, na bij Koninklijk besluit van 30 December 
1857 tot hoofdingenieur der iste klasse te zijn bevorderd, 
in April 1858 naar Zuidholland werd overgeplaatst. Dat 
verblijf kenmerkte zich overigens door het opmeten en 
gedeeltelijk uitvoeren van de ontwerpen der Neder- 
landsche maatschappij tot indijking der op- en aanwassen 
in de Ooster-Schelde en door het ontwerpen van den 
Zeeuwsch-Limburgschen spoorweg, door den ingenieur 
J. G. W. Fijnje, in overleg met Beijerinck, opgemaakt; 
welke ontwerpen, later genoegzaam ongewijzigd gevolgd 
zijnde, tot de belangrijke Schelde-qucBStiën hebben aan- 
leiding gegeven. 

Als hoofdingenieur in Zuidholland werd hij in 1858 
benoemd tot lid van den Raad van den waterstaat voor 
het Kanaal door Holland op zijn Smalst, van den Raad 
van den waterstaat voor de verbetering van den Rotter- 
damschen waterweg en van de Commissie, door den 
gemeenteraad van 's Gravenhage ingesteld tot het onder- 
zoeken en beantwoorden van vragen betreffende den 
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aanleg vari eene haven te Scheveningen, terwijl hij door 
de Regeering werd belast met het onderzoek van het door 
burgemeester en wethouders van 's-Gravenhage aange- 
boden ontwerp voor een uit wateringskanaal in de Noordzee 
te Scheveningen i), hetgeen hem aanleiding gaf tot het 
opmaken van een nieuw ontwerp van dit kanaal, tevens 
dienende tot verversching van het water van *s Cravenhage. 

Verder was hij met L. J. A. van der Kun en F. W. 
Conrad lid van den Raad van waterstaat, belast met de 
beantwoording van de vraag, wat naar aanleiding van het 
verslag van 27 Augustus 1857 omtrent het onderzoek 
van den verhoogden waterspiegel op de Waal en de 
Merwede behoort te worden gedaan, en lid der com- 
missie voor het onderzoek van den waterkeerenden toe- 
stand van den Nieuwen Zuider Lingedijk, onder het 
voorzitterschap van I. P. Delprat, welke commissie den 
'j^^ September 1858 een rapport uitbracht, dat in het 
Verslag aan den Koning over de openbare werken in het 
jaar 1858 is publiek gemaakt. 

Nog steeds in datzelfde jaar werd hem opgedragen 
het opmaken van een ontwerp tot bedijking en droog- 
making van de kleine plassen in Schieland ; aan die 
opdracht werd in 1859 voldaan en het ontwerp door 
het Hoogheemraadschap van Schieland, in den vorm 
eener brochure, in het licht gegeven 2), waarna het 
werk voor gezamenlijke rekening van het Rijk en de 
provincie in uitvoering is gekomen, onder het beheer 
van eene gemengde commissie, bestaande uit het lid 
der Gedeputeerde Staten van Zuidholland Metelerkamp 



1) Die oommiseie, waarvan ook F. "W. Conrad en D. J. Storm Buysing 
leden waren, gaf daarover eene Memorie en beschrijvende hegrooting^ 
welke is afgedrukt in: Stukken betreffende dèn aanleg van eene zeehaven 
te Scheveningen. (Uitgegeven door het Koninklijk Instituut van Ingenieurs.) 
's Qravenhage, 1859. 8vo. 

2) Stukken betrekkelijk de bedijking en droogmaking van de kleine 
plassen in Schieland, 
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als voorzitter, Vaillant, dijkgraaf van Schieland, J. A. 
Drost, lid der Provinciale Staten van Zuidholland, en 
Beijerinck als hoofdingenieur dier provincie. 

In het jaar 1860 vsrerd hij, met den hoofdingenieur 
D. J. Storm Buysing en den fabriek van Schieland J. A. 
Scholten, in commissie benoemd tot verbetering van 
den afvoer des boezems van dat Hoogheemraadschap; 
aan die opdracht werd voldaan door een belangrijk 
verslag met ontwerp, hetwelk aanleiding gaf, dat hij, 
met goedkeuring van de Regeering, met de uitvoering 
van die werken werd belast. 

Drie jaren later bezocht hij, in verband met de plannen 
omtrent eene haven te Scheveningen, voor den aanleg 
waarvan in 1862 concessie was gevraagd, met voorkennis 
en op last van den Minister van Binnenlandsche Zaken, 
met L. J. A. van der Kun onderscheidene Fransche en 
Belgische havens ; het rapport omtrent die reis en het 
advies van Van der Kun en Beijerinck werd voor reke- 
ning van de Regeering gedrukt en verkrijgbaar gesteld i). 
In datzelfde jaar werd hem door den gemeenteraad van 
Leiden een onderzoek opgedragen omtrent de beste mid- 
delen tot verbetering van het stadsgracht water, waar- 
voor hij een ontwerp opmaakte, dat evenwel niet tot 
uitvoering kwam. 

In 1864 werd hij, naar aanleiding van een wetsont- 
werp tot herstel van het dok te Willemsoord, met 
I. P. Delprat en L. Rijsterborgh door den Minister van 
Binnenlandsche Zaken in commissie benoemd, ten einde 
advies uit te brengen over den toestand van het nieuwe 
drooge dok en de wenschelijkheid van herstelling met 
de middelen, door de commissie voor de dok werken 
voorgesteld. Het door hen uitgebracht verslag is in de 
werken van het Koninklijk Instituut van Ingenieurs op- 
genomen i). 

1) 's Grayenhage, 1864. 4o. 

1) Verhandeïingenj 1866—1867, I, blz. 126. 
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Nadat hij bij Koninklijk besluit van 28 Maart 1866, 
n°. 58, tot de gewichtige betrekking van inspecteur van 
den waterstaat in de tweede inspectie was geroepen, werd 
hij bij Koninklijk besluit van 16 Juli 1866, n**. 68, tot 
lid benoemd van eene commissie tot onderzoek van 
het drinkwater naar aanleiding van en in verband met 
de in dat jaar geheerscht hebbende cholera. Door zijne 
medeleden in deze commissie, waarvan de Minister 
van Binnenlandsche Zaken J. Heemskerk Az. het voor- 
zitterschap bekleedde, werd hij tot ondervoorzitter be- 
noemd. Zij bracht, onder dagteekening van 5 October 
1868, een zeer uitvoerig verslag aan den Koning uit 2). 

Bij besluit van gemelden Minister van 20 Augustus 
1866, n°. 372, werd hij, met den ingenieur P. Galand, 
als lid voor Nederland aangewezen van de internationale 
commissie ter waardeering van den invloed, dien de 
afdamming van de Ooster-Schelde, nabij Woensdrecht, 
op de bevaarbaarheid van de Wester-Schelde en van 
het gedeelte dier rivier boven Bath zou uitoefenen, van 
welke commissie de Belgische leden waren de heeren 
Maus, hoofdingenieur, directeur der bruggen en wegen 
in Henegouwen en Boudin, ingenieur der bruggen en 
wegen te Gent. Het door die commissie uitgebracht 
verslag is, nevens talrijke andere tot die aangelegenheid 
betrekkelijke bescheiden, almede in de werken van het 
Koninklijk Instituut van Ingenieurs te vinden 3). 

Bij Koninklijk besluit van 25 April 1867, n®. 220, 
werd eene commissie ingesteld voor het verruimen en 



2) Beijerinck gaf, zonder zgn naam, uit: Nota betreffende de beatit- 
ivoording der vraag gesteld sub b in 'a Konings besluit van 16 Juli 1866, 
fi9» 68, houdende de benoeming eener commissie van onderzoek naar het 
drinkwater in de door de thans heerschende epidemie het meest geteisterde 
gemeenten. *8 Grayenhage, 1866. 8to. 

3) Notulen 1866--1867, blz. 126. Al die stukken zijn afzonderlijk afge- 
drukt en yerkrijgbaar gesteld in twee bundels : Adviezen over de gevolgen 
der ontworpen afdammingen van de Oosterschélde en het Sloe, 's Gra- 
yenhage, 1866. 8yo. 

II 
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rectificeeren van den Krommen Rijn tusschen Wijk-bij- 
Duurstede en Utrecht; ook Beijerinck was daarvan lid 
en werd door zijne medeleden tot voorzitter benoemd. 
Hij bracht in September van datzelfde jaar een zeer 
uitvoerig verslag uit aan de departementen van Oorlog 
en van Binnenlandsche Zaken. 

Eindelijk was hij lid van de bij Koninklijk besluit 
van 26 Augustus 1867 ingestelde commissie voor het 
stellen van regelen bij de wet, aangaande de verdeeling 
der lasten voor gewoon en buitengewoon onderhoud 
van de calamiteuse polders in Zeeland en omtrent het 
brengen van waterschappen in den toestand van cala- 
miteus en het bevrijden uit dien toestand, van welke 
commissie Mr. G. de Vries Az., toenmaals lid van den 
Raad van State, voorzitter was. De door haar ontworpen 
wet tot regeling van een zoo ingewikkeld onderwerp 
werd door de Tweede Kamer der Staten-Generaal met 
slechts ééne stem tegen aangenomen. 

Wanneer ik nu nog heb vermeld, dat Beijerinck, met 
de heeren T. J. Stieltjes en C. J. de Bruyn Kops, door 
den gemeenteraad van 's Gravenhage in 1868 in com- 
missie werd benoemd ten einde te onderzoeken of, en 
zoo ja, op welke wijze de in die gemeente bestaande 
riolen kunnen worden uitgebreid en gebracht in doel- 
treflfenden toestand, waarvan een rapport het gevolg is 
geweest; voorts dat aan hem is opgedragen geweest het 
opmaken van een ontwerp van bedijking en droogma- 
king van den plas genaamd Koekkoek, in Overijsel, en 
het opmaken en uitvoeren van een ontwerp tot verbe- 
tering van de waterontlasting van den polder Masten- 
broek, welk ontwerp met goed gevolg is uitgevoerd, — 
dan meen ik hiermede een vrij volledig overzicht te* 
hebben gegeven van hetgeen door Beijerinck, als dienaar 
van den Staat, op het uitgebreid gebied van den Water- 
staat is verricht, en uit den aard van vele van de werken, 
door hem in zijn ambtelijke loopbaan tot stand gebracht, 
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kan blijken, met hoeveel recht men hem, gelijk boven 
is aangemerkt, den grootsten droogmaker van landen 
in Nederland heeft genoemd. 

Uit het voorafgaande blijkt voorts, hoeveel prijs op- 
volgende Regeeringen op Beijerinck's voorlichting hebben 
gesteld en hoezeer hij haar vertrouwen had verworven. 
Dit bleek onder anderen ook in het jaar 1852, toen hij 
door den toenmaligen Minister van Koloniën Ch. F. Pahud 
werd aangezocht om de betrekking te aanvaarden van 
chef van den waterstaat en der publieke gebouwen, het 
mijnwezen en de nijverheid enz. in Nederlandsch-Indië, 
voor welke aanbieding hij evenwel gemeend heeft te 
moeten bedanken. 

Dat ook het buitenland zijne kunde en bekwaamheden 
kende en waardeerde bleek reeds in 1833, toen zijne 
bekendheid met al wat tot droogmakingen betrekking 
heeft aanleiding gaf, dat hij werd geraadpleegd over de 
droogmaking en het in cultuur brengen van uitgestrekte 
moerassen in den omtrek van Nieuw-Orleans, in den 
Noord-Amerikaanschen staat Louisiana. In 1845 werd 
hij met zijn broeder M. G. Beijerinck geraadpleegd over 
de ontwerpen tot aanleg en verbetering van zeehavens 
op de noordwestkust van de hertogdommen Sleeswijk 
en Holstein, waarvoor zij eene locale opname deden. 
Die opdracht gaf aanleiding, dat hij in 185 1 nogmaals 
door de Deensche regeering werd geraadpleegd tot op- 
sporing en aanwijzing van het meest geschikte punt 
voor den aanleg eener zeehaven en ter verbetering van 
de bestaande op de noord westkust van Jutland, van 
welke taak hij zich tot genoegen van die regeering in 
Juli en Augustus van dat jaar kweet i). In 1864, eindelijk, 
werd hij met P. W. Conrad door den Senaat der stad 



1) Ygl. Notulen van het Koninklijk Instituut yan Ingenieurs 1865 — 1866, 
blz. 81. 
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Hamburg aangezocht een ontwerp tot betere uitwatering 
van de voorstad Hammerbrook op, te maken, waarvan 
een ontwerp het gevolg was, dat sedert gewijzigd werd. 



Beijerinck behoorde in 1847 tot de oprichters van het 
Koninklijk Instituut van Ingenieurs. Toen, naar aan- 
leiding van de rampen, door de overstroomingen in 
den aanvang van het jaar i86i teweeggebracht, het 
Zijne Majesteit den Koning, Beschermheer van genoemde 
instelling, behaagde, den Raad van bestuur het uit- 
schrijven van eene prijsvraag betreffende den aanleg 
van vluchtheuvels op te dragen, onder uitloving van 
de gouden medaille van verdienste en van eene zilveren 
medaille, werd, nadat dertien antwoorden te bestemder 
tijd waren ingekomen, door den Raad ter beoordeeling 
daarvan eene commissie benoemd, waarvan ook Beije- 
rinck lid was, nevens de leden J. H. Ferrand, W. C. A. 
Staring, D. J. Storm Buysing, en G. A. van Kerkwijk i). 

In de werken van het Instituut vindt men, behalve 
de reeds vermelde, de volgende mededeelingen : 

Over de droogmaking van den Zuidpias {Notulen 1850 — 
1851, blz. 93, 115, 162). 

Over opstellen van kistingen {Notulen 1861 — 1863, blz. 
103. Verhandelingen 1862 — 1863, blz. 8). 

Voorts was hij lid-consultant van het Bataafsch ge- 
nootschap der proefondervindelijke Wijsbegeerte te Rot- 
terdam, hetwelk hem in 1849 met de gouden medaille 
bekroonde voor eene verhandeling over de indijking en 
uitbreiding der stad Rotterdam, ingezonden ter beant- 
woording van eene uitgeschreven prijsvraag. In 1850 
werd hij benoemd tot lid van de Leidsche afdeeling der 
Maatschappij van fraaie Kunsten en Wetenschappen en 



1) Zie hei yerslag en de beide bekroonde antwoorden in de Verhande' 
Ungen 1861—1862, blz. 80—111. 
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in 185 1 tot lid van de Maatschappij dei* Nederlandsche 
Letterkunde te Leiden. 

Ten gevolge van zijne bemoeiingen in Sleeswij k-Holstein 
werd hij door den Koning van Denemarken tot ridder 
der Danebrogs-orde benoemd. Bij Koninklijk besluit van 
21 November 1853 mocht hem de benoeming tot ridder 
van den Nederiandschen Leeuw ten deel vallen. Na 
afloop van de rivier-correspondentie en den watersnood 
met ijsgang in den winter van 1860 op 1861, werd hij 
door Z. M. den Koning met de zilveren watersnoods- 
medaille vereerd en, nadat Prins Amedeus van Savoye 
de werken van het Haarlemmermeer had bezocht, ver- 
eerde de Koning van Italië hem de ridderorde van de 
H. H. Mauritius en Lazarus. 

Op ÓQJarigen leeftijd, na ruim 50 jaren onafge- 
broken in dienst van den Staat te zijn werkzaam ge- 
weest, verzocht hij zijn ontslag, hetwelk hem op de 
meest eervolle wijze, onder toekenning van den titel van 
hoofdinspecteur, werd verleend. Een kalme ouderdom 
mocht evenwel zijn deel niet zijn. De kwaal, waarvan 
hij de kiem in de Schielandsche plassen had opgedaan, 
ontwikkelde zich weldra tot een smartelijk lijden, waar- 
uit de dood hem den 26sten Maart jl. verloste. Zijne 
begrafenis had plaats op het kerkhof Eik-en-Duinen. 

Met den schrijver in Het Vaderland stem ik volmondig 
in wanneer hij zegt: «Mannen als de heer J. A, Bei jerinck 
verdienen den dank van *t geheele land en hun naam 
zal, als die van Leeghwater, in eere blijven, zoolang er 
een Nederlandsch volk bestaat, dat hun verdiensten op 
prijs kan stellen. De overwinningen op de natuur zijn 
roemvoUer dan die op het slagveld en meer in het belang 
der geheele menschheid.» 

April 1874. 



i66 

AANTEBKENINQEN. 

Blz. 16S. Den //Oad-Soldaat«. — Hier wordt bedoeld de 
verdienstelyke Dr. T. J. Stieltjes, geboren te Leuven 19 Mei 
1819, overleden te Rotterdam 23 Juni 1878, een man, dien 
ik in de gelegenheid was te leeren kennen en hoogschatten. 
Eerst op militair gebied werkzaam, heeft h\j zioh vooral als 
doorkundig ingenieur doen kennen. Op 59jarigen leeftijd werd 
hg aan het vaderland en de wetenschap ontrukt, na b^* grove 
miskenning (het gewone lot van hem die iets beteekent en 
een ander in den weg staat), groote waardeering te hebben 
ingeoogst. Daarvan getuigt het op E^enoord te zyner eere 
opgerichte gedenkteeken. Daarvan getuigt hetgeen door Lodewjjk 
Mulder en Willem Staring in het Vaderland van 27 Juni 
1878 , N^ 149 , door professor N. H. Henket in Eigen Haard 
N^ 28 van 1878, door Mr. M. Th, Goudsmit in de Nieuwe 
Roiierdamacke Courant van 24 Juli 1878, N®. 202, door J. G. 
van Gendt Jr. in de Opmerker van 6 Juli 1878 is geschreven 
en voorts het uitvoerig Levensberigt , door den heer G. van 
Diesen voorgedragen in de Afdeeling voor de Wis- en Natuur- 
kundige Wetenschappen van de Koninklijke Akademie van 
Wetenschappen en afgedrukt in het Jaarboek van de Akademie 
voor 1878. 

Blz. 154. Blanken. — Ik bedoel den uitstekenden Jan 
Blanken Jz., van wien een met zorg en nauwkeurigheid opge- 
steld levensbericht wordt aangetroffen op blz. 144 en 145 
van het boven, blz. 151, vermelde levensbericht van F. W. 
Conrad, door J. G. W. Fijnje. 

Blz. 157. Van Ëwijck. — Hier wordt bedoeld Mr. Daniël 
Jacob van Ewijck van Oostbroek en de Bilt, wiens levens- 
bericht, opgesteld door Mr. H. J. Koenen, te vinden is in 
de Handelingen van de Maatschapp^ der Nederlandsche Letter- 
kunde van 1859, blz. 184 volgg. 



CHRISTOFFEL PLANTIJN TE 
ANTWERPEN. 

ALS TAALKUNDIGE, BOEKBINDER, BOEKDRUKKER EN DICHTER. 



I. 

Voor eenige jaren heb ik, waar weet ik niet meer, 
eene mededeeling gelezen, dat uit het huis van Plantijn 
de persen en verdere belangrijke zaken indertijd 
voor ouden rommel zouden zijn verkocht geworden, 
over welk vandalisme toen met recht wraak werd 
geroepen. 

Intusschen leest men thans in 't Fransche Journal 
qffïciel: «Het schijnt dat de archieven der drukkerij, 
in de XVIde eeuw door den beroemden Plantijn te Ant- 
werpen beheerd, tot op onzen tijd zijn bewaard ge- 
bleven en men meent dat zij weldra aan het publiek 
zullen worden bekend gemaakt. Immers de stad Ant- 
werpen heeft zich in betrekking gesteld met eene familie, 
die rechtstreeks van de Plantijns afstamt en onderhan- 
delingen zijn aangeknoopt voor den aankoop van die 
hoogst belangrijke verzameling. Deze bevat meer dan 
loooo brieven van geleerden, wier werken op die druk- 
kerij zijn gedrukt, met de antwoorden van Plantijn». 

De volgende bijzonderheden zijn ontleend aan een 
belangrijk rapport, door den heer Nauts aan den Ge- 
meenteraad van Antwerpen uitgebracht, met het doel 
om dezen tot den aankoop van het huis des beroemden 
drukkers te doen besluiten. 
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De stichter der roemvoUe inrichting was Christoflfei 
Planlijn, die in 15 14 in Frankrijk werd geboren. Hij 
huwde Jeanne Rivière en vestigde zich in 1550 te Ant- 
werpen, alwaar hij kort daarna in het gild van St. Lucas 
werd opgenomen en het burgerrecht verkreeg i). 

Het was eerst in 1555, dat hij het groote huis op de 
Vrijdagsmarkt kocht, *t welk de zetel werd van zijne 
typographische werkzaamheden en dat aan al zijne af- 
stammelingen tot in onze dagen ter woonplaats strekte. 
Van daar uit vervulde hij de wereld met zijne werken 
en zijn roem. 

Reeds kort na gemeld tijdstip wedijverde hij met 
voordeel tegen soortgelijke inrichtingen in Frankrijk en 
Italië en verwierf hij het vertrouwen van Filips II. in 
weerwil van de verschrikkelijke verdenking, die op hem 



1) Men vergelijke het begin der opmerkelgke opdracht van zgn 27^- 
savrvs ThevtonicoB Lingvce, gedagteekend 13 Februari 1573, luidende 
als volgt: „Messievrs, pour ne vous tenir en doubte aucunement, ou vous 
donner la peine de lire quasi toute ceste mienne dedloatoire, ou discours 
de Toocasion qui me meut premierement k oommencer, & depuis 2t pour- 
suiure l'amas de ce Dictionnaire Flameng-fran^ois-latin, auant que peus- 
siez entendre la oause qui m*incite k Ie vous dedier et ofirir; & ne vous 
simuler quelques occasions fainctes; ie vous dy tout en vn mot, que Ie 
prouffit, que i'en espere de vous, me Ie fait faire: Tattente duquel aussi, 
k dire Ie vray, m'incita passé vingt ans ou enuiron, d'essayer k en tirer 
les premiers traicts; ne pensant rien moins alors, ny quelques annees 
depuis, qu' k Ie diuulguer, ou Ie mener iamais k oe poict, auquel main- 
tenant ie Ie vous presente. Gar Ie seul desir, qui me print en ce temps-Ui, 
d'entendre la langue vulgaire des Pais de par-de^a (oü quelques années 
parauant i^auois esleu ma demeure, esté receu au nombre des Bour- 
geois de ceste noble tant bien renommee ville d'Anuers) et Ie peu de 
loisir que i'auois de m^assubiectir soubs quelquVn qui m^eust instruict k 
entendre ledict langage, m^esguillonna de mettre la main k ramasser, & 
mettre comme en certains monceaux & ordres des lettres, les mots que 
premierement i*en rencontrois, ou qui se presentoyent soubs ma plume; 
pour auec loisir par apres m'informer de la signifioation et proprieté 
d'iceulx, k m'en aider au besoing.** 

Ziedaar de eerste beginselen van een Vlaamsch-Fransch-Latijnsch 
woordenboek, dat bg zijn verschijning 560 bladz^den in quarto in twee 
kolommen telde. 
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russte, volgens welke hij geen bepaald bewonderaar zou 
zijn van de staatkunde van dien Vorst en afkeer zou 
gevoelen van het geweld, de brandstapels en de inquisitie. 
Het is ongetwijfeld op grond daarvan en ten gevolge van 
de waarschuwing van de regentes Margareta van Parma, 
dat de Koning van Spanje het aan Plantijn bestelde groote 
werk, den polyglottischen Bijbel, slechts in beloften 
zonder vervulling en nooit in klinkend geld betaalde. 
Dit blijkt uit eene eigenhandige memorie van Plantijn, 
deel uitmakende van de kostbare verzamelingen getiteld: 
Relaiton simple et veritable d'aulcuns grtefs que moy 
Christophle Plantin ay soujjert depuis quinT^e ans ou environ 
pour avoir obey au commandement de Sa fMajesté, sans 
que f en aye regue payement ni recompense. 

Maar indien al de Koninklijke gunst den grooten 
werkman duur te staan kwam, zoo verwierf Plantijn 
daarentegen de achting en bewondering van geheel 
Europa en de vriendschap van alle groote mannen van 
zijn tijd. Zijne laatste belooning, waarvan hij zelf geen 
genot kon hebben, maar die hij aan zijne nakomelingen 
als edelst erfdeel naliet, was de onsterfelijkheid van zijn 
naam en de eerbied voor zijn nagedachtenis. 

Hij sterf in 1589, in den ouderdom van 75 jaren, 
aan zijn schoonzoon Johannes Moretus zijn huis en zijne 
talrijke werken, waaronder een aantal nog onvoltooide, 
als erfenis achterlatende. 

Sedert dat tijdstip tot op het eind der vorige eeuw, 
verloor de rijke firma niets van haar roem en gewicht. 
Zij bleef voortdurend medewerken tot de ontwikkeling 
der letteren en wetenschappen en was in zekeren zin, 
als sedert haar bestaan, het heiligdom van werkzaamheid 
en verstand, alwaar al de merkwaardige mannen uit de 
verschillende tijdvakken elkander ontmoetten. 

Uit het huis van Plantijn gingen onophoudelijk de 
stralen uit in de richting van stoffelijke en wetenschap- 
pelijke ontwikkeling. 



De toekomst dezer firma was haar doorluchtig ver- 
leden waardig, en van geslacht tot geslacht, tot aan het 
eind der vorige eeuw, strekte haar invloed zich over 
de gansche wereld uit. Wij zien aldus dit kostbaar erf- 
goed, door jaren en eeuwen heen, ongeschonden bewaard 
blijven en thans een van de belangwekkendste gedenk- 
teekenen van België en Europa uitmaken. 



Van de plaats komt men in de drukkerij. Het oog 
vestigt zich al dadelijk op de twee persen, die het eerst 
gewerkt hebben. Langs deze oude overblijfselen, eerste 
getuigen van den arbeid van Plan tij n, bereikt men den 
ingang der kamer van Justus Lipfeius. 

Dtór, aan diezelfde tafel, corrigeerde die geleerde 
hoogleeraar de laatste proeven alvorens zij naar de 
drukkerij gingen ; de stoffering is nog in den oorspron- 
kelijken toestand, de muren zijn nog met een Cordu- 
aansch behangsel bedekt. 

De zaal der correctors, aan wier hoofd Cornelis Kiliaan 
stond, volgt op de werkkamer van Lipsius. Zij is, uit het 
historisch oogpunt, het opmerkelijkste vertrek van het 
huis Plantijn. Zij is omringd van kastjes, waarin men 
nog achtereenvolgens de verschillende lettersoorten tot 
aan het begin der XlXe eeuw aantreft. 

Men heeft zelfs een van de persen gebruikt bij ge- 
legenheid van bet bezoek, door wijlen de Koningin der 
Belgen, Louise Marie, aan het huis gebracht. Zij trok 
zelve een drukproef van een verhaal harer tegenwoordig- 
heid aldaar. Dit stuk wordt als gedachtenis aan de 
doorluchtige Vorstin bewaard. 

Ten gevolge van een vernuftige rangschikking kan men 
de vorderingen der drukkunst sedert Plantijn tot op 
onze dagen nagaan. Het materieel is overigens geheel 
compleet. De zetbanken en de tafels der correctors en 
werklieden staan op dezelfde plaats als eertijds. 
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Er heerscht in deze zaal een geur van oudheid, welke 
een ieder moet treffen die niet onverschillig is voor de 
geschiedenis van het verleden. De zaal onderscheidt zich 
vooral door de buitengewone stevigheid van haren bouw. 
Het houtwerk, met inbegrip van de zoldering, is ge- 
beeldhouwd eikenhout; de vensters, met hunne kleine 
luiken en hun ijzeren beslag, leveren een van de op- 
merkelijkste voorbeelden op van oude betimmering. 

De verdieping boven de werkplaatsen is niet minder 
belangwekkend dan de onderste. Er zijn daar verschil- 
lende zalen, die als magazijnen dienen voor de talrijke 
geschreven documenten, die den roem van het huis 
uitmaken. Het zou onmogelijk zijn de waarde te bepalen 
van den schat van historische rijkdommen, welke hier 
wordt aangetrofifen. 

Het zij genoeg hier te wijzen op stapels eigenhandige 
brieven van al de groote mannen, die iets voor de 
typographie hebben beteekend, van al de groote kun- 
stenaars, geleerden en beroemde personen, met welke 
Christoflfel Plantijn en zijne nakomelingen in betrekking 
hebben gestaan. Al die documenten zijn aanwezig en 
vullen verscheiden groote kasten. Men kan begrijpen 
van hoeveel belang deze uitgebreide verzameling auto- 
graphen is voor onderzoekingen en nasporingen betref- 
fende de XVIde en de XVIIde eeuw. 

De kunstenaars zullen er handschriften van Rubens, 
van van Dijck en van een gansche schaar schilders 
aantreffen, wier werken tegenwoordig onze musea ver- 
sieren. 

De letterkundigen en geleerden vinden er geschriften 
van Justus Lipsius, van Arias Montanus, van Dodonseus, 
van Ortelius, van Goltzius, van Bollandus, van de Elze- 
viers en zoovele anderen. 

Zelfs voor de politieke geschiedenis der Nederlanden 
zal men er kostbare bouwstoffen vinden. Wellicht kan 
men hier belangrijke ontdekkingen verwachten betref- 
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feade de daden en handelingen van Filips II. en zijne 
handlangers. 

Ook voor de geschiedenis der drukkunst zal men ér 
kostbare bijzonderheden aantreffen. 

Wij ontdekten toch, dat de drukkerij 22 persen had, 
dat Plantijn eene succursale te Parijs had, dat zij op 
16 000 gulden werd geschat en dat hij haar voor 7500 
gulden verkocht, dat de Koning van Frankrijk en de 
Hertog van Savoie den beroemden drukker door de 
verleidelijkste aanbiedingen aan zich zochten te verbin- 
den, maar dat hij standvastig weigerde Antwerpen te 
verlaten, enz. 

Voor vele eeuwen en tijdvakken zal men hier op- 
merkelijke bijzonderheden aantreffen bij deze stomme 
en toch sprekende getuigen. 

Het is moeielijk reeds nu het getal handschriften en 
opmerkelijke stukken te berekenen, welke het huis 
Plantijn bezit. Een eerste opname bracht tot het cijfer 
van iiooo. Men kan, zonder vrees dat men het gewicht 
van deze documenten te hoog zal schatten, reeds nu 
verklaren, dat men jaren noodig zal hebben om ze op 
verstandige en nuttige wijze te classificeren. 



II. 



Naast die onvergelijkelijke verzameUng autographen 
vindt men, volkomen bewaard en gerangschikt, ai de 
hout- en koperplaten van de graveerwerken der Plan- 
tijnsche drukkerij. Men heeft het aantal der gegraveerde 
koperen platen, alle van Antwerpsche kunstenaars uit 
de XVIde en de X Vilde eeuw, op 2737 berekend. Men heeft 
op meer dan 1 5 000 het getal der houtsneeplaten geschat, 
waarvan de arbeid alleropmerkelijkst is en ons geheel 
inwijdt in de voortbrengselen van dien aard uit de XVIde 
eeuw. Bijna al die stukken hebben voor de drukkerij 
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gediend ; andere daarentegen verkeeren nog in geheel 
ongerepten toestand. 

De verzameling gravuren is belangrijk. Men kan het 
aantal daarvan op 2000 schatten, waarvan verscheidene 
vóór de letter. Men vindt er van al de groote graveurs 
uit de XVIde en de XVIIde eeuw en het is bekend, dat het 
Lucasgild taJ rijke graveurs onder zijne leden telde. In een 
van de vier albums bevinden zich 11 teekeningen van 
Rubens, vergezeld van eene quitantie, door de hand 
des grooten meesters geschreven en onderteekend ; 24 
teekeningen van Erasmus Quellinus, insgelijks met eene 
autograaph ; 26 van van Noort, 50 van Martijn de Vos, 
enz. Er zijn zeer weinig Vlaamsche kunstenaars van ver- 
schillende tijden, die niet door eenig kunstwerk in die 
albums vertegenwoordigd zijn. 

De bibliotheek kan beschouwd worden als de stapel- 
plaats van alle werken, door Plantijn en zijne nakome- 
lingen uitgegeven. Zij bevat een exemplaar van nagenoeg 
alles wat uit zijne beroemde drukkerij is voortgekomen, 
alsmede eene verzameling handschriften van die werken. 

Behalve deze werken uit de XVIde, XVIIde en XVIIIde 
eeuwen vindt men een groot aantal klassieke schrij- 
vers, Grieksche en Latijnsche, in uitgaven van andere 
inrichtingen, zooals van de Stephanussen, de Aldussen, 
de Elzeviers, de Martensen enz. 

De eigenlijk gezegde boekerij is ongeveer 9000 deelen 
groot, bijna alle ouder dan het midden der XVIIIde 
eeuw. Men telt er 203 handschriften en 60 incunabelen. 

De verzameling bijbels, misboeken, getijdeboeken, bij- 
belsche, Grieksche en Latijnsche letterkunde is zeer talrijk. 
Onder deze reeks bewondert men den beroemden poly- 
glottischen bijbel van Plantijn, voorzien van randtee- 
keningen en verbeteringen van de hand van Arias 
Montanus. 

Het gedeelte, dat betrekking heeft op de algemeene 
on de vaderlandsche geschiedenis, alsmede op de klas- 
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sieke letterkunde, is alleropmerkelijkst. Men merkt er 
ook op eene zeer talrijke verzameling woordenboeken 
en spraakkunsten van het Hebreeuwsch, het Latijn en 
het Grieksch. 

Volgens de meest bevoegde boekenkenners zijn de 
handschriften zeer schoon en hoogst belangrijk. In die 
merkwaardige reeks vindt men de Biblia sacra, gedag- 
leekend 1402, in twee deelen, een prachtig werk, met 
gekleurde teekeningen versierd, waarvoor men 25 000 
francs geboden heeft; de Apocalypsis van de XVdeeeuw 
met teekeningen ; de kronijk van Jean Froissard uit de 
XVde' eeuw, in drie deelen, enz. 

Om een denkbeeld te geven van de belangrijkheid 
der handschriften, met het oog op hunnen oorsprong, 
zoo zij het genoeg mede te deelen, dat men er 150 van 
de XVde en de XVIde eeuw telt, 1 3 van de XI Vde eeuw, 
22 van de Xlllde, 11 van deXIIde, 3 van de Xde en 2 van 
de IXde eeuw. 

Volgens de deskundigen zijn de incunabelen wezen- 
lijke schatten. Er zijn er van uitstekende zeldzaamheid 
en zelfs unieke exemplaren. Zij verkeeren in even onge- 
schonden toestand als de handschriften. 

De werken, die meer bijzonder tot de geschiedenis 
van België betrekking hebben, zijn hoogst opmerkelijk 
en zullen met belangstelling worden geraadpleegd. Daar- 
onder treft men de belangwekkendste en zeldzaamste 
werken aan, zooals de Entree triomphale de <Monsieur 
Charles, prince des Hespaignes en sa ville de Bruges 1515; 
les obséques de feu Don Fernande Roy catholique, en lesglise 
de Saincte-Goule a Bruxelles 1515; la pompe funèbre de 
Charles-Quint, met afbeeldingen, 151 5; la Joyeuse entree 
de Fangois d'Aniou a Anvers, 1582, enz. 

Men zon vele bladzijden behoeven om de boekerij van 
het huis Plantijn naar waarde te beschrijven. Om in 
eenige weinige regelen hare onbetwistbare waarde te 
kunnen doen beoordeelen, volgt hier een uittreksel uit 
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het rapport van den heer F. van der Haeghen, conservator 
van de boekerij der Gentsctie universiteit. 

«Deze verzameling boeken bezit een eigenaardigen 
stempel, waardoor wij haar moeielijk kunnen verge- 
lijken met eenige thans bestaande boekverzameling. Aan 
den eenen kant herinnert zij ons de verzamelingen, 
eertijds in de eene of andere rijke abdij bijeengebracht, 
en, aan de andere zijde, vertoont zij ons te gelijkertijd 
de boekerij van een geleerde en een groot heer. Naast 
cimelia (kerkelijke werken) van den eersten rang, pracht- 
uitgaven, zijn geheele reeksen van geleerde werken en 
volumineuse verzamelingen geplaatst, die men nauwelijks 
meer aantreft, dan in onze groote Rijks boekerijen en 
in die van onze universiteiten». 

Het zou overigens bezwaarlijk vallen de materiëele 
waarde van deze vereeniging van zoo opmerkelijke 
werken met eenige juistheid te bepalen. De heer van 
der Haeghen, eene bevoegde autoriteit in deze, heeft 
het cijfer van 208 000 francs genoemd, maar die som 
heeft alleen betrekking op de bibliotheek en niet op de 
verzamelingen autographen en verschillende handschriften, 
waarvan melding is gemaakt en waarvan de waarde 
niet is te schatten. Bovendien is hij van oordeel, dat, 
als de boekerij in het openbaar werd verkocht, de op- 
brengst die som aanmerkelijk zou te boven gaan. 

November 1875. 

III. 

Het bovenstaande was voor een deel ontleend aan eene 
mededeeling, voorkomende in de Chronique du Journal 
générql de l' imprimerie ei de la librairie^ behoorende bij 
de ^ibliographie de la France van 26 Juni 1875. ^^^ 
wordt eigenaardig aangevuld door een opstel van den 
heer Léon Gruel, voorkomende in dezelfde Chronique 
van 26 September 1891, waarin hij eenige bijzonder- 



176 

heden mededeelt over Christoflfel Plantijn als boekbinder. 
Uit die mededeelingen, welke de schrijver ten deele aan 
den heer Max Rooses, den verdienstelijken conservator 
van het Museum Plantijn heeft te danken, verneemt men 
dat Plantijn eerst (derhalve vóór 1555) i) heeft gewoond 
op de Lombaerden Veste, zooals blijkt uit een brief 
van Jean Leclerc, waarop het adres luidt : « A Christophe 
Plantin, relieur de Jivres, demeurant en la rue Lombarde- 
Veste, prés la Cammestrate 2), a Anvers». 

Plantijn bond in 1552 de registers van de gemeente- 
lijke rekeningen ; de daarvoor betaalde sommen worden 
in het uitvoerige werk, door den heer Max Rooses in 
1882 uitgegeven 3), gedetailleerd medegedeeld, die ook 
vermeldt, dat zijn eerste werkman Robert van Loo heette. 
Het gemeente-archief van Antwerpen bezit een afschrift 
van het contract, waarbij, in 1553, Cornelis van Loo, 
wonende te Goyck bij Brussel, zijn zoon Robert voor 
een tijdvak van acht jaren aan Plantijn- als leerling 
toevertrouwde. 

Plantijn hield zich niet slechts met het gewone bind- 
en verguld werk bezig, maar muntte ook uit in het be- 
reiden van marokijnieder. Eene door den heer Rooses 
verstrekte fransche vertaling uit een brief van Jan Moretus, 
schoonzoon en opvolger van Plantijn, en gedurende 
twee-en-dertig jaren zijn getrouwe medewerker, luidt 
als volgt: «Lorsque feu Christophe Plantin fut arrivé 
a Anvers, en 1549, il s'occupa d'abord de la reliure des 
livres et de la fabrication de boites, de coflfrets, qu'il 
recouvrait de cuir, dorait et incrustait de parcelles de 
cuir de diverses couleurs avec un talent remarquable; 



1) Zie boven bl2. 

2) Lees Cammerstraete. 

3) Christophe Plantin, imprimeur Anversois, Anyers 1882. foL Dit 
prachtwerk , verdeeld in XVI hoofdstukken en verrijkt met belaugrgke 
byiagen , bevat honderd platen buiten den tekst , talrijke andere gravuren en 
facsimile's, gevolgd naar in het museum Plantijn -Moretus aanwezige stukken. 
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dans ses derniers ouvrages, ainsi que dans la reliure, il 
neut son égal ni a Anvers ni dans les Pays-Bas». 

Plantijn was genoodzaakt het bedrijf van binder, dat 
gepaard gaat met eene gebogen houding en zekere mate 
van vermoeienis, te laten varen, ten gevolge van eene 
wond, die hem op zekeren avond werd toegebracht, toen 
hij een koffertje ging bezorgen, dat hem door Gabriel 
de Cayas, secretaris van Koning Filips IL, was besteld. 
Hij werd, wei te verstaan bij vergissing, in eene straat 
door eenige beschonken gemaskerde mannen aangevallen, 
die hem voor een guitaarspeler hielden, door wien zij 
zich beleedigd achtten en die hem een degenstoot toe- 
brachten, waardoor gedurende langen tijd zijn leven in 
gevaar verkeerde. Dientengevolge besloot hij zich aan de 
boekdrukkunst te wijden ; men weet met welk uitste- 
kend gevolg, getuige het schitterend monument op de 
Vrijdagsmarkt te Antwerpen ! 

In het Museum Plantijn vindt men slechts één band, 
die het bekende merkteeken draagt, dat overal het 
Museum versiert en op zijn werken wordt aangetroffen, 
te weten een hand uit de wolken, met een passer, die 
een cirkelboog trekt, vergezeld van het devies : labore 
ET coNSTANTiA. De kopercu matrijs van dien boekstempel 
is nog in het Museum voorhanden. Men vindt bedoelden 
afdruk op een klein werkje in 12°. getiteld; Le Livre 
de Vinstitution chrétienne etc. Anvers, Christophe Plantin, 
en la rue de la Chambre, a la Licorne d'or, 1557. Het 
is in kalfsleder gebonden en in blinde lijnen versierd, 
waarvan de hoeken eindigen in vergulde fleurons zoo als 
bij de Aldijnsche bindwerken. 

Onder de aanteekeningen, welke de heer Gruel uit 
een rekeningenboek mededeelt, komt deze post voor : 

«Den 29sten Januari 1564 voor vier stempels met den 
koperen passer om op het leder te drukken met het 
devies : Labore et Conslantia » . 



De som is niet ingevuld. 
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IV. 



Bleek uit mijne eerste mededeeling, dat, bij zijne tal- 
rijke overige verdiensten, Plantijn ook als een taal- 
kundige van beteekenis behoort te worden begroet, ik 
wensch hem ten slotte te beschouwen als dichter en wel 
als zeer verdienstelijk dichter. 

Nadat te vorigen jare te Antwerpen ter herinnering 
aan de driehonderdste verjaring van Plantijn 's overlijden, 
de zoogenaamde «Boekwezen-dag (Conférence du Livre)» 
was gehouden, werd aan de deelnemers aan die bijeen- 
komst een keurige gedachtenis aangeboden, welke wij 
alweder aan den onvermoeiden Max Rooses verschuldigd 
zijn. Het is een fraai gedrukt werkje, getiteld: «Les 
rimes de Christophe Plantin publiées par Max Rooses, 
Conservateur du Musée Plantin-Moretus». Lisbonne, 
Imprimerie Nationale, 1890. Svo». 

In zijn opdracht aan den heer V. Deslandes, directeur 
van de nationale drukkerij te Lissabon, zegt de heer 
Rooses: «Il vous est sans doute arrivé ce qui m'arrive: 
mieux vous avez appris a connattre eet homme extra- 
ordinaire et plus votre admiration pour lui doit setre 
accrue. Cette vénération pour Ie célèbre architypographe 
m'a fait tout d'abord poser la question: nest ce pas 
amoindrir sa renommée que de réunir en volume ses 
rimes du hasard, écrites a de longs intervalles, inspirées 
par l'occasion bien prosaique d'un livre a recommander 
on a dédier? Je ne Tai pas cru». 

En inderdaad, zoo als de schrijver verder opmerJit, 
Plantijn droeg in zich het hart eens dichters. Deze groote 
man van zaken, deze buiten gemeene industrieel was 
tevens een denker, een kunstenaar, belust op groote 
ondernemingen eo verliefd op schoone vormen; hij was 
een idealist, die zich steeds trachtte te verheflfen boven 
de platte middelmatigheid en de banaliteit der ge- 
woonte. 
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Bekend zijn thans meer dan vroeger zijn reusachtige 
ondernemingen, zijn liefde voor schoone drukletters, zijn 
edele hartstocht om zijne boeken te illustreeren en zijn 
verlichte smaak in het kiezen van zijn teekenaars en 
graveurs. 

Bij dit alles voedde zijn edele geest een onbestemd 
verlangen naar een utopische wereld, waar algemeene 
vrede en liefde zou heerschen ! 

Het door den heer Rooses bezorgde werkje bevat een 
twaalftal gedichtjes, alle in het fransch, behalve één dat 
in het nederduitsch is vervaardigd. 

Onder de eerstbedoelde bevindt er zich één (N®. VI), 
getiteld: aChristophe Plantin imprimeur aux prudens 
et experts maistres d'écoUes, et tous autres qui s'employent 
a enseigner la langue frangaise», waarin hij van hetgeen 
boven door mij werd medegedeeld betreffende zijn ver- 
wisseling van het beroep van binder met dat van drukker 
op de volgende wijze gewag maakt: 

Vray est que de nature 

Pay aimé récriture 

Des mots sententieux : 

Mals PAlciate pierre 

M'a retenu en terre 

Pour ne voler aux cieux. 
Cela voyant, i'ay Ie mestier éleu, 
QuL m*a nourri en lianl des volumes. 
L'estoc receu puis apres m'a émeu 
De les écrire a la presse sans plumes. 

Uit den geheelen bundel spreekt eene innige liefde 
voor de kleine kinderen. 

Ik doe hier als voorbeelden en tot besluit van deze 
mededeelingen de nummers Vil. en VIII. volgen, waarvan 
het laatste, ook wegens de taal waarin het is vervaar- 
digd, ten zeerste de opmerking waardig is. 
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VH. 

Le mesme aux jevnes enfans de bon natvrfl. 

Petis mignoQS, voici des fralscs 
De nostre champ, <& du paia cait : 
Mais, poar bien croistre saias & aises, 
Mangez le pain aueo le fruit. 
Tout fruit crud a déieuner nuit; 
Que sans pain manger on s aduance : 
Et puis après, pour recompense, 
On tombe en haine & mauuais brait. 

Mais est-il chose plus vilaine 
A Tenfant, que d*estre apperceu 
De ses amis auoir la haine; 
Faute d*auoir leur conseil creu? 
lamais vn tel ne sera veu 
Des gens de bien auoir la grace: 
Et comment qu'il change sa face, 
Pour laid enfant sera cogneu. 

Combien belle deuient la plante 
Qu'en sionnant on fait plier! 
Mais est-il chose mieux seante 
A Penfant que s'humilier? 
ün tel sera entre vn milier 
Baisotté de toute personne, 
Et quelque chose qu'on luy donne, 
Mieux on luy promet enuoyer. 

Sus donc, Mignons, qu'on obeisse 
Au bon conseil de ses amis: 
Et s'il est chose que ie puisse, 
Il vous sera de coeur promis, 
Liuré, & en vos mains remis. 
O le bon & le beau fruitage 
Qui croist cbès nous, & dont Tvsage 
A tels enfans sera permis I 

Par labevr et coi^stakce 
On passé tovte chance. 
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VIII. 

C. P. 

Totten ionghers die greyticii om leeren siin, 

ende gheenen middel en hebben om 

scholen te gaen. i) 

Ohelofte maeckt schuit, en schalt wordt niet quijt gheschouwen, 

Dit wete ick, Const-lievende kinders, seer wel, maer 

Al hebdy laaghe ghebeydt, ten mach v niet rouwen: 

Want by doet wel die d'oudt schalt betaelt int nieuwe iaer. 

Ontfanght dan danckelyck desen A 6 Eerbaer 

Die ick v hebbe vut goeder ionsten willen schencken: 

Leesten, schryften, verstaeten, en schickter v naer, 

Soo wil ick y, alst past, met wat meerders ghedencken. 

Hiermede zij den lezer heil gewenscht ! 
12 November 1891. 



1) Dit gedioh^e wordt gevonden in het yoorbericht Toor: A B C, oft 
exempelen om de kinderen hequamélich te leeren schrijven^ inhoudende 
veel schoone sentencien tot onderwysinghe der ionchheyt. t' Antwerpen 
by Christoffel Plantyn M. D. LXVIII. Het bevat schrijf-voorbeelden , 
waarvan de tekst is geleverd door Pieter Heyns, sohoolmeester en dichter 
te Antwerpen. Het zgn de eenige nederdoitscbe verzen, door Plantgn on- 
derteekend, welke de heer Booses heeft kunnen opsporen. Hij geeft in 
bedenking of zij wellicht uit zijn fransch met medewerking van Heyns 
vertaald zouden kunnen zijn. 

Deze Pieter Heyns of Heinsius was dichter en aardrijkskundige; hg 
was geboren te Antwerpen in 1537 en overleed in 1597. Behalve van 
Plantgn was hij ook de vriend van den beroemden Abr. Ortelius. Zijn voor- 
naamste werk is Den spieghel der wereldt^ gestelt in ryme, Antwerpen, 
Plantgn, 1577, 4o. met figuren. 



HET LIED DER LIEDEREN 
VAN COORNHERT. 



In den Noord- en Zuid-^NederlandschenTooneel-Almanak 
voor 1876 heeft de heer H. Th. Boelen onder den titel 
van «Saffo-fantaisie» een zoogenaamden Sonettenkrans 
geleverd. Hij zegt daaromtrent in zijne ophelderingen, 
na eerst over het Sonnet te hebben gesproken : «De 
Sonetten-krans bestaat uit vijftien Sonetten. De slot- 
regel van het eerste Sonet is de aanvangsregel van het 
tweede, enz. tot het veertiende toe, waarvan de slot- 
regel de eerste regel van het eerste is. Het vijftiende of 
het zoogenaamde Meestersonnet bestaat uit de veertien 
slotregels der voorgaande». 

Hij doet hierop volgen : «In het nederduitsch heb ik 
nooit een Sonettenkrans aangetroffen ; in het hoogduitsch 
bestaat er een, wat den vorm betreft, zeer verdienstelijk 
van J. W. Riemer». 

Hier wordt dus eene dichtsoort als bekend onder- 
steld, die, voor zoover ik weet, niet zoo bekend is, dat 
men als regel kan vaststellen, dat de Sonnettenkrans 
juist uit vijftien Sonnetten moet bestaan, noch ook dat 
men van den verdienstelijken vorm kan spreken, zonder 
dat eenige nadere opheldering gegeven is. 

Ik houd mij dus zeer aanbevolen, dat de heer Boelen 
ons omtrent die dichtsoort wat nader inlichte, daar toch 
het Sonet (of liever Sonnet) wèl, de Sonnettenkrans als 
zoodanig niel algemeen bekend is. 

Het zou inmiddels weinig nut hebben, dat ik deze 
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negatieve opmerkingen maakte, indien ik niet meende 
in staat te zijn er iets positiefs bij te voegen. 

De heer Boelen zegt: «'In het nederduitsch heb ik 
nooit een Sonetten-krans aangetroffen». 

Ik vestig daarom de aandacht op een gedicht van 
Dirck Volckertsz Coornhert, getiteld : »Lied der Liede- 
kens», voorkomende op fol. 198 van het eerste deel der 
foliouitgave van zijne werken, Amsterdam, bij lacob 
Aertsz Colom op 't water inde vierige Colom, 1630. 

Tot mijne verwondering heeft de heer dr. J. ten Brink 
in de overigens met veel zorg opgemaakte chronologische 
rangschikking van Coornhert s geschriften, welke gevon- 
den wordt achter zijn Dirck Volckertsen Coornhert en 
zijne Wellevenskunst (Amsterdam, 1860) van het Lied 
der Liedekens geen melding gemaakt, ja, het zelfs geheel 
over het hoofd gezien. Hij zegt op blz. 224, onder de 
afdeeling «Schriften zonder jaartal» : 

«Byvoeghsel (tot het Liede-boeck), I. Deel, fol. 498 — 509. 

«Met een opdracht aan Spieghel, bevat deze bundel 
vijf liederen uit: de thien (Maaghden (1576), vier uit de: 
Comedie van den blinden voor Jcricho (1570 — 1579) en 
zeven uit de: Wellevenskunste (1586?)» 

Maar dit is niet juist. De bundel fol. 498 — «509 bestaat 
uit 47 Liedekens, wél onderscheiden in verschillende 
hoofdafdeelingen, waarvan de eerste is het «Lied der 
Liedekens», waartoe alléén de vermelde opdracht aan 
Spieghel, met het opschrift: «Koornhert aan zynen H: 
Spieghel», betrekking heeft, en dan volgen: 

«Van de Thien Maaghden vijf Liedekens» (No. 25—29). 

Verschillende onderwerpen (30 — 35). 

«Op wel-levenskonste 7 Lieden» (36 — 42). 

aWt (spel) des blinden van Jericho 4 Lieden» (43—46). 

«Van de Afgodschyndeughd» (47). 

Die eerste afdeeling nu is een Liederkrans (of wil men 
een Sonnetten-krans). In de Tafel der Liedekens op 
fol. 509 leest men : 
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Lied der Liedekens. 

1. Aaninerckt o mensch waartoe ghy leeft, etc. 

24. Welcken Liedt 24 reghcls met ghetal afghetekent zynde 
aenwyzen elck het be gin yan 24 volgbende Lieden. 

En in het slot van de meer vermelde opdracht aan Spieghel leest men : 

jyGhy dan zult altydt groeyen ende bloeyen in deughden ende 
vreughden, indien ghy op hare weghen stadelick voordert, u zei ven 
in allen verbetert, en elck na vermoghen, nut zyt. Dit manckt den 
mensche Goddelick, dats Godt ghelijck zoo veel des de menschelike 
nature ontfanokelick is. Hier toe als tot des menschen uyterste eynde 
boordt al ons doen ende laten te strecken. Het voorbeeit van zulcx 
hebbe ick in dese 24. Dochteren myns vorigen lieds, t*uwer eeren 
ghezonghen, dewelcke in u komende vande woorden totten wercken 
ghy een levende Spieghel voor anderen ter navolginghe van u 
zult verstrecken ende een lustighe wegh-ghenoot opten moeyelicken 
doorgang dezes levens voor my. 

V Vriendt D. V. Koomhert.-» 

En dan volgt: 

Lied der Liedekens. 
Op de wyze : Psalm 8. 

1. Aanmerckt o Mensch waar toe ghy leeft op aarden. 

2. Besteet u pond aan waar, van hooghster waarden. 

3. Koopt waarheyd reyn, die toont u naackt en bloot 

4. Gods goedicheydt met uwe boosheydt groot. 

5. Liefdeloose hoofdkennisse laat varen. 

6. Hertkennis soeckt, die haat en liefd' moet baren, 

7. Haat die meer 't quaad, dan quaadheyds strafiingh haat. 

8. Liefd die om deughd der deughden loon versmaat. 

9. Dees kennis zuldy te koope vinnen, 

10. Int lichte Goods , met opmerckingh van binnen , 
IL Hoe vyandlick ghy Goods goedheydt verjaaght 

12. En hoe minliok Godt u boosheydt verdraaght. 

13. Men koopt waarheyd om niet, dats om den loghen : 

14. Die mist elck gaarn, als hy hem vindt bedroghen, 

15. Waans twyfel ruyrat, daart oordeel klaar verschijnt, 

16. Door waarheydt trouw des logens list verdwijnt. 
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17. Na dese merckt moet ghy uyt dees wereld reysen: 

18. Wt alle dat men tijdeliox mach peysen : 

19. Wt al u lust, begheert en wille quaad. 

20. Op dese merckt, de mensch hemself verlaat. 

21. Zoo volgthmen na, des Hemels peerl verkoren: 

22. Zoo wert Christus te reoht in ons gheboren: 
28, Zoo krijght men God met al zijn schat ghelijck: 
24. Haast u ter merckt, koopt, woeckert en wert rijck. 

Daarop volgen de 24 Liedekens des Lieds, die alle met 
de aangeduide regels beginnen en eindigen, in dier 
voege echter, dat al de Liedekens met een slependen 
regel aanvangen en met een staanden eindigen, zoodat 
daardoor noodwendig wijzigingen moesten ontstaan in 
den eersten of den laatsten regel. Bovendien tellen al 
de Liedekens niet hetzelfde getal versregels. Overigens 
heeft Coornhert in deze gedichten getoond zeer veel 
meesterschap over de taal te bezitten, in aanmerking 
genomen het tijdvak, waarin hij leefde. Men moet hierbij 
bovendien in aanmerking nemen, dat, gelijk een des- 
kundige uit het aangehaalde alligt in het oog valt, de 
folio-uitgave van drukfeilen wemelt. 

's Gravenhage , 18 Juni 1877. 



AANTEEKENINGEN. 

Blz. 182. Sonnet. — Deze dichtsoort is oorspronkelijk uit 
Italië en ging van daar in de letterkunde van alle andere landen 
van Europa over. In Duitschland werd zij door ö. R. Weckherlin 
en M. Opitz ingevoerd onder den naam van Klanggedicht, Zie 
breeder: C. Tomlinson, The Sonnet^ its origine, structure and 
place in poeiry, London, 1874. 

Aldaar. J. W. Biemer. — Ik vermoed, dat hier bedoeld 
wordt Friedrich Wilhelm Riemer, geboren 19 April 1774, over- 
leden 20 December 1846, een vriend van Goethe, letterkundige, 
geschiedkundige en dichter. Hij gaf onder den naam Silvio 
Eomano Blumen nnd BlatUr (2 dln. 1816—1819) en onder 
zijn eigen naam Gedichte (2 dln. 1826) uit. Ik heb die niet tot 
mijne beschikking. 



MILTON EN VONDEL. 



Te Londen is een facsimile verschenen van de eerste 
uitgave van het Paradise lost van Milton i). In dit werk 
zijn de spelling, de lettersoort en het papier, en natuur- 
lijk ook de fouten van de editio princeps zoo nauw- 
keurig en letterlijk mogelijk nagebootst; de letters zijn 
afkomstig van eene oude lettergieterij en stemmen vol- 
komen met die van den oorspronkelijken druk overeen, 
en het papier is eene zeer volmaakte nabootsing van het 
graüwachtige ruwe papier, dat in het midden van de 
zeventiende eeuw werd gebezigd ; ook de band vertoont 
in kleur en uiterlijk een getrouw beeld van het oude 
schaapsieder, waarin het werk bij het verlaten van de 
pers gebonden werd. 

Het is opmerkelijk, zegt the Times, dat de exemplaren 
van deze eerste uitgave, ten getale van 1300, niet alle 
overeenkomen ; de verschillende boekhandelaren, aan 
welke, naar de gewoonte van dien tijd, gedeelten van 
de oplage werden verkocht, plaatsten elk voor zich een 
bijzonder titelblad voor de hun behoorende exemplaren 
en er bestaan niet minder dan acht of negen dergelij'ke 
afwijkingen met de jaartallen 1667 tot 1669. 



1) Paradise Lost^ as originally published; heing u Facsimile Repro- 
duction of the First Edition. With an Introduction hy David Masson, 
London, Stook. 10 sh. 6 d. (/6.30) 8yo. 
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Iets dergelijks valt trouwens in den nederlandschen 
boekhandel van dien tijd ook aan te wijzen en of het nog 
heden zonder voorbeeld is valt te betwijfelen. 

De eerste uitgave, waarop geen zoodanige valsche titel 
voorkomt, is derhalve bij uitstek zeldzaam en de herdruk, 
waarvan hier sprake is, is vervaardigd naar een zeer 
gaaf exemplaar, bijna een unicum, berustend in het 
British (Museum, 

De uitgever, professor Masson, heeft aan zijne repro- 
ductie een kort overzicht toegevoegd van de letterkundige 
geschiedenis van het dichtwerk, sedert het oogenblik, 
waarop Milton het in zijne woning in Bunhill-row vol- 
tooide tot op het ten verkoop stellen in den winkel van 
Samuel Simmons «the door next the Golden Lion in 
Aldersgase-Street» Het is vrij opmerkelijk, zegt de heer 
Masson, dat op het titelblad die naam van Samuel 
Simmons niet voorkomt en vervangen wordt door die 
van twee of drie «ondernemende boekhandelaren», die 
van den verkoop der uitgave eene speculatie maakten. 
Maar de naam komt voor op exemplaren, die later het 
licht hebben gezien. 

In sommige exemplaren is de naam des dichters, 
natuurlijk niet zeer gevierd in de royalistische partij, 
weggelaten en vervangen door de voorletters J. M.,ten 
einde de koopers niet af te schrikken. 

Het schijnt dat eenige van die 1300 exemplaren, die 
niet spoedig van de hand werden gezet, ten behoeve van 
den verkoop werden vermeerderd met veertien later ge- 
schreven bladzijden, bevattende eene inhoudsopgave, eene 
verdediging van de verzen en eene lijst van drukfouten. 



Naar aanleiding van de bijdrage van den heer Edw. 
Rooze in het nummer van 2 Juni 1877 van Euphonia 
acht ik het niet onbelangrijk de aandacht te vestigen op 
een artikel, voorkomende in den Algemeene Konst- en 
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Letterbode van 17 Mei 1856. Dat artikel is afkomstig 
van de hand van wijlen dr. R. C. Bakhuizen van den 
Brink en ik herinner mij nog, hoe hij ons op zijne eigen- 
aardige wijze den hoofdinhoud op een Donderdagavond 
mededeelde. Ik vermeen uw weekblad en den heer Rooze 
een dienst Ie doen door daarop te wijzen en acht het 
nuttig, deze bijdrage hier in haar geheel te doen volgen, 
te meer daar mr. J. van Lennep bij de bewerking van 
de Werken van Vondel in verband gebracht met zijn le)>en i) 
daarvan blijkbaar geen kennis heeft gedragen. 



Engelsche vertaling der treurspelen 

VAN Vondel. 

De Notes and Queries van 29 December 1849 behels- 
den de vraag, of er van Vondels Lucifer eene engelsche 
vertaling bestond, en die vraag had hare aanleiding in 
de lofrede van Alfred de Vigny, die Vondel «ce vieux 
Shakespeare de la Hollande» had genoemd. Het volgend 
nummer van de Notes and Queries bracht ten antwoord : 
dat Vondels Lucifer niet vertaald was, maar ook geene 
vertaling verdiende: «Ten bewijze (werd er bijgevoegd) 
strekken de dramatis personce, die slechts opgegeven 
behoeven te worden om hare veroordeeling met zich te 
brengen». — Gunstiger liet zich de ^enny Cyclopcedia 
over den hollandschen dichter uit. «Vondel (wordt daar 
gezegd) is een van die uitstekende geesten, die hun land 
en hunne eeuw beroemd maken. Camoëns alleen is voor 
den letterkundigen roem van Portugal genoeg geweest. 
Zoo is Vondel voor dien der Nederlanden». De eerw. 
Fischel heeft dan ook onlangs eene redevoering over het 



1) Zie het zesde deel, dat in 1861 verscheen, blz. 191, 192, 196, en 
nalezing blz. 18, 19. 
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leven en de schriften van Vondel voor de Lüerary and 
Phüosophical Society of Liverpool gehouden en die doen 
drukken. Die redevoering draagt proeven van bekend- 
heid met de holiandsche taal en met den dichter. Wat 
het laatste punt betreft is zij eenigermate oppervlakkig. 
De schrijver kent de meest in het oog vallende van 
Vondels dichtwerken : den Lucifer en den Palamedes. 
Het verwondert ons, den Gysbreckt van Aemstel niet ver- 
meld te vinden. Hoeveel schoonheid er in Vondels bij- 
belsche tragediën, hoeveel kern er in zijne lierdichten 
gevonden wordt, is den engelschen redenaar verborgen 
gebleven. Maar des te onafhankelijker heeft hij zijn 
eigen kunstgevoel, zijne eigene beschouwingen gevolgd. 
Hij heeft, misschien met te veel spitsvindigheid, eene 
vergelijking tusschen Milton en Vondel saamgesteld en 
de gissing gewaagd, dat, bij gehjk dichterlijk genie, 
gelijke staatkundige en godsdienstige fronde tot gelijke 
uitkomsten had geleid. Het beste van ons bericht is dit: 
de heer Fischel houdt zich bezig met eene engelsche 
vertaling van al de drama's van Vondel. Van zijne ver- 
tolking van den Lucifer heeft hij proeven geleverd, welke 
evenzeer ter eere van zijn talent als van den holland- 
schen dichter strekken. Men oordeele naar deze vertaling 
van eene van de beroemdste plaatsen uit den Lucifer: 
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Apollion. 

lek deckte mijn gezicht en oogen met mijn vleugleii. 

Om mijn gedachten en genegentheên te teuglen. 

Zoo dra zy my gemoete, als Adam met der hant 

Haer leide door het groen. By wylen hielt hy stant 

Beschoudeze over zy, en onder dat beloncken 

Begon een heiligh vier zijn zuivre borst t'ontvoncken: 

Dan kuste hy zijn brait, en zij den bruidegom: 

Dan ging de bruiloft in, met eenen wellekom 

En brant van liefde, niet te melden, maer te gissen ; 

Een hooger zaligheit, die d' Engelen noch missen. 

Hoe arm is eenigheiti \vy kennen geen gespan 

Van tweederhande kunne, een jongk vrouw, en een man. 

Helaes! wy zijn misdeelt: wy weeten van geen trouwen. 

Van gade of gading, in een hemel, zonder vrouwen. 

B£LZEBUB. 

Zoo wort er met der tijt een weerelt aangeteelt? 

Apollion. 

Door een genot van 't schoon, in 's menschen brein gebeelt, 
En ingedruckt met kracht van d'opgespanne zinnen. 
Dat houdt dit paer verknocht. Hun leven is beminnen, 
Eu wederminnen met een onderlingen lust. 
Onendelijck gelescht, en nimmer uitgebluscht. 



Belzebub. 
Nu pasme deze bruit naer 't leven af te maelen. 

Apollion. 
Dit eischt Natuurs penseel, geen verf, maer zonnestraelen. 
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Apoluon. 

— I hid my face 
Veiling, with trembling wiags, these ravished eyes 
When I beheld her. Adam led her on 
Through a green forest. Often wou ld he pause 
To gaze upon her. Than a holj flame 
Enkindling his pure bosom, he would melt 
In joy and kiss his wife, and she her husband. 
With fires of love no language can express. — 
Felicity which angels cannot compass. — 
Kow poor is unity! Alas, we are wrong'd — 
For wbat is Heav'n without the grace of woman. 



Belzebub. 

Thus will in flux of time's nnfibbing sea, 
MiUions of men arise. 

A^OLLION. 

Even 80 ordains 
Th' eternal fiat. Hy a sense divine, 
A vivid impress of the beautiful, 
Implanted in the brain and vital tissues, 
Flooding all passions, feelings, hopes and fears, 
In transports exquisite these lovers are 
Endeared. Their life is love, and still they love 
And love again with bless reciprocal 
Assuaged alternately, yet never quelled. 

Belzebub. 
Depict to me completely this fair bride. 

Apollion. 

O mighty peeri this would demand a touch 
Of Nature's pencil: no extrinsic colours 
But living, quickening sunbeams. — 
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Bblzbbüb. 
Het schijnt ghj bUekt van minne om 't vrouwelijcke dier. 

A POLLION. 

lek heb mijn slaghyeêr in dat aengenaeme vier. 
Oezengi. Het vielme zwaer van onder op te stijgen. 
Te roeien, om den top van Englebargh te krijgen, 
lok scheide, doch met pijn, en zagh wel driewerf om. 
Na blinckt geen Serafijn, in 't hemelsch heilighdom, 
Als deze, in 't hangend hair, een goude nis van straelen. 
Die schoon gewatert van den hoofde nederdaelen 
En vloejen om den ragh. Zoo komt ze, als uit een licht. 
Te voorsch^'n, en verheaght den dagh met haer gezicht. 
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Relzebub. 

Methinks this \7oman has io thee enkindled 
A flame of passioD. 

Apollion. 

I hare singed my \^ings 
In that delightful fire. Most diificult 
I feit il to arise — 
And steer towards our holj habitation : 
Tet I arose, but painfally, and thrice 
Turned back my earnest gaze. Nothing like Eve 
Shall e*er solace these eyes. O! joy di?ine, 
To watch her steps! A beamy tissue of light 
Plays in her golden hair, which floats in waves 
Adown her snowy shoulders! So she movcé 
As in a halo of entraining pleasure, 
Rejoicing all creation with her smiles! 



I? 
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Te dezer gelegenheid wensch ik er nog de aandacht 
op te vestigen, dat in den Letterbode van 1855 en 1856 
zeer lezenswaardige mededeelingen voorkómen over na- 
volgingen van Shakespeare (of Shakspere?) in Nederland, 
door wijlen jhr. mr. J. de Witte van Citters. 

's Gravenhage, i Juli 1877. 



AANTEEKENINGBN. 

Blz. 187. Edwr, Eooze. — Hier wordt bedoeld een lezens- 
waardig opstel van deu heer Edw. Eooze , te Londen, betref- 
fende eene in het Comhill Magazine van Mei 1877 geplaat- 
ste mededeeling over Joost van den Vondel, onder het op- 
schrift: //A. Dutch Milton" en onderteekend E. W. G., die 
zijnen landgenooten het verwijt maakt, dat de Nederlandsche 
taal- en letterkunde in de zeventiende eeuw in Engeland meer 
beoefend werd dan tegenwoordig en dit nader toelicht. 

Aldaar Euphonia. — Dit weekblad^ opgericht den Isten 
April 1876, als orgaan van de letterlievende Vereeniging 
i/Nicoiaas Beets" te Utrecht, door A. J. Servaas van Rooijen, 
beleefde, onder zijne en later gewijzigde redactie, drie jaargangen 
en werd met het nummer van 28 Maart 1879 gestaakt. 

Blz. 188. Fischel. — Hier wordt bedoeld deRev. A. Fischel, 
die in de vergadering van 20 Maart 1854 van the Literary 
and Pküosopkical Society of Liverpool de voordracht over ^r^ke 
Life and Writings of Joost van Vondel'', heeft gehouden, 
waarvan in den tekst sprake is. H\j maakt daarin de opmer- 
king, dat het feit, dat de Nederlandsche schrijvers in de 
moedertaal zoo weinig naam hebben gemaakt in het buitenland, 
wel voornamelijk daaraan zal zijn toe te schrijven, dat die 
taal buiten hun land weinig bekend was, terwijl, z\j, die in het 
Latijn schreven, door de geheele wereld bekend, ja beroemd 
zijn geworden. Maar, gelijk hij te recht aanmerkt, er zijn 
onderwerpen, die, voor het algemeen behandeld, met goed 
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gevolg alléén in de moedertaal zijn te behandelen, zooals het 
drama, het episch gedicht, de satire. 

Omtrent bet onderwerp, door den titel van deze mededeeling 
aangeduid, zegt de heer Fischel: 

//It will be perceived from this brief oatline that the contents 
of Vondei's //Lucifer" is identical witK that of Milton's „Para- 
dise Lost''. Yet the former preceded the latter by fourteen years, 
which Jed some to suppose that it formed the basis of Milton*s 
work. There are some grounds to justify such a conjecture. It is 
a notorious fact, that it was the original intention of Milton 
to ex ecu te his ideas in the form of a play, as Vondel had 
done ; and , in comparing the two works, we discern a marked 
similarity in the speeches of the rebel angels. It is, moreover, 
worthy of remark that this is not the only subject on which 
both poets have treated; but that Vondel, as wel! as Milton, 
composed a drama on Sampson, both very similar in the execn- 
tion. It is not improbable that the^xcitement caused in Am- 
sterdam by the performance of ^Lucifer" may have reached 
the ears of Milton, especially at a time when Holland and 
England came into frequent contact. If it be maintained that 
Milton, when he composed his poem, was not aware of the 
esisteiice of such a work as //Lucifer* — as may not unreasonably 
be inferred from his introductory Unes — we have to account in 
some other way for this coincidence, and this can only bein 
the circumstances of those times". 

En later: 

//A comparison bet ween Milton and Vondel would be a 
very interesting task. The former would no doubt prove 
superior, but te latter will be found a worthy competitor in 
the same field of literature". 

Van de door Bakhuizen van den Brink aangekondigde vertaling 
van al de drama's van Vondel schijnt niets te zijn gekomen; 
althans in de vele door mij geraadpleegde bibliographicn , 
welke het wel overbodig zal zijn hier op te sommen, heb 
ik zoodanig werk niet kunnen opsporen. 

In het jaar IS 8 5 verscheen bij Trübner and C**. te Londen 
een werk van G. Edmundson, M. A. vicar of Northolt, Middlesex, 
getiteld: Milton and Vondel^ a Curioaity of lAierature, 
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Ook deze achrgver beweert, dat Milton vele van z\jn schoon- 
ste beelden en denkbeelden aan de werken van Vondel en 
andere Nederland sche dichters heeft ontleend. Hij kiest tot 
motto van z\jn boek deze opmerkelijke woorden van Vondel, 
uit diens Aanleiding tot de Nederduitscke Dichtkunst (1650): 
,,Evenwel indien ghy eenige bloemen op den Mederlantschen 
Helikon plocken wilt, draegh u zuloks, dat het de boeren niet 
mereken, nochte voor den Geleerden al te sterck doorsch\jne", 
en zegt, om niet meer aan te halen, het volgende: „We will 
take first the all-important question as to Milton's knowledge 
of the Dntch language. Milton was a great lingoist*'. Hij deelt 
vervolgens eene zinsnede uit een brief van Roger Williams 
mede, den 12den Juli 1654 aan zijn vriend John Winthrop ge- 
schreven, luidende als Tolgt : „It pleased the Lord, to call me, 
fot some time rnd with some persons, to practise the Hebrew, 
the Greek, Latin, French, and Dutch. The Secretary of the 
Gouncil, Mr. Milton, for my Dutch I read him, read me many 
more languages. Grammar rules begin to be esteemed a tyrauny. 
I tought two gentleman, a Parliament man*s sons, as weteach 
onr children Englidh, by words, phrases, and constant talk". 
Niets is duidelijker, dan dat Milton, die in 1652 reeds blind 
was, bij mondeling onderhoud Nederduitsch leerde van Williams 
en wel in het jaar, dat onmiddelLyk vooraf ging aan dat, waarin 
de „Lucifer" het licht zag. 

De meening, door twee verschillende engelsche schrijvers te 
dezen aanzien verkondigd, schijnt voldoende het gevoelen te 
wederleggen van Mr. W. de Clercq, die in zijne bekende bekroonde 
verhandeling over den invloed van de vreemde letterkunde 
op de Nederlandsche taal- en letterkunde (Amsterdam, 2de 
druk 1826, blz. 20) het denkbeeld geheel verwerpt en van 
meening is dat Milton waarschjjnlyk de Nederlandsche taal 
nooit beoefend heeft. Naar aanleiding van een oud, destijds 
opgerakeld drama: Sir John ra» O^Tidarn^oöZ^, had Edmundson 
reeds voor eenige jaren bewezen,^ dat de Engelsche schrqvers 
volstrekt niet onbekend waren . met de Nederlandsche letter- 
kunde en geschiedenis van dien tijd. 



HET SERVETJE. 

(Naar aanleiding van: Het Servetje. Her- 
inneringen aan „Oefening kweekt kensis**, 
door ConviVa. Leiden, Qualth. Kolff, 

1878. 8«). 1) 



^Les gens que vous tuez se portent 
assez bien". 

In den jare 1803 schreef de Utrechtsche hoogleeraar 
Christophorus Saxe op de laatste bladzijde van het 
achtste of laatste deel van zijn met recht beroemd 
Onomasticon literarium : 

«Guiliélmus Cornelius Ackersdyckius, ICtus et Magi- 
stratibus Sylvaducensibus ab actis, historicus. Anceps 
ad me delata est fama, vitane adhuc superstes sit, an 
naturae debitum solverit". 

Hetwelk, overgezet zijnde, luidt: 

«Willem Cornelis Ackersdijck, rechtsgeleerde en pensio- 
naris van 's-Hertogenbosch, geschiedkundige. Een twijfel- 
achtig gerucht is tot mij gekomen, zoodat ik niet weet 
of hij nog leeft of reeds gestorven is". 

Intusschen was de heer Ackersdijck, vader van wijlen 



1) Ik had het hier volgend stuk ter plaatsing aangeboden aan den 
redacteur van Euphonia^ van welk blad ik medewerker ben, doch hg 
weigerde het te plaatsen uit vriendschap voor — Conviva! Ik wil dit 
besluit eerbiedigen. 
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den Utrechtschen hoogleeraar J. Ackersdijck, toen spring- 
levend en veertig jaren later had ik de eer persoonlijk 
met hem bekend te worden en zoowel zijne vriendeliike 
hulp bij mijn letterkundigen arbeid als een aantal 
brieven van zijne hand te ontvangen. Eerst eenigen tijd 
daarna is hij overleden. 

De hoogleeraar Saxe was, zoo als men ziet, zeer voor- 
zichtig in zijne mededeeling. Op blz. 57 van het hierboven 
aangekondigde werk handelt de schrijver te mijnen 
opzichte met minder voorzichtigheid : ik word daar op 
tweederlei wijze dood verklaard. Men oordeele: 

«In de dagen van Jonckbloet en Ten Kate — indieu 
men die eerste bloeiperiode van Oefening zoo noemen 
mag — zat ook Jan Tideman aan het Servetje en nog 
lang verscheen hij daar, maar langzamerhand heeft hij 
zich uit dien kring teruggetrokken, gelijk hij zich terug- 
trok van het gebied der letterkunde, waarop hij aan- 
vankelijk regt gaf veel van hem te verwachten. Toch 
leeft die wakkere strijder voor vrijheid en vrijzinnigheid 
in veler herinnering. Miskenning en teleurstelling ver- 
bitterden zijn leven en hij was helaas ! niet sterk genoeg 
om in de beoefening der wetenschap het leed des harten 
te vergeten". 

Ieder, die dat zoo leest, moet denken, dat een veel- 
belovend jongeling, door wederwaardigheden getroflfen, 
alle geestkracht verloor, zoodat hij, schoon hij aanvankelijk 
op het gebied van de letterkunde wat beduidde, door smart 
over miskenning en teleurstelling de kracht niet meer 
had om de wetenschap te beoefenen en ten slotte over- 
leed, de herinnering aan zijn persoon als wakkeren 
strijder voor vrijheid en vrijzinnigheid bij velen achter- 
latende. 

De laatste woorden zijn de aai, waarmede de oorvijg 
gepaard gaat. 

Ziedaar eenigermate het karakter van het geheele boek. 

Wat heeft Conviva (gast) bewogen, een werkje het 
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licht te doen zien, dat velen zoozeer moet grieven,, dat 
hij op de laatste bladzijde, door zelf bewustzijn gedrongen, 
zegt: «Wij meenen hiermede te kunnen besluiten, ver- 
geving vragende aan hen, die wij voorbijgingen (sic) 
en meer nog aan hen, die wij noemden, zoo er in deze 
bladzijden iets voorkomt, wat hun minder aangenaam 
wezen mogt». 

Ja, dat is nu goed en wel voor de levenden, waar- 
onder ik behoor, gelijk uit dit schrijven kan blijken ; 
maar hoe nu met de dooden? Hoe zullen S. J. van 
den Bergh, de stichter van Oefening kweekt kennis^ 
Withuys, van Dam van Isselt (die op blz. ii als een 
bejaard, zeer gezet man en als in blakenden welstand 
wordt voorgesteld, hoezeer hij reeds sedert lang over- 
leden is), hoe zullen vooral A. van der Hoop Jrszoon, 
(en niet A. van der Hoop Jr., want dit was zijn vader, 
en er zijn meer van die onnauwkeurigheden aan te 
wijzen) en Boudewijn, alias van der Vliet, den schrijver 
vergeving kunnen schenken voor al de meer dan onkiesche 
mededeelingen, die aan de dartele pen van Conviva 
ontvloeid zijn ? Vorm en inhoud van zijn boek herinneren 
aan de Fransche causerie in hare min gunstige uiting, 
eene causerie, die voor geen onthulling terugdeinst, 
zonder dat overwogen wordt wie daaraan aanstoot kan 
nemen. 

Wat nu mij zelf betreft, is Conviva vergeten, dat wij 
te zamen met Bool, Ising en Rietstap het Nederlandsch 
Athenceum schreven ? Het Athenoeum, dat de voorlooper 
was van den hernieuwden Konst- en Letterbode, waarvan 
ik van 1854 tot 1858 de redacteur was? Dat ik ook nog tot 
de redactie van den Spectator heb behoord, doch in 1860, 
om voor mij overwegende redenen, mij vrijwillig uit 
dien kring heb teruggetrokken? En waarom heb ik mij 
teruggetrokken uit dien kring van Oefening ? Als ik 
mij wel herinner was de reden deze : 

Ik kwam in 1847 — dus na de bloeiperiode van 
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Jpnckbloet en ten Kate — in den Haag ; ik werd weldra 
werkend lid van Oefening^ maar geloof niet een van die 
beiden ooit aan het Servetje te hebben ontmoet. Ik ben 
werkend lid gebleven tot 1856, maar hoezeer ik achting 
had voor de personen, die toenmaals leden van dien 
kring waren, zoo belette dit niet, dat ik dien niet lang- 
zamerhand, maar eensklaps verliet, toen de sedert jaren 
overleden mr. Gerrit de Clercq, in den Haag gekomen 
zijnde en als gast aanzittende aan het Servetje, plotseling 
tot eerelid van het Genootschap werd benoemd, waarvoor 
hij letterlijk niets had verricht en dat (bedrieg ik mij niet 
ten eenemale) van zijne zijde met voorname minachting 
werd bejegend. Ik vond die handeling (ik weet volstrekt 
niet, wie daarvan het eerste denkbeeld opvatte) toen- 
maals niet getuigende van veel karakter, en zij gaf mij 
aanleiding om als werkend lid van Oefening te bedanken. 

En wat nu dat aandoenlijke «leed des harten» betreft, 
dat ik in de beoefening ' van de letterkunde — neen, 
pardon ! in de beoefening: van de wetenschap had moeten 
vergeten! Ik heb, Goddank! een zeer sterk gestel en 
een vrolijk humeur, nog op dit eigen oogenblik, en al 
heeft mij miskenningen teleurstelling getroffen, juist omdat 
ik de ware vrijheid en vrijzinnigheid te allen tijde heb ge- 
huldigd, ik ben nietten onder gegaan; en het is vooral door 
de voortdurende beoefening van letterkunde, dichtkunst 
en wetenschap geweest, dat ik mijveelal gelukkig en boven 
de wederwaardigheden des levens heb verheven gevoeld. 

Het ligt in den aard der zaak, dat ik hier geen auto- 
biographie zal gaan schrijven, maar dit is zeker, dat 
een aantal personen, die op verschillend gebied zich 
bewegen en met wie ik in gestadige aanraking ben, 
aan Conviva omtrent mijn «leed des harten» en mijne 
gezondheid de beste berichten zouden kunnen geven. 

Men beeft mij gezegd, dat ook Conviva onlangs door de 
heeren van Oefening tot eerelid is benoemd. Is dit zoo, 
hebben dan de leden van het bestuur het Servetje met 



201 

de vereischte aandacht gelezen? De portretten op het 
boek zijn voor het meerendeel leelijk, de schetsen in 
het boek hebben dit groote gebrek, dat om een aardigheid 
of ui te kunnen plaatsen veel is gezegd, wat beter niet 
gezegd ware omdat het een ander krenken kan. 

Wil soms de een of ander beweren, dat de schrijver 
de bedoeling niet heeft gehad hatelijk te zijn, dat hij 
gemeend heeft eene werkelijk zeer onschuldige causerie 
te schrijven, dan zal toch elk onbevooroordeeld lezer 
moeten erkennen, dat hij zijn arbeid nog eens had 
moéten overzien of de portee van hetgeen hij schreef 
niet juist gevoeld heeft i). 



En dit ten slotte: het Servetje is in geenen deele de 
geschiedenis van het Servetje, maar bevat hier en daar 
opgevangen mededeelingen van iemand, die de klok 
heeft hooren luiden en niet precies weet waar de klepel 
hangt; die de zonderlingste anachronismen begaat en 
a propos van het Servetje personen en feiten invoert, 
die nooit iets met Oefening te maken hebben gehad. 

Ik draag aan Oefening kweekt kennis^ waarvan ik [sedert 
1868 weder] lid, al zij het'thans dan ook geen werkend lid, 
ben, genoeg hart toe om te hopen dat een andere causeur 
het in vele opzichten verdienstelijke genootschap voor de 
nakomeling schetse, en daarbij vooral gedachtig zij aan 
het: «Homo sum et nil humani a me alienum puto». 
Deze verdienste kan, om iets te noemen, aan Oefening 
niet ontzegd worden, dat, onder welk bestuur dan ook, 
het spreekgestoelte of de spreekbeurt voor elk, die iets 
beteekende [over het algemeen, wel te verstaan] met de 
meeste vrijzinnigheid is opengesteld geworden. 

's Gravenhage 30 April 1878. 



1) Een bedaard nalezen was te eer mogelijk, omdat het stuk reeda 
Toor jaren als feuilleton in het Soerabaiaasch Handelsblad (!) het lioht 
had gezien. 
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AA NTBBKENINQEN. 

Blz. 196. Conviva. — Ik geloof niet onbescheiden te zijn, 
wanneer ik zeg dat wij hier met den bekenden novellist G. Keiler 
te doen hebben. 

Aldaar. — De redacteur van EupJtonia. Hier wordt niet be- 
doeld de op blz. 195 genoemde. Wie het is, doet er niet toe. 

Blz. 199. Het Nederland^ch Jtkenaum. — Van dit weekblad, 
door K. Fuhri te 's Gravenhage, in het licht gegeven, ver- 
schenen slechts 26 nummers van 1 Januari tot 25 Juni 
1858. Behalve 6. Keiler en ik behoorden tot de redactie de in 
den tekst vermelde heeren H. J. Bool, tegenwoordig lid van 
de Tweede Kamer der Staten Generaal, Arnold Ising, die zich 
door zijne studiën op historisch gebied, in de eerste plaats wat 
's Gravenhage betreft, zeer verdienstelijk heeft gemaakt en J. 
B. Rietstap, wiens met groote nauwgezetheid bearbeide werken 
op heraldisch gebied bij ieder, die zich met deze studie bezig- 
houdt, een >^'èl verdiende waardeering genieten. 

Tot de medewerkers behoorden ook Dr. E. C. Bakhuizen 
van den Brink, zooals blijkt uit het Voorbericht van P. A. Tiele 
v6<5r het vierde deel der Studiën en schetsen orer Faderlandsche 
geschiedenis en letteren, 's Gravenhage, 1877, blz. V, en Mr. L. 
Ph. C. van den Bergh, die zeer belangrijke mededeelingen 
gaf over Dirc de Potter van Loo en zijn geslacht. 

Aldaar. Den hernieuwden Konst- en Letterbode» — Dit blad werd 
opgericht door Dr. R. G. Bakhuizen van den Brink, M. F. A. G. 
Campbell, Jhr. Mr. J. de Witte van Citters, P. M. Netscher, 
J.Tideman, Mr. S. 0. Snellen van VoUenhoven enT. vanWest- 
rheene Wz. Daarvan zagen zes jaargangen onder die redactie 
het licht. 

Eene laatste, die van 1860, werd uitgegeven onder redactie 
van Dr. L. J. E. Janssen en daarmede hiad dit zeer nuttig 
tijdschrift opgehouden te bestaan. 

Voor de bibliographeu en bibliotheken teeken ik hierbij aan, 
dat de eerste jaargang (1854) niet compleet is zonder het 
Proef blad, uitgegeven 5 December 1853, waarin het uitstekend 
gesteld , geestig programma voor de nieuwe reeks van de hand 
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van Dr. R. C. Bakhuizen van den Brink voorkomt, welk stuk 
niet in de verzameling van zijne Studiën en Schetsen is opgenomen, 
en waarin op het Nederlandsch Athenaumy als voorlooper van 
den nieuwen Letterbode, wordt gewezen. 

Blz. 199. Mr. Gerrit de Clercq. — Een levensbericht van 
dezen uitstekenden man en verdienstelijken staathuishoudkundige, 
van de hand van den heer Mr. J. Heemskerk Bz., wordt aan- 
getrofiPen in de Levemberichteh van de Maatschappij der Neder- 
landsohe Letterkunde voor 1857. 



DE NEDERLANDSCHE VLAG 



EN 



HET NATIONAAL GEVOEL VAN EER. 



Met zeer veel belangstelling heb ik kennis genomen 
van het prachtige derde deel van de Nederlandsche Ge- 
schiedenis in platen^ door onzen matador op bibliogra- 
phisch gebied Frederik Muller, met medewerking van 
den heer J. F. van Someren, aan ons vaderland aan- 
geboden i). 

Dat deel omvat de jaren 1795 — 1879. Dat zijn zoo 
wat de jaren, die de serieuse menschen zich het best 
kunnen herinneren : 

I*. door de mededeelingen van hun ouders; 

2®. door eigen ondervinding. 

Aan de hand van den uitstekenden man wordt men 
hier, onder anderen, aan drie gewichtige tijdperken 
herinnerd, en tot deze wil ik mij voor het tegenwoordige 
uitsluitend bepalen; 



1) Beredeneerde Beschrijving van Nederlandsche Hi^torieplaten, 
Zinneprenten en Historiekaarten, Derde deel. Jaren 1795 — 1879. Amsterdam, 
Frederik Muller & Cie., 1879. IV, 388 en XXIV blz. gr. 8vo. 
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i^ de Bataafsche Republiek; 

a^ het • Napoleontisch tijdvak; 

3*. de Belgische Revolutie. 

Als men die belangrijke lijst van platen nagaat, worden 
er bij ons allen vele herinneringen opgewekt en bij hem, 
wien het hart op de rechte plaats zit, zal vermoedelijk 
een traan in het oog wellen als bij den geest van ons 
volk in verschillende tijdvakken der wereldgeschiedenis 
nagaat. 

Op de dwaasheden der eerste door mij genoemde 
periode volgde de vernedering des lands, de herleving 
van 1815 en daarna het heerlijk volksgevoel in 1830 
en 1S31. 

Men moet die laatste jaren hebben beleefd om te weten 
wat het toen beteekende, een Nederlander, een Noord- 
Nederlander te heeten ! 

Eerst door zeer zware rampen zal de Nederlandsche 
natie welligt weder tot een dergelijke geestdrift kunnen 
geraken. De denker kent het woord van Joan de Witt : 

«Want de aerdt van de Hollanders is soodanigh, 
gelijck UEd. mede ten bpste bekent is, dat als haer de 
noodt ende periculen niet seer klaer voor oogen comen, 
sij geensins gedisponeert connen worden om naer be- 
hooren te vigeleren voor haer eygen securiteyt» i), • 



Een eeuw welhaast scheidt ons van het gewichtig tijd- 
perk, toeii in Frankrijk het geroep van liberaal tot het 
terrorisme leidde. En in het tegenwoordig tijdsgewricht 
waren wij hier in Nederland al mooi op denzelfden 
noodlottigen weg, toen nu onlangs een schier onge- 
loofelijke aaneenschakeling van vooryallen heeft plaats 



1) Brief van Pieter de Groot. Zie Levensschets van Mr. Pieter de 

r 

Groot, door Jhr. J. P. Cqnwta de Groot, ('sGray. 1847, 4o.), blz 26. 
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gehad, waardoor als het ware door eene onzichtbare 
hand deze woorden aan den wand werden geschreven : 

,iGij zgt gewogen en te ligt beyonden/' 
,Tot hiertoe en niet Torder/' 

Ik wil op geen personen als staatsburgers een blaam 
werpen, maar ieder, die in de gelegenheid is geweest 
op den gang van de gebeurtenissen invloed uit te oefenen, 
taste in eigen boezem en vrage zich zei ven af, in hoever 
hij er mede deel aan heeft gehad om den zeer te be- 
treuren toestand te doen ontstaan, waarin ons Vaderland 
thans verkeert. 

En om hen in die, zeker niet aangename of gemak- 
kelijke, taak bij te staan, kan het vermelde werk van 
uitstekend nut zijn. 

Om dan' tot dat werk terug te keeren en den heer 
Muller al vast voorloopig te bewijzen dat ik in dien 
arbeid groot belang stel, en tevens om de gelegenheid 
waar te nemen om een door den heer G. Keiler aan- 
getaste reputatie te releveeren, wil ik op een in de 
Beredeneerde beschrijving niet vermeld plaatje wijzen, 
dat in 1831 het licht heeft gezien en dat ik wel heb be- 
zeten, maar, gelijk helaas zooveel meer, nu niet meer bezit. 

Onder hetgeen bij gelegenheid van den heldendood 
van Jan Carel Josephus van Speyk verscheen behoorde 
een gekleurd plaatje, hem geknield voorstellende, terwijl 
hij de oud-vaderlandsche driekleur omhelst, en daaronder 
dit gedichtje van Withuys: 

Kroon hem Holland, sticht hem zuilen, 

Daar zijn naam alle eeuwen leeft; 
Hooger kan de ylag niet waagen 

Dan hij haar gedragen heeft! 
Toen hij, oyermand yan snooden. 

Haar zag zinken yan den top. 
Toen, met yijand en met yrinden. 

Droeg hij haar ten hemel opl 
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Zeker (ieder die gevoel heeft voor waarachtige poëzie, 
zal het moeten erkennen) een van de beste gelegenheids- 
gedichten. 

En inderdaad, toen ik als kind die regels las ont- 
waarde ik een gevoel, dat tot heden bij mij heeft voort- 
geduurd. En daarbij vergeet ik nooit de oefeningen 
van de studen ten-vrij willige jagers op het Vreeburg en 
het liedje van de straatjongens : 

„Eerst ben ik student geweest 

„En nu ben ik soldaatje. 
„En als ik nu niet zoet en ben 

„Dan krijg ik op mgn baatjel** 

En evenmin vergeet ik dien heerlijken intocht van de 
uit Frankrijk teruggekeerde krijgsgevangenen van de 
Citadel in Utrecht, die, onder bloemen en kransen, den 
tol der erkentelijkheid van een waarlijk eerlijk volk 
ontvingen. 



En wat zien wij nu? 

Een flauwhartige natie, die tot nog toe de schandalen 
van den afstand der Kust van Guinea en van den Atjeh- 
oorlog (pas op Curagao !) niet met den strengen ernst 
eener afkeuring heeft begroet en die, ware de vinger- 
wijzing niet gebeurd, waarop ik boven heb gewezen, 
welligt morgen of overmorgen de treurige helden van 
die gebeurtenissen, ten overstaan van het rechtsgevoel 
der eerlijke lieden, aan Z. M. den Koning zou hebben 
opgedrongen, die, ais constitutionneel Vorst^ dan daarin 
zou hebben moeten bewilligen. En dat alles ter wille 
van de liberalisten ! 

Er rust thans een zware taak op hem, die zich ge- 
roepen acht of geroepen wordt, het beleid van de zaken 
hier te lande in handen te nemen. Dat hij daarbij vooral 
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lette op de Neder landsche vlag en het nationaal eergevoel! 
Dit is mijn innige wensch. 

Ten slotte herinner ik aan de leus van 1830: 

„Met God Toor Eooing en Vaderland!** 

Met die leus hebben wij de bewondering van Europa 
ingeoogst i). 

15 Augustus 1879. 



1) In 1795 stond nog op de officiële muntstukken de leus: nCon- 
cordia res paryse cresountl^ NB. 



A A N ï E E K E N I N G E N. 

Blz. 203. Brief Tan Pieter de Groot. — Zie boven blz. 70. 

Blz. 204. G. Keiler. — In zyn //Servetje^. Zie boven 
blz. 196. 

Aldaar. Withuys. — De in vele opzichten verdienstelijke, 
doch thans weinig gelezen dichter Garel Godfried >^itht]y8, 
geboren 2 Mei 1794, overleden 14 Februari 1865. 

Het zou my weinig moeite kosten , Conviva's voorbeeld te volgen 
en hier eene zeer vermakelijke anecdote uit het leven vandiea 
dichter in te lasschen. Ik onthoud m^j echter daarvan en verw^'s 
veel liever naar de „Studies over Everhardus Johannes Pot- 
gieter" van den heer J. H. Groenewegen, voorkomende in de 
Gids van November 1891, waaruit kan blijken op hoe hoogen 
prijs die vermaarde letterkundige Withuys als dichter stelde. 



ONUITGEGEVEN BRIEF 

VAN 

GERARD DE LAIRESSE 

AAN 

PHILIP TIDEMAN, 



Onder mijne familiepapieren berust een brief van G. 
de Lairesse aan mijn bet-o ver- grootvader Philip Tideman, 
welken ik belangrijk genoeg acht om dien in dit Archief 
in het licht te geven. Die brief luidt als volgt : ' 

Amsterdam den 27 May 1693. 

> 

Mijn Heer Tideman. 

Gelijk ik al mijn leeven genegen ben geweest, om 
goede menschen vriendtschap te bewijzen, en nu nog niet 
anders kunnende weesen, heb ik met deeze Regeltjes 
aan UE: deeze kleine getuijgnis van v^illen geven, ik 
tvs^ijfel niet of het zal UE: aangenaam zijn, ik heb UE: 
meermalen versocht als ik bij UE: quam om UE te 
besoeken, om van de kunst wat te Discoureeren, dat 
gij mijn ook eens soud komen besoeken en dat ik UE 
dan Particulierder zou onderechten, in zake daar gij 
eenigsins twijfelachtig in mocht zijn, maar ik heb dat 
Plaisier tot noch toe niet mogen genieten, wat de Reden 
daar van is kan ik niet penetreeren; overmits ik UE: 
in geen dingen dat ik weet wijgerich ben geweest, maar 
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ter Coatrarie meerder aangebodea heb, als gij mijn 
geverght hadt, maar het is tot daar en toe, misschien 
had gij gewéetcn dat ik zo na aan mijn ongeluk was, 
gij zoudt nog wel eens aangekoomen hebben, maar 
alschoon ik UE: met ter daat of vinger niet aanwijsen 
kan, echter hoop ik dat UE: uijt die kleene Opmerkingh 
iets begrijpen zal, ten eersten aangaande het Coloreeren 
het zij wat het mocht zijn, maar voornamentlijk het 
naakt, ik neem altijd acht op als ik een naakt Schilder, 
't zij Wit, Geel of Rootachtig dat ik de schaduw van 
dezelfde Natuur temper, als het hoogsel, bij voorbeeld 
is het blank of bloosachtig, zo maak ik de Schaduw 
teeder en van dezelfde couleur, is het Geelachtig maak 
ik de schaduw ook zo, is het Roodachtig ook zo, nooijt 
Gloejender als het Licht, of het moest in zich zelven 
Reflexseeren. 

Als ik na mijn Sches zal schilderen, ik teken ider 
beelt appart, met een vaste omtrek, elk op een bizonder 
papier, de Tronie handen en voeten correctelijk naar 
plaaster oft Leeven met al wat er aan dependeert, gelijk 
de Grassie in de Tronie, de greepen van handen, en 
vaste standen van de voeten, na dat het te pas komt, 
ik vergeet ook niet de behoorlijke dach en schaduw, 
wat de kleedingh angaat die stel ik op de Leeman, en 
als ik zo mijn tekeningh klaar heb, en zoo als ik het 
graag hebben wou, dan gaan ik heen en teken het nel 
op mijn doek tot het minste lit toe, met een potloot 
of ander krijt, als ik het zal doodverwen, dan temper 
ik 3 Tinten, een voor 't licht 't ander voor de meese 
tinten i) en de darde om de Schaduw, Nemende naauw 
acht, dat jde.r Couleur, na dat zij licht of bruijn zijn, 
naar Proportie jder zijn Schaduw heeft; licht of don- 
kerder. Als ik het vlak tegens malkander angelyt heb, 
dan verdrijf ik ze met de verwen. Eerstelijk het licht met 



1) M[ezzo-tinto. 
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de meeze-tint, al soetjes met kleene tandjes om de scher- 
pighijd wech te nemen, daar naar de Schaduw, met de 
meeze-iint eerst met grote tanden daarna kleender; en 
noch kleender, dat doen ik dan ook in 't opmaken, en 
dan valt het mij gemackelijk, als ik de Uijterste ver- 
dreventhijt wil hebben, dan neem ik een schoone en 
sagte vispenceel. Aangaande de Couleuren neem ik acht 
op de welvoechlijkhijdt, de Oude Luijden hebben graag 
donkere Couleuren, veel Cleederen en grof van stof, 
Jonge Luijden wat wilder en vlugtich, de Jonge vrouwen 
en mijsjes fijn en dun, daar bij aan de lichte kant, de 
kinderen veeltijts naakt, of met wijnigh kleeren, en noch 
wit, of lichverwigh, die dat zeggen willen, dat het 
maken van schoone kleeren geen vaste regel en heeft, 
die dwaalt grotelijks, menende dat jmant het uijt de 
Natuur moet hebben, wel is waar, dat de een lichter 
toe komen kan als een ander, maar alzo het zwaar valt 
zonder te zien, en zonder Leeman de -regte grond te 
kunnen aanwijzen, zo zal ik nu Egter nog een woort 
of twee daar van zeggen, als ik mijn Leeman gesteld 
heb, in sodanige actiën, 't zij zittende of staande, so als 
ik ze van doen heb, met schonen dach en Schaduw, 
zo set ik mijn kleet daar op, 't zij hoe 't zij, dan neem 
ik mijn vinger en duwse in de vouwen van de Leeden, 
en maake diepsels, hier onder den arm, daar tusschen 
de beenen, dat ik die grote partijen die vlak gedaagt 
zijn, niet met enige schaduw of dwarsplootjes belet 
word, en dat de Schaduw dien ik met moeijte heb ge- 
sogt, om de welstand der beeldshalven, door enige over- 
gehaalde lichte plooijen niet en werden te niet gedaan. 
Geen 2 Capitaale of hooge Couleuren, en mogen over, 
of bij malkander wesen. In een Landschap let ik er op 
dat men een Gloeyende beeld tegens de flauwste zij of 
verschiet moet komen, de flauwe en teeder Couleur, 
die meest uijt het blauw trekken, tegens de gloejenste 
Zijde, gelijk als boomen die na bij zijn of gebouwen. 
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't Is een grote mistand in een beeldt, wanneer bij de 
armen verkorten, desgelijks ook in de beenen, maar 
daar een arm verkort, moet het been zijn volle lengte 
hebben; en dat is het voornaamste dat ik te seggen heb, 
voor zo veel als ik het UE: met het schrift beduijden 
kan, ik vertrouw dat gij het voor UE: houden sult, en 
zo trouwelijk als ik UE openbaar, zo trouwelijk geloof 
ik dat gij het bij U houden zult, insonderhijt dit schrift, 
dat het niemant in de.hant krijgt, omdat ik daar na 
geen scha noch verwijderingh van andere vrienden die 
sulks van mijn niet en hebben, niet mogen komen te 
Lijden, ik bedank UE ondertusschen voor het lenen van 
UE Boeken, die van Goeree, dewelke ik bezonder fraaij 
en onverbeterlijk heb gevonden, maar wat swaar en 
wijtlopich. En ik zou UE: raden niet meer tefifens uijt 
te leezen als gij van nooden hebt in ijder Rijs. 

Van de stellingh der Actiën daar is wat goets in, en 
achter aan daar* hij van KJeeren spreekt, die 2 Capittels 
zijn goet, en hier bij dienstich, hier mede wensch ik 
UE welvaren 

en blijf UE: Vriendt 

G: DE Lairesse. 



Tot toelichting van dezen brief diene het volgende: 
PhiJip Tideman, te Hnmburg den 22Sten September 
1657 i) uit een deftig burgerlijk geslacht geboren, gaf 



1) Aldua ons geslachtregister. A. Houbraken, de groote Schouburg der 
Nederlandsche Kutistschilders en Schilderessen, lU, blz. 367, en die hem 
naschreyen, spreken dus verkeerdelijk van 22 December 1657. — Zie 
voorts over hem: J. C Weyerman, de Levensbeschryvingen der Neder - 
landsche Kunstschilders en Kunstschilderessen, II, blz. 408; D. van 
Hoogstraten en J. L. Schuer, Groot algemeen Woordenboek, T., blz. 73; 
J. Kok, Vaderlandsch Woordenboek, XXVIII, blz. 226; J. Immerzeel jr., 
de Levens en Werken der Hollandsche en Vlaamsche Kunstschilders ^ 
enz. III, 139; C. Kramm, de Levens en Werken der Hollandsche en 
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reeds op zijn twaalfde jaar zoodanige blijken van aanleg 
voor de schilderkunst, dat zijne ouders, wel verre van 
die natuurlijke aandrift wederstreven, hem aan de lei- 
ding van den kunstschilder N. Raes toevertrouwden, 
door wien hij na verloop van een tijdvak van acht jaren 
zoo verre was gebracht, dat hij op zich zelf kon gaan 
schilderen en op zijn beurt leerlingen vormen. Na ver- 
loop van ruim een jaar, derhalve omstreeks 1679, 
vestigde hij zich te Amsterdam en, daar hij zich op het 
historieschilderen wenschte toe te leggen, wendde hij 
zich tot Gerard De Lairesse, die daarin destijds grooten 
naam had. Diens onderwijs ontving hij gedurende een 
half jaar, waarna hij weder zelfstandig ging arbeiden. 
De Lairesse intusschen, die veel te doen had en in 
Tidemans penseelbehandeling behagen vond, «lokte hem 
weer tot zig, gevende hem de kost, en een zekere somme 
gelts 's jaars toe, voor dat hij hem hielp schilderen, 
aan zolderingen en nissen, dog na het verloop van twee 
jaren (eenige strobbeling tusschen hen beide gekomen) 
scheidden zij voor altoos van elkander» i). 

Het bovenstaande komt mij voldoende voor tot toe- 
lichting van den aanhef van den brief. Nog zij hier 
bijgevoegd, dat Tideman talrijke schetsboeken in folio 



Vktamsche Kunstschilders enz. III, 1631, alwaar gewag gemaakt wordt 
van een portret van hem, door Antonie Houbraken met O. I. inkt ge- 
teekend, vermeld op blz. 222 van den Catalogus van Van der Marck, 
Amsterdam 1773, hoogstwaarecbijnlijk hetzelfde portret, dat ik in mijne 
jeugd heb bezeten, doch, hoe is mij onbekend, verloren is gegaan. Bij 
Houbraken en Descamps, Vies des peintres Flamands, Allemands et Hol- 
landais (Parijs 1753) wordt zijn portret gevonden en eenige jaren geleden 
kocht ik van den heer Frederik Muller een gesteendrukt portret van 
hem, door A. Franck. 

Voor Or. de Lairesse raadplege men dezelfde bronnen als hierboven 
zijn aangegeven. 

]) Houbraken t. a. p. blz. 368; vgl. Weyerman, t. a. p. blz, 303, Kok, 
t. a. p. blz. 308. 
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heeft nagelaten onder den titel van invallende gedachten, 
of zoo iets, met voorstellingen in sepia en oost-indische 
inkt, waarvan ik er eenige heb gezien bij mijn neef 
J. Tideman, te Amsterdam voor eenigen tijd overleden, 
bij welk overlijden ik die echter niet heb terug gevon- 
den. Sic fata voluerunL 

Juni 1882. 



AANTEEKENINGEN. 

Blz. 212. Qoeree. — Hier wordt bedoeld: //Tnleiding tot de 
praktijk der algemeene Schilderkonst, waar ia neffens de heer- 
lijkheid en nattigheid der zelve, kortelijk werd aangewezen, 
wat dingen tot grondig verstand der Schilderkunst behooren 
geweten te zijn, enz. Door W. Goeree. Tot Brugge, bij Joseph 
de Busscher, 8°." Zonder jaar van uitgave, doch, zooals du 
blykt, voor 1692 geschreven en uitgegeven. 

In den Catalogus van de Maatschappg der Nederlandsche 
Letterkunde. I, blz. 135, wordt aan W. Goeree toegeschreven 
een werkje, getiteld: //Verzameling van uitgelezen keurstoffen, 
handelende over den godsdienst, natuur- schilder- teeken- 
oudheid- redeneer- en dichtkunde. (Door Philatethes.) Amster- 
dam 1713. 8®. De heer Gom. Hofstede de Groot, onderdirecteur 
van het Koninklijk kabinet van Schilderijen te 's Gravenhage , 
deelt mjj mede, dat dit werkje, blijkens een artikel van dr. 
G. D. J. Schotel, voorkomende in de Nederlandsche Spectator 
van 1889, blz. 230, door A. Houbraken is geschreven (vet- 
keerdelijk aldaar G. genoemd), tot welke slotsom hij -zelf reeds 
langs anderen weg gekomen was 

Blz. 213. Schetsboeken. — Eén zoodanig schetsboek bestaat 
nog en is in het bezit van mijn neef B. Tideman Jr. te 
Apeldoorn. 

Ten slotte z\j nog medegedeeld, dat Philip Tideman beeft 
geschilderd de kast van het orgel in de oude Luthersche kerk 
te Amsterdam, dat thans in het Eijks Museum aldaar berust. 



DE ONDERGANG 



VAN DE 



ONOVERWINNELIJKE VLOOT 

IN JULI (AUGUSTUS) 1588. 



Gott, der Allmacht'ge, blies, 
Und die Armada flog nach allen Winden. 

F. voN Schiller. 

De belangrijke gebeurtenis, waarvan in de vorige 
maand in Engeland de driehonderd-jarige gedachtenis 
werd gevierd, is niet alleen voor dat land, maar ook 
voor ons vaderland en voor Europa in het algemeen 
van zulke gewichtige gevolgen geweest uit het oogpunt 
van beschaving en volksgeluk, dat ik vermeen een nut- 
tigen arbeid te verrichten, door de herinnering daaraan 
ook hier te lande te verlevendigen. In de Engelsche 
dagbladen en geïllustreerde tijdschriften wordt het feit 
breedvoerig besproken. Met veel belangstelling nam ik 
kennis van een historisch overzicht, geschreven door 
Charles N. Robinson en voorkomende in the Illustrated 
London News van 14 Juli 1888. Dit stuk is met eene 
merkwaardige objectiviteit en onpartijdigheid geschreven 
en even ver van eene onbesuisde ophemeling van de 
verdiensten der landgenooten als van de richting, om 
in de voor de Spanjaarden zoo rampspoedig geëindigde 
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onderneming iets bovennatuurlijks op te merken, waar 
daghelder de oorzaken worden uiteengezet, die tot dit 
noodlottig uiteinde bijna noodwendig moesten voeren. 

Het artikel, hoezeer natuurlijk van het Engelsche 
standpunt geschreven, is daarbij, zooals ik zeide, geheel 
onpartijdig. Toch heb ik het nuttig geacht, toen ik be- 
sloot het voor mijne landgenooten te bewerken, daaraan 
enkele opmerkingen en een naschrift toe te voegen, 
waarin de gebeurtenis ook van het Nederlandsch stand- 
punt wordt beschouwd. 

Zeker bevat hetgeen in deze bladzijden volgt veel, 
wat voor onze landgenooten niet algemeen bekend zal 
zijn en ik durf dan ook op welwillende lezers rekenen, 
en zulks te meer daar ik mij beijverd heb, recht te 
doen wedervaren aan hen, die reeds vroeger de belang- 
rijke gebeurtenis tot het onderwerp van hunne naspo- 
ringen hebben gemaakt. 



Een inval in Groot-Britannië, het landen van een 
vreemden vijand op zijne kusten, zal tegenwoordig wel 
voor het meerendeel van zijne inwoners als eene in de 
hoogste mate onwaarschijnlijke gebeurtenis worden be- 
schouwd. De herinnering aan vele roemrijke overwin- 
ningen, de voortgang van de beschaving, een gelukkige 
onbekendheid met de gruwelen van den krijg en het 
genot van lange jaren van vrede en voorspoed hebben 
te zamen er toe geleid, dat het tegenwoordig geslacht 
zich moeilijk kan voorstellen dat zulk eene ramp waar- 
heid zou kunnen worden i). Geheel anders was het geval 
met hunne voorouders op het eind van de XVIde eeuw. 



1) De afloop ran de oorlogfsyertooning op groote schaal, welke de 
ËB^lflche vloot dezer dagen op de Briteche kust heeft gemaakt, soh^nt 
met deze optimistische zienswijze zeer in strijd. 
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De Engelschen van dat gewichtig tijdperk in de ge- 
schiedenis van hun land, hetwelk bekend is als de 
regeering van Elizabeth Tudor, hoezeer zij niet in wer- 
kelijkheid de ijzeren greep van een vijand hadden onder- 
vonden, waren echter nog slechts sedert kort bevrijd 
geworden van een slavernij en overheersching, die niet 
het minst grievend waren omdat zij hoofdzakelijk op 
eigen bodem ontstonden. Prat en naijverig op hunne 
nieuw verworven burgerlijke en godsdienstige vrijheden, 
nog trotscher op hunne aangroeiende macht te land en 
ter zee en niet zonder voorgevoel van de bestemming, 
welke voor hunne nakomelingen scheen te zijn weg- 
gelegd, hadden de Engelschen van dat tijdperk talrijke 
voorbeelden van het gemak, waarmede volken, die ster- 
ker en talrijker waren en naar het scheen in veel grooter 
veiligheid verkeerden, dan zij zelf, onder het juk konden 
worden gebracht door de overheerschers van Mexico en 
Peru. En, toen zij ten laatste ontwaarden, dat de ont- 
zaglijke macht en hulpbronnen van den machtigsten en 
rijksten monarch in Europa, nog daarbij gesteund door 
de beloften, den zegen en den ver reikenden invloed 
van den Opperpriester te Rome, op het punt stonden 
om te worden aangewend ten einde hun land te ver- 
nietigen, zoo zouden zij den naam van Engelschen on- 
waardig zijn geweest, indien zij niet hunne onderlinge 
geschillen en twisten hadden laten varen om als één 
man op te staan tegen den gemeenschappelijken vijand. 
Hoe zij zich hebben toegerust om aan het gevaar weer- 
stand te bieden, hoe zij de tegen hen afgezonden strijd- 
krachten hebben bevochten, en hoe zij, door de Voor- 
zienigheid gesteund, Engeland en middellijk het geheel 
Noordelijk Europa voor overheersching hebben bewaard, 
hun geloof en hunne vrijheden, zoowel geestelijke als 
tijdelijke, hebben gehandhaafd, en de eer en den roem 
der natie ongedeerd en onbezoedeld aan de nakomelingen 
hebben overgeleverd, dat alles vormt een tijdperk in 



2l8 

de geschiedenis, dat ook den ongevoeligste niet koud 
kan laten. 

Het ligt niet in onze bedoeling, in het breede de 
oorzaken na te gaan, die tot de vijandelijke aanranding 
van de zijde van Spanje hebben geleid. Het is echter 
een misvatting, wanneer men onderstelt dat godsdien- 
stige opwinding of beweegredenen van geestdrijvenden 
aard hoofdzakelijk, of zelfs rechtstreekts, er doiaanleiding 
toe waren. Geen sterker beweeggrond tot een beroep 
op de wapenen was noodig, dan de erkenning en 
de steun, door Elizabeth verleend aan de daden van 
Hawkins, Drake en andere zeevaarders, die uit een 
Spaansch oogpunt zeeroovers en smokkelaars waren, 
alleen bestemd voor de handen van den beul of den 
inquisiteur. De bemachtiging van Engeland werd be- 
schouwd als een rechtvaardige en wenschelijke zaak en 
talrijke bewijzen zijn voorhanden, dat lang vóór de 
onderneming, welke wij bespreken, voorbereidselen waren 
getroffen om het eiland en zijn «adderengebroedsel» aan 
te vallen en te verpletteren i). 

De Spaansche toebereidselen waren zoo uitgebreid 
mogelijk. Het gezamenlijk getal schepen van allerlei 
soort, waaruit de Armada bestond, bedroeg waarschijn- 
lijk 130; maar eenige daarvan waren nooit de Baai 
overgestoken. Op zijn minst waren er zestig galjoenen 
van aanzienlijke afmetingen en sterkte, met 700 tot 1250 
tonnenlast. Zij waren echter oorspronkelijk niet voor 
oorlogsdoeleinden gebouwd, en het aantal stukken dat 
zij voerden was, in verhouding tot hunne afmetingen, 
niet groot. Maar daar zij voor lange zeereizen bestemd 
waren was hun opperdek hoog boven het water ver- 
heven en hunne voornaamste houten waren 3 of 4 voet 
(9 tot 12 dM.) dik. Honderd jaar te voren hadden de 



1) Men vergelijke hetgeen door J. Scheltema is aangeteekend in zijn 
na te melden werk, blz. 180, 181. 
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Portugeesche galjoenen onder Bartolommeo Diaz de 
Kaap de Goede Hoop omgevaren en met de vermeeste- 
ring van Portugal waren eenige van de fraaiste schepen 
der wereld in handen van den Koning van Spanje ge- 
komen. Het waren deze Portugeesche galjoenen, die de 
voorhoede vormden van de Armada ; de grootste daarvan 
voerden wellicht vijftig stukken en vele van deze waren 
klein kaliber. Bij de gehuurde schepen, met uitzonde- 
ring van de grootste Levantijnsche galjoenen, was de 
verhouding van de stukken tot den tonnen-inhoud nog 
geringer. Gewoon in zoet water te varen voerden ^ij 
geen talrijke equipage, maar bij deze gelegenheid werden 
zij bovenmate vol geladen met soldaten. Van de tweede 
klasse van schepen, galjassen genaamd, waren er vier 
bij de vloot. Deze waren eigenlijke oorlogsschepen en 
hebben behoorlijk hun aandeel aan den strijd genomen. 
Even als de galjoenen waren het driemasters, maar zij 
werden ook door roeiriemen voortgestuwd, waartoe zij 
een aanzienlijk aantal galeislaven aan boord hadden. 
De voor- en achterstevens waren met zware kanonnen 
in hooge getimmerten voorzien, en zij voerden kleiner 
geschut in de batterij, in geschutpoorten tusschen de 
roeiers in. De twee grootste voerden elk ongeveer 300 
soldaten, en meer dan 100 matrozen en 350 roeiers. 
Er waren ook galeien met een of meer rijen riemen, 
vele koopvaardijschepen en ammunitie-vaartuigen, kar- 
veelen en urcas i). 

De bemanning van deze vloot bestond uit meer dan 
3 0000 personen, waaronder 18 000 krijgslieden, 8000 zee- 
lieden, 2 000 galeislaven en een talrijke hospitaal-staf, 



1) Aldus het oorspronkelijke. In den Nvevo Dictionario o Thesoro de la 
lengua Espanola y Flammca. Por el Lic. Arnaldo de la Porte Capellan 
Major del Castillo de Aniberes. En Amberes, En casa do leronymo y 
Ivan Bapt. Yerdvssen, 1659, 4to. vind ik daarvoor niets anders dan : 
een groot vlaemsch schip. 
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bijgestaan door i8o priesters van verschillende orden. 
De bewapening bestond uit 2000 stukken geschut; 
eenige weinige kunnen 64- of 32-ponders (kartouwen en 
halve kartouwen) zijn geweest, maar verreweg het grootste 
getal waren 10-, 6- of 4-ponders (halve veldslangen, fal- 
conets en ander klein geschut). De geheele scheepsmacht 
was voor zes maanden geproviandeerd, een aanzienlijk 
bedrag aan geld was aan boord en de bevelen tot het 
bewaren van de scheepstucht waren buitengewoon 
streng; 

In de nabijheid van Nieuwpoort en Duinkerken had 
Alexander Farnese, hertog van Parma, een leger bijeen- 
gebracht van 30000 man voetvolk en 4000 ruiters, uit- 
gezochte troepen, gereed om scheep te gaan in plat- 
boomde vaartuigen en transportschepen om overgevoerd 
ts worden naar Margate en Deal, zoodra de Engelsche 
en Nederlandsche schepen uit de nauwe zeegaten zouden 
zijn gezweept tot voor de indrukwekkende slagorde van 
de «Onoverwinnelijke» Armada. 

Van de bevelhebbers, belast met deze aanzienlijke en 
naar het scheen vernietigende onderneming, had Alvaro 
de Bazan, markies van Santa Cruz, meer jaren dienst 
dan eenig scheepsbevelhebber buiten Engeland; terwijl 
Parma werd beschouwd als de eerste krijgsbevelhebber 
van dien tijd. Maar Parma had nooit een voet gezet op 
Engelschen bodem en Santa Cruz stierf in Februari, 
alvorens de Armada geheel gereed was om te handelen; 
Alonzo Perez de Gusman, hertog van Medina Sidonia, 
zijn opvolger, bezat weinig dat hem kon aanbevelen, 
alleen adellijk bloed en persoonlijke moed. Maar hij 
had eenige bij uitstek bekwame zeelieden en bevelheb- 
bers als raadslieden. Don Juan Martinez de Recalde, 
vice-admiraal en kapitein van de Biscayaansche vloot, 
bezat beide eigenschappen en bewees dit gedurende den 
ganschen onheilvollen tocht. Hij was, evenals zijn chef, 
gelukkig genoeg om van dien tocht te kunnen terug- 
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keeren, maar hij stierf kort nadat hij was geland. Don 
Diego Flores de Valdés, generaal van de Castiljaansche 
vloot, had reeds met onderscheiding ter zee gediend. 
Hij was het, die den raad gaf de Engelsche vloot 
te Plymouth te verbranden; en hij was het evenzeer, 
die geheel en al den moed liet zinken na het gevecht 
van Grevelingen. Don Pedro de Valdés, admiraal van 
de Andalouzische vloot, had over een eskader in noor- 
delijke vaarwaters het bevel gevoerd, en men had ge- 
hoopt, dat zijne kennis van de plaatselijke gesteldheid 
van groot nut zou blijken te zijn; maar zijn schip 
crNuestra Senora del Rosario» (gewoonlijk geheeten «la 
Capitana») was het eerste dat buit werd gemaakt, ter- 
wijl hij zelf werd gevangen genomen. Andere bevel- 
hebbers, wier daden worden vermeld, waren Don Miguel 
de Oquendo, een levendig en ridderlijk officier, in strijd 
met wiens raad de terugtocht door de Noordzee werd 
aangenomen; Don Martin de Bertendona, wiens vlag- 
geschip «la Regazona» voortdurend in het heetst van 
het gevecht was (hij had het bevel over het eskader 
gehuurde galjoenen, waaronder eenige van de fraaiste 
schepen der Armada); en Don Hugo de Moncada, die 
het bevel voerde over vier galjassen en het leven liet 
toen zijn schip op de hoogte van Calais genomen was. 
Als bevelhebber der landmacht was don Alonzo de 
Leyva aan boord, die zijn standaard voerde op «la Rata 
Coronada», een veteraan, die als jongeling het zwaard met 
de Mooren had gekruist en sedert menigen strijd te land 
en ter zee had bijgewoond. Onder zijn bevel stonden, 
naar men vermeldt, de meesten uit de hoogadellijke 
jongelingschap van Spanje, die den tocht medemaakten. 
Deze dappere oude strijder is, na driemaal schipbreuk 
te hebben geleden, met de meeste van zijne medgezellen 
ongelukkig op de kust van Ierland geraakt en daar 
omgekomen. 
In Engeland was eene commissie van edelen en aan- 
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zienlijken, alsmede van de meest beproefde militaire 
officieren en scheepsbevelhebbers bijeengeroepen, «to sett 
donne such meanes as are fittestt to putt the fforces of 
the Realme in order to withstand any Invasion», om 
zulke maatregen te nemen als het meest geschikt zouden 
zijn om de macht van het Koninkrijk eiken inval te 
doen wederstaan. Het is waard op te merken, dat, 
volgens de meening der deskundigen van die dagen, 
het eenig zekere middel om een invasie te voorkomen 
was het in stand houden van een onoverwinnelijke zee- 
macht. Terzelfder tijd moesten voorzorgen genomen 
worden aan de kust, voor het geval, dat de vijand te 
Milford, Plymouth, Portland, filan het eiland Wight, 
te Portsmouth, in de Theems of te Harwich mocht 
landen. De militie en een groot aantal vrijwilligers 
werden ingelijfd en in den wapenhandel geoefend ; 
kampen werden aangelegd en versterkt, terwijl op elke 
hoog gelegen plaats bakens en vuren werden in gereed- 
heid gebracht voor het geven van seinen om de komst 
van den vijand aan te kondigen en de verdedigers des 
lands op te roepen. Deze voorzorgen werden niet beperkt 
tot een enkel deel van het land of tot eenige bepaalde 
klasse of geloofsgenooten. Vele plaatsen, zooals de City 
van Londen, boden van zelf hulp aan, niet alleen met 
landmacht maar ook met zeevolk, terwijl geld werd 
opgenomen, schepen en manschappen aangeworven, ge- 
wapend en van voorraad voorzien. Overal was er slechts 
één verlangen, bij Protestanten zoowel als bij Katholieken, 
allen hadden slecht ééne gedachte, de wapenen op te 
vatten en, zoo noodig, het leven te laten in de ver- 
dediging van' hunne rechten en voorrechten tegen de 
dreigende tirannie der Spaansche overheersching. 

Om hun recht te doen wedervaren zij gezegd, dat er 
onder de dappere zeelieden van dien tijd velen waren 
die de Spaansche macht noch vreesden noch ook gering 
achtten. Terwijl de vaderlandslievende geest, die zich 
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had geopenbaard, een sprekend voorbeeld vond in het 
gedrag van den zeeroover, die naar men zegt zich in 
handen stelde van de justitie met het verzoek, dat hij 
bijtijds, mocht waarschuwen voor de komst van de 
vijandelijke vloot, is tevens het antwoord, dat Francis 
Drake gezegd wordt te hebben gegeven toen . hij te 
Plymouth bij het balspel werd gestoord : «Daar is 
tijd genoeg om het spel te winnen en daarenboven de 
Spanjaards te kloppen», een voorbeeld van het gevoel 
van verachting, hetwelk de aanvallers inboezemden aan 
hen, die het best met hen bekend waren. De stoute 
avontuurvaarders, boekaniers, smokkelaars (noem hen 
zoo als ge wilt), die den Don ter zee en te land 
hadden bevochten en geklopt — niet zonder harde 
slagen terug te hebben ontvangen — zagen in die ge- 
wapende macht, die toen de Engelsche w^ateren binnen- 
stevende, indien al niet eene nieuwe gelegenheid om te 
plunderen en buit te behalen, toch het allerminst een 
groote kans om oude rekeningen te vereffenen. Zij 
schatteden de trage, zware, slecht gewapende en over- 
laden galjoenen op hunne juiste waarde en zij vreesden 
geen enkel oogenblik, dat zij den zeestrijd zouden ver- 
liezen, zoolang zij een goeden voorraad ammunitie als 
anderszins van de overheden konden bekomen. 

Het geheele getal schepen van de Koninklijke zeemacht 
bedroeg dertig, klein en groot ; de vier grootste waren 
«the Triumph», «the Elizabeth», «the White Bear» en 
«the Victory», allen gebouwd volgens de ontwerpen van 
Sir John Hawkins, betaalmeester van de marine, zelf 
zeeman, scheepsbouwmeester en zeevaarder. Een man, 
inderdaad, aan wiens vruchtbaarheid in fiulpmiddelen 
en bekwaamheid, zoo zeer als aan de ervaring van 
eenig ander uit dien tijd, de overwinning moet woorden 
toegeschreven, waarvan sprake zal zijn. Toen, gelijk nog 
lang daarna, was er geen vrede bezuiden de linie, en 
ieder koopvaarder was gedwongen zijne zaken gewapen- 
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derhand te drijven, terwijl het gewoonte was op hunne 
schepen in de havens beslag te leggen in ooriog'stijd. 
Dusdoende was de vloot al spoedig aangegroeid. Alles 
te zamen genomen bestond de Engelsche vloot uit 197 
bodems, waarvan vele eenvoudige pinassen en kust- 
vaartuigen waren. De scheepsmacht bestond uit 15000 
man, maar de verhouding van de matrozen tot de sol- 
daten in ieder schip was veel grooter dan bij den vijand. 
Holland zond ook zijn contingent aan schepen onder 
Justinus van Nassau. Deze Nederlandsche schepen schijnen 
geen ontmoeting te hebben gehad met de bodems van 
de Armada, maar zij hebben op de Nederlandsche kust 
krachtig hunne taak vervuld i). 

Het Engelsche vlaggeschip was «the Ark Royal», een 
vaartuig van 800 tonnenlast, voerende 425 man en eene 
bewapening, waarvan de volgende opgave vermoedelijk 
juist is: 4 kanons (6o-ponders), 4 halve kartouwen (52- 
ponders), 6 falconets fó-ponders) en eenige van kleiner 
kaliber. De laatste bestonden uit zoogenaamde sluit- 
stukken en draaibassen, kleine kanons, uit twee deelen 
bestaande, waarvan de kamers gevuld gereed lagen om 
in het stuk geplaatst te worden als het noodig was. De 
grootste stukken werden gewoonlijk op den achtersteven 
geplaatst ; de halve kanons en de veldslangen aan de ge- 
schutpoorten in de batterij, die vaak cirkelvormig waren. 
Falconets, minions (4-ponders) of veldstukken (2-ponders) 
werden geplaatst dwarsscheeps en in den bak op houten 
blokken of als draaibassen ; terwijl die van het kleinste 
kaliber, somtijds «murdering pieces» genoemd, op barri- 
caden binnensboords waren geplaatst om gebezigd te 
worden tegen de enteraars. Van de toppen bezigde men 
»fyrevorkes)), vuurvorken, waarvoor de Spanjaards ge- 
zegd werden groote vrees te koesteren. 



1) Zie het Naschrift, 
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De schepen waren fraai versierd met insnijdingen ia 
het houtwerk, de spiegels met hunne beelden waren 
vaak kunstwerken, zeer schoon gebeeldhouwd, afgewerkt, 
geschilderd en verguld. Daarbij kwamen nog de groote 
lantaarns aan de kampagne en van elk denkbaar punt 
in de hoogte hingen de banieren en wimpels van de 
bevelhebbers en de nationale zinnebeelden. De lengte 
van deze banieren en wimpels kan beoordeeld worden 
naar dien eenen wimpel, welke, ter gdachtenis van de 
gewichtige gebeurtenis, was «set up in the great church 
of Leyden in Holland, and being fastened to the very 
roofe, it reached down to the ground» i). Er bestaan 
nog eenige belangrijke gegevens omtrent de kosten van 
deze vlaggen; zoo lezen wij bijvoorbeeld dat Henry 
Holesworth, te Londen, den 21 sten Mei 1588 veertien 
vlaggen van St. George leverde van tfine beaupres» ten 
gebruike voor Harer Majesteit schepen en pinassen te 
Chatham, een voor i8 4, elf voor £ 3 en twee voor 20 
shilling het stuk. John Heath, te Londen, leverde twee 
zijden vaandels, een voor H. M. schip «Rainbow» voor 
j| 5, 6s. 8d. (f64. — ) en een ander voor de galei «Bona- 
volia» voor £ 8, 6s. 8d. (f 100. — ). William Byford, te 
Londen, leverde ook zes en veertig banieren ten behoeve 
van «the Ark Royal», «the Victory», «the Mary Rosé» 
en «the Swallow» tegen 20 pence of stuivers het stuk. 
Nog had Lewis Lidyard, te Londen, 102 yards katoen 
geleverd, voor het maken van twee vlaggen, in kleuren 
beschilderd met H. M. wapenteekenen om ter zee ge- 
voerd te worden op het schip van den Lord Admiraal, 



1) Tan dezen wimpel is nog slechts een gedeelte orer, dat thans in 
het gemeentelijk museum te Leiden wordt bewaard en waarvan een 
afbeelding te yinden is in Soheltema'd werk (blz. 220) ; tegenwoordig 
is zijn grootste lengte 373 cM., grootste breedte 303 oM., breedte onder- 
kant 281 oM. 

^5 
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tegen 9 d. de yard, dat is £ 3, i6s. 6 d. (f45.90); en 
daarenboven voor het beschilderen van die vlaggen en 
het vervoer van Londen naar Queenborough, nabij 
Chatham, £ 6, i6s. 8d., te zamen £ 10, i2s. i4d. 
(f 127.90). 

Daarentegen was de bemanning van de schepen, zoo- 
wel van de marine als van de gehuurde vaartuigen of 
de vrijwillige koopvaarders, in zeer onvoldoenden toestand; 
de betaling was over het algemeen ten achteren en, daar 
gezondheidsmaatregelen geheel waren verzuimd, heersch- 
ten krankheden en ziekten van allerlei aard algemeen. 

De meest beroemde en merkwaardigste van de Engel- 
sche zeeofficieren was Lord Charles Howard van EflBngh- 
am. Lord Admiraal, even als zijn vader vóór hem was 
geweest, een man van groote ondervinding ter zee op 
het tijdstip van de voorgenomen landing. Aan zijn be- 
leid, kalmte, oordeel, en in het bijzonder aan zijn be- 
drevenheid in de zee-taktiek heeft men in geen geringe 
mate de overwinning in 1588 te danken gehad. Om een 
goed inzicht te krijgen in de moeielijkheden, waarmede 
hij had te kampen, moet men zijne briefwisseling lezen. 
Het voortdurend bezwaar was dit, dat, terwijl hij de 
schepen en de manschappen had — laatstbedoelde zoo 
goed ale eenige te wereld en bereid hun leven in den 
dienst van Hare Majesteit te laten — er aan ge/d, 
scheepsvoorraad, ammunitie en mondbehoeften gebrek 
was. En zoo was het tot aan het eind van den zeestrijd. 
Voor zooveel betreft een voortdurend letten op al de 
bijzonderheden van zijn taak, een ijverige bezorgdheid* 
voor zijn onderhoorigen, en een hoffelijk inachtnemen 
van de adviezen zijner raadslieden (waarvan sommige 
rneer uitmuntten door karakter dan door takt) handelde 
de Admiraal verstandig, en als het oogenblik was aan- 
gebroken om met den vijand tot eene beslissing te ge- 
raken, toonde hij zich ruim bedeeld met waren moed 
en onversaagdheid. 
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De vier mannen, welke bij tot zijne raadslieden koos 
en van welke hij schreef: «the worlde dothe judge to 
be man of the greatest experience that the realmehathe», 
waren Sir Francis Drake, de kapiteins John Hawkins, 
Martin Frobisher en Thomas Fenner. 

Van deze vier wordt Drake bij sommige schrijvers 
als de hoofdfiguur bij de vernieling van de Onover- 
winnelijke vloot voorgesteld. Zijn hoofdfeit was het nemen 
van «Nuestra Senora del Rosario», «la Capitana» van Pedro 
de Valdés. Drake's vermeld gedrag op het plein Hoe by 
Plymouth (als de geschiedenis waar is) was hoogstens 
dat van een ijverig ondergeschikte, die een goed voor- 
beeld wenscht te geven aan die onder hem geplaatst zijn. 
Ongehoorzaamheid wordt hem algemeen ten laste gelegd, 
ook wat betreft het voeren van een licht in den nacht 
in het gevecht van Start Point. Zijn gedrag in de actie 
bij Grevelingen was dat van een onstuimig, moedig en 
vermetel officier en hij was ontegenzeggelijk een voor- 
treffelijk zeeman en een onversaagd bevelhebber; maar 
hij schijnt, vermoedelijk uit oude betrekking, zijn be- 
lustheid op geld te hebben laten zegevieren over zijn 
plicht tegenover zijn chef en' zijn land. 

Kapitein Sir John Hawkins was afstammeling van eene 
zeevarende familie. Hij was uit Devonshire, terwijl Drake 
ook in dit graafschap, te Tavistock was geboren, en 
Frobisher uit het graafschap York afkomstig was; maar 
alle deelen des lands kunnen eerlijk aanspraak maken op 
den roem van bij deze gewichtige gelegenheid onder 
de zeebevelhebbers te zijn vertegenwoordigd geweest. 
Hawkins* vader was een beroemd scheepsbouwmeester 
te Plymouth en wel bekend als een beproefd zeevaar- 
der ten tijde van Hendrik VIII. Hawkins' zoon, Richard, 
die over «the Swallow» tegen de Armada het bevel voerde, 
was insgelijks als een bekwaam zeeman bekend ; en 
in zijne Observations heeft hij een zeer verdienstelijk 
overzicht gegeven van de zeden en gewoonten der zee- 
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lieden in Elizabeths tijd i). Onder kapitein John Ha wkins 
was Drake gevormd ; en velen van de beste zeevaarders 
van dien tijd hadden bij hem aan boord gediend. 

Tot de eerste en verrew^eg de voornaamste van de 
aanzienlijke zeevaarders van den dag behoorde Martin 
Frobisher. Zijne ontembare dapperheid en moed als die 
van een bulhond in het gevecht van Portland werd met 
recht erkend door de eer van den volgenden dag tot 
de ridderlijke waardigheid te worden verheven. Frobish- 
er*s ontegenzeggelijke aanspraken op de erkentelijkheid 
van alle Engelschen hebben onlangs de aandacht ge- 
trokken door den arbeid van den Reverend Frank Jones, 
wiens verdienstelijk en belangwekkend overzicht van het 
leven van dezen dapperen zeeman en ontdekker zeer 
verdient in wijder kring bekend te worden. Over zijne 
broeders Fenner, Thomas, Edward en William, die over 
de «NonpareiU, «Swiftsure» en «Aid» bevel voerden, is 
slechts weinig geschreven en bekend. Al deze broeders 
gedroegen zich goed en dapper, en Thomas schijnt, zoo 
als uit een nog van hem bestaanden brief blijkt, de 
vluchtende Spanjaards verder noordwaarts te hebben 
verjaagd dan de meeste van zijne broeders. 

Lord Henry Seymour verrichtte zijn taak met prij- 
zenswaardige nauwgezetheid; in het bijzonder streed hij 
dapper op den dag van den slag bij Grevelingen. Sir 
W. Wynter, zijn vice-admiraal, een oud en bekwaam 
krijgsman, gedroeg zich dienzelfden dag uitstekend. Hij 
was grootmeester van de artillerie en ongeveer dertig 
jaren te voren had hij een eskader tegen de Franschen 
in the Firth of Forth aangevoerd. Hij stamde af van 
eene oude, aanzienlijke familie in Gloucestershire, en 
kapitein Wintour van Ryde — zoo als de eigenlijke spel- 
ling van den familienaam luidt — behoort met majoor 



1) The Observations of Sir Richard Hawkins, Knight, in hia Voycige 
to the South Sea, A.D. 1593. Londou, 1622. fol. 
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Martin Frobisher, mr. Stuart Hawkins en dr. H. H. 
Drake tot de feestcommissie voor de viering van den 
driehonderd-jarigen herinneringsdag in Engeland i). 

Het zal niet van belang ontbloot zijn, alvorens wij 
den zeestrijd in de bijzonderheden verhalen, eene ver- 
gelijking te maken tusschen de beide machten — de 
Spaansche en de Engelsche vloot. Zeer algemeen ge- 
looft men, dat, in ieder opzicht, de Spanjaards de meer- 
derheid hadden; maar dit wordt tegenwoordig erkend 
een geheel verkeerd denkbeeld te zijn. In getal was de 
Armada, tegenover de Engelsche eskaders, in de meer- 
derheid ; en komt men in het bijzonder tot de bepaald 
strijdende schepen, dan geven de totaalcijfers, zooals zij 
door professor Laughton 2) worden opgegeven, 62 Span- 
jaards tegenover 49 Engelschen. Maar in kracht van 
manoeuvreeren en in gewicht van metalen geschut schijnt 
het voordeel juist aan de tegenovergestelde zijde te zijn 
geweest. Charnock 3) legt groot gewicht op de meerdere 
behendigheid en spoed van de Engelsche schepen, en 
Laughton, die vermoedelijk meer studie van het onder* 



1) De feestcommisBie, die zich te Plymonth heeft geyormd, draagt niet 
enkel een plaatBel^k, maar een nationaal karakter en telt in haar midden 
leden uit yerschillende deelen van Engeland. Zij stelde zich ten doel op 
de ylakte Hoe bij Plymouth aan den zeekant nabij de oude citadel 
tusschen Button Pool en Millbay een gedenkteeken yan de yernietiging 
der Onoyerwinnelijke Vloot op te richten, yolgens het ontwerp yan den 
architekt Herbert A. Gribble yan South Eensington. Eene afbeelding met 
beschrijying yindt men in the Illustrated London News yan 21 Juli 1888, 
alwaar teyens wordt aangetroffen de afbeelding yan het standbeeld yan 
Sir Francis Drake, dat omstreeks yier jaren geleden op de Hoe werd 
opgericht, kort nadat een ander standbeeld in Trayistock, de geboorte- 
plaats yan den zeeheld, op 15 mglen afstands yan Plymouth gelegen, 
was onthuld geworden. Zie ook Eigen Haard, Ko. 31 yan 1888. 

2) J. K. Laughton, Studies in Naval History. Biographies, London, 
1887. 8yo. 

3) John Charnock, An History of Marine Architecture, London, 
1800—1802. 3 yol. 4to. 
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werp heeft gemaakt dan iemand anders, schijnt onweder- 
sprekelijk te hebben bewezen, dat ten aanzien van de 
bewapening, de Spanjaards ook in de minderheid waren. 
En dit waren niet de eenige voordeelen van de Engel- 
schen, die, terwijl zij niets afdongen op de opmerkelijke 
dapperheid en bekwaamheid van hunne bevelhebbers, 
de historische leus der zeevaarders hoog hielden, dat er 
geen wonder of speciale tusschenkomst van de Voor- 
zienigheid werd vereischt om de zege aan de Engelsche 
wapenen te verzekeren. De Engelsche zeelieden waren 
de bekwaamste en behendigste ter wereld. Zij waren 
mannen van de onstuimige baren, gewoon aan zware 
schepen, en die een groot deel van hun tijd hun leven 
hadden in eigen hand. Zij kenden hunne bevelhebbers 
en deze kenden hen. De een was fier op den ander en 
er bestond een kameraadschap tusschen het halfdek en 
den bak, zooals ten eenemale onbekend was op de 
Spaansche vloot. Voorts kenden zij niet slechts hunne 
bevelhebbers, maar zij kenden hunne schepen en zij 
wisten hoe daarmede moest gehandeld worden in elke 
weersgesteldheid en onder de meeste omstandigheden. 
Gelijk Sir Walter Raleigh en Sir William Monson ons 
verhalen, hadden zij vele verbeteringen ingevoerd in 
het tuig, waarvan de Spanjaards, die voornamelijk pas- 
saatvaarders waren, geen kennis hadden. De v^etenschap 
van het geschut was in dit tijdperk nagenoeg onbekend 
en het boogschieten maakte er een tak van uit; maar 
de Engelschman had zich hierop toegelegd, terwijl de 
Spanjaards dit Wjapen verachtten, daar zij het zwaard 
als een edeler wapen beschouwden. Aan dit gevoelen en 
aan het aantal soldaten, dat in de groote ruimten van 
hunne galjoenen werd opeengehoopt, kunnen hunne 
voortdurende pogingen om te enteren worden toege- 
schreven. Alles te samen genomen zullen wij niet onjuist 
zijn in onze bewering, dat wat bediening van geschut 
betreft de Spanjaards uiterlijk en innerlijk beneden alle 
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vergelijking waren. En daarbij moet niet uit het oog 
worden verloren, dat gedurende de eerste week van den 
strijd de getalsterkte van de Spanjaards tot die van 
hunne tegenstanders ongeveer stond als zes tot een. 

In den nacht van 29 op 30 Mei (oude stijl) 1588 zeilde 
«La Felicissima Armada» den Taag uit. Met groote pracht 
en omslag ligtte de machtige vloot onder het bevel 
van den hertog van Medina Sidonia het anker en had 
zij toen rechtstreeks vandaar naar de Engelsche kust 
kunnen stevenen, dan zou de geschiedenis een geheel 
ander feit te boekstaven hebben gehad. Maar in die 
dagen hadden de zeelieden te rekenen met den wind 
en het weder, en deze betoonden . zich zoo onstuimig 
dat de eskaders van de galjoenen en de proviand- vaar- 
tuigen spoedig van elkander gescheiden geraakten en 
men onmogelijk verder kon komen. Eenige verloren de 
masten, een of twee gingen in de Baai geheel verloren, 
en hoezeer, naar men zegt, eenige van die schepen de 
Sorlings eilanden hebben bereikt, zijn toch allen terug 
gedreven en hebben eene schuilplaats gezocht in de haven 
van Corunna. De geleden schade, de tijd die verloren 
was gegaan om de schepen weder te verzamelen en op 
nieuw te proviandeeren, en andere oorzaken gaven een 
te Corunna gehouden krijgsraad aanleiding om tot uit- 
stel van de expeditie te raden. Maar Filips was onver- 
biddelijk en gaf bevel tot onmiddellijk vertrek. En nu 
bereikte Sidonia het gerucht, dat Howard zijn schepen 
had opgelegd voor dit jaar; daarom werd besloten stout- 
moedig op Plymouth aan te houden en, zoo mogelijk, 
de Engelsche vloot te verrassen en te verbranden en 
welligt eene landing te bewerkstelligen. 

Op den i2den (22sten) Juli, een Vrijdag, zeilde de Arma- 
da met eene frissche bries uit Corunna. Na een lastigen 
overtocht, gehinderd door tegenwinden en windstilten, 
en slechts zelden voorspoedig, stevende zij het Kanaal 
binnen in het gezicht van kaap Lezard, welke voor 
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Ramshead werd aangezien; daar bleef zij dien nacht 
liggen. Zij was echter opgemerkt door Flemming en 
andere van Howards adviesjachten, en het nieuws werd, 
naar men verhaalt, aan de bevelhebbers medegedeeld 
terwijl zij zich met het balspel op het Hoe-plein ver- 
maakten. Het is dit tooneel, hetwelk door Lucas is ge- 
schilderd en door Kingsley is beschreven in zijn werk : 
«Westward ho!» i) Deze voorstelling, ongeëvenaard als 
zij is, noopt ons te gelooven dat alles is gebeurd zoo 
als de schrijver het voorstelt; maar het is toch meer 
waarschijnlijk dat het verhaal zijn grond vindt in de 
zucht van sommige gelijktijdige schrijvers om op figuur- 
lijke wijze te doen uitkomen hoe onvoorbereid de Engel- 
schen waren toen de Spanjaards opdaagden. Hoe ont- 
zettend dat oogenblik moet geweest zijn voor de inwoners 
van Plymouth, nog grooter was de opgewondenheid, 
waarmede de tijding in geheel Engeland werd ontvangen. 
Van Landsend tot Cumberland brandden de lichtbakens 
op de heuveltoppen en torentransen, de kreet van te 
wapen ! weerklonk algemeen, en de troepen rukten naar 
de aangewezen loopplaatsen ter verdediging van de kust. 
»Ik zelf herinner mij — schrijft een ooggetuige — dat, 
toen bij het ontsteken van de bakens (waarbij de alarm- 
klok werd geluid) het landvolk naar de zeezijde rende, 
sommigen met knuppels, andere met puntige steenen 
en hooivorken, allen ongewapend, en zij die het best 
voorzien waren slechts een bijl , een boog of een bundel 
pijlen hadden, er geen kapiteins of bevelhebbers waren 
om hen te leiden of er regelmaat en orde onder te 
brengen». De grootste geestdrift was opgewekt en een 
ieder haastte zich om aan de verdediging des lands deel 
te nemen. Hoogstwaarschijnlijk zouden de veteranen 
van Parma en Leyva korte wetten hebben gemaakt met 



1) Charles Kingsley, Westtcard ho! or th€ Vayages and Adventum 
of Sir Amyas Leigh. Londen, 1855. 8 yol. 8yo. 
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deze ongewapende, ongedisciplineerde hoopen, maar hun 
geestdrift was onbetwistbaar en welsprekend heeft 
Macaulay het gevoel der bevolking aldus geschilderd : 

lyNight sank npon the daskj beach, and on the purple sea, 
Such night in England ne'er had been, nor e'er again shall be. 
From Eddystone to Berwick bounds, from Lyun to Milford Bay, 
That time of slamber was as bright and busy as the daj; 
7or swift to east and swift to west the ghastly war-flame spread, 
High on St. Michaers Mouut it shone: it shone on Beachy Head. 
Far on the deep the Spaniard saw, along each southern shire, 
Cape beyond cape, in endless range, those twiukling points of 

(fire". 1) 

In het Cattewater, destijds de voornaamste haven van 
Plymouth, had de ontsteltenis en de opwinding den 
geheelen nacht iets koortsachtigs. De schepen hadden 
het anker geworpen onder Mount Edgecumbe, gereed 
om met het aanbreken van den dag uit te zeilen. 
Cawsand Bay was tegen den heerschenden wind beschut 
en op deze hoogte lagen vele schepen gedurende den 
geheelen nacht. Maar dit was toch slechts een klein 
gedeelte, want vele van de galjoenen waren gedeeltelijk 
onttakeld tot reparatie , de voorraad was aan land en de 
manschappen waren met verlof. Zoo moesten de schepen, 
onder veel drukte en beweging, zee kiezen, terwijl 
sommigen zeer veel minder bemanning hadden dan ver- 
eischt werd, want er heerschten hevige ziekten onder 
het scheepsvolk. 

Des Zaterdags-morgens stevende Howard westwaarts, 
met zich voerende zooveel schepen als gereed waren, 
dicht bij de kust houdende en hij trof den vijand aan 
op de hoogte van de rivier de Foway, koers nemende 
naar het Kanaal met een frisschen wind uit het zuiden 



1) Th. Babington Macanlay, Lays of ancient Rome: mth Itry and 
the Armada, London, 1857. 16mo. 
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en westen. Men mag onderstellen dat de Spanjaards 
eenigszins verrast zijn geweest toen zij zagen, dat zij 
de Engelsche vloot niet hadden kunnen overrompelen, 
hetwelk zeker het geval zou zijn geweest als zij den 
nacht te voren rechtstreeks waren doorgezeild. Zoo als 
het nu gesteld was, zond Medina Sidonia, bij den mot- 
regen, welke den geheelen dag viel, een boot landwaarts 
om inlichtingen in te winnen en van eenige gevangen 
genomen visschers vernam hij waar hij zich bevond en 
dat de schepen die hij in den mist ontwaarde deel uit- 
maakten van de Engelsche vloot onder den Lord Admiraal. 
Howeu'd, inmiddels bemerkende, dat de vijand hem spoe- 
dig het voordeel van den wind liet, kwam niet tusschen 
beide, maar een wijde bocht nemende hield hij bij den 
wal langs en wachtte den vijand af. 

Zondag 21 Juli was een heerlijke engelsche zomerdag. 
De zon scheen helder en verlichtte al de pracht en het 
verguldsel van de zeekasteelen, die langzaam over de 
golven aankwamen, deed de blazoenen op hunne zeilen 
schitteren, terwijl de veelkleurige vlaggen en wimpels 
een trotsch schouwspel opleverden. Het was een indruk- 
wekkend gezicht en op dit oogenblik zal menig Span- 
jaard zich onoverwinnelijk hebben geacht. Vóór de 
avond viel zouden zij anders zijn ingelicht. 

In den vroegen morgen draaide de wind naar het west- 
noord-westen, een streek, die nog gunstiger was voor de 
Engelsche vloot en Howard opende nu het gevecht met 
een schot van waarschuwing uit een van de pinassen, 
waarmede hij eischte dat de Engelsche vlag zou worden 
gesalueerd. Gelijk van zelf spreekt schonk Sidonia daar- 
aan geen aandacht en het werd onmiddellijk gevolgd 
door eene algemeene kanonnade van de Engelsche vloot, 
welke zich in linie van bataille had geschaard. Deze 
stevende midden door de Spaansche vloot heen en gaf 
de volle laag zoo dikwijls een vijandelijk schip in de 
nabijheid kwam. In de ligte bries, die er woei, liepen 
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de Engelsche schepen vermoedelijk twee knoopen tegen 
de Spaansche één, en nadat zij de voorhoede een proefje 
van hun geschut hadden gegeven, richtten zij zich meer 
bepaald tegen de achterhoede, onder Juan Martinez de 
Recalde. 

Het gezicht van de «Onoverwinnelijke» vloot had niet 
die verschrikkelijke uitwerking gehad, welke haar peet- 
vaders er van hadden verwacht. De ligte en vlugge 
Engelsche vaartuigen zeilden heen en weder, hunne schoten 
met goeden uitslag richtende, terwijl de logge galjoenen 
van de Armada de zeilen opgelden om te vuren, of voor 
den wind liepen, als men het loopen noemen kan. Op 
de hoogte van Plymouth, alwaar de meeste schepen 
waren achtergelaten om zich met den Lord Admiraal 
te vereenigen, hadden vele hevige ontmoetingen plaats. 

Howard, op «the Ark Royal», hield moedig aan op «la 
Rata», een schip van ongeveer, duizend ton, voerende de 
banier van Alonzo de Leyva, welke de admiraal ver- 
moedelijk voor die van Sidonia hield. Persoonlijk van 
zijn halfdek den aanval leidende, bracht Howard zijn 
schip in het gevecht. Veelal het zware galjoen op zijde 
blijvende ontlastten de Engelschen uit hun geschut een 
hagel van kanonskogels over de dekken van den vijand, 
vernieling aanbrengende in de opgehoopte rijen der 
Spaansche soldaten. Vervolgens loefwaarts aanhoudende 
begaf de admiraal zich onder den achtersteven van zijn 
tegenstander, hem van voren en van achteren tref- 
fende, het verguldsel van zijn schip vernielende en de 
raas ratelend doende nederploflfen. De Spaansche jeugd 
van het adellijkst bloed had zoo doende al vroeg ge- 
legenheid om den vuurdoop te ontvangen en zij vond 
dien opmerkelijk heet. Het vlaggeschip van de Valdés 
en «la Capitana» van het Biscayaansch eskader werden 
onder het wenden door «the Triumph» en «the Victory» 
aangetast en op eens begon de bovenste rij geschut van 
de Engelschen te spelen. De Recalde had zeil geminderd 
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gehavend, daar ieder Engelsch schot zijn romp of 
tuigaadje trof, terwijl die van de Spanjaards hooger of 
verder dan het doel vlogen. Maar de Spaanschen wilden 
een bevelhebber niet in den steek laten en het schip 
van zijn vice-admiraal Don Diego Pimentel, «el San 
Mateo», en ael San Juan» van de divisie van San Flores, 
gekommandeerd door Don Diego Enriquez, een zoon 
van den onderkoning der Indien, kwamen hem te hulp. 
Daarop reefde Sidonia de zeilen en trachtte de Engel- 
scben te bewegen den strijd te staken, en Lord Howard, 
niets van dien aard bedoelende, riep zijn schepen te 
samen om scheepsraad te houden. 

In dien raad werd besloten, dat Drake, op «the Re- 
venge», als aanvoerder van de achterhoede zou optreden 
gedurende den nacht om de achterhoede van de Span- 
jaards in het oog te houden, terwijl de hoofdwacht, 
onder Howard, zijn scheepslantaarn zou volgen en kapi- 
tein Hawkins de achterhoede zou doen aanrukken. Drake 
echter, hetzij hij heeft vergeten het licht uit te hangen, 
hetzij hij, wat meer waarschijnlijk is, de kans schoon 
achtende om prijsgeld te behalen van wat hij meende 
eenige achterblijvers van den vijand te zijn, die naar de 
Fransche kust dreven, «doused his glim» en maakte 
zich tot plunderen gereed. Het scheelde weinig of deze 
plichtverzaking — welke Drake zeer wel in staat schijnt 
te zijn geweest voor te nemen en uit te voeren — was 
hoogst noodlottig geweest. De Engelsche schepen hielden 
koers achter het eenige licht dat zij zagen en dichter 
bij gekomen zagen zij, toen de dag was aangebroken, 
dat de lantaarn die van «el San Martino» was en vol- 
strekt niet van «theRevenge». Sommigen waren in groot 
gevaar in de nabijheid van de Spaansche vloot. «The Ark 
Royal», «the Bear» en «the Rosé» waren binnen een 
kanonschot van den vijand. Maar de Spanjaards waren 
niet vlug genoeg om voordeel te trekken van deze misvat- 
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ting en Howard, den staat van zaken bemerkende, heesch 
het sein tot verzameling bij het vlaggeschip en minderde 
inmiddels zeil om zijn verstrooide schepen zich bij hem 
te doen aansluiten. 

De Spanjaards hadden in het geheel geen aangenamen 
Zondagnacht doorgebracht. Gedurende het gevecht vsras 
«la Santa Catalina» geheel reddeloos geschoten en tegen 
den avond stootte zij op het vlaggeschip «Nuèstra Senora 
del Rosario» en verbrijzelde zijn boegspriet. En toen een 
weinig later Sidonia zeil maakte en de vloot gelastte 
te wenden viel de fokkemast van tNuestra Senora» over 
zijde en sleepte de groote ra mede en maakte haar 
geheel onklaar. Tallooze pogingen werden aangewend 
om het schip op sleeptouw te nemen, maar zee en wind 
waren te onstuimig en ten slotte begreep Sidonia, dat 
hij het moest achterlaten met een ander buiten gevecht 
gesteld galjoen en verscheidene adviesjachten onder Don 
Agustin de Ojeda, om zoodanige hulp te verleenen als 
waartoe zij in staat zouden zijn. Het andere buiten ge- 
vecht gestelde schip was Oquendo's vlaggeschip, dat 
gedeeltelijk vernield was door eene ontploffing in zijn 
kruitmagazijn. Zijn bovendek en spiegel vielen overboord 
en velen van de bemanning verongelukten. Hawkins 
nam de overigen als gevangenen aan boord en het schip 
werd onder bevel van kapitein Flemming naar Wey- 
mouth gezonden. 

Een van de eerste voorvallen van Maandagmorgen 
was een treffen tusschen de ontredderde «Nuestra Senora 
del Rosaria» (of «la Capitana») en «the Ark Royal»; 
maar Howard, na de volle laag te hebben gegeven 
en Don Ojeda en zijn jachten verdreven, stevende 
voort, een meer waardigen buit zoekende dan een red- 
deloos schip. Frobisher, op «the Triumph», nam dit 
toen op sleeptouw met eenige koopvaarders, waaronder 
«the Magaret and John» van Londen, maar hij liet ze 
weder achter op een sein van het vlaggeschip. Omstreeks 
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dezen tijd voegde Drake zich bij hem, ontstemd, naar 
men mag onderstellen, over de uitkomst van hetgeen 
hij des nachts had verricht; want de door hem onder- 
stelde buit was gebleken te bestaan uit eenige Vlaamsche 
koopvaarders, die bij vergissing tusschen de Spaansche 
vloot waren geraakt. Maar het ontredderde galjoen was 
een al te uitlokkende prijs voor den vrijbuiters aard 
van den zeevaarder en de Spanjaard, vernemende wie 
zijn nieuwe aanvaller was, kapituleerde en de «Senora 
del Rosario» werd naar Torbay opgezonden. Een gelds- 
waarde ten bedrage van 5 5 000 dukaten , en eene groote 
hoeveelheid buskruit werd aan boord gevonden ; dit 
laatste werd overgescheept in «the Roebuck», die den 
prijs in de haven had gesleept, en afgezonden ten be- 
hoeve van de vloot. Wat Pedro de Valdés betreft, Drake 
nam hem aan boord van «the Revenge», wellicht in de 
hoop op een goed rantsoen. 

Naar aanleiding van de scheiding, welke des nachts 
tusschen de schepen had plaats gegrepen, bezigde Howard 
den Maandag hoofdzakelijk tot het weder verzamelen 
van zijn eskader en het maken van nieuwe plannen. 
Sidonia moet zich nagenoeg hopeloos hebben gevoeld; 
immers het gevecht van Zondag was weinig meer dan 
eene schermutseling geweest en toch waren twee vlag- 
geschepen in handen van de verachte Engelschen, ter- 
wijl aanzienlijke schade was toegebracht aan andere van 
zijne bodems en veel geldswaarde was verloren gegaan. 
Recalde's vlaggeschip was niet langer bekwaam om aan 
het hoofd van de achterhoede te staan, en da Leyva, 
op «la Rata», was nu belast met het bevel over twee 
afdeelingen, in plaats van ééne, met inbegrip van de 
galjassen en, onder de galjoenen, «el San Mateo», «el San 
Luis», «el Santiago» en «la Florence» — alle onder bevel 
van dappere oflBcieren van het eskader van den Admiraal. 

Dinsdag morgen, op de hoogte van Portland Bill, was 
de wind naar het noorden en noordoosten gedraaid, 
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zoodat Sidonia het voordeel van den wind kreeg en 
de gelegenheid om slag aan te bieden of te vreigeren, 
al naar hem behaagde. Sommige Engelsche schepen be- 
neden den wind boden, naar hem voorkwam, eene goede 
gelegenheid om te enteren; hij zond de achterhoede, en 
meer bepaald de galjassen af om ze aan te vallen. De 
Engelsche schepen waren die van Frobisher, Lord Thomas 
Howard en anderen van de achterhoede. Een levendige 
aanval werd op hen gedaan, terwijl de Spanjaard de 
riemen deed werken om dicht genoeg aan boord te komen. 
Maar de zeemanschap en de bedrevenheid in het boog- 
schieten van de bemanning op «the Triumph» en «the 
Lyon» was te uitstekend; zij manoeuvreerde met hare 
schepen met wonderlijke bekwaamheid en zij richtte 
haar geschut zoo juist, dat het de galeislaven van hunne 
banken joeg en zoodoende de galjassen verhinderde 
haar oogmerk te bereiken. Zonder de handigheid en 
bekwaamheid van de Engelschen had de vijand onge- 
twijfeld zijn plan met goeden uitslag volvoerd. Aan 
beide zijden werd groote dapperheid betoond, maar het 
vuur van de Spanjaards was flauw, zij mikten slecht, 
en hun klein geschut en ligte bewapening kon niet 
opwegen tegen het zwaardere kanon van de Engelschen. 
Toen de wind naar het zuiden was gedraaid, kon 
Sidonia zelf aan het gevecht deelnemen, en verschei- 
dene Engelsche schepen voegden zich bij den strijd. 
Rondom de zware «Triumph» duurde de strijd met 
afwisselend geluk gedurende den ganschen dag, daar 
de Spanjaards, die zich hadden verbeeld den dapperen 
zeevaarder gevangen te nemen, bemerkten dat zij in 
hem hun man hadden gevonden. Frobisher was inder- 
daad de held van den dag. En toen Sidonia zijne 
reserve had te hulp geroepen, doch zonder verandering 
te brengen in het aanzien van den strijd, en terwijl de 
wind hem noodzaakte het Kanaal verder in te stevenen, 
verschenen de koopvaarders, de Londensche schepen, de 
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kapers en de smokkelaars uit alle havens, in alle soort 
van vaartuigjes die maar zee konden bouwen en ge 
wapend worden, en uit lederen inham en haven kwam 
de zeevarende bevolking bijeen om de verslagen vijan- 
den te plunderen. Inderdaad, zooals Howard zeide, hun 
werden de vederen een voor een uitgerukt. 

Des Woensdags was het rustig, terwijl de beide vloten 
het Kanaal op dreven, op ongeveer zes mijl afstands, 
terwijl de Spanjaards hunne schepen breeuwden om de 
kogelgaten te stoppen en Howard aan de kust dringend 
aanzoek deed om meer kruit en kogels. 

Toen des Donderdags de zon opging was het over 
het geheel kalm weder, terwijl ligte koeltjes het water- 
vlak rimpelden uit de richting van het eiland Wight. 
Twee van de Spaansche galjoenen waren achter aan het 
hoofdeskader. Het waren «laSanta Anna», een pro viand- 
schip, en een Portugeesch galjoen. Hawkins trachtte 
hun moedig den pas af te snijden en scheen na een 
kort gevecht ze gedwongen te hebben om bakzeil te 
halen, maar da Leyva en Don Enriquez kwamen met hunne 
galjassen te hulp en Hawkins had het nu op zijn beurt 
zwaar te verantwoorden. «La Santa Anna» was echter 
zoo beschadigd, dat zoodra zij buiten het gevecht was 
geraakt, haar bevelhebber Juan Suarez haar naar de 
Fransche kust deed wenden en aldaar landen. «The Ark» 
en «the Lyon» kwamen nu aan den strijd deelnemen 
en ziende, dat Sidonia's schip eenigszins afgescheiden 
was van de overige, viel Howard, ondersteund door 
Southwell, Sheffield en anderen er op aan. De strijd 
werd heet en de galjoenen en galjassen wilden hun 
aanvoerder te hulp komen, toen de Engelschen hunne 
gewone taktiek volgden door af te houden en op een 
afstand er op los te branden. Maar «the Ark» schijnt 
iets of wat beschadigd te zijn geworden door aanvaring 
met een galjoen, waarvan het roer onklaar geworden was; 
hoe het zij het schip raakte afgezonderd van de vrienden 
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en, zooals een Spaansch toeschouwer het uitdrukt, «ons 
vlaggeschip kwam dwars er voor met meest al de schepen 
van de Armada. Des vijands vloot wendde te loevert, 
haar vlaggeschip achter latende en in zulk een gevaar 
dat het door elf barkassen op sleeptouw werd genomen. 
de vlag nederhaalde en het geschut afvuurde als sein 
om bijstand. Ons vlaggeschip en de overige schepen 
hielden het zoo goed omsingeld, dat de rest van 's vijands 
vloot den schijn aannam om het te hulp te komen en 
wij rekenden er vast op het dezen dag te zullen kunnen 
enteren, hetwelk het eenige middel was om eenig be- 
slissend voordeel te behalen. Op dit oogenblik wakkerde 
de wind in zijn voordeel aan, waardoor het op grooter 
afistand van ons geraakte en het wierp de touwen los 
van de barkassen en hierop herstelde hunne vloot, 
die te lijwaart van de Armada was vervallen, hare 
stelling te loefwaart». En verder den geheelen dag, 
van dat het begon te schemeren tot dat het geheel 
donker was, keerde de strijd, en de Engelschen, met 
de hun eigene volharding, hunne schepen alle achtereen 
weder in het gevecht brengende, van de groote «Tri- 
umph» tot de kleine «Pippin» toe, brandden op den ge- 
haten vijand los. 

Vrijdag, 26 Juli, een vriendelijke kalme zomermorgen, 
was Portsmouth in het gezicht en de vloten dreven in 
elkanders nabijheid voort. Maar terwijl aan boord van 
de eene ontmoediging en angstig voorgevoel hand over 
hand toenamen, klom bij de andere de hoop steeds 
hooger en bestond er niet langer twijfel omtrent den 
uitslag van de zaak. Velen van de jonge Spaansche 
edellieden, die er genoeg van hadden, en vermoedelijk 
tot hun geluk, verlieten de vloot; de ontgoocheling van 
de aanvallers was spoedig daar. De hertog zond bood- 
schappers naar den hertog van Parma, met verzoek hem 
ten minste veertig kleine schepen te zenden om het 
hoofd te bieden aan de snel zeilende vaartuigen der 
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Engelschen, daar de zwaarte van de Spaansche tegenover 
de Jigtheid van de Engelsche het onmogelijk maakte 
tot een geregelden zeestrijd te geraken. 

Even nadat het daglicht was aangebroken waren aan 
boord van «the Ark» voorbereidende maatregelen ge- 
troffen voor een grooten krijgsraad. Vele van de voor- 
naamste Engelsche edellieden voegden zich tegen den 
morgen bij de vloot en de hoogste belooning welke zij 
konden bekomen was die van door den Lord Admiraal 
te worden geraadpleegd omtrent de scheepsbevelhebbers, 
die hem in de afgeloopen week zoo goed hadden bij- 
gestaan. Vrijdag mocht een vastendag (fast day) zijn 
voor de Spanjaards, de Engelschen wilden er een feestdag 
(feast) van maken. Lord Thomas Howard, Lord Shef- 
field en Roger Townsend zouden met John Hawkins en 
Marten Frobisher den ridderslag ontvangen voor hunne 
dapperheid en hun roemruchtig moedbetoon. De ridderlijke 
waardigheid werd in die dagen alleen geschonken voor 
uitstekende aan den Staat bewezen diensten, en er werd 
evenzeer naar gestreefd door edelen en burgerlieden. 
Nooit was deze waardigheid beter verdiend geweest dan 
door hen, die haar bij deze gelegenheid verwierven. Er 
was besloten niet weder te vechten alvorens de vijand 
de Straat van Calais was binnengestevend, maar te 
wachten op verderen voorraad van buskruit en kogels 
en de versterking van het eskader onder Lord Henry 
Seymour en Sir William Wynter, en dan «er een eind 
aan te maken». Voor hen, die tot dus verre gelezen 
hebben vart de daden der Engelsche zeelieden moet het 
duidelijk zijn geworden, dat het even dwaas zou zijn 
de overwinning van Trafalgar i) aan het weder toe te 
schrijven als die welke werd bevochten door de zee- 



1) De beroemde zeeslag van 22 Ociober 1805 tusschen de yereenigde 
Fransche en Spaansche yloten aan de eene zijde en de Engelsche irloot 
aan de andere, bij welke gelegenheid Nelson den heldendood stierf. 
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helden van 1588. De gevechten, die achtereenvolgens 
plaats hadden, kunnen aan deze meening slechts kracht 
bijzetten. 

Zaterdag was het op nieuw schoon weder, met ligte 
koeltjes, en omstreeks 5 uur namiddags ankerde de 
vloot ter reede van Calais. Dienzelfden avond bracht 
Howard zijne schepen ten anker in Duins en verwel- 
komde Seymour en Wynter met het «Squadron of the 
Narrow Seas». Door deze versterking was de Engelsche 
zeemacht gebracht op vijftig groote schepen, terwijl de 
geheel ontmoedigde Spanjaards er op zijn hoogst nog 
tien konden monsteren. Sidonia en Parma waren ten 
laastste in correspondentie getreden, want een bode 
kwam van den laatstgemelde om te zeggen dat hij ver- 
heugd was dat de Armada eindelijk was aangekomen, 
maar hij liet geen uitzicht doorschemeren dat hij zelf 
veel zou uitrichten. En het is ook niet ligt in te zien 
hoe hij daar toe in staat zou zijn geweest terwijl de 
Engelschen ter zee de baas waren en er waren nog 
geen blijken aanwezig dat zij die heerschappij zouden 
hebben verloren. Gelijk het tegenwoordig is, zoo was 
het ook destijds: de invasie van Engeland is een on- 
mogelijkheid zoolang het een voldoende macht in het 
Kanaal bezit om den vijand te verslaan. 

In den krijgsraad op de Engelsche vloot, die Zondag- 
morgen werd gehouden, werd besloten branders te ge- 
bruiken om den vijand te vernietigen. Derhalve werden 
de bark «Talbot» en anderen met brandstoffen gevuld 
en voor de taak gereed gemaakt. Wij kunnen het 
schouwspel tot op zekere hoogte schetsen uit berichten 
van de toeschouwers. Een donkere, sombere nacht, met 
opkomend getij op het Kanaal ; vertwijfeling al spoedig 
het overheerschend gevoel op de Spaansche vloot ; de 
meeste soldaten uitgeput door het gevecht der vorige 
week ; de mariniers, in minderen getale en uit den aard 
van hun taak meer blootgesteld, bijna allen gesneuveld 
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goede nachtrust te hebben terwijl zij voor anker lagen 
en zich aldus voor te bereiden op de zware taak, die 
zij wisten dat hen wachtte. Plotseling wordt alarm ge- 
blazen en als zij naar dek vlogen en over de verschan- 
sing naar den vijand uitzagen, daar kwamen voor den 
wind de brandende schepen aanzetten met het roer los, 
met vurige tongen langs het want en de zeilen, met 
telkens herhaalde losbarstingen ; het schouwspel moet 
voor de Spaansche soldaten verschrikkelijk zijn geweest. 
Het is niet te verwonderen, dat verwarring en een 
panische schrik hen bevingen. Sommige van de schepen 
verbrandden, anderen kwamen onderling in aanvaring 
met nederstortend want en verschansing ; andere dreven 
af naar de kust van Duinkerken en de zware «Capi tan a« 
van de galjoenen, aanhoudende op de haven van Calais, 
kwam daar op de bank. Maar nadat het grootste deel 
van de oorlogschepen zich bij het aanbreken van den dag 
om het vlaggeschip had vereenigd, was de Armada niet 
meer in staat in onderling overleg te handelen. 

Evenwel vergaderde de hertog van iMedina Sidonia op 
Maandag 29 Juli de overblijfselen van zijne vloot rondom 
zich en maakte zich tot een laats ten strijd gereed. De 
wind blies sterk uit het noordwesten recht op de Vlaam- 
sche banken en een ontredderd vaartuig moest wel naar 
de kust worden gedreven. Hij rangschikte nu zijn sche- 
pen in den vorm van een halve maan, waarvan de 
horens naar de Noordzee gericht waren en tegen den 
wind opwerkende, met bakboordshalzen toe, bood bij den 
strijd aan, besloten, als hij niet kon overwinnen, niet 
temin als een dapper Spaansch edelman te sterven. De 
Eugelschen kwamen afzakken met wind en tij in hun 
voordeel, en hielden zich niet langer op een afstand, 
maar kwamen binnen haakbusschot en gaven vuur op 
korten eifstand terwijl zij de Spaansche linie geheel ver- 
braken. Howard en Hawkins, ShefEeld en Cumberland 
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drevea naar het midden, terwijl Drake en Frobisher 
den zuiderhoren en Seymour en Wynter den noorder- 
horen van de halve maan teisterden. Tot 3 uren in 
den namiddag woedde de strijd, de Spanjaards wer- 
den verschikkelijk geslagen, Philips macht vernield en 
de heerschappij der Britsche zeemacht voor goed ge- 
vestigd. 

Hoevele van de Spaansche schepen in het trefifen van 
dezen dag vernield ziin geworden is niet bekend. De 
Lord Admiraal verzekert, dat er drie in den grond 
werden geboord en vier of vijf naar de kust gedreven : 
volgens bericht van Spaansche zijde waren de schepen 
van Don Francisco de Toledo, Don Diego Pimentel en 
Don Diego Enriquez nu geheel ontredderd en buiten 
gevecht gesteld, terwijl het meerendeel van de beman- 
ning gesneuveld of gekwetst was. «El San Felipe» en «el 
San Mateo» wendden zich naar de Nederlandsche kust en 
"«el San Juan de Sicilia» zonk in het gezicht van een 
Engelsch oorlogschip, juist als dit op het punt stond het 
buit te maken. Wat de groote galjas betreft, op de 
bank van Calais, deze werd genomen door de kleine 
booten van «the Ark», «the Margaret and John» en andere 
schepen ; haar bevelhebber, Don Hugo de Moncada, liet 
het leven bij een vergeefsche poging om aa» de ente- 
raars wederstand te bieden, aangevoerd door zekeren 
Richard Tomson van Ramsgate. De Engelschen plunder- 
den haar, maar de bodem viel als buit aan den gouver- 
neur van Calais ten deel. 

Dinsdag, 30 Juli, zetteden de Engelschen de ver- 
volging voort en in de eerste morgenschemering be- 
reikten zij het vernielde overschot der Armada. «El 
San Martino», Sidonia's vlaggeschip, had talrijke ko- 
gelgaten boven de waterlijn en bijna al de galjoenen, 
welke hij kon verzamelen, verkeerden in ellendigen staat. 
De loodsen verzekerden den hertog, dat, als de noord- 
westenwind aanhield, het onmogelijk zou zijn de vloot 
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te beletten op de Zeeuwsche banken te stranden, en 
zegt een Spaansch schrijver, «de Engelschen, bemerkende, 
dat de Armada op het punt was schipbreuk te lijden, 
zagen van verdere vervolging af». Maar wij weten als 
waarheid, aat het gebrek aan kruit en kogels was, dat 
hun verhinderde de overwinning te voltooien. Niettemin, 
toen de Spanjaards 6Vj vadem peilden, «behaagde het 
God den wind naar het west-zuid-westen te doen 
keeren» en zij ontkwamen zonder een schip te verliezen. 
Toen raadpleegde de hertog zijne officieren omtrent het- 
geen nu te doen stond en al de leden van dezen krijgs- 
raad waren van oordeel, dat de Armada terug moest 
gaan in het Kanaal als het weder dit toeliet, en zoo 
niet, door de Noordzee naar Spanje terugkeeren. Aldus 
hun geweten hebbende gerust gesteld , stevenden zij 
noordwaarts en de Engelschen lieten hen aan de genade 
der elementen over. 

De «Onoverwinnelijke» Armada kwam, zag en vlucht- 
te i) en het eind van de geschiedenis van de mislukte on- 
derneming was slechts eene aaneenschakeling van moeie- 
lijkheden, gevaren en onheilen, die het overschot troffen 
bij de pogingen om de Schotsche en lersche kusten te 
ontwijken op den terugtocht naar Spanje. Thomas Penner, 
die de .vluchtenden tot the Firth of Forth nazette en 
hen op I Augustus verliet met een paar galjassen om 
een oog te houden op hunne verdere bewegingen, ver- 
meldt hunne algeheele ontmoediging. De wind nam 
toe, niemand stopte om een makker bij te staan, velen 



1) Toespeling op Csesar's gezegde: vent, vidi, vici, ik kwam, zag en 
overwon. Onder de gedenkpenningen, welke hier te lande werden ge- 
slagen, heeft er een op de yoorzijde het randschrift: SoU Deo Gloria en 
op de keerzijde: Classis Hispanica venit ivit f uit', op een anderen 
penning leest men; Flavit Jehovah et dissipati sun^. Zie Mr. G. van Loon 
Beschrijving der Nederlandsche Historipenningen, I, blz. 390. — Dit is 
zeker, dat de storm in de geheele zaak een groote rol heeft gespeeld. 
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verzonken in de Noordzee of leden schipbreuk op de 
Schotsche kust, meerderen vervielen op de rotsen van 
Ierland en van de schepen, die den Taag waren uitge- 
zeild, kwam slechts de helft terug. Van de 30000 man, 
die op de vloot aanwezig waren, keerde nauwelijks een 
derde gedeelte huiswaarts; diegenen die niet onder het 
lood der Engelschen vielen, werden de slachtofifers van 
(Je winden en de golven, de rotsen en de banken, van 
honger en dorst, of van de lersche wilden. 

Dit was het tragisch einde van eene expeditie, die nog 
geen twaalf maanden te voren zoo dreigend was opgetreden. 
Nooit sedert dien tijd is Engeland aan een oogenschijnlijk 
zoo groot en overweldigend gevaar blootgesteld geworden. 
De lessen van het gebeurde zijn diep geworteld in de 
harten der tijdgenooten. En haar gewicht is niet ver- 
minderd in den loop van de drie verstreken eeuwen. De 
ondergang der Armada leerde vriend en vijand tevens, 
dat de Britsche stranden veilig zijn zoolang de Britsche 
vloot in voldoenden toestand verkeert. Het gevaar was 
ontegenzeggelijk vergroot door de onvoorzichtige aarzeling 
en de wankelende staatkunde der regeering. De staat 
van zaken aan de kust blijkt voldoende uit het feit, dat 
de toerustingen tot bescherming van de Theems nog niet 
gereed warer, toen het gevecht van Grevelingen plaats 
had. Toen Koningin Elizabeth te Tilbury in Essex eene 
wapenschouwing hield over hare troepen, was de Ar- 
mada reeds een ontredderde en vernietigde zeemacht. 
Het was dan ook geen louter toeval, gelijk professor 
Laughton aantoont, dat de Engelsche schepen vlugger, 
zeewaardiger en beter gewapend waren dan die van den 
vijand. Deze voordeden waren te danken aan de voor- 
zorgen en den ondernemingsgeest der Engelsche scheeps- 
bevelhebbers en op hun hoofd daalt niet de schande 
neder, dat deze gedenkwaardige strijd werd gevoerd en 
de nederlaag van den vijand verzekerd door zeelieden, 
wier soldij niet was betaald, die half dood waren van 
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den honger en ellendig slecht voorzien van krijgsbehoeften. 
Wel mocht er een plechtige dankstond in de St. Pauls 
kerk worden gevierd, wel mocht de genade, door de 
Voorzienigheid betoond, lof en prijs ontvangen. Engeland 
was zijne roeping trouw geweest en geen verschil van 
godsdienstige of staatkundige overtuiging was in staat 
geweest de nationale eensgezindheid te verstoren of te 
doen wankelen, 



NASCHRIFT. 

De gewichtige gebeurtenis, waarvan in het voorgaande 
een eenvoudig, maar juist, overzicht is gegeven, en 
die in hare gevolgen van zooveel beteekenis is geweest, 
heeft in vroeger en later tijd het onderwerp uitgemaakt 
van talrijke verhalen en nauwkeurige nasporingen, zoowel 
in Engeland en Frankrijk, als hier te lande en tn Spanje. 
Het jongste werk daarover is in laatstgemeld land ver- 
schenen en getiteld : La oArmada Invencible por el Ca- 
pitan de "2{avio Cesareo Fernandez Duro, de la Real 
Academia de la Historia. Madrid, 1884, 1885. 2 dln. 8vo. 
In het tweede deel, blz. 503—513, geeft de schrijver 
eene breede lijst van de door hem geraadpleegde bronnen, 
zoowel handschriften als gedrukte werken. Verreweg het 
meerendeel daarvan zijn Spaansche geschriften, enkele 
Fransche en Engelsche worden vermeld, maar van de 
Nederlandsche alleen de Histoire métalique de la Repu- 
blique de Hollande van Bizot. 

Van het te recht geprezen werk van Mr. Jacobus 
Schel tema, getiteld: De uitrusting en ondergang der onover- 
winnelijke vloot van Philips II, in 1^88 (Haarlem, 1825, 
Svo.) en van de daarbij behoorende onmisbare Toevoegsels 
(Haarlem, 1828, 8vo), wordt evenmin melding gemaakt 
als van Het Nederlandsche Zeewezen, door Ihr. Mr. J. C. 
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de Jonge (eerste druk 's Gravenhage en Amsterdam, 
1833 — 1843, 8vo., tweede druk Haarlem 1858— 1862, 
8vo), welke schrijver er zich overigens toe bepaalt, 
wat dit oorlogsfeit betreft, voor de bijzonderheden naar 
Scheltema's werk te verwijzen. 

Nog vroeger verscheen : Neerlands Heldendaaden ter 
Zee. Van de vroegste dagen af tot op den tegenwoordigen 
tijd, beginnende met den jaar e 1200 en eindigende met 
i6;y. (Amsterdam en Harlingen, 1783, 2 dln. 8vo.) 

De schrijvers over onze geschiedenis in het algemeen, 
Bor, van Meteren, Hooft, Grotius, van der Vynckt, 
later Wagenaar enz. kunnen hier gevoegelijk pro memorie 
worden vermeld. Voor het doel, door mij beoogd, heb 
ik hier alleen te doen met het eerste en het laatste van 
de zooeven vermelde werken, namelijk wat betreft de 
vraag, of de schrijver van het boven gegeven historisch 
overzicht met juistheid heeft beweerd: «DezeNederland- 
sche schepen schijnen geen ontmoeting te hebben gehad 
met de bodems der Armada». 

In Neerlands Heldendaaden ter Zee, I, blz. 172 leest 
men het volgende : 

«Toen de Engelsche afhielden wakkerde de moed 
wederom te gelyk met de hoop van met Parma te ver- 
eenigen. Deeze wendde, middelerwyl, alle moeite aan, 
om hetzelfde oogmerk te bereiken, zyne soldaaten aan- 
zettende om op de Hollandsche schepen aan te vallen, 
en dezelve door hun vuur te noodzaken om hunne stand- 
plaats te verlaaten. Men zegt zelf, dat Farnese, toen 
alle geduld verliezende, buiten zyne gewoone bedaardheid 
geraakte, en sommige Kapiteinen, die hem de onmoge- 
lykheid der onderneeminge vertoonden, met eigen hand 
over hoop stiet. Duizend uitgeleezene schutters onder- 
namen, eindelyk, door groote beloften, met bedreigingen 
gemengd, aangewakkerd, het stuk, en hun wanhoopige 
aanval deedt, in het eerst, de onzen, met verlies, een 
weinig terug deinzen; dog weldra keerde de kans en alle 
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wierden ze tot eenen toe afgemaakt. Medina verloor, 
door dit ongeluk, alle hoop om Parma bij zich te krygen». 

Dit bericht wordt echter niet van elders bevestigd en 
Scheltema maakt er dan ook slechts ter loops gewag van. 

Zeer zeker is het hoofdaandeel, dat van de Neder- 
landsche zijde aan de belangrijke gebeurtenissen werd 
genomen, door den Engelschen schrijver zeer juist ge- 
schetst in de woorden: «Zij hebbeu op de Nederlandsche 
kust krachtig hun taak vervuld». 

Een groot en wel het best voorziene deel der scheeps- 
macht van de Hollanders en Zeeuwen onder het opper- 
bevel van Justinus van Nassau, bestond uit vijf-en-dertig 
bodems, liggende in twee liniën onder de vice-admiraals 
Joos de Moor en Pieter van der Does voor de haven 
van Duinkerken geschaard. Deze vloot bestreek die haven 
zoodanig, dat er geen schip uit kon komen naar zee en 
daarbij was zij zoo eng, dat er slechts één schip te 
gelijk uit kon komen, en te Nieuwpoort was hetzelfde 
het geval. 

Parma werd dus feitelijk verhinderd met zijne macht 
de Armada te hulp te komen, en Medina Sidonia was 
buiten de mogelijkheid om de Engelsche schepen het 
hoofd te bieden en tegelijk de Hollandsche van de Vlaam- 
sche kusten te verjagen. 

Maar tot deze geheel lijdelijke rol heeft zich toch de 
Nederlandsche scheepsmacht niet bepaald. Volgens het- 
geen door Scheltema wordt medegedeeld, vielen, nadat 
de groote galjas van Hugo de Moncado te Calais was 
buitgemaakt, de vijf Engelsche eskaders en een smaldeel 
der Nederlandsche vloot, dat onder bevel van Cornelis 
Lonck van Roozendaal stond, de verspreide deelen der 
Spaansche vloot aan. Groot was het nadeel, daardoor 
aan den vijand toegebracht. Een galjoen, door kapitein 
Krosse zwaar beschoten, kwam voor Blankenberg en 
werd aldaar door sloepen, met Engelschen bemand, ver- 
overd en verbrand. Een ander groot galjoen uit Biscaye 



251 

werd 'aangevallen door een Zeeuwsch oorlogschip, door 
het volk besprongen en veroverd, maar, door grondscho- 
ten getroffen, zonk het kort daarna met vriend en vijand. 
De naam van den veroveraar is onbekend gebleven. Zijn 
lijk is opgevischt en met krijgsmanseer en de Spaansche 
vlag op de kist te Vlissingen begraven. 

Twee andere galjoenen zijn toen mede aldaar door de 
Spanjaards verloren. De bevelhebber van het eene, Fran- 
cisco de Toledo, redde zich met eenige edellieden in de 
haven van Ostende en werd door de Engelschén krijgs- 
gevangen gemaakt, terwijl het schip door de Vlissingers 
werd veroverd. Op het andere galjoen voerde Diego de 
Pimentel het bevel. Het schip was zoodanig doorboord, 
dat hij, na vergeefs hulp gevraagd te hebben bij den 
Admiraal, zich verplicht vond het naar den wal te zen- 
den in de hoop van in eene haven of op het strand te ge- 
raken. De Pimentel had de grootmoedigheid zijn schip 
niet te willen verlaten. Hij werd door kleine Hol- 
landsche en Zeeuwsche schepen, «dremmelaars» geheeten, 
aangevallen ; de vlag werd gestreken en Pimentel on- 
gewapend als krijgsgevangene overgebracht op het schip 
van den vice-admiraal Pieter van der Does i). 

Deze bevelhebber gaf last de beide schepen naar Vlis- 
singen te voeren, doch moest tot zijn leedwezen zien, dat 
zij op den togt derwaarts zonken. De officieren en soldaten 
der onzen maakten rijken buit. De gekwetste gevangenen 
werden verbonden en naar Vlaanderen gevoerd ; de ge- 
zonde manschappen, ten getale van honderd-vijftig, 
werden naar Holland gebracht en later gerantsoeneerd 
of uitgewisseld. 

De Pimentel werd met andere edellieden, waaronder 
Francisco Monniquez, Diego de Velasco, Martin de Avalos 
en Alonso Vargas, naar 'sGravenhage vervoerd. Eerst- 



1) Vgl. boyen blz. 245. 
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gemelde is vervolgens op het huis te Persijn en nader- 
hand op het kasteel te Medemblik in hechtenis gehouden. 
In een verhoor, waarbij Oldenbarnevelt, van der Mijle 
en twee veldoversten, de Villers en de Famars, tegen- 
woordig waren, verklaarde hij onder anderen stellig, 
dat het hoofdoogmerk van de onderneming was geweest, 
het geheele koninkrijk Engeland te overweldigen, de 
Koningin gevangen te nemen, over wier lot Philips 
zich had voorbehouden te beschikken 1). 

Ook in Nederland werd de gelukkige gebeurtenis door 
een plechtigen dankdag gevierd. 



Mij' blijft nog over van een paar belangrijke bijdragen, 
te gewagen, welke op ons onderwerp betrekking hebben. 

In ©e T>ielsche Warande^ Tijdschrift voor üsljederland- 
sche oudheden, en nieuwere kunst en letteren, bestuurd 
door J. A. Alberdingk Thijm, voor 1858, vindt men blz. 
113 en volgende een historisch lied uit het einde der 
XVIde eeuw, getiteld: *«de Spaensche Vlotey>, in 100 
achtregelige strophen, waarin de gebeurtenissen zeer 
onpoëtisch, maar op merkwaardig nauwkeurige wijze wor- 
den vermeld. Aan dit lied gaat eene zeer belangrijke 
inleiding van den heer A. Angz. Angillis vooraf, terwijl 
een aantal niet minder belangrijke aanteekeningen den 
tekst toelichten. 

Ten aanzien van de sterkte van de beide vloten is 
het voorts de moeite waard kennis te nemen van eenige 
cijfers, door den heer Ernest van Bruyssel, chef van het 
paleographisch bureau te Brussel, ontleend aan een in 



1) J. Soheltema, t. a. p. blz. 175—180. 
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het Britsch Museum aanwezig handschrift uit het einde 
der XVfde eeuw, en medegedeeld in het Compte rendu 
des séances d'histoire, ou recueil de ses bulletins, Troi- 
sième série. Tomé VI. Bruxeiles, 1863, p. 183 suivv. 

Augustus 1888. 



AANTBEKENINGEN. 

In hetzelfde jaar, waarin de beschreven gebeurtenis plaats 
had, verschenen talrijke vlugschriften hier te lande, zoowel 
betrekking hebbende op de toerusting van de Armada als op 
hare vernietiging. In den Catalogns van de Parnfietten-Fer- 
zameling berustende, in de Koninklijke Bibliotheek, bewerkt door 
den onder-bibliothekaris Dr. W. P. C. Knuttel (Eerste deel, 
's Gravenhage 1889) worden niet minder dan twintig zoodanige 
stukken vermeld. 

In de Bibliotheek van Nederlandiche Pamfletten van Dr. P. 
A. Tiele (Eerste deel, Amsterdam 1858) worden er vier ver- 
meld, waarvan één op de Koninklijke Bibliotheek ontbreekt; 
in den Catalogus van de Tractaten, Pamfletten enz. van Isaac 
Meulman, bewerkt door Dr. J. K. van der Wulp (Eerste deel, 
Amsterdam 1866) acht, waarvan twee aldaar ontbreken; in de 
Bibliotheek van Nederlandache Pamfletten ^ bewerkt door Louis 
D. Petit (Eerste deel, 's Gravenhage , 1882) tien, waarvan vier 
aldaar niet worden aangetroffen. In het geheel vindt men in 
deze verzamelingen 26 verschillende vlugschriften. 

Blz. 215. In de Engelsche dagbladen enz. •- De belang- 
stelling in de herinnering aan deze gedenkwaardige gebeurtenis 
hier te lande was nauwelijks noemenswaardig. Ik zou verlegen 
staan , als ik wilde opnoemen wat er verder verschenen is , als ik 
vermeld heb een paar lezenswaardige artikelen in de Haagsche 
Stemmen van 21 Juli 1888 van Jhr. Mr. J. H. Hora Siccama 
en in Eigen Haard u^. 31 van 1888 (blz. 229 vermeld) van 
P. J. Frederiks, en een werkje van E. J. Veenendaal, getiteld: 
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De Onovermnneljfke Floot vernietigd, JEene herinnering uit den 
jart 1588. Utrecht. 1888. 

Wat mijn geschrift betreft, het werd ter beoordeeliug ge- 
zonden aan een aantal tijdschriften, week- en dagbladen. De 
Nederlandsche Spectator gaf cene gunstige aankondiging. Be Gid^ 
bewaarde een voornaam stilzwegen, evenals andere t\jd8chriften, 
maar zij behielden het exemplaar, evenals de Portefeuille van 
mijn vriend Taco H. de Beer, die een vijandig artikel leverde. 
Ik vind de gebruiken in de Journalistiek ten onzent niet erg 
gentleman tike, evenmin als de manieren van sommige geleerden. 
St^iciatf 

Blz. 228. Eeverend Frank Jones. — Hier wordt bedoeld: 
M. Frobi8her*s Lifoy by F. Jones. Londen, 1878. 8°. 

Blz. 230. Sir Walter Kaleigh. — Een beroemd engelsch 
krijgsman, krijgskundige en reiziger. Vermoedelyk worden hier 
bedoeld zijne: //Observations on the Navy and Sea Service*, 
opgenomen in z^ne werken, die te Oxford in 1829 in acht 
deelen het licht zagen. 

Aldaar. William Monson. — Een verdienstelijk engelsch 
admiraal, die onder andere //Naval Tacts'' het licht deed zien. 

Blz. 282. Lucas. — Waarschijnlijk wordt hier bedoeld J. 
G. S. Lucas, schilder en graveur te Londen, bekend door 
zijne bijbelsche tafereelen. 

Blz. 252. Verhoor van Don Diego de Pimentel. — Onder de 
boven vermeide vlugschriften vindt men omtrent dit verhoor 
de beide volgende: 

//Nieumaren vande Spaensche Vlote, getrocken wte depositie 
van twee Bootsghesellen die wte selve Vlote , na *t vertrecken 
ende vluchten van dien .... herwaerts over ghecomec zyn, 
neffens de verclaringhe van Don Diego Piementel enz. Tot 
Utrecht, by Jan Corneliszoon, 1588* 4 blz. 4®. (Petit, n^ 508.) 

//Breeder verclaringhe vande Vloote van Spaengniën. De be- 
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kentenisse van Don Diego de Piementel, opper- velt-heer van 
een Regiment Crijschvolck (sic) van z\jne Mt. de Coninc van 
Spanien. Hem afghevraecht inden Haghe int bywesen vaude 
principael Heeren, een seer vremde ende wonderlijcke antwoorde. 
Ghedruckt int Jaer o. H. 1588". 12 blz. 4^ met portret van 
de Pimentel in houtsnede op den titel. (Knuttel, n^. 847.) 

Het zeer opmerkelyke slot van Pimentels getuigenis luidt, 
behoudens enkele verbeterde drukfouten, in laatstgemeld vlug- 
schrift als volgt: 

lyGhevraecht wesende, of tusschen Spaengien ende Engelant 
vreede soude moghen gemaeckt werden, seyt seer swaarlijcken 
ten ware op alsulcke conditien waermede de Cooinck de 
Coninghinne inden thoom soude moghen houden, wandt dat 
beter ware na zijn beduncken een seecker vrede te hebben dan 
alle Jaers sulcke machtighe Armeye t'ouderhouden alleenlijck 
om de vaert naer Indien te bevryden , als dese waermede sy 
meenden gheheel Enghelant onder te brenghen. 

//Ghevraecht ofse niet en hadden voor genomen na datse 
Meester van Eughelandt souden gheweest zijn datse dese landen 
souden hebben comen beoorloghen. Seyt dat daer af niet en 
is vermaent gheweest. 

//Seyt de Eedenen waerom de Goninck dese oorlooghe heeft 
aenghenomen te wesen dat den Goninck niet en stonde te lijden 
dat Draeck (Drake) met twee ofte dry verrotte schepen soude 
comen de havenen van Spangnien infesteren al tij t alst hem 
gheliefde, ende te onderstaen de beste steden van Spangnien 
te berooven ende de negotiatia van Indien te beletten, ende 
dat hy achtende met minder coste Engelant te moghen subiec- 
teren dan alle jaers sulcke Armeye als dese te onderhouden 
omme hem te defenderen van sulcke Incursien, ende dat de 
Goninck dese Armeye ingevalle sy nv niet wt en richt tegens 
de Lente wederom me naer Engelant sal seynden. 

"Ghevraecht wesende, of hy niet en wiste wat den Hertoge 
van Parma soude voornemen, aenghesien dese Armeye ende 
de syne niet en moghen tsamen comen, Seyt dat hy zijn volck 
by malcanderen in 'goeden Garnisoene sal houden, ende dat 
hyse niet en sal derren separeren, noch yet anders daer mede 
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beginnen, wetende dat des Conincics resolutie is te veirolglien 
Doorlooghe op Engbelandt. 

•Gheexamineert int bijwesen van 
mijn Heeren 

ff De president vander Mijlen Persi van den 
Provincialen Baet van HoUant. 

„D. Bamevelt Advocaet van 
HoUant. 



»De Heere van Villiers. 



//Mijn Heere van Famaes ouerste 
vande Arteleryen van dese Gheunieerde 
Prouinciën. 



MEDEDEELIIslG 

BETREFFENDE DE 

WATEROPVOERINGS -WERKTUIGEN 

UITGEDACHT DOOR 

D. G. FAHRENHEIT en J. GROENEWEOEN. 



Mijne heeren , 

Naar aanleiding van de uitnoodiging, welke onze presi- 
dent in de vorige Instituutsvergadering tot de leden beeft 
gericht aaii het eind van eene korte opmerking betref- 
fende een door Fahrenheit uitgedacht v^ateropvoerings- 
werktuig, neem ik de vrijheid uwe aandacht te verzoeken 
voor de mededeeling vaa eenige bijzonderheden, welke 
met betrekking tot dit onderwerp en eenige daarmede 
in verband staande zaken te mijner kennis zijn gekomen. 

In het jaar 1774 zagen het licht de (Euvres philoso- 
phiques et tfiathématiques van Willem Jacob 's Gravesande 
geboren te 's Hertogenbosch den 2 7sten September 1688, 
overleden te Leiden den 28sten Februari 1742 als hoog- 
leeraar in de wis- en sterrekunde aan de Leidsche hoo- 
gesohoöl i). 



1) (SUtres phihsophiques et tnatkématiques de Mr Gt. J. 'sGraveBande, 
rassemblées et publUes par Jean Nic. Seb. AUamand, qui y a ajouté 
VHistoire de la me et des écrits de Vauteur. A Amsterdam, chez Max 
Miohel Rey. MDCOLXXIV 2 dln. 4to. 

17 
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Ia het daaraan voorafgaand zaakrijk, met uitvoerige 
aanteekeningen voorzien ievensbericht van 's Gravesande, 
van de hand van den hoogleeraar Jean Nicoias Sebastien 
Aliamand, leest men i) het volgende: 

«L'on sait a combien de dangers les rivières exposent 
la Hollande et les Provinces voisines : il faut fréquem- 
ment travailler a prévenir les maux dont elles menacent, 
OU a réparer ceux qu'elles ont causès : rarement on y 
travailloit, sans qu'on consul tè.t Mr. 's Gravesande, et les 
Mémoires qu'il a fournis sur cela a l'Etat, forment une 
collection nombreuse, qui prouve combien il est avan- 
tageux a un pays d'avoir de pareils citoyens, qui tour- 
nent leurs études du cóté qui peut les rendre utiles a 
la Société. 

«Pour ètre plus utile a eet égard, quelques années 
avant sa mort, il fit faire une sorte de moulin, destiné 
a élever les eaux. Les moulins quon emploie a eet 
usage dans ces provinces, ne portent l'eau guères plus 
haut qu a 4 pieds ; ainsi quand il est question de Tèlever 
a ia hauteur de 14 ou 15 pieds, qui est ordinairemeat 
celle au il faut Tavoir, quand on veut dessécher un 
terrain, l'on est obligé de construire a grands fraix une 
suite de 4 moulins^ places les uns au-dessus des autres, 
et dont l'un élève l'eau, qui a déja été élévée par celui 
qui est plus bas. Qui pourroit élever tout-d*un-coup, 
a la hauteur requise, la même quantité d'eau, rendroit 
au pays un service essentiel. L'ingénieux artiste Fahren- 
heit l'avoit entrepris : il avoit imaginé des tuiaux, ranges, 
a Taide de quelques cercles, dans la circonférence d'un 
cóne tronqué, dont la baze était en dessus ; quand ces 
tuiaux, piongés par leur extrémité inférieure dans Teau, 
étoient mis en mouvement, l'eau y montoit par Tefifet 
de la force centrifuge. Fahrenheit qui avoit demandé 
un privilege pour l'exécution de cette Machine, mourut 



1) Bh. LVm. 



avant den avoir pu faire usjag^ i) Sentant sa fin ap- 
procher, il pria Mr. 's Gravesande de vouloir bien Ia 
perféctionner, au profit de ses héritiers. Celui-ci se 
chargea volontiers de ce soin, et au lieu des tuiaux, 
qui étoient sujets a bien des inconvéniens, il fit faire 
une espèce d'entonnoir conique, haut de i8 pieds, et 
qui avoit 24 pieds d'puverture par en haut, et 6 par 
en bas. Cet entonnoir, traverse par un arbre perpen- 
diculaire, étoit mu par les ailes d'un Moulin a vent : 
et alprs l'eau, dans laquelle sa partie inférieure étoit 
plongée, montoit par la même force centrifuge, et se 
degorgeoit dans un réservoir circulaire, place autour du 
bord supérieur de Tentonnoir. 

« A la première expérience qu'on fit avec cette machine, 
elle donna d'abord une tres grande quantité d'eau ; 
mai« son poids excessif joint a celui de l'eau, qui étoit 
élevée, causoit un tel frottement, qu'il fallut a deux ou 
trois reprises l'arrêter, pour y réparer ce qui s'y étoit 
dérangé. Cela dégouta ceux pour qui elle avoit été 
entreprise, et les constructeurs des moulins ordinaires 
s'étant joints a eux, pour décréditer cette nouvelle in- 
ven tion. Mr. 's Gravesande n'y pensa plus; c'est dom- 
mage; je crois qu'on pourroit encore la réduire en 
pratique bien utilement». 

Het komt mij voor, dat deze uitspraak van den hoog- 
leeraar AUamand, die een zeer bekwaam deskundige was 
en vaak officieel door de Staten werd geraadpleegd, 
onder anderen omtrent de uitvinding van den lotharing- 
schen ingenieur Leopold Genneté, niet van belang ont 
bloot is te achten. 

Uit deze mededeelingen blijkt dus, dat Fahrenheit 



1) Hg Btierf den 16den September 1786, dus, zooals blgken zal, kort 
na het yerkrggen yan het door hem verlangd oetrooL Hg was geboren 
^ Danzig den 14den Méi 1686. 
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een privil^e of octrooi had gevraagd en uit de bij- 
voeging: «il mourut avant d*en avoir pu faire usage» 
mocht reeds met grond worden afgeleid, dat hij het 
ook heeft verkregen. 

Inderdaad is hem voor zijne uitvinding een octrooi 
verleend, niet, zooals in de vroegere uitgaven van het 
ConversationS'Lexicon te lezen staat i), door «die Regie^ 
rung der Niederlande», wat niet anders zou kunnen 
beteeken en, dan de Staten-Generaal, maar door de Staten 
van Holland en Westvriesland, tot welke hij zich in het 
jaar 1736 tot het bekomen daarvan had gewend met 
een namens hem door den zaakwaarnemer A. van Texell 
onderteekend request van den volgenden inhoud : 

«Geeft met behoorlijke eerbiedigheijd te kennen Daniel 
Gabriel Fahrenheit woonende Ie Amsterdam, dat hij 
suppl*. met veel moeiten, en kosten heeft uijtgevonden 
seeker water machine, ofiF water buijs moolen (: verre 
verschillende van andere tot nog toe uijtgevondenc :) 
bestaande uijt een regt opstaande spil, waar aan, ( : na 
dat de omstandigheeden der saaken, en plaatse het 
sullen komen te vereijschen :) een seeker getal, kromme, 
oft regte, oft ook regt schuijns leggende buijsen, bij 
wegen van armen aan vast is, in welke, ter wijlse met 
de spil omgevoerd worden, het water van selfs opklimt, 
en uijt het boven eijnde in een kringswijse geute uyt- 
geworpen, en ontlast word; konnende de selve soo wel 
door paarden, len wind, als door menschen handen be- 
wogen worden, omme daar meede polders, en maijren 
met veel meer gemak als door andere, tot nu toe uijt* 
gevonden machines oft molens, droog te maken, en wel 



1) In de laatste uitgaye (yan 1883 voor het betrokken deel) leest men 
als Yolgt: Auoh besohaftigte er sioh in Holland mit Anfertigong einer 
Masohine zum Austrookuen überschwemmter G^g«ndeB,erïiHdtdaniafvon 
der Begiering ein Priyitogiam, koante abcp: dfu GaoM tlioiit YoHeHdM^ 
da ilin der Tod 16 September 1736 überrasohte''. 
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particuUerlifk om reedenen, dat daardoor het water tot 
een veel grooter hoogte opgebragt, en niets van het water 
gespild word, gelijk nogtans sulks in andere water- 
machines, oft molens doorgaans geschiet, behalven dat 
de seive oök nog met veel vrugt sal konnen gebruijkt 
worden, om het stinkende water uijt de gragten te 
brengen, en eene circulatie van water daar in te ver- 
wekken als meede tot cascades, en veele andere water 
werken met minder kosten aan te leggen, en also den 
Suppl*. bedugt is, dat andere baatsoekende menschen, 
den Supp*. in deese zijne soo moeilijke, en kostbaare 
uijtvindingen metter tijd sullen tragten te prejudicieei^n 
en die sijne zo nuttige inventie met alle sodanige verdere 
verbeeteringe, als den Suppl'. in vervolg daar bij nog 
soud mogen uijtvinden, sullen tragten na te maken. 
Zoo keert den Suppl'. hem in alle onderdanigheijd tot 
UE. Groot Mog. reverentelijk versoekende ÜEd. Groot Mog. 
Octroije voor den tijd van dertig Jaaren, voor hem. 
Zijne erffgenamen oft daar toe van hen regt verkrijgende, 
binnen welke al ende een ijgelijk sij geinterdiceert dus 
danige' bij hem Suppl'. uijtgevonden machines, oft water 
buijs molen, met allen sodanige verder daar bij te voegen 
verbeetering, als de Supp^. • int vervolg daar bij nog sal 
koomen te inventeren, in eenigerhande maniere na te 
maken, op seekere groote poene ( : ten behoeven van het 
gemeene Land, en den SuppU. halff, en halff te ver- 
deelen : ) bij UE. Groot Mog. daar toe te praefigere, en 
te stellen. 

Twelk doende etc. 

A. VAN Texell. 
1736». 

Kt request, waarbij, zooals blijken zal, een model was 
gevoegd, werd den i3denjuli van dat jaar om advies in 
handen gesteld van Gedeputeerden van Delft en andere 
deskundigen. De zaak werd met ernst en spoed behandeld , 
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want reeds in de vergadering der Staten van 24 Augustus 
daaraanvolgende werd het octrooi verleend, en wel, zoo- 
als uit de gedrukte Resoluiien blijkt i), op grond van 
het navolgend advies : 

aDe heer Secretaris Vokkestaart heeft ter vergadering 
gerapporteert de consideratien van de heeren Gedepu- 
teerden der Stad Delft en andere haar Edele Groot Mog. 
Gecommitteerden op het subject der nieuwe inventien, 
hebbende, ingevolge en ter voldoeninge van der selver 
Appoinctement cocnmissoriaal van 13 July laastleeden, 
geëxamineert de Requeste van Daniël Gabriel Fahren- 
hejt, woonende te Amsterdam, versoekende Octrooi op 
seekere by hem uitgevonden Waatermachine of Waater- 
buismoolen, bestaande uit een regt opgaande spil, waar 
aan een seeker getaj regte en krompie of schuinse Buisen 
bij weege van Armen vast zijn. in dewelke, terwijl se 
met de spil oiïigevoert worden, het Waater van selfs op- 
klimt, en uit het boyeneinde, in een kringswijse Goot 
ontlast word, seer dienstig tot het droogmaaken van 
Polders en Meeren, en andere diergelijke gebruiken breeder 
in de Requeste gespecificeert, als. konnende het waater 
door deese machine tot veel grooter hoogte, als door 
andere moolens worden opgevoert, tendeerende dat.de 
Heeren Commissarissen de aan haar vertoonde machine 
hadden geëxamineert, pn deselve. van een singuliere en 
nieuwe inventie en, in gevalle^* -t- [voegen de heeren 
er zeer voorzichtiglijk bij] — «in het groot bet ^gepro- 
portioneerde efifect, hetgeen de voltooide kleinexnjachine 
doed, soude konnen doen, van veel nuttigheid hadden 
gevonden; . en dat oordeelden dat aan den Inventeur 
van dien voor den tyd van vyftien jaaren Octroi door 
haar Edele Groot Mog. soude konnen worden geaccordeert, 
op een boete van dry duisend guldens.. tegeps de gecnen 
die, geduurende de tyd van het . Octroi, de Machine 



1} RewltUien wm Bolland en Wesjbvrie^lmd XIWS^ l)l2. 488. 
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souden naniaaken, of verkoopen, te appHceeren de helft 
van dien ten behoeve van het gemeene Land, en de 
weederhelft ten behoeve van den Impetrant van het 
Octroi. 

«Waar op gedelibereert zijnde is goedgevonden en 
verstaan te verleenen aan den Suppliant het versogte 
Octroi, op de voet en in conformiteit van het boven- 
staande gerapporteerde». 

De bewoordingen van het uitgereikt octrooi zijn ge- 
heel gelijk aan die van het ingediend request i). 

In de werken van 'sGravesande, met name in de 
boven vermelde CEuvres en voorts in zijne ^hystces 
elemenia mathematica, waarvan de derde druk in 1742 
werd uitgegeven 2) en waarin een hoofdstuk voorkomt, 
getiteld : de machinis hydraulicis, heb ik niets naders 
omtrent deze machine aangetroffen. 

Intusschen, gelijk wij zagen, zijn daarmede proeven 
genomen en wel, zooals in de vorige vergadering reeds 
werd opgemerkt, bij Oudshoorn en Woubrugge. Dit zal 
straks nader blijken. 



De volledige titel van het in die vergadering reeds 
vermelde werkje van Jacob Groenewegen luidt als volgt: 
Uytvoerige en nauwkeurige ver handeling van de verbeterde 
geoctroyeerde Tregtermoolen, waar in deugdelyk, door reeden 
en bevinding word beweezen, dat het zelve werktuyg, alle 
andere werktuygen, als ook specialyk het Scheprad, in ligt- 
heyt van werking, kwanliteyt en hoogten van watermalen, 
en onkostbaar heyt, sonder vergelyking verre overtreft, door 



1) De stokken betre£fende de door de Staten van Holland en West- 
▼riesland uitgereikte ootrooien zijn op het Rijks Archief te vinden. 

2) Physicês elementa mathematica experimentis confirmata, sive intro- 
duetio ad philo8ophiam Newtonianam, Leidae, apud J. A. Lan^rak 

et H. Verbeek. 2 dln. 4o. 
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Jacob Groenewegen, te Werkendam. Te 's Gravenhage, 
by Pieter Brouwer, Boekverkooper op het Spuy. 
1763. 8^ i). 

Uit dezen titel blijkt, dat ook Groenewegen voor zijne 
uitvinding een octrooi heeft verkregen. Inderdaad heeft 
hij zich daartoe tot de Staten van Holland en West- 
vriesland in Juli 1761. gewend met een door Leonard 
Thomeeze ingediend request. Ik zal u niet vernaoeien 
met de voorlezing van dit langdradig stuk, waarin 
omtrent de eigenlijke inrichting van het werktuig waar- 
voor octrooi werd gevraagd geen enkel woord voorkomt. 
Op het stuk staat aangeteekend : «De teekening en de- 
scriptie van de in dese gemelde watermachine berusten 
ter Secretarye van Holland», doch deze zijn, zoo het 
schijnt, verloren gegaan. Het octrooi werd, blijkens de 
gedrukte Resolutten, onder dagteekening van 4 Decem- 
ber 1761 voor een tijdvak van vijf en twintig jaren ver- 
leend, in dezer voege 2) : 

«P^ heer Pensionaris van Bleiswijk heeft ter vergade- 
ring gerapporteert de consideratien en het advis van 
de Heeren haar Edele Groot Mog. Gecommitteerden tot 
de Saaken van de nieuwe Inventien ; hebbende, in ge- 
volge en ter voldoening van haar Edele Groot Mog. 
appointement commissoriaal van den 29 July deeses 
jaars, geëxamineert de requeste 'aan haar Ed. Groot Mog. 
gepresenteert by Jacob Groenewegen, woonende tot 
Werkendam, in substantie te kennen geevende, dat hy 
Suppliant niet sonder veel moeite en kosten had uit- 
gevonden seekere watermachine, van een gansch andere 



1) In het Naamregister van de bekendste en meest in gebruik zijnde 
Nederduitsche boeken, welhe sedert het jaar 1600 tot het jaar 1761 zyn 
uitgekomen^dooT J. yan Abkoude en IC> Arrenberg. Botterdiuii, IL Arrenberg, 
1773, yindt men n(^ op blz. 159 vermeld: Jakobus Groenewegeny ttcec 
Verhandelingen over een nieuw geinventeerde Watermachine, Gorinchem, 
T. Homeer 1762. fol. Ik heb dit werkje niet kunnen opsporen. 

2) Resolutien van Hollcmd en Westvriesland 1761, bü. 1446. 
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natuur, en van veel voordeeliger uitwerking als de 
ordinaire schepradmoolens, vooral in die Districten, 
daiar drie hoog malende Moolens gebruikt moeten worden, 
versoekende vervolgens om te moogen worden beguns- 
tigt met een exclusif Octroy op de voorsz. watermachine, 
voor den tyd van vyf en twintig jaaren. 

«Waar op gedelibereert en in agting genomen zynde, 
dat aan welgemelde Heeren Gecommitteerden uit een 
Model in het klein gebleeken is, dat de voorsz. Machine, 
bestaande uit verscheide buisen vastgehegt aan een 
spil, langs weke het water door een circulaire bewee- 
ging word opgevoert, ten aanzien van het principe der 
werking, wel niet merkelyk is verschillende van seekere 
inventie, waar op aan Daniel Gabriel Fahrenheid by 
Resolutie van den 24 Augustus 1736 Octroy is verleend, 
dog dat het selve Octroy reeds voor lang geëxpireert 
zijnde, sonder dat daar van door desselfs erfgenaamen 
of representanten de continuatie was verzogt, de voorsz. 
inventie alsnu by den voornoemden suppliant zeer 
notabel was verbeetert door het uitvinden van een 
middel, om de verspreiding van het water over een al 
te groote oppervlakte te beletten. Is goedgevonden en 
verstaan, enz.» 

Ik heb het nuttig geacht ook deze consideratien in 
haar geheel mede te deelen, omdat daarin met zooveel 
woorden van de uitvinding van Fahrenheit, die in het 
request van Groenewegen niet wordt vermeld, en van 
het verband tusschen de beide uitvindingen wordt 
melding gemaakt. 

Wat het werktuig van Groenewegen betreft, men leest 
daaromtrent in zijn werkje het volgende i)* 

«Onze te vroeg bedykte opgeslykte Landen, moeten 

1) Bla. i— 8. 
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door kunst en practycq, en groote onkosten van hare 
Wateren verlost worden, 

«De gewone middelen zyn de Windwatermoolens, die 
door een Scheprat werken; onder ons ten vollen bekent: 
dewelke een groote quantiteyt water kunnen uyt malen, 
als zy het maar 4 voet op te brengen hebben. 

«Maar daar zyn veele Landen die daar niet meede 
te redden zijn, maar die 5 a 6 voet hoog moeten ont- 
last worden. 

«Dit valt voor 't Scheprat swaar, en gaal geweldig, 
vereyscht sterke wind, en is kostbaar onderhoud onder- 
worpen; en dan brengen zy veel minder Water ujrt. 

«Daar en boven sommige Landen, en ja veele zyn 
daar nog niet door op zyn tyd te verlossen, om vroeg 
in 't voorjaar het Land droog te hebben, en het winter- 
graan te bewaren; door dien de Boesem te laag is, en 
te weynig Sluysuytgang heeft, de welke meest ontbreekt, 
van November tot Maart en April; zoo dat de Moolens 
stil staan door gebrek van Sluysgang: en dan is het 
verre in de Somer, eer 't Land droog word; tot on- 
noemelyke schaden des Lands; zoo voor Lantheer als 
Landbouwer. 

«En insonderheyt is 't kostbaar, daar men. 2 a 3 a4 
Moolens moet hoog malen, in de droog gemaakte Veen- 
polders van Suyd Hollant: en Meyre van N. Hollant. 

«Veele moeyten en ondersoekinge zyn met een lofiFe- 
lyken yver aangewend, om iets te inventeere, dat in 
deeze tot voordeel van 't gemeen zouden zijn: dog alles 
tot nog toe vrugteJoos zoo veel wy weeten. Daar is nog 
niets uytgevonden dat het Scheprat overtreft. 

«Niemand denken wy zal zoo onredelyk zyn, om onze 
poginge te mispryzen, die wy tot dat groote werk aan- 
wenden. De E. Groot Mogende Heeren, de Staaten des 
Lands, hebben onzen yver vereert, met een Octroyvoor 
25 Jaren. 

«Wy meynen gronden van zeekerheyt te hebben, dat 
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wy een Machine geinventeert hebbén, die zeer groot 
-voordeel zal kunnen toebrengen in 't Water maaien; en 
die veele voordeelige conditie heeft boven 't Scheprat: 
gelyk wy zullen vertoonen aan den Leeser, en de onder- 
vinding zal bevestigen, zoo als wy vastelyk vertrouwen. 

«Wy verwagten wel groote tegenstand van ongeloof 
te zullen ontmoeten, en wy verwonderen ons niet, en 
neement ook niemant kwalyk, dat hy vreest dat wy 
bedroegen zullen uytkomen, en ons zelve ruineeren: dit 
komt sommige uyt geen liefdeloosheyt voort. 

«Men redeneert dan op de veronderstelling, dat al 
wat ooyt is aangewend, om iets te vinden dat beeter 
als hei Scheprat is, ydel is geweest en vergeefs: en be- 
sluyten dat het met deze inventie ook zal gaan als met 
de anderen. Maar wy wilden de zulken dog errinnére, 
dat dit immers geen samenhang heeft; al was het 2 a 3 
maal mislukt, dat bewyst nu niet dat geen Werktuyg 
kan gevonden worden dat gelukken zal, of beeter is als 
het vorige. Al te genegen na het nieuw, en al te slaafs 
aan 't ouden, is beyde te veroordeelen. 

«Insonderheyt verwekt by sommige ongeloof dat het 
de Prof. Schrave Sande met dit Werk mislukt is, dog 
hier uyt zal ik gronden van seekerheyt voor my vinden, 
gelyk ik bewyze zal. 

«Doch de groote Swaarigheyt, zal by Sommige zyn, 
omdat ik geen publicq Caracter bekleed: dog verstan- 
dige zullen daar geen argument in zoeken, ten nadeele 
van 't werk; wetende 't is Godt die de mensche Weten- 
schap leerd. 

«Het is dan voor den ervarene wel te zien, dat dit 
werk geen soort gelykheyt met eenig ander werktuyg 
heeft, want dit Werk is niet gegrond op de Mechanica 
of werktuygkunde, maar op de wetten der beweeging, 
wat dat de werking belangt die 't instrument op het 
Water doet. 

Wij zullen een beschryving van dit instrument aan 
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de Weerelt meede deelen, en zyn bereyd om dat nader 
te Elucideeren aan aJle die zig van onzen arbeid willen 
bedienen, 

«Het is gegrond op het zelve principium, waar op 
het Werk van Prof. Schrave Sande gegrond was, dat 
by Outshooren en Woubrugge geprobeert is, in een 
nieuwe 8 kante Watermooien, dog niet voldoende zynde, 
weer afgebrooken is. 

«Dog wy hebben op dat principium anders gebouwt; 
het principium is, de middelpunt vliedende kragt der 
in *trond bewogene Lichamen; derhalve het Werk, dat 
hier omtrent het Water zal verrigt worden, is eene 
horisontale rondvoering; doende de middelpunt vliedende 
kragt werken teegen de schuynsopgaande wanden der 
Machine. 

«De Machine zal dan bestaan in een kuyp of tregter, 
zoo genaamt, van ondere open zynde, en aldaar wyd 
2 a 27, a 3 voet na dat het in een grooter ofkleynder 
Moolen moet geplaatst worden, boven wyd 10, 12, 14 
of 16 voet. 

«De Kom onder gedeelt in 8 deelen door schutwerk, 
als 4 Diameters door malkanderen, van ondere tot 3 a 4 
voet hoog. 

«In 't midden van die kuyp een Spil geplaats, en met 
de kuyp tot een Lichaam sterk vereenigt. Die Spil zal 
met een punt van ondere op een Metale Pan loopen, 
gelyk in alle Moolens geschiet. 

«Dit Werk zal rond gaan op het punt, eeven als de 
Spil in een Watermooien doet, door een rondzel bovea 
van 't Kamrat van den As gedreven, eeven als nu 
geschiet. 

«Dit zal gestelt worden om 4 i 5 tot 7 a 10 ja 1 3 
voet hoog te malen na dat bet vereyst. 

«De wiskundige gronden waar op dit Werk gebouwt 
is zijn deeze navolgende; 

« I. Wanneer een Lichaam in 't rond bewegen word, 
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heeft het zelve eene middelpunt vliedende neyging, na 
mate van de beweeging. 

«2. Hoe snelder of korter tyd, het Lighaam rond gaat, 
hoe sterker middelpunt vliedende kragl. 

«3. Hoe grooter den afstant van 't middelpunt der 
beweeging is, hoe meer middelpunt vliedende kragt 
ondervonden zal worden. 

«4. Hoe grooter den hoek is waar in de Wand met 
de Spil staat, hoe gelukkiger opgang, in deselfde snel- 
heyt rond gevoerd wordende. 

tTen slot dan uyt dit alles zamen, enten 5. Wanneer 
een Lichaam wort horisontaal rond gevoert, a. in een 
genoegsame kortheyt des tyds, b. in een genoegsame 
afstant van 't middelpunt, c. en het wend zyn middel- 
punt vliedende kragt tegen een vlak, dat in een hoek 
van genoegsame groote staat, met de perpendiculair 
Spil; dan zal dat Lichaam zig van den hoek afwenden, 
dat is in dit geval na boven gaan. 

«Dit is alzoo wiskundig, als dat in een regthoekige 
Triangel, de 2 scherpe hoeken, even zoo groot zyn als 
de regte hoek, indien het nu mogelyk is, door de kragt 
van zulke Moolens, zoo veel quantiteyd Water rond te 
voeren, als vereyst word : a, in een vereyste kortheid 
des tyds, b. in een genoegsame afstant van 't middel- 
punt, c. tegen een Wand die afbellende genoeg staat, 
dan zal het eynde bereykt zijn. 

«rDit alles zal reeden en bevinding volkomen bevestigen. 

«Dit Werk is dan niet op Werktuigkunde, maar op 
de wetten der beweeging gegrond. Hoewel de Machine 
van de Moolen door de Werktuygkunde bewogen word; 
maar de Machine voert het Water door de wetten der 
beweeging na boven». 

Ter eere van Groenewegen zij medegedeeld wat hij 
iets verder in zijn werkje zegt i): 

1) Bk. 25, 26. 
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«Wy beroemen ons niet, dat wy de eerste Uytvinder, 
maar de Volmaker van dit Werktuyia^ zyn, wy zyn op 
de schouderen van groote Mannen gezeeten en zien dus 
hoewel kleynder zynde deselve boven het hooft : Wy 
zyn onderrigt, dat een Farenheyt de Vinder zou zyn, 
en dat dit Werk na deszeffs dood in handen van Pro- 
fessor Schravesande is gevallen. Die èlooggeleerde in de 
werktuygkunde Beroemde Professor te Leyden, heeft 
met veele moeyte en kosten dit Werk tot een zoodanige 
perfectie gebragt, dat Zyn Ed. ten volle bleek, dat het 
een veel gelukkiger Werktuyg was, om Water te malen, 
als al anderen, tot nog toe bekend. Onderneemd daarop 
het te laten verveerdigen, in een groote agtkan te Water- 
moolen by Woubruggen, om 14 voet hoog opmalende, 
een gang van 4 Moolens goet te maken. 

«Dog — laat hij er op volgen — maar twee gebreeken 
(blykt nu van agteren) heeft dat ongelukkig noodlot 
over dat groote Werk gebragt, en de voltooying voor 
my o ver. gelaten». 

De schrijver zet hierop die twee gebreken uiteen. Zij 
komen volgens zijne bewoordingen in het kort hierop 
neder: 

«Het eerste stuk, dat ons de reede toeschynt te zyn, 
ja zeekerlyk is, dat het niet gelukten, was, volgens 
berigt van die het best weeten : zy hadden om dit groote 
Werktuyg zyn nodige sterkte te. geven, onder hetzelve, 
en dus onder Water, Kruysbalken gelegt, en daar het 
Werk op verveerdigt; doen die Kruysbalke, die redelyk 
dik, 4Vj voet lang waren, in die snelheid onder 't Water 
rondvoeren, dit bood vreezelijk teegenstand, en maakten 
de omvoering van deeze machine zeer zwaar, terwyl 
ze anders gansch ligt zig laat bewegen i). 

«Ten tweede: Buizen in de Tregter, moeten afsnydinge 
,zyn, waar door het Water, dat in de machine staat, en 
— — *— ■ 

I) Bh, 27 
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telkens invloeyt, zoo weJ rond gevoerd word als de 
machine zelfs, want zonder de rontvoering van het 
Water kan het geen centrumschuwende kragt krygen. 
Dit was nu het tweede gebrek in de Tregter van Profes- 
sor Schravesande, dat hy geen genoegzaame afsnydinge 
hadde, en hy het Water niet genoeg rondvoerden, gelyk 
nader zal blyken als wy verhandelen zullen hoe wy het 
geinventeert hebben» i). 

Volgens hetgeen dan nader breedvoerig door hem 
wordt medegedeeld, komt zijne uitvinding in hoofdzaak 
neder op het aanbrengen van ^een binnensten trechter 
in den trechter, onder aan de spil toegeslooten, zonder 
ingang van water, op de hoogte van 5 voet, 4 a 5 
duim van den wand». 2) 

Ziedaar mijne heeren, wat ik u had mede te deelen. 
Duidelijk blijkt daaruit de verwantschap tusschen de 
uitvinding van Fahrenheit en die van Groenewegen. In 
hoeverre de machine van laatstgenoemde in verband 
staat met den perpendiculairen dubbelen trechter-vijzel 
of waterbraker van P. Faddegon, meen ik aan deskun- 
digen tot nader onderzoek te moeten overlaten. 

14 April 1891. 



AANTEBKENINGEN. 

Üit mededeelingen van de heeren M. C J. Piepers en G. 
van Diesen, leden van het Instituut, na het houden van de 
bovenstaande voordracht gedaan, blijkt het volgende: 

Toen in 1811 de Kloosterkerk te 's Gravenhage met hare 
goederen aan de in der tijd bestaande Godsdienstige oommissie 
(later het Collegie van Kerkvoogden) werd overgedragen, werden 



1) Blz. 28. 

2) Blz 58, 69. 
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de doop-, trouw-, en begrafenis-reguters niet daaronder be- 
grepen; deze berusten thans in het gemeente-archief nldaar. 

In het register van de ontvangst van den impost op het 
begraven van 1786 vindt men op 19 September aangeteekend , 
dat voor Oabriel Dauiel Fahrenheit daarvoor slechts is betaald 
ƒ 3.. 4 — o, dus naar evenredigheid van het vermogen van den 
overledene in de laagste klasse 

In de rekening van de rentmeesters der Kloosterkerk aan 
Gommissarisssn van wege Gecommitteerde raden van Holland 
en West-Friesland is het volgende vermeld; 

«Den 20 September 1736 by dag begraven in de kelder 
onder het choir Daniel Oahriel FakrenkéU, 

iComt voor de huur van het graft, het regt van de kerk 
en twee personen luyen / 1 8 » . 

Ook hieruit blijkt, dat de beroemde physicus in hoogst be- 
krompen omstandigheden is gestorven, daar hem slechts een 
huurgraf werd toegewezen , waarvan natuurlijk de juiste plaats 
in het koor der kerk niet meer te vinden is. 

In de Haagsche Courant van den 21sten September 1736 
is daarvan echter geenerlei melding gemaakt. 

In het A pril-nummer van 1891 van het natuurkundig tijd- 
schrift Oaea komt eene levensbeschrgving van Fahrenheit voor, 
waaruit onder anderen blgkt, dat hy de zoon was van niet 
onbemiddelde ouders; maar zij hadden vgf kinderen en naar 
het schgnt lieten zij niet genoeg na om natuurkundige studiën 
van een van hunne zoons te bekostigen. Deze heeft veel gereisd, 
zich vooral op natuurkundige waarnemingen toegelegd en zich 
te Amsterdam als instrumentmaker nedergezet. Maar tevens was 
hij uitvinder en het sch\jnt hem te zijn gegaan als zoovele 
uitvinders, die er hun vermogen bij inschieten; daaruit zon 
het zich dan ook laten verklaren, dat hij op zoo eenvoudige 
wijze in de Kloosterkerk te ^s Gravenhage is begraven. 

Blz. 269. L. Genneté. — Leopold Genneté, uit Lotha- 
ringen, ingenieur en werktuigkundige van den tCeizer, had 
zich in 1761 tot dijkgraaf en hoogheemraden van Égnland 
gewend, ter zake van een door hem uitgevonden werktuig, 
bestemd om groote hoeveelheden water tot aanzienlij^ke ]k)ogte 
op te voeren. 
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Hij wrerd op 29 April 1738 als student in de wiskunde 
aan de Leidsche iloogeschool ingeschreven, studeerde daar 
gedurende zeven jaren , vooral onder den hoogleeraar 's Grave- 
sande en stond als een zeer bekwaam in de wis- en werktuig- 
kunde te boek. 

Blijkens het ^Ibum Studiosorum liet hij zich op 11 Maart 
1761, en dus tijdens zijne aanvrage, op nieuw als student in 
de natuurkunde inschrijven 1). 

De zaak werd door het hoogheemraadschap zeer gunstig 
opgenomen en de uitvinding van dat belang geoordeeld, dat 
de vergadering aan de Staten van Holland en Westvriesland 
het voorstel deed , dat daarmede eene proef zou worden genomen. 

De Staten machtigden het heemraadschap zich met den uit- 
vinder nader in betrekking te stellen , waarvan het gevolg was, 
dat, behoudens goedkeuring van de Staten, eene overeenkomst 
tusschen gemelde vergadering en Genneté werd gesloten, 
krachtens welke deze een werktuig volgens zijne uitvinding 
zou doen samenstellen , opdat daarmede eene proeve zou kunnen 
worden genomen en, b^ gunstigen uitslag, aan den uitvinder 
eene belooning worden toegekend. 

De zaak liep tot het jaar 1761, als wanneer de proefneming 
plaats had en door de philosophische faculteit van de Leidsche 
hoogeschool advies daaromtrent werd uitgebracht. 

Dit advies was verre van gunstig, hoezeer de hoogleeraar 
AUamand io het slot van zijne beoordeeling het volgende 
meende te moeten vorklaren: 

jylk kan deeze myne consideratiên niet besluiten zonder 
nader te herhaalen , dat de hier vooren gemaakte remarques 
alleen raken de machine , so als die zig jegenwoordig bevind , 



1) Zie het Album op beide genoemde jaren. De aldaar opgegeven 
leeftijden en ook de naam komen wel niet nauwkeurig uit, maar dat 
wij hier wel degelijk met denzelfden persoon te doen hebben, blijkt 
uit de volgende aanteekening, in het straks te yermelden werkje: 

„Men moet dit verstaan van de laatste maal: naamelyk, de heer 
de Genneté is te Leiden gekomen in het najaar van 1750; doch hy 
heeft te vooren ook al eenige jaaren zig in die stad opgehouden, 
om niet alleen de molen- werken , die in Nederland , en vooral in 
Holland beter gemaakt worden dan elders, te leeren kennen; maar 
ook om de werktuigkunde te leeren onder den groeten 'sCiravesande.'' 
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en geensins obsteeren aan het principe waar op den heer 
Genneté heeft gewerkt: ik desapprobeer het principe niet, voor 
80 yeel de theorie betreft; doch zoude niet, om aan het oog- 
merk ?an den Soaverain te voldoen, nader moeten worden 
onderzogt of men niet, op de gronden van den heer Genneté 
voortgaande, door een geringe verandering in de machine, 
waar door het principe van de constructie in syn geheel zoude 
blyven, de zwaarigheeden in het werktuig zo alshetjegenwoordig 
gestelt is, zoude kunnen worden weggenomen?'' 

In dit geval bleek ook weder het model in de toepassing 
te falen. 

Ook bij het publiek werd de uitvinding niet gunstig ont- 
vangen. Zeker wel ten deele omdat z\j van een vreemdeling 
kwam. Er verscheen een werkje, getiteld: ir Korte beschryving 
van het nieuwe water-rad, uitgevonden door den heer Leopold 
de Genneté. Uit het fransch vertaald; met een opdragt aan 
den heer uitvinder, met een voorrede aan de Nederlanderen, en 
met eenige aantekeningen ten dienste van ongeoeffenden ver- 
rykt door Z. v. J." Dordrcht, enz. z. j. 8vo., waarin de uit- 
vinding op geestige irijze werd bestreden. 

Uit de inschrijviDg in het Album Studiosarum der Leidsche 
hoogeschool en ook uit de officieele stukken betreffende de 
proefneming, die alle gedrukt zgn 1), bl\jkt, dat de uit- 
vinder eigeniyk Genneté en niet, zooals hij op den titel wordt 
genoemd en waarop spottenderwijze in het werkje wordt gedoeld, 
de Genneté, heette. 



1) Zie Catahgui der boeker^ fxxM het Koninklijk Instituut van Ings' 
nieure. IS87, biz. 184. 
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UITVINDING DER BOEKDRUKKUNST. 



(1444.) 



In het «Journal Général de rimprimerie et de la 
Librairie» van 28 Februari 1891 komt een mededeeling 
voor van den abt Requin, correspondent van het Mini- 
sterie der Schoone Kunsten te Parijs, over de «Origines 
de rimprimerie en France (Avignon 1444)». 

Ik houd voor zeker, dat zoowel de titel in het algemeen 
als vooral het vermelde jaartal velen vreemd zullen doen 
opzien. Toch is dit laatste ontwijfelbaar juist en wij 
hebben hier, gelijk blijken zal, wel degelijk te doen 
met de drukkunst met losse typen. 

Terecht zegt de schrijver in zijn inleiding, geheel in 
overeenstemming met hetgeen wijlen dr. M. F. A. G. 
Campbell, voorzeker een gezaghebbende op het gebied 
der prototypie, mij zoo vaak als zijn overtuiging te 
kennen gaf: «Les dépóts ,des archives de tous les pays, 
aujourd'hui largement ouverts, fourniront peu a peu, 
sans doute, les documents irréfutables pour établir la 
part qui revient a chaque pays», namelijk wat betreft 
den oorsprong der boekdrukkunst in Europa, 
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De schrijver deelt hierop, na een zorgvuldig onder- 
zoek in de protocollen der notarissen van Avignon, een 
reeks van ontwijfelbaar echte stukken mede, die een 
nieuw licht werpen op het vraagstuk, dat zooveel ge- 
moederen in beweging heeft gebracht, op eenige punten 
aanmerkelijke wijziging brengen in zekere tot nu toe 
vaststaande meeningen en Frankrijk op eenmaal in dit 
opzicht op den voorgrond doen treden. 

Immers, volgens hetgeen de schrijver mededeelt, was 
Procopius VValdfoghel, afkomstig van Praag, sedert het 
begin van het jaar 1444 te Avignon gevestigd en hield 
zich daar bezig met de boekdrukkunst. 

In een akte, voor een notaris gepasseerd, verklaart 
hij den 4den Juli van dit jaar, dat hij bezit: «deux ABC 
en acier, deux formes en fer, une vis en acier, quarante- 
huit formes en étain et diverses autres formes propres 
a l'art U*écrire artiftciellement» i) en hij belooft die op 
de eerste aanvrage te zullen teruggeven aan zijn vennoot 
Manaud Vitalis , voor wiens rekening hij ze had ver- 
vaardigd. Den loden Maart 1446 sluit hij een ander 
contract met een van zijn leerlingen, een jood, met name 
Davinus de Caderousse, aan wien hij de kunst sinds 
twee jaren leerde, zooals blijkt uit het volgende uit- 
treksel : 

«In primis idem Procopius promisit et convenit eidem 
judeo presenti, etc, ipsi judeo facere et factas reddere 
et restituere viginti septem litteras ebreaycas formatas, 
sisas in ferro bene et debite juxta scienciam et praticam 
scribendi, sunt duo anni elapsi, ipsi judeo per dictum 
Procopium ostensam et doctam, ut dixit, unacum in- 
geniis de fuste, de stagno et de ferro ; et hoc hinc per 
totam ebdomadam proxime futuram». 

Waldfoghel was een goud- en zilversmid en als zoo- 
danig {aurifaber , argenterius) wordt hij aangeduid in 



1) Vertaling uit het iatijn door den heer Requin, 



277 

alle akten, waarin hij wordt vermeld. Den i8den Januari 
1446 nam hij als leerling aan Antonius De Fonte, af- 
komstig van Toulouse, ten einde hem te instruere 
in arte argenterie. Weetgierig en op uitvindingen 
bedacht, hield hij zich met verschillende zaken bezig. 
Te Avignon zich vestigende (men weet niet juist wanneer), 
zocht hij leerlingen en geldschieters te bekomen. De 
leerlingen kwamen in grooten getale; er waren er in de 
eerste dagen reeds vier en vijf en zij schoten hem soms 
geld voor. Girardus Ferrose, geboortig van Trier, te 
Avignon als slotenmaker gevestigd, schijnt zijn eerste 
leerling te zijn geweest en hem als werktuigkundige te 
hebben ter zijde gestaan. Vermoedelijk heeft Waldfoghel 
bij hem zijn intrek genomen; zeker is het, dat zij sedert 
den 4den Juli 1444 beiden hetzelfde huis bewoonden en 
dat Ferrose eigenaar van de meubelen was. Er ontstond 
een twist, ten gevolge waarvan Ferrose het huis verliet 
en zijn meubelen aan Georgius de Jardine overdeed, 
die toen als drukker-leerling bij Waldfoghel zich ver- 
bond. Denzelfden dag, 26 Augustus 1444, rekenden 
Ferrose en Waldfoghel af en gaven elkander weder- 
keerig quittantie, en daar laatstgemelde vreesde, dat 
zijn leerling, die volkomen in het geheim van de druk- 
kunst was ingewijd, dit zou bekend maken, deed hij 
hem zweren, niet alleen het aan niemand teleerenmaar 
bovendien er geen gebruik van te maken binnen twaalf 
mijlen van Avignon. Later gingen zij weder een vennoot- 
schap aan en leefden te zamen op de eerste verdieping 
van het huis van Bartholomeus Rancurel, bij de kerk 
van S. Desiderius. 

De jood Davinus de Caderousse leende niet, zooals 
Ferrose, zijn meubelen aan Waldfoghel, maar nam in- 
tegendeel de meubelen, de kleederen en zelfs de druk- 
letters van zijn patroon in pand voor kleine sommen, welke 
hij hem voorschoot. Hij had de kunst scribendi arti- 
Jicialiter sedert het begin van het jaar 1445 geleerd 
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en wenschte vermoedelijk die ontdekking te doen dienen 
tot het vermenigvuldigen van Hebreeuv^rsche boeken, 
want hij bestelde bij Waldfoghel een alphabet in die 
taal en verschillende werktuigen van hout, tin en ijzer; 
wederkeerig beloofde hij hem te onderwijzen in de kunst 
om zijden, linnen, garen en katoenen weefsels te verven 
en hem een recept mede te deelen om aan de stofifen 
een paarse of groene kleur te geven zonder behulp 
van vuur. 

De beide andere leerlingen van Waldfoghel waren 
Manaud Vitalis , uit de, diocees van Auch, en Arnaldus 
de Coselhac, uit de diocees van Aire, beiden studenten 
aan de Universiteit van Avignon. Zij hadden van hun 
patroon een compleet drukmateriaal ontvangen* «Omnia 
instrumenta sive artificia scribendi tam de ferro, de 
callibe, de cupro, de lethono, de plumbo, de stagno et 
de fuste» ; zij hadden de kunst geleerd om er zich van 
te bedienen en met hen een wezenlijke industrieele ven- 
nootschap aangegaan. De bepalingen van het tusschen 
hen aangegaan contract zijn ongelukkigerwijze niet ten 
volle bekend ; het is echter zeker , dat het materiaal de 
eigendom van de vennootschap was geworden en dat 
een van de leden niet het recht had zijn aandeel mede 
te nemen als hij zijn medegenooten wilde verlaten. Dit 
schijnt ten minste te blijken uit het contract, dat den 
5den April 1446 tusschen Waldfoghel en zijn leerlingen 
werd aangegaan. Op dien datum verkocht Manaud 
Vitalis, genoodzaakt Avignon te verlaten, zijn aandeel 
in het materiaal aan Waldfoghel en aan Ferrose, voor 
een som van 12 gulden, waarvan 6 hem contaiit werden 
uitbetaald ; de 6 overige werden den 4den Augustus daar- 
aanvolgende door Arnaldus de Coselhac ontvangen, wien 
Manaud voor zijn vertrek uit Avignon daartoe had ge- 
machtigd. Een opmerkelijke bijzon dei'heid leest men op 
het eind van het contract in deze woorden : «Ibidem 
icon tinenter et coram premissis ac in eodem loco, 
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idem dictus Vitalis , ad requisicionem dicti Procopii, 
medio suo juramento ad sancta Dei évangelia prestito, 
dixit et confessus fuit dictam artem scribendi, perdictum 
Procopium artificialiter eidem doctam, esse veram et 
verissimam, esseque facilem, possibilem et utilem laborare 
volend et diligenti eam». 

Den 30sten van dezelfde maand April leende Wald- 
foghel vijf gouden dukaten van Dionysius Hale, notaris 
te Avignon en secretaris in de geestelijke rechtbank; 
maar dit geschiedde om gelijke som terug te geven aan 
Martinus Landescran, organist, van de orde der Carme- 
lieten, van wien hij ze vroeger had geleend. Hij schijnt 
gedurende zijn verblijf te Avignon niet in gunstige om- 
standigheden te hebben verkeerd en hij zal vermoedelijk 
geen geld genoeg bijeen hebben kunnen krijgen om zijn 
onderneming behoorlijk te doen gelukken. Na twee jaren 
lang vruchteloozé pogingen in het werk te hebben ge- 
steld, verliet hij dan ook Avignon met zijn getrouwen 
deelgenoot Ferrose. Althans, naar het schijnt, kan men 
deze gevolgtrekking maken uit de quitantie van i Juli 
1446, door Dionysius Hale aan Waldfoghel bij afwezig- 
heid — ft absente Procopio» — afgegeven; voorts uit 
die van 4 Augustus van hetzelfde jaar, door Waldfoghel 
en Ferrose afgegeven, terwijl zij afwezig waren — 
«Procopio et Girardo absentibus» — ; eindelijk uit het 
volstrekte stilzwijgen van de notarissen Agulhacii en 
J. De Brieude omtrent Waldfoghel en zijn leerlingen. 
Wellicht ging hij zijn geluk in een ander land beproeven, 
maar tot heden is daarvan niets bekend. 

Welke ook zijn verdere lotgevallen mogen zijn geweest, 
het is duidelijk, dat in' de minuten van de Avignon- 
sche notarissen van boekdrukkunst wordt gesproken. 
Dit is ook het gevoelen van allen , die ze na de ont- 
dekking van den heer Requin hebben gelezen en de 
bibliothekaris der Nationale Bibliotheek te Parijs, de 
beer LéopolcJ Deüsle, wiens gezag wel door nieniand 
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zal worden betwist, beweerde zelfs, dat de tekst in deze 
documenten helder en meer kategorisch is dan die van 
het proces van Gutenberg met zijn vennooten van 
Straatsburg. Welke uitdrukking toch had men kunnen 
bezigen om het denkbeeld van het drukken duidelijker 
uit te drukken, toen het eigen woord nog niet gebruikelijk 
was, dan die, waarvan beurtelings de beide notarissen 
zich bedienen: «ars scribendi artificialiter», de kunst 
om langs mechanischen weg te schrijven? Hoezeer, strikt 
genomen, men zou kunnen beweren, dat iets dergelijks 
ook van de xylographie zou kunnen worden gezegd 
zoowel als van de typographie of drukkunst met losse 
letters, zoo wordt de beteekenis door het overige ge- 
deelte van den tekst der minuten ten duidelijkste aan- 
gegeven. VValdfoghel vervaardigt losse letters, hij bedient 
zich van twee alphabetten, welke hij voor Manaldus 
Vitalis had gegraveerd ; hij belooft zevenentwintig letters 
te graveeren voor Davinus de Caderousse en geeft hem 
achtenveertig letters in pand i). Waartoe zouden ove- 
rigens die ijzeren, stalen, rood- en geel-koperen, looden 
en houten werktuigen hebben gediend, welke hij aan 
Arnaldus de Coselhac en aan Manaldus Vitalis had ge- 
leverd? Waartoe vooral die ijzeren en tinnen vormen, 
die stalen schroef, welke hem dezelfde Vitalis had ter 
hand gesteld? Waartoe eindelijk dat geheim, dat 
Waldfoghel van eiken van zijn vennooten vorderde? 

Het was hier en later blijkbaar te doen om de langs 
mechanischen weg verkregen voortbrengselen voor met 
de hand geschreven documenten te doen doorgaan. 
Met zorg zijn dan ook de modellen der letters van de 
handschriften bij het graveeren gevolgd geworden en voor 



l) De heer L. Delisle U van meeniiig, dat in het handschrift niet moet 
worden gelezen quadraginta maar quadringenta, zoodat hier yan 
vierhonderd letters sprake zou zijn; maar hoe aanlokkend dit zij, de heer 
Bequin houdt, op goede groi^den zoo het schijnt, zgn lezing vol. 
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de versierde hoofdletters, die niet zoo gemakkelijk waren 
na te gieten, bleven open vakken gespaard, die nader- 
hand door den illuminator werden ingevuld, zoodat de 
gelijkenis met het handschrift nog volkomener werd. 
Geen wonder, dat de bezitter van deze ontdekking met 
zorg zijn geheim trachtte te bewaren, waar voor de ge- 
schreven handschriften zulke aanzienlijke sommen werden 
betaald. 

Omtrent de dagteekening van de vermelde akten, die 
thans ontwijfelbaar vaststaat, is men een oogenblik in 
twijfel geweest. De heer Requin betoogt de volkomen juist- 
heid daarvan volgenderwijze : 

Het notarieel register van P. Agulhacii, dat de oudste 
van de bedoelde akten bevat (die alle in haar geheel, 
met een Fransche vertaling en een facsimile van de 
stukken aan de studie van den schrijver zijn toegevoegd), 
is volkomen goed bewaard gebleven; het bevat tot twee- 
malen toe bovenaan en in het midden van den omslag 
de jaartallen 1444, ^445> ®^ ^44^ ^^ ^^^ van de cahiers, 
waaruit het bestaat, heeft zijn eigen jaarteekening. Al de 
akten, vermeld in de inhoudsopgave van de jaren 1444, 
1445, en waaronder zich diegene bevinden, welke op de 
boekdrukkunst betrekking hebben, worden op haar plaats 
in het deel volgens chronologische volgorde aangetroffen. 
Hetzelfde is het geval met de akten van 1446, waarvan 
de inhoudsopgave niet, gelijk bij de beide andere deelen, 
bij het begin wordt aangetroffen, maar na het jaar 1445, 
op folio 134. Men kan dus moeilijk aannemen, dat die 
stukken, welke op de drukkunst betrekking hebben, 
naderhand vervaardigd en ingelascht zijn. Maar er is 
een afdoend bewijs aan te voeren, dat die akten werke- 
lijk haar dagteekening dragen. 

De notarissen van Avignon, die van Ie Comtat en de 
naburige landstreken hielden er niet slechts korte proto- 
collen, maar ook uitgebreider protocollen op na; «note 
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extensarum, libri extensarum», waarin zij de in de korte 
protocollen vermelde akten deden overschrijven, zooals 
hun cliënten dit verlangden. Die uitgebreide protocollen 
werden niet in chronologische volgorde opgemaakt, maar 
juist daarom had de klerk, die met het overschrijven 
was belast, groote zorg te dragen om de dagteekening 
van het oorspronkelijke stuk aan het hoofd der akte te 
vermelden, veelal in letters voluit, met een groot aantal 
bijzonderheden (indictie, jaartal van de regeering van 
den Paus), welke bijzonderheden in de korte protocollen 
alleen aan het hoofd van het deel of in het begin van 
elk cahier werden vermeld. 

Nu zijn drie akten van het register van P. Agulhacii 
uit de korte protocollen in de uitgebreide overgeschreven, 
gelijk door den notaris wordt aangeduid door een 
kleine aanteekening op den kant, telkenmale met veel 
zorg geschreven: Extensum est. In de akte uit het 
korte protocol, waarbij Ferrose en Waldfoghel elkander 
wederkeerig quitantie geven, leest men : «Anno quo 
supra et die vecesima sexta mensis Augusti». Diezelfde 
akte, in het uitgebreide protocol overgebracht, zal doen 
zien of men recht had «anno quo supra» te verklaren 
door 1444. Daar leest men: «Hinc siquidem fuit et est 
quod, anno a Nativitate Domini m i 1 1 e s i m o qu ad rin- 
gen tesimo quarto, indictione septima et die vicesima 
sexta mensis Augusti, pontificatus sanctissimi in Christo 
patris et domini nostri Eugenii i), divina Providentia 
pape quarti anno quartodecimo». 

Op dienzelfden dag — «eodem die», — zegt de tekst, 
leende Georgius de Jardine 27 gulden aan Waldfoghel. 
Dezelfde akte, in het uitgebreide potocol, luidt : «Noverint 
universi, etc. quod anno a Nativitate Domini millesimo 
quadringentesimo quadragesimo quarto, in- 



1) Bat is Paus Eugenius lY, die op 11 Maart 1431 den Pansel^ken 
zetel beklom. 
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dictione septima et dei vicesima sexta mensis Augusti etc». 

De derde akte eindelijk, van den 2den Juni, met de 
gewone vermelding: «anno quo supra», behoort tot het 
jaar 1445, en is op de volgende wijze in het uitgebreide 
protocol overgeschreven: ffNoveriut universi — quod 
anno a Nativitate Domini millesimo quadringen- 
tesimo quadragesimo quinto, indictione octava 
et die secunda mensis junii, pontificatus in Christo patris 
et domini nostri domini Eugenii divina Providentia pape 
quarti anno quinto decimo». 

Op grond van dit alles kan stellig worden verzekerd 
dat het register van P. Agulhacii, dat de bovenvermelde 
akten bevat, wel degelijk tot de jaren 1441, 1445 en 
1446 behoort en dat de akten er in chronologische volg- 
orde in voorkomen. Het zal wel overbodig mogen heeten 
dezelfde bewijzen voor het register van den notaris J. 
De Brieude aan te voeren, dat zich tegenwoordig be- 
vindt onder de berusting van den heer Giraudy, notaris 
te Avignon. 

Toen nu de bovenvermelde feiten en dagteekeningen 
eenmaal vaststonden, hebben sommigen gedacht en ook 
geschreven, dat Waldfoghel, zoowel als Gutenberg, de 
uitvinder van de boekdrukkunst zou kunnen zijn; die 
uitvinding, meende men, zweefde toen als het ware in 
de lucht en het kon zeer goed wezen, dat zij gelijktijdig 
te Straatsburg en te Avignon (en te Haarlem of Utrecht?) 
heeft plaats gehad. De voorstanders van dit stelsel voeren 
tot bewijs aan het gereedschap' van Waldfoghel, dat op 
hetzelfde tijdstip dat van Gutenberg schijnt te hebben 
overtroffen i). 

Deze meening, die in strij(i is met de algemeen aan- 



1) In een opstel, voorkomende in V Intermediaire des impritneurs (de 
nummers van September tot ^^ovember 1890 en yan Februari 1891), gaat 
de heer Pinsard nog verder en geeft aan Avignon de prioriteit, op grond 
yan een geleidelijke bewijsvoering, die alle aandacht verdient. 
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genomene, zal moeite hebben om boven te drijven en de 
hypothese, door den heer Requin terstond vooropgesteld 
(die overigens niet meer dan een hypothese is), zal nog 
lang haar voorstanders vinden. Waldfoghel zou, na 
Praag te hebben verlaten, over Straatsburg zijn gekomen 
en aldaar het geheim van Gutenberg hebben afgezien, 
hetzij terwijl hij werkzaam was bij Hans Dunne, den 
goudsmid, die belast was met het graveeren van de 
letters voor den Straatsburger drukker, hetzij langs 
anderen weg. Volgens de overlevering toch moet Guten- 
berg tot tweemalen toe bestolen zijn geworden. Ter be- 
vestiging van die meening mag men evenwel geen onvol- 
doende bewijzen aanvoeren, gelijk de heer Stein i), die 
zich beroept op de tegenwoordigheid van een zekeren 
Arbogastus als getuige in een van de contracten, door 
Waldfoghel te Avignon gesloten. «Arbogastus», zegt hij, 
«moet Waldfoghel te Straatsburg hebben gekend, ofwel, 
na in de werkplaats van Gutenberg te hebben gearbeid, 
is hij te Avignon gekomen om aan Waldfoghel het ge- 
heim van den Straatsburger drukker toe te vertrouwen». 
Ongelukkigerwijze berust deze onderstelling nergens op 
en bewijst bijgevolg niets. Die Arbogastus is marskramer 
van beroep, welk beroep in geenerlei betrekking staat 
tot de boekdrukkunst; hij is minstens sedert 1455 te 
Avignon gevestigd, is burger van die stad en komt zoo 
vaak in de hoedanigheid van getuige voor en vooral als 
belanghebbende in de protocollen van J. De Brieude, 
dat men geenszins aan de mogelijkheid van een reis, 
maar nog veel minder aan een verblijf te Straatsburg 
heeft te denken tijdens het verblijf van Gutenberg daar 
ter plaatse. Reeds de gelijkheid van de taal, welke beiden 
spraken, was genoeg om Waldfoghel en Arbogastus tot 
elkander te brengen. Met opzet heeft dan ook de heer 
Requin in een vroeger opstel 2) de namen der getuigen 

1) Bibliothèqtie VEcole des chartea, 1890, p. 558. 

2) Uimprimerie h Avignon en 1444. Paris, Alphonse Ploftrd, 1890. 
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in de daar gedrukte stukken weggelaten, omdat de naam 
van Arbogastus, die van eenig belang scheen te zijn, hem 
bij zijn onderzoek van geenerlei nut kon wezen. 

De slotsom, waartoe de heer Requin komt, neem ik 
hier onveranderd over : 

«En somme, ne vaut-il pas mieux avouer son ignorance 
et attendre patiemment que la lumière se fasse? Pour 
rinstant, nous ne savons pas si Waldfoghel s'était formé 
lui-même a la nouvelle science ou s*il en avait surpris 
Ie secret a Strasbourg ; nous ignorons même s'il a pu 
obtenir des résultats pratiques de cette invention, c'est- 
a-dire sil a vraiment imprimé quelques pages. Ne nous 
hatons pas de pencher sans preuves sérieuses d'un coté 
ou de l'autre. Contentons-nous d'affirmer ce que nous 
savons aujourd'hui d'une maniere indiscutable, a savoir: 
quun imprimeur, du nom de Procope Waldfoghel, 
était établi a Avignon, de 1444 a 1446, et qu'il y formait 
des apprentis dans tart cfécrire artificiellemeni». 

Uit deze woorden spreekt de onbevangenheid van een 
eerlijk gemoed, dat de waarheid wil en deze alleen ! 
Het ware te wenschen, dat in den strijd, die in ons 
vaderland en daarbuiten over het vraagstuk, dat ons 
bezig heeft gehouden, is gevoerd, altijd in die mate de 
hartstochtelijkheid en het parii-pris op zijde waren 
gezet als door den eerlijken abt Requin te Avignon i). 

De bronnen, waarvan de heer Requin voor zijn onder- 
zoek heeft gebruik gemaakt, zijn, nevens de vermelde 
notarieele documenten, het departementaal archief van 
Vaucluse , het bulletin historique et phüologique du 



1) Om Tan de onhebbelijkheden Tan dr. A. Yan de Linde niet te ge- 
wagen, yerwiJB ik naar den yermakel^ken strgd tusschen dr. B. J. Fruin 
en J. H. Hessels, óver de uitdrukking je ter en moule, of molle, 
Toorkomende in des laatsten belangrijk gesohrift: Hwirlem de ge- 
boorteplaats der Boekdrukkunst^ niet Mainz. Haarlem 1888 , blz. 78 — 81 
in de noot. 
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comité des travaux historiques et scientiftgues, 1890 en de 
Origines de Vimprimerie a Avignon {note sur les documents 
découverts par fM. Vabbé Requin) , par J. Duhamel, 
archivaris van Vaucluse, 

's Gravenhage, 10 October 1891. 



AANT E E KENINGEN. 

Blz. 284. Vimprimerie è Avignon en 1444. Pam, 1890. — 
Beeds in de Nederlandsche Spectator van 10 Mei 1890 werd 
op deze eerste bijdrage van den abt Bequin de aandacht ge- 
vestigd en daarbij de vraag geopperd: Hebben wij hier niet 
een sterk bewijs, dat de oudste gedrukte boeken voor hand- 
schriften verkocht werden, al ^aren ze dan ook kunstmatig 
geschreven? Eene vraag, waarmede ik gaarne instem. 

In de Gids van Augustus 1890 schreef ook de hoogleeraar 
dr. R. Fruin eene korte aankondiging van het werkje, dat hij 
merkwaardig genoeg achtte om er de aandacht van het Neder- 
landsche publiek op te vestigen , hoewel het met de aanspraken 
van Haarlem en Coster in geen lechtstreeksch verband staat. 
Üe heer Fruin is van meening, dat reeds dit eerste werkje de 
qusestie, ook in verband met Gutenberg's aanspraken, een 
eindje verder brengt. Hij is daarbij niet verre van de meening, 
dat de Avignonsche uitvinders zelfstandig hunne proeven hebben 
genomen, zonder tot Gutenberg in betrekking te staan en dat 
op verschillende plaatsen het denkbeeld om met losse letters 
te drukken als het ware in de lucht zweefde. 

Professor Karl Faulmann te Weenen bespreekt in zijn onlangs 
verschenen werk: Die Erfindung der Buchdruckerkunat nach 
den neuesten Forschungen (Wien, Pest, Leipzig 1891, 8vo.), 
waarin hij als zijne meening uitspreekt dat Johannes Gutenberg 
te Mainz zonder eenigen twijfel als de uitvinder van de boek- 
drukkunst moet worden beschouwd, insgelijks, zeer in het voor- 
bijgaan, het eerste werkje van Requin in een noot op blz. 139 
en haalt dan in het hoogduitsch deze zipsnede daaruit aan: 
//Il nous suffit pour 1'instant d^avoir établi qu' Avignon est la 
première ville après Strasbourg a posséder une imprimerie, et 
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que la France est Ie premier pays oulenouvelart s'estrépandu, 
car Avignon , pour être sous la juridiction des papes, n'en était 
pas moins terre de France^, waartegen hij als een uiterst ge- 
waagde, ja yalsche stelling opkomt. En inderdaad wij mogen 
niet voorbijzien , dat in het door mg besproken stuk de gevolg- 
trekkingen, gelijk uit het bovenstaande kan blaken, heel wat 
bescheidener klinken. Zooveel is zeker, dat uit dat vroege tijd- 
perk tot heden geen Avignonsche drukwerken tot ons zijn gekomen. 

Bladz. 285. Jeter en moule of molle. — Bij de verschillende 
citaten, die in den str^d over de juiste beteekenis van deze 
uitdrukking reeds op het tapijt zijn gebracht, is het niet 
van belang ontbloot het volgende te vergelijken uit den 
DicUonnaire de l* ancienne langue franqaUe et de tous ses dia' 
lectes du IXe au XFe siècle, etc. Par Frédéric Oodefroy. 
Tomé V (1888), p. 370, op het woord mokf alwaar men leest: 

g — Caractère d*imprimerie : 

//Six parties d'heures escriptes en mosley en papier. (1493, 
Argenierie de la Eeine, Arch. KK.). 

//Ung messel de papier, escript en moale. (1503, Invent, de 
Végh de Chaourcet 155, Lalore.) 

^Cinq livres escriptz a la main, sept autres petits livres en 
mole. (1566. Inv. du Chdteau de Nevera, ap. Ste.-Pal.) 

^Communes et feintes louanges jettees en moule* (O. Bouchet, 
8eree8, I, 120, Euybet.)" 



L 



HEYNDRICK ADRIAENSZ. 



In den laatsten tijd is de aandacht meer dan eens 
gevestigd geworden op dezen Haarlemsche burger, een 
van de vele slachtoffers van den hertog van Alva i). 
Dit geeft mij aanleiding deze verzameling van studieo 
en schetsen te besluiten met eene meer uitvoerige be- 
werking van een opstel over Adriaensz (daar en elders 
min juist Heynsoon Adriaensz genoemd), hetwelk door 
mij werd geplaatst in Prof. L. G. Visscher s Historisch 
Tijdschrift 1843, ^1- 95 2). 



Dat in den opstand tegen Spanje de leden der 
Rederijkerskamers eene belangrijke rol hebben gespeeld 
en door hunne vertooningen en liederen niet weinig 
hebben medegewerkt om de gemoederen op te zetten. 



1) Zie o. a. Chrisi Sepp, Verboden lectuur. Een drietal indices 
librarum prohibitorum toegelicht. Leiden, 1889, blz. 155. — C. U. Ph. 
Meger,* Pieter Langendijk, zijn leven en zifn werken. Proefschrift. 
den Haag, 1891, blz. 51, 533. 

2) Daaruit oyergedrokt in de werken yan het Historisch Genootschap 
gevestigd te Utrecht. 
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is van algemeene bekendheid. Te meer verbitterd door 
het onderzoek, waaraan hunne tooneelstukken werden 
onderworpen, ontzagen zij zich niet, vooral de geeste- 
lijkheid in refereinen en liedekens, die zoowel in druk 
als in geschrifte onder de menigte werden verspreid, 
aan te vallen en te beleedigen. 

Onder hen wordt met name vermeld Heyndrick 
Adriaensz, geboren in het jaar 1518, burger der stad 
Haarlem, schoenmaker van beroep en factor van de oude 
Kamer, met de zinspreuk : «Trou moet blijcken» aldaar. 
Hij had zich met ernst bezig gehouden met het onder- 
zoek van de H. Schrift, waarvan het gevolg was, dat hij 
het Roomsch-Katholiek geloof liet varen en de.predi- 
katien ging bijwonen, die destijds in de duinen, op 
het Zieken en in den Haarlemmerhout werden gehouden. 

Een tijd lang werd aan de gemeente onder het kruis 
zekere vrijheid toegekend. Zij kreeg verlof een huis te 
bouwen buiten de stadspoorten op een veld, genaamd 
«de Baen»; het werd door die van het oude geloof met 
den naam van «het Geusenhuys» aangeduid. Aldaar was 
Adriaensz een trouw bezoeker en vervaardigde veel 
tegen de Roomsch-Katholieken gerichte refereinen en 
liedekens, welke hij in het openbaar verkocht. Daartoe 
behoorden ook zekere echo's, welke hij gewoon was 
op te zeggen, terwijl zijn jongste zoon de laatste 
woorden, of liever rijmklanken antwoordde. Twee 
van die echo's zijn ons bewaard gebleven i). 



1) Door S Anipzing, in zijne Beschrijving pan Haerlentj blz. 447. — 
Zie Yoorts: De historie der martelaren^ die om het getuygenisse der 
Euangelischer waerheyt hoer hloet gestort hébhen^ van de tijden Christi 
onses Salighmakers af tot den jare sesthien hondert vijf-en-vijftigh toe. 
(Door Adrianus Haemstedius.) In dezen laetsten druck op een nieuw 
neerstelick oversien^ enz. door J. Gr. O. (J. Qijsius). Amsterdam, wed. 
van J. J. Schipper, 1671, fol. 412 en 413. — Vroeger heb ik een druk 
yan 1659 gebruikt. 
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Zij luiden als volgt : 
I. Wat zgn nu Papen en Monioken die songhen als een lijster? bijster. 
Wat sullen sj nu moeten doen dese gheleerde kleroken? taercken. 
Hoe souden sj connen weroken dese heeren? leeren. 
Is hare leeringhe van Godt wel yet? gantsch niet, 
Oomt hare leeringhe met Gods Woort wel OTereen? neen. 
Wat sal men doen met hare gheboden? uyt roden. 
De zielmissen wat doen sy de sielen profijt? niet eei\ mijt, 
Waerom zijn dan de zielmissen van de Papen bereyt?uy^^ier»c^^^. 
Waerom doen sy de zielmissen? my dit vertelt, om ghelt. 
Wat sullen de zielmissen doen in 't oordeel ? gheen voordeel. 
Wat zijn Papen, Monioken ende oock Jesuiten? Hypocrit^. 
Hoe is 't met haer Vaghevyer ? ick wou wel dat ick 't wist ? uytghepist. 
Die haer boevery uytbrocht, wat was 't voor een ruyter? Luytheb. 
Waerme bewees hy haar boevery ? seght my dat puer. mst de schriftuur, 
yfai&t was 't laatste concilium? wilt my dit int herte prenten, tot Trenten. 
Wat besloten sy daer? seght 'et my gheringhe. veel heuselinghe. 
Wat was 't prinoipaelste? seght my de conditie, d' Inquisitie, 
Wie wil d'lnquisitie teghenstaen als vrome reusen? de Geusen. 
Wie wil ze voorstaen? Hertogh Frederick? een Ederick. 
Wat brengen de Predicanten, die daer buyten prediken voort ?^0€2fe 

Woordt. 
Van wien z^nse ghesonden, seght sonder spot^ van GodU 

II. Waervoor acht men nu Monioken ende Papen, apen» 
Wat verachten de Papen? my dit berecht, echt. 
Houden sy niet hoeren genoeg in hdc vita? ita. 
Wat sullen haest haer Metten wesen, Mis ende Lof? of. 
Wat souder wel aender Monioken oappen horen ? oren. 
Opdat mense mocht bekennen voor heel mal? al. 
Wie bracht d'lnquisitie int Land met quaed recht? Atrecht. 
Was 't niet te beclagen 't Land te verliesen met bedroch? och. 
Wat salmen hem doen die d'lnquisitie heeft gaen keren? eren, 
Gy mogende God weest toch beschermer van Brero. ero. 
Dat hy 't volk in vrede houden mag te samen. amen. 
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Hij eindigde dan met deze regeJs : 

Dit is ter eeren yan Godt en de Oeusen ghedaen: 
Maer ealder van de Papen weynich danck af ontfaen. 

En inderdaad de geestelijkheid bracht weldra en 
herhaaldelijk haar beklag bij de overheid in, met dit 
gevolg, dat Adriaensz ten slotte door den onderschout, 
Puyst geheeten, in de maand November 1567, eenige 
dagen vóór Allerheiligen, werd gevangen genomen. 

Deze gevangenneming had plaats niettegenstaande de 
onderschout hem herhaaldelijk de verzekering had 
gegeven en op zijn woord beloofd, dat , wanneer het 
zoover mocht komen, dat er last werd gegeven hem in 
hechtenis te nemen, hij vooraf door hem, onderschout, 
zou worden gewaarschuwd, op welke toezegging hij 
te eerder vertrouwde, omdat hij vriendschappelijk met 
dien ambtenaar omging. Deze nu, heimelijk bij hem 
gekomen zijnde, zeide tot hem: «Heyndrick Adriaensz 
gy moet u voorzien, mijn goede vriendt», waarop 
deze zijn werk haastig nederlegde om uit de stad te 
gaan. Maar toen zij op de straat waren gekomen greep 
de onderschout hem aan , zeggende: «Geeft u gevangen», 
waaraan hij zonder iets te zeggen gehoor gaf. 

Op het stadhuis gevoerd werd hij door de magistraat 
ondervraagd over zijn geloof, waarop hij vrijmoedig 
alles heeft bekend. Na afloop van het onderzoek werd 
hij op de St. Janspoort gevangen gezet bij een zekeren 
Barent van Utrecht, een jongeling die in hechtenis 
was genomen omdat hij een houten beeld afgeworpen 
en verbroken had; later werd nog bij] hem geplaatst 
Jan Heymen , een linnenwever, die als soldaat onder 
den heer van Brederode had gediend en vader was 
van acht moederlooze kinderen. 

Het vonnis , in zijne zaak gewezen door de commis- 
sarissen Charles Smyter en Jehan van Halle, luidt als 
volgt : 
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Sententie van de commissarysen Smyter ende Halle, 

JEGENS HeyNDRICK AdRIAENSZ, VAN HaERLEM. 

30 Juny J568. 

«Alzoe Heyndrick Adriaensz alias Heynsoen, Schoen- 
«lapper, Poirter ende Ingesetene der Steede van Haerlem, 
«geiiangen , buyten pyne ende bande van Ysere be- 
ft kendt heeft, voor ons Charles Smytre ende Jan van 
«Halle als Commissarysen by de Excellencie van den 
«Hartoge van Alve, Gouverneur ende Capiteyn Gene- 
«rael van zyne Mats. Nederlanden, daer toe gecom- 
«mitteert, ende oick eensdeels by informatie prepara- 
«toire gebleecken es, dat hy geuangen in Septembri 
üAnno 1566. diverssche Liedekens ende T{efereynen ge- 
ntnaickt ofte gedicht heeft ^ deselve doen prenten ende 
<*resptctive in 7 openbaer vóór alle de volcke schandaleu- 
aselycken geleesen ende gesongen, teegens 'tverbodt ende 
a'Placcaten van de Co: <Mat. tendeerende de voorsz, 
^Refereynen ende Liedekens tot infamie ende illusie van 
ade Ordonnantie ons (Moeders der Heyliger Kercke, ende 
aden Geestelycken staet: Al 't welck syn saicken van 
«quaede consequentien die in een Landt van Justitie 
«nyet en behoiren getolereert te werden, maer groo- 
«telyck gestrafift, ten exemple van anderen. Soe eist 
«dat die voirsz. Commissarysen volgende heur last &c. 
«den voirsz. gevangen gecondempneert hebben ende 
«condempneeren mits deesen gehangen endegeworcht 
«te worden metter corde datter die doot nae volcht ; 
«verclaerende alle zyn goeden geconfisqueert ten prouf- 
«fyte van de Co: Mat. 

«Actum den lesten Juny Anno i«$68. Onderteecket 
«Charles Smitre ende Jehan van Halle.» i) 



1) J. Marous, Sententien en indagingen van den Hertog van Alha^ 
uitgesproken en geslagen in zynen bloedtraedt, enz. Amsterdam, H. 
Vieroot, 1735, blz. 316. 
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Zijne moeder , de stads vroedvrouw , Rusjen Jans 
geheeten , smeekte den burgemeester Quirijn Talesius , 
dat hij toch medelijden wilde hebben, daar haar zoon 
acht moederlooze kinderen naliet en zij zelve tachtig 
jaren oud was , terwijl zij er bijvoegde : «want vele 
dingen zijn geschied in den vrijen tijd» , waarop de 
burgemeester haar toevoegde : «In den vrijen tijd , 
toen was 't een tijd om door de vingeren te zien ; 
maar nu is 't een tijd van justitie!» Het vonnis werd 
dan ook in Augustus daaraanvolgende i) te Haarlem 
aan hem voltrokken , terwijl aan Barent van Utrecht 
en Jan Heymen een gelijk lot wedervoer. 

Toen het zijne beurt was om de ladder te beklimmen 
weigerde hij die ruggelings te bestijgen , aanvoerende 
dat hij geen dief of booswicht , maar een goed Christen 
was en stierf. Door een inmiddels opgekomen onweder 
werden zoowel de aanschouwers als de beul hevig 
verschrikt , zoodat deze zelfs vluchtte , waarop Adriaensz 
de ladder weder afklom. Hij werd echter spoedig 
weder gegrepen , waarop men hem in de burgemeesters- 
kamer ombracht en het lijk aan de galg hing. 

Eene bloedige wraak werd naderhand op den bur- 
gemeester genomen ; want vijf jaren daarna , ten tijde 
van de belegering van Haarlem, werd deze uit de 
stadsgevangenis gehaald en , terwijl men hem de 
vroeger door hem gesproken woorden toeduwde , door 
de razende menigte zonder vorm van proces opge- 
hangen. Men vindt daaromtrent het volgende bericht 
bij P. Cz. Hooft : 

«Gedurende het beleg van Haarlem plaatsten de be- 
legerden, uit weêrwraak, een galg op den wal en 



]) Anderen geven yerkeerdelijk 29 Juni op, wat, bl^kensbct yonnis, 
onjuist moet zijn. 
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haalden de oud-burgemeesters Quirijn Dirkszoon Tale- 
sius en Mr. Lambert Jacobszoon uit de gevangenis 
en hingen hen, nevens nog meer anderen op, terwijl 
zij de echtgenoot van Talesius en zijne dochter, eene 
bagijn, die door hare smeekbeden de voltrekking van 
de daad trachtten te verhinderen, steenigden en ver- 
dronken.» j) 



1) Zie voor meerdere bijzonderheden: P. C. Hoofts Nederlandsche 
Historiën (uitgaye van M. Siegenbeek, A. Simons en J. P . van CappeUe), 
Amsterdam, 1821—1824. III, blz. 19 volgg. 



NALEZING. 



Blz. 11. Renout van Montalbaen. — Voor dezen roman, ook 
de vier Heemskinderen ^eheeten , verwijs ik naar dr. W. J. A. 
Jonckbloet's Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde in de 
Middeleeuwen. Derde druk. Groningen, 1884, 1885. II, blz. 298, 
295 en dr. J. te Winkel 's Geschiedenis der Nederlandsche Let- 
terkunde. Haarlem, 1887. I, blz. 57, 121, 136—139, 143. 

Blz. 39. Bugnyon, Groenewregen. — Over de afgeschafte 
wetten schreef Ph. Bugnyon : Legum abrogatarum in cüriis regis 
FranciiB tractatus. Lyon , 1564. 8vo. Tweede uitgave, door 
L. F. Christyn. Bruxellis, 1677.4to. Derde uitgave, ald. 1702. f ol. 
Groene wegen schreef: Tractatus de legibus ahrogatis et inusitaüs 
in Hollandia vicinisque regionibus. Jutore Simone a Groenewegen 
van der Made, J. Ü. D. Patriae Delpho-Batavse dumvivereta 
Secretis. Kd. 3a Amstelaedarai, 1669. 4to. 

Blz. 47. Aartsbisschop van Kamerijk. — Hier wordt be- 
doeld F. de Salignac de la Mothe Fénelon, wiens werk: 
Explication des maximes ^&9i$aeW« (1697) in 1669, hetzelfde jaar 
waarin de eerste druk van de Mercuur het licht zag, op aan- 
dringen van Bossuct te Rome werd veroordeeld. 

Blz. 85. — Bij de bibliographie over de; Interest van 
Holland^ behooren nog gevoegd te worden: 

D. Groebe, i^Iets over Pieter de la Court en zijne schriften", 
voorkomende in den Algem^ene Konst- en Letterbode, 1844, 
II, blz. 162, 178, 196, 210. 

E. Laspeyres, //Mittheilungen aus Pieter de la Court's 
Schriften", geplaatst in: Zeitschrift für die gesammte Staats- 
wissenschaft. Tübingen, 18er Jahrgang, 1862, S. 330—374. 

Blz. 95. Louis Gallait, de troonsafstand van Karel V, — 
Vgl. E. J. Potgieter, Froza 1837— 1845. Zesde druk. Haarlem, 
1886. II, blz. 104, 105. 



A^li'^ 
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Blz. 97. De Viel-Castel. — Zie zijn artikel in de Revue 
des deux Mondes van 16 Jali 1846, getiteld: ;/La justice 
politique en Espagne sous Philippe II. Mort de Montigny, 
frëre da comte de Horu.'' 

Blz. 101. Van der Horst. — J. J. van der Horst schreef 
een werkje over het howel^jk van Willem van Oranje met 
Anna van Saxen , hetwelk door de voorrede van Bakhuizen 
van den Brink voor z\jn daartegen gericht schrijven met ge- 
leken titel (Amsterdam, 1858) berucht is geworden. 

Blz. 136. Te Madrid in het licht gegeven. — In het vijfde 
deel van de Coleccion de documerdos inéditoa para la Historia 
de Espana. Por D. M. F. Navarrete, D. M. Salva y D. P. 
Sainz de Beranda. Madrid. 1844. 8vo. — In dit deel vindt 
men: //Traslado autorizado de la requisitoria y autos yconfe- 
siones del Baron de Montini , tomados por el alcalde de Gorte 
Salazar en el alcazar de Segovia ante el escribano Bernaldo 
de Izmendi ano de 1569.^ 

Blz. 181. — Over Plantijn raadplege men behalve de in 
den tekst gemelde .werken : 

Musee Plantin d Anvers, Notice mr la Bibliothèque Plan- 
tinienne, par Ferdinand Vanderhaeghen. Gand, 1875. 8vo. 

Titres et portraita gravés d^aprèè Rubens pour Vimprimerie 
Plantinienne, Anvers, 1877, ibl. Met 35 platen. 

Catalogue du Musée Plantin' Moreius^ par Max Roöses, 
conservateur du Musée. Anvers, 1881. 8vo. 

Het huis van Ckristoffisl Planti/n, door Emm. Rosseels. Met 
20 phototypische platen, door Jos. Maes. Antwerpen, Jos. Maes. 
1886. 8vo. 

Zes frères Wiericx a Vimprimerie Plantinienne y par Max 
Rooses, conservateur du Musée Plantin-Moretus. (In het 
Bulletin van de maatschappij der Antwerpsche BihUophilen 
Antwerpen 1882, blz. 225 volgg. en ook als afzonderl^ke 
afdruk 8vo.) 

^In 't Museum Plantijn-Moretus te Antwerpen", geplaatst 
in het Dagblad van Zuidholland en 's Gravenhage van 29/30 
November en 6/7 December 1891. 

Blz. 196. — De onpartijdigheid eischt, dat hier melding 
worde gemaakt van eene ^/Inaugural-Dissertation", den 3den 
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Juli 1891 aan de Friedrich-WilhelmB-Universiteit te Berlijn 
verdedigd door August Muller, getiteld: üeber Milton^a Abhan- 
gigkeit von Fondd. Berlin , 8°. In dit werk treedt de schrijver 
2eer beslist tegen G.Edmundson's inzichten en gevolgtrekkingen 
op en vat zijn eind-oordeel in deze woorden samen : //Wir 
slimmen dem Verfasser darin bei , dass Milton Vondels Werke 
geknnnt, und dass das Studium derselben in Miltons eigenen 
Erzeugnissen teihveise deiïtliche Spuren hinterlassen habe, kön- 
uen uns aber seiner Ansicht nicht anschliessen , dass der 
5chöpfer des Verlorenen Paradieses in so bedeutendera AJasse 
in der Schuld seines hollandischen Zeitgenossen stehe". Hij 
sluit zich te dezen aanzien aan bij het oordeel van Gustaaf 
Segers in zijn Joost van den ^oWf^ Antwerpen, 1888, blz. 100), 
waar deze zegt: ,yMen weet, dat naar eene, niet van grond 
ontbloote meqning, Milton kennis zou gehad hebben van de 
meesterstukken, die ons thans bezig houden. Dit is een punt, 
hetwelk met veel omzichtigheid moet behandeld worden ; ik 
irerklaar, dat de aandachtigste lezing der Nederlandsche treur- 
spelen , en van het Engelsche heldendicht , mij wel overtuigd 
heeft, dat er vele overeenkomsten bestaan tusschen de werken 
van Vondel en Milton; verder zou ik in mijne beweringen 
niet durven gaan*. 

Blz. 219. Urcas, — In het na Ie melden werk van F. Hervev 
vindt men onder de Spaansche zeemacht vermeld: ,.The fleet 
of ships, called Urcas, or Hulks, commanded by Don Juan 
Lopez de Medina." 

Blz. 248. C. F. Duro. — In de verzameling bronnen, door 
den schrijver op het eind van het tweede deel vermeld, mist 
men ook een belangrijk engelsch werk, getiteld: T/te Naval 
Hlstoi-y of Greai Briiain By Frederik Hervey Esq.and others. 
London, 1779. 5 dln. 8vo In het eerste deel wordt de ge- 
schiedenis van de onoverwinnelijke vloot van blz. 404 — 453 
uitvoerig in alle bijzonderheden be8chre\ren , met nauwkeurige 
opgaven betreffende de engelsche en de spaansche vloten, de 
flcheepsbevelhebbers , de bewapening en bemanning, enz. 
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